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Conftantinopels Erobring af Tyrkerne, L4ZZ.

^/aa den «rvcerdige, men brostfcrldige, Constanlin
den Stores Throne, sad, efter en lang Rcrkke af
Keisere, med hvis Afvexling mange blodige Str»
digheder havde vævet forbundne, Constantinus, med

Tilnavn Palcrologns, ret som Skjebnen havde ber

stemt, at denne Throne, som saamange ubetydelige,
uduelige og siette Regenters havde vanaeret, skulle
vcrre den mandige Constanlin forbeholden, for med

Berommelse at kunde falde. Alt var for Aartur
sinde siden det gamle Rom vorden et Bytte for norr

diske Barbarer, og del Skyggebillede, som siden efter vir

sie sig i de hersyniske Skove under det romerske Riges
Navn, for at fcrngfle Nationens LErefrygt, var

Germaniens, ikke Roms Rige; dets sande Navn,
dets crgte Hsihed var flygtet fra Tiberens Bred«
der til det thraziffe Bosphorus, thi her regjerede de

egentlige Efterkommere af de gamle Ccrsarer, skjondt
ofte disse uvtrrdige; herfra strakte sig deres Herr
redsmme langt ud i trende Verdensdele og over de
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ssjanneste Lande. Men — ogsaa det nye Roms
Giands forsvandt langsomt men uimodstaaeligt,
var dels Oplosning, og dette Riges Grcrndseffjel,
som for strakte sig til Floderne Donau, Euphral
og Nil, indfircenkede sig lilsidst til Staden Com
stantinopel.

Til Statsmanden overlades det at afveie, hvorr
meget Folkets og Fyrsternes tiltagende Udartning
og ve udvendige Storme bidrog til dette Riges
Fald, ligesom det til Historikeren overdrages at

optælle de Saar, som bibragtes dette, deels af de
udvandrende nordiffe Folkeflag, deels af Arabernes
blodige Religionssvcermere, af de stolte latinske Korsr
farere og af de vilde vsmanniske Tyrker! Nok —

del faldt, som Alt henfalder. — Naluren vil, at

Planter og Trcrer, Mennester og Ståler knoppes,
blomstre, visne og doe, og den crdle Constanlin
solle vel, at den foroeldede Stamme, der i Aarr
hundreders forstsellige Storme havde mistet sin Krone
og stolte Grene, ikke var mere at fornye, men

med Omhu sorgede han dog for, saalange muligt
at bortvende fra den, den dodende Oxe, og at frede
de faa Qviste, som endnu ved ham gronnedes.
Dor Tidsalder (saa havde hans Fader, den vise
Manuel, ofte klaget) taaler ikke den store Mands
og Heltens Roes, os er kun levnet den bekymrede
Hnusfaders Omsorg, der cengsielig vcrrner om de
sidste Levninger af hans forrige Lykke.

Denne Sære lroe, havde den hoimodige Con<
stanlin, (hvormegen Selvovervindelse det end kostede
ham), ved sin Thronbestigelse overladt fit Riges
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(1)

sidste Provinds til sin herstesyge Broder, vg nok«,
des selv med en liden Strcrkning Land omkring
Byen Constankinopel, for ei ved Borgerkrig at ud-
gyde sit Folks Blod. Han fordrede sig ved et
prcrgtigk Gesandtskab hos den stolte Sultan Amur
rath, erkjendt som romersk Keiser! Men — hvad
er en Stat, hvor Spiren til Borgertvedragt viser
sig? Hvad er en Monark, hvis Erkjendelse er af-
hcengig af en Moegtigere? Og som den erfarne
Soemand forudfter den Storm, der truer hans
Skib med Odeloeggelse, saaledes forudsaae den
«die Constanlin sit Riges Undergang, da han be-
steg dets Throne. Derfor blev han taus vg al-
vorlig, da Constankinopels Jndvaanere jublende
modtoge ham, og da hans tro Phranza vendte til-
bage fra Georgien, om hvis ffjonne Fyrstindes
Haand han havde beilet til sin Keiser, da rortes
vel Constantius Hjerte ved hans Folks Lykonskning,
men i det fsrste tvangfrie Aieblik kastede han sig
i sin Vens Arme, for at lette sit Hjertes Kummer.
„Jeg har, saa talte han: idet jeg sendte Dig til
Georgien, givet efter for Folkets Fordringer, som
Luske en Thronarving, men Skjebnen truer mig
med lunge Sorger, der byde mig, at ndsoette Til-
beredelserne til Bryllupsfesten. Jeg aner, at disse
Mure ville for lyde af Krigens Torden, end festlige
Sange. Det letsindige Folk gloeder sig vel ved den

frygtelige Amuralhs Dod, og vist nok var han
frygtelig, men — han var relfcerdig og troet af
Krigen. Troer Du, at den unge Love, som mr
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har besteget hans Throne, vil rolig hvile paa Fa-
Serens Laurb^r? mon han ikke vil hige efter egne
erhvervede Trophcrer? og hvad vil enten retfcerdige
Grunde eller Mennestelighed formaae imod Herste-
syge og ungdommelig Glimrelyst! Iil derfor, min
rro Phranza, sammenkald de vestlige krigerste Nar
tioner til at staae os bi! Sultanens V»lde truer

os og dem Alle med Undergang, dersom Constanr
tinopel, Europa's Brystvcern, falder! O, at de for
nogle Dieblikke maatte forglemme deres ubetydelige
Privathensigter, og stue den overhtrngende Fare!
Vi ere Alle reddede, dersom vi ere enige, og naar
da det truende Uveir er adspredt, da min Phxanza
— da forsi ville vi tcenke paa huuslige Glaeder,
da forst stal Du fore min Brud i mine Arme."

Vende vi os fra Constantinopels alvorlige Borg
og see hen til Aorianvpels Taarne, da stue vi en

ung Monark, foragtende sin Forgcrngers Yppighed,
at hoitideligholde sin Thronbestigelse paa en betyd-
ningsfuld Mande, idet han, anstillende krigerste
Lege, afstaffer den unyttige Hofstat. Hvorledes
fortjener ellers i ovrigt Muhamed at bedommes?
Han, hvis Navn var sin Tidsalders Skrcek,
hvis Arm var Nationernes Svobe? — gænge nok
har Blindhed omtaagel Historiestriverne, og Natio-
nernes daarlige Godmodighed har offret Rogelse
paa den Moegtiges Alter, som udplyndrede og
droebte dem, men Philosophien, som anviser En-
hver sin rette Plads, har berovel Erobreren sin
usurpeerte Glands og fremstiller ham, naar han
ei er andet end blot Erobrer, som foragtelig og
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afffyelig for Menneskeheden. Og ffulde vel Muhar
med fortjene en gunstigere Dom? Vel havde han
tvende Gange villig kilbagegivet sin Fader, den

vise, men af Negjeringsbyrden trætte Amuralh,
del Scepter, som han havde modtaget af hans
Hcrnder, da den almindelige Nod fordrede, at en

kraftfuld Haand maatte lage Statens Noer, og
hans Beffedenhed vandt almindelig Beundring!
Men man forglemmer, at Opfyldelsen af sonlige
Pligter ikke fortjener samme Roes, som Overtro»
delsen af disse fortjener Dadel, man forglemmer, at

Mnhamed, der dengang neppe havde traadt sine
Borneffoe, ikke uden den hoiesie Uklogffab og For,
vovenhed kunde trodse sin Fader, og man forglem-
mer, at han stedse noerede Uvillie imod den Vezir,
som foreslog', al overdragt Negjeringen til Amur

rath; overalt bor et Menneffes Characteer ikke ber

stemmes efter enkelte Foretagender, foraarsagede
ved forffjellige Bevceggrunde, men utvetydige Handr
linger og den Handlendes hele Levnet bor her kom«
me i Betragtning. Da Muhamed befoestede sig
paa sin Throne ved sin umyndige Broders Mord,
forraadte han den Lidenffab, som beherffede ham;
og de ffjonne Piger, som han for sin Bassa's Oine
myrdede, for derved at bevise, at han var ingen
Slave af Kjcrrlighed; de tolv Pager, som han lod

levende opffjcrre, for at finde en savnet Melon,
den han havde En af dem mistcrnkt for at have
spiist, beviser idetmindste det, som hans Tidsforr
vandte ansaae ham tilboielig til. Hans, efter
hans egen Dom, meest berommelige Handling —
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hvilken Retfærdigheden afstjar — var det graeste
Riges Omstyrtning.

Blandt Gesandterne, som fra de ostlige og
vestlige Potentater trcengte sig lykonskende til Amur
raths frygtelige Throne, havde de fra Constantin
Udsendte, nydt meest Udmcerkelse. Dem Alle lovede
Sultanen Fred og Venstab, men kun fra hans L«r
der lod disse Ord, i hans Hjerte rasede Krig.
Han, den stolleste af Alle, nedlod sig til, af nedrig
Herskesyge, paa den foragteligste Maade, at fors
stille sig, og forst, da han ved et hurtigt og lykkes
ligt Feldttog havde bragt nogle oprorste Provinds
ser til Lydighed, kastede han Masten af sig, og frar
tog de sorgfrie Graekcre de stjonne Landstaber, hvis
rolige Besiddelse han kort tilforn, paa det hoilide«
ligste havde forsikkret dem, samt befalede et befcrs
stel Slot at opfores ved Strandbredden ligeoverr
for Constanlinopel. Da var det, at Constantin,
med Egte romerst mandigt Sindelag beflnttede at

drage Svoerdet, thi han ville hellere i Tide med
Berommelse og muligt ogsaa med Held gribe delle,
end udscelle det til det var forsiide og alt Haab
var forsvunden. Men Moengdens Trwghed og den
lunkne Faedrelandskjcerlighed hos de Store, tvang
ham til at soge sin Frelse ved Underhandlinger,
hvorved den Svageres Ret ligesaa lidet formaner
imod den Etoerkeres Novbegjerlighed, som ved Krig,
thi ved Eftergivenhed, som rober Svaghed, afvcebr
nes aldrig den Mergligere. Muhamed vilde Krig,
og for Constantin olev altsaa intet andet Valg,
dersom han ei paa en vamrrende Maade vilde vige
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sin Throne og som frivillig Slave erkjende en

overmodig Herres Naade. Han indvilligede i Byg»
ningens Opfsrelse, og Tyrkerne odelagte nu rundt-

omkring Templer og Palladser, for at erholde de

fornsdne Steen, de dræbte enkelte AZdle, som
traadre frem til Forsvar for de hellige Altere, og
de myrdede grusomt et Skibs Bescrtning, der Voer

greve sig ved at betale Slotskommandancen en

uretfærdig fordret Told. Conflanlin sorgede, men

taug. En overmodig Bassa lod sine og sit FolgeS
Heste grcesse i det omkring Constanlinopel modne

Korn; Landmoendene, opbragte herover, afpryglede
enkelte af disse Nedrige, og Muhamed udsendte da

sine Skarer, som om han selv var bleven forhaar
net, for ved Ild at udrydde denne nlykkelige Dy
og draebe dens skyldfrie Beboere. Da bleve Con«

siantinopels Porte tillukke, Gaderne opfyldles af
det forskroekkede Folk, og den Frygtsomste indsaae,
at her maatte Svcrrdel afsige Dommen.

Der gives paa Jorden intet storre eller mere

ophoiet Skuespil, end det, et Folk fremstiller, der

vpvcrkkes ved en overhængende Fare, og som for
at redde det dem kostbareste og helligste, for at

forsvare deres Tilværelse og Wre, med fortvivlede
Krcrfter griber til Vaaben; thi da ophorer al For-
stjel paa Slaegt og Alder, paa Stand og Interesse.
Hundredetusinde ere som besjelede af een Aand, en

hoiere Drivt ligesom vpliver deres Tanker og

Handlinger, enhver Kraft og ethvert Talent er frit,
og, liig den rivende Strom, trodse de enhver Hin-
dring, idel de forenede arbeide til et fælleds Maalr
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Et Folk, som besjeleS af en saadan Aand, som
noerer og underholder den, et saadant Folk — om

det endog er lidet — er det frygteligt, truet af
den Mægtigste er det dog mægtigere z det vil staae
vg vaere fri sin Tilvaerelse vg sin Frihed vwrdig.

Men ikke saaledes var det udartede Romer- og
Grcekerfolk — kun faa iblandt dette vare deres
Navn og Keiser vcrrdige. De Rige nægtebe at

bidrage af deres Skatte til de almindelige Fornsi
denheders Anskaffelse, de opbevarede dem hellere
til Tyrkerne; Geisiligheden, som Consiantin tvang
hertil, udskjeldle ham for en Kirkersver, og da han
for at sikaffe sig sine vestlige Naboers Understott
telse, sintrede et Forbund med sine latinske Brodre,
lyste de Forbandelse over ham, som Den, der afr
veg fra ben rette Laere. „Heller ingen Nadvere
end en, hvori nydes usyret Brod, heller en Turt
ban end en Cardinalshat i Constantinopel!" dette
var disse Fanatikeres Losen, hvorved de fravendte
Keiseren Folkets Hjerter, og gav den Feige en Undr
sikyldning til at nægte del beircengte Foedreland sin
Hjelp. Der fandtes ogsaa derfor i del folkerige
Constantinopel kun omtrent 5000 Stridere, der
vare villige og fcerdige til at fore Vaaben til der
res Herres og AZres Forsvar, og da den tro

Phranza overbragte Keiseren dette sørgelige Bud«
skab, svarte Denne: „Lad os ikke tabe Modet,
min Ven! liden er vel denne Hob, men den er

udvalgt, og hist staaer 2000 tappre Fremmede,
fom Justinian bragte os, kaempe vi ikke desuden
i Forening med Retfærdighed, Rod vg Fortvivlelse."
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Saaledes hensnege Vinterens sorgelige Dage
sig for Constantin, og søvnløse vare dens Naetter,
medens Muhamed plageves ligesaa heftig af Haab
vg uloemnielig Begjerlighed. Med den meest ler
vende Utaalmvdighed saae han Foraaret iniode,
thi de forst udsprungne Blomster stulve være Tegnet
til Odelaeggelse; hans Aand var uophorlig bestjefr
liget, snart med Angrebsplanen, snart med at tilr
inretgjore enhver Tvivl, som nu og da imod hans
Distie opstod mod dennes Udforelse.

I den anden Lime efter Midnat lod han sin
forste Dezir kalde til sig i sit Sovegemak. „See,
raabte han den Forstraekkede imode: see, denne

Hovedpude har jeg den hele Nat kastet fra en

Side til en anden, urolig har jeg vandret fra et

Gemak til et andet, og ingen Sovn har lukket mit
Die; siig mig, bliver jeg, og naar bliver jeg Herre
over Caesarernes Stad?" — „Herre! svarle Der
ziren: Gud vil hore Dine og Prophetens Bonner,
og villig skal mit og Dine ovrige Slavers Blod
finde for vor naadigste Behersker." — „Nu, saa
iil! Befal dem at vcrbne sig, og lad mine Krigere
af aste Rigels Provindser her trcede sammen, be-
kjendtgjor: al jeg lonner den Tappre med Romer-
nes Guld, med Værdigheder og Fyrstendammer,
men at min Vrede stal centnertung falde paa deN

Feige, og min Haevn med ørnens Hastighed stal
indhente den Flygtende."

Og nu samlede sig omkring Mnhameds Throne
de stridvante Janitscharer, de hurtige Spahis og de

stolte Bassarkt Enhver med fil!Corps, saml aste
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Rigets Vasaller. Men da den hellige Trompet to»

nede, da Loftet om Plyndring blev givet, da blev
Heeren endnu mergligere, ved Tillobet af hundrede
fanaliffe rovbegjerlige Skarer. Alt sirommede
den uoverseelige Masse frem, truende som optaarr
nede Uveirstyer og betegnende deres Vei med Dde»
Icrggelser. Consianlinopels Borgere blegnede, da

de skuede den frygtelige Halvmaane, der trindtomr

kring indsiuttede Staden, og de graeske Modre bar»
vede ved, i del Fjerne at kunne hore Lyden af
100000 vilde Menneskers Krigsraab.

Der hvor Europa og Asia tvende Gange noer»

me sig hinanden med venlige Kysier, imellem

hvilke det stolte Propontis majestoelisk udbreder

sit blanke Speil, hvor Vandreren, omgivet af saa
saare meget, der minder ham om Historien og Digr
tekonsten, i hoitidelig Stemning beffrev Nalurens

og Menneffearbeiders Pragt, der ved Indgangen
af det inderste Sund, staaer, ligt det gamle Rom,
Consianlinopel, skuende med et endnn stoikere Blik
fra sine 7 Hoie, langt over Land og Hav, ud

over tvende Verdensdele. Omgivet af Floden paa
tvende Sider, og paa den trebie befastet ved

Konst og staerke Bolvaerker, havde den trvdset
en Cosroes, Caliphernes og flere end el barbarisk
Folkeflags Magt. Men — det fredeligt forlobne
Aarhundrede havde mere end de overstandne Krigs»
storme gjort disse gigantiske Mure brostfoeldige, og
de, som for havde lrodsel Fortidens simple Bcleir

r^ngsmastiner, de maalle nu boie sig for de senere
Tiders opfundne Pdelaeggelses-Redskaber.
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For en Menneskealder tilforn var forsi tilfcelr
digen i Europa det Vaaben opfunden, som i Kraft
og Fordoerv lignede Lynet, og langt Hastigere udr
bredle delle sig blandt Nationerne, end Vilsdom,
Videnffaber og fredelige Konster, ja synkes al true

Mennesker og Menneskearbeioer med en hastig Unr
dergang. Muhamed modtog Opfinderen af delle
odclceggende Redffab med udsvævende Glcede; uhyre
Jldsvcrlg, frembragte paa hans Befaling, tordr
nede imod Constantinopels Mure, og ved Siden
af disse — for at forene det Rædsomme ved de
Kldre Krige med de nyere — truede Slormbnkke
og Dallistre. Fra bevcrgelige Taarne nedflyngedes
skarpe Pile og drcrbende Bly med den groeske og
latinske Ilds forlcrrende Kraft.

Imod denne del tyrkiske Riges forenede Magt,
imod en uoverseelig Hcrrs uafladelige rasende Anr
greb og imod en mcrgtig og talrig Flaades gjenr
tagne Anfald, stod Constantin ene og forladt uden

Haab om fremmed Hjelp, stolende allene paa sin
relfaerdige Sag, sit Genies Hjelpekilder, og paa de
neppe 10000de Mand starke Krigere, som omgave
ham. Europa's Magter forholdte sig ligegyldige
ved denne hans Nod. Frygt holdt Nogle, Fore
blindelse, lidenskabeligt Had og kortsynet Egennytte
Andre, fra al yde ham den Hjelp, hvortil han saa
saare trcrngle, og det syntes som enhver iblandt
Fyrsterne sirede om det sorgelige Fortrin, at vaere

den Sidste i de Faldendes Roekke.
End stod det i Keiserens Magt ved Underkar

stelse at frikjobe fit Liv, og at forfikaffe sig en, men
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af fremmed Naade, rigelig Underholdning; men

han, den Forste af Romerne, baade i Henseende til
Rang og Aand, ansaae del sig Selv og del ro-

merske Navn vcrrdigere, at give Efterverdenen et

stort og ophoiet Beviis paa Heltemod. Paa den

overmodige Snltans Opfordring svarte derfor denne

christelige Fyrste: „Naar Erindringen om Dine til-
forn givne edelige Lofter, og min store Eflergivenr
hed, ikke kan asvcrbne Dig, saa vedbliv i Dit forr
hr yderske Forseet. Dersom Gud vil overgive Star
den i Dine Hcender, stal jeg uden Knur boie mig
under hans Villie. Men saalcenge han ikke har
domt imellem Dig og mig, er det min Pligt at

stride for Rige og LEre."
Alt havde Constantinopels Borgere tilbragt

fem og halvtredsindstyve skrækkelige Dage. Iblandt
Kanonernes Torden blandede sig Jammerens Skrig
over den almindelige Fare. Jgjennem Nattens Stille
lsd de Saaredes Sukke, de Faderloses Veklager.
Hvad hjalp det, al den tappre Kriger nedslog hele
Skarer af Tyrker? De gjorte Aabninger udfyldtes
xaany, og de meest glimrende Udfald bleve ved det
erdle Blod, som flod, for dyrt kjoble. Saaledes
svandt langsomt Haabet, og Muhamed, som saae
Murene nedbrudte og Taarnene odelagte ved sine
Batterier, gav Befaling til en almindelig Storm.

Om Natten stele Tilberedelserne til Stormen.
De Christne saae utallige Vagtild at brcende paa
begge Floie, og Havet stuedes oplyst af mange tur

sinde Lygter paa de opseilende Skibe; et stort og
pragtfuldt, men tillige Ulykke varsiende Skuespil.
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En dump Lyd frembragtes ved den sig bevcegende
Mennestehob, derpaa hsrtes Vaabnenes Klirren og

sirax med Morgenrodens Anbrud, Kanonernes Torr

den, forenet med hundredetusinde odelceggende Red-

skabers Kniltren, og lige saamange tusinde vilde
Krigeres Raab.

Men Gråskerne vare ikke nforberedte; den

aarvaagne Constanti» havde udforstel Fjendens forste
Bevoegelser. Ved Midnat lod han derfor sammenr
kalde sin Familie, sine Venner og de TEvlesie af
Nationen paa sin Borg, for ved kraftfuld Tale at

indgyde dem del Mod, den Foragt for Doden,
hvoraf han selv oplivedes. Han besvor dem ved

Noms hellige Navn, ved de Mindesmaerker, som
omgav dem, bod dem forestille sig Nutidens og
Efterverdenens Dom, viste dem, at Dieblikket var

forhaanden, fom stulde bestemme deres Frihed og
Lykke, som stulde uigjenkaldelig afgjore Rigets
Vedvaren eller Ddeloeggelse, og mindede dem om,
hvad Religion, Pligt og TEre fordrede af dem

som Christne, Borgere og M«nd. Da omfavnede
de ham, rilsvoer ham med Taarer, at ville doe for
Fædrelandet, og gik Enhver til sin Post, med den

faste Beflulning, at blivx det romerste Navn voerr

dig. Men Keiseren, i hvis Hjerte Haabet, som
han sogte at oplive hos sine Venner, var forsvum
den, begav sig til SophierTemplet, for der, efter
de Tiders religiose S«der, at nyde Sacramentet,
derfra iilte han til den yderste Vold, for iblandt
sine Medstridere til det sidste Dieblik at opfylde
som Feltherre og Soldat fine Pligter, og derpaa dse.
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Alt var den ulige Kamp begyndt, alt vandrede
Doden omkring i tusinde forffjellige Skikkelser,
Land og Hav rodmede af Blod. Dog, hvad be,
kymrede delle Sultanen? Han havde jo Krigere
nok, med hvis Legemer han kunde opfylde Constan,
tinopels Grave, for over dem at bane sig Vei lil
Seier. Efter tvende Timers frygtelig Kamp, var
endnu intet Punkt veget af Grcrkerne, men deres
Kreefter begyndte at'svcrkkes, deres Arm at blive
mal af denne Myrden, da Muhamed forke Kjer-
nen af sine Tropper, de frygtelige Janitscharer frem,
for at fornye Stormen. I det tvivlsomme
blik blev den tappre og krigserfarne Justinian, Ver
falingsmand over det fremmede Hjelpekorps og
hele Herrens Overanforer, sieerkt saaret af en Piil,
og, skjondt vant til al trodse Doden, kunde han
Log ikke udholde Smerten af sit Saar, men iilte
til Staden for at lade sig forbinde. Da Keiseren
saae delte, raabte han: „Ven, Dit Saar er ube,
tydeligt og Faren sverver os over Hovedet, her er
Du nodveudig, hvorhen vil Du flye?" — „Heri
igjennem, hvor Gud selv har aabnec en Vei for de
seirende Tyrker, vil jeg redde mig!" svarte denne
«f Smerter nedboiede Mand, og lrcrngle igjennem
en Aabniug paa Muren ind i Staden. Mange
af hans Landsmcrnd fulgte ham, og Constantino,
pel var tabt, thi overmandet og tilbagelrcrugt styg,
rede nu Grcrkerne til den inderste Muur.

Alt vajede Turbanerne fra flere Taarne, alt
horte de forskrækkede Borgere det triumpherende
Allah, og ak — alt var ben æble Constantinus



16

ei mere! — Mene hvor han stod havde Kampen
vedblevet, de cedleste og bedste af hans Folk,
trængte sig omkring ham, han bad idem drcebe sig,
for ei levende at blive de Vanlroendes Fange, og
bortkastede sit Purpur, for ukjendl at falde blandt

sine Medstridere. Alle dode her den ffjonneste
mandigste Dsd; ingen Fjende kunde rose sig af,
at have drcrbt Keiseren, hans Legeme laae bedcekr
ket af hans faldne Vaabenbrodre, og rundt om

dem optaarnede sig Hoie af fjendtlige Liig.
Og hvo formaaer vel at skildre de skroekkelige

Scener, som nu paafulgte — de Flygtendes Am
gestffrig, Raseriets grusomme Myrden og Forlvivr
lelsens tusindstemmede Raab? Husene siobe forladte;
vsrgelose trængte de ulykkelige Beboere sig igjem
nem Gaderne, ilende til Templerne, for ved Alterr
nes hellige Fod at finde et Fristed. — Forgjer
ves! Alt svommede i Blod, og de, som undgik
de Myrdendes Svcrrd, bleve et Offer for deres
Rovbegjerlighed.

Constaminopels Indbyggere og deres Eiendom-
me havde Muhamed givet sine Soldater til Pkiis,
forbeholdende sig selv Staden, og da fortes dens
Kostbarheder og Mesterværker af grcrsk Konst og
Pragt, tildeels odelagte, til den tyrkiske Leir, hvorr
fra Roverne igjen vendte tilbage for al bemoegtige
sig de Plyndrede selv. Uden Hensyn paa Stand
og Alder, uden Skaanstl imod Naturens og Hjerr
ternes helligste Baand, saae dr elendige Grcrkere
sig af foleslose Tyranner henflcröte til Slaveriet.
Den fornemme Pige med den simple Mand, Pm
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terzieren med den ringeste Dagleier, Nonnen med Gar
leiflaven, solle tilsammenbundne lige Ovaler. Den
Elstende blev revet fra sin grcedende Brnd og Dem
nen fra Ven, af den gamle Faders Arme udrev
man Sonnen, og Moderen, som oengsielig ledte

efter sin elstede Datter, saae hende bortflaebes tit
et langtfravoerende ukjendt Ferngsel.

Mange indgav Forvirringen Haab om ved

Flugt at undgaae Doven, hele Skarer kncrlede vaa

Strandbredden og besvore de boriseilende Skibsfor
rcre, at medtage dem i deres Skibe. Nogle af
disse vare uovertalelige, Andre, som tillode forr
mange Flygtninge at stige ombord, sank midt i Har
vet. Mange flyede til Bjergene, men den, som
den efterilende Fjende indhentede, faldt for hans
Svcerd. De Lykkeligste vankede flere Dage forvildede
omkring i Skovene; Senatorer, Rige af alle Klasr
ser, saae sig nu berovede deres vante daglige Ber

qvemmeligheder, lcerte for forstegang at kjende Hunr
gerens fort«rende Oval, og stonnende under Byrr
den af nogle faa reddede Eiendomme, vandrede de

med saarede Fodder blandt Torne og tykke Bur

starser. Ungmorr, som tilforn hemmelig glcrr
dede sig over deres Skjonhed, indhyllede sig nu

i forrevne Klaeder og oversmurte deres Ansigter
med Skarn, for al undgaae deres Forfolgeres lystne
Blikke, og stolte Hofmcrnd stiulle sig under Lastr
Vragernes Maste, for saaledes at stuffe Mennester
bcerernes Speculation, der vurderede de Fangne
efter deres Udvortes og derefter bestemte Losepengene.
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Endnu opfylder Mord, Nov og enhver Volds-
gjerning den ulykkelige Stad, da Muhamed i
Triuuiphpragt bekraadte de af Blod strommende
Gader, og ved en Herold lod forkynde Naade for
den tiloversblevne elendige Nest af det arcesse Folk.
Bevcrbiiel med en Jernkolle red han, med et vildt
og trodsende Blik, omgivet af sine Bassaer og Emi,
rer, nedflog med vanhellig Haand adskillige herlige
Statuer, fom hans Uvidenhed ansaae for Gud«»
billeder, og skuede med skele, misundelige pine det
grcrske Genies stolte Arbeider, Palladser og Haster,
dem hans raae Undergivne vel forstod« at erobre
og odelcrgge, men ikke at opbygge. Del stoller
ste af disse Mindesmcrrker, der prcrglige Sophie,
Tempel, Justinian den Stores uforgcrngelige Minde,
omdannedes paa hans Befaling ril det tyrkiske
Riges forste Moskee, de sk/onnesie offentlige og prir
vale Bygninger skjenkede han til sine Krigere, som
sirax omskabte Gratiernes og Musernes rolige Opr
holdsted, til de ffjcrndigste Lysters Scrde, til Skuer
pladsen for hunslig Tyranni«.

Mcrt af at odelcrgge forlod Muhamed Gar
derne og ncermede sig Constantius crrvcrrdige Borg.
Den var forladt og ode. Murene og Gemakkerne
vare berovede deres Prydelser, hist og her hang en

afdod Keisers Bistede og syntes sorgende og taus
al stue hen over sin vanhelligede Borg. Muhamed
folie en hemmelig Gysen; Tanken om Alls Uber
standighed trcrngle sig mcegtigt gjennem hans Sj«l,

26 B. (2)
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og limn horte ham uvilkaarlig fremsige folgende
Stropher af en gammel persisk Sang: „Edderkops
pen har befcrstet sin V«v i dei kejserlige Pallads,
og Natuglens Sang lyder gjennem Hallen fra
Afrasiab."

(P. Laurberg.)

Nsddaaben.

Omtrent i Midten af forrige Aarhundrede kom
engang i Skumringen en med tvende Heste fors
fpoendt Karelh rullende op for den store Dor af
Prcesiegaarden f Kousted. Hr. Mogens, som troede,
at han blev beoeret med en lille Visit af det hoie
Herskab paa Fusingoe, treen flyndsomst ind i sin
gronne storblommede Damaskes Elaabrok, og med

en grundmuret Paryk paa sit arvoerdige Hoved.
Men fee! fra den aabnede Karelhdor nedsprang
tvende nbekjendte Kavalerer med Kaarde ved Si»
den, og — Maffe for Ansigtet. „I er vel Prce,
sten her? spurgte den Ene, og, uden at forvente
Svar, lagde han til: Kan I dobe et. Barn?"
— „Det var ikke godt andet, sagde den forunr
drede Prcest: hvad har esters de gode Herrer al

befale?" Jstedelfor Svar vendte en af Herrerne sig
mod Karethen, udtog en liste sort Kasse, traadte
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ni ed den under Armen hen til Dsren, og med den
anden Haand gjorde Tegn ti! Prcrsten, at han bilde
vise dem Vei. „Med Eders gunstige Tilladelse, sagr
de den forundrede Hr. Mogens, pegende paaKassen:
skulle delte vcrre"—„Et Barn, som I horer, svarte
Herren, thi idetsamme hortes Lyden af et saadant:
vil I behage at gaae foran!" — „Cujum, cujas?
sagde han, uden at rore sig af Stedet: hvis er

Barnet?" — „Det kan vcrre Eder det samme, lod

Svaret, I stal blot dobe der." — „Jeg beder
ydmygst om Forladelse, gjenmcrlede Prcrsten: jeg
kan ikke dobe Barnet, forend jeg veed, hvem det
tilhorer." — „Hvorfor ikke? sagde den anden Kar
valeer,>og holdt en Silkepung hen for ham: her
er et godt Offer." — „Kan ikke gjore del, svarte
hans Velcrrvcrrdighed: jeg maa forsi vide Barnets
Forcrldre." — „Behoves ikke, behoves ikke! sagde
den Forste hastig: Barnet har Forcrldre — chrir
sielige Forcrldre; det kan jo vcrre nok for Eder
— vil I ikke?" — „Nei, jeg hverken vil eller
tor." — „I vil ikke? halvhviskede den anden
Kavaleer: Betcrnk Jer vel!" Under disse Ord
havde han stukket den hoire Haand i Vestelomr
men, fremtrukkel en Terzerol og spcrndt den:

„Vcelg nu fornuftigt, velcrrvcrrdige Herre! Solv
eller Bly!" — „Ingen af Delene, om ,eg maa

raade mig selv! svarte Prcrsten nforffrcrkket: og er

det Eder om dette Barns evige Salighed at gjore,
som det lader til, vil I vistnok ikke betynge Eders
egen Samvittighed med den Misgjer-iing at drcrbe

(2)
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uskyldig Mand — vil I betror mig, hvem dette
Barn tilhorer; Tavshed lover jeg." — Herrerne
saae paa hverandre; men han med Kisren gjorde
en rystende Bevoegelse med Hovedet og sagde: „Kan
I da ikte ncrvne os En af Eders Colleger, som er

lidt mindre obsternasig i det Kapitel om Daaben,
eller som Metallerne har lidt mere Magt over!"
Med et ncrsten umoerkeligt Smiil sagde Prwsten:
„Dersom I vilde umage Eder til- Worning, troer

jeg ikke I behovede at reise loengere; Hr. Lang-
balle holder vist mere af Selv, end af Bly." Med
disse Ord bukkede han meget dybt, og traadte bagr
lcends ind ad sin Dor. Uden at besvare hans Af-
skedshilsen, stak den ene Herre Pistol og Pung hver
i fin Vestelomme og sprang ind i Karerhen; den an-

den fulgte ham med Kisten, sagde nogle Ord paa

Fransk til Kudsken, som denne besvarede med et

„oui Monsieur“, og udaf Byen gik det nu alt
hvad Hestene kunde trave.

Hr. Langballe var alt gaaet tilsengs, og hans
Hustru stod i Begreb med at folge ham, da meer-

bemeldte Karelh raslede ind i Worning Prcester
gaard. Da disse sildige Gjaester havde forklaret
Madam Langballe Hensigten af deres Besog, bod
hun dem ind i Dagligstuen, og bad dem love li-
det, til hendes Mand blev f«rdig med sin Paar
klcedning, som ikke vilde vare loenge; imidlertid
spurgte hun forst efter Herrernes Navne, Hjem-
stavn o. s. v.; men fik naturligviis intet mere at

vide, end Hr. Mogens i Kousted. Mere nysgjerr
rig end han, gav hun fig nepp« Tid til ak til-
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raabe stn halvsovende Wgtemand: „Staae op,
min Hjerte! her er el Barn, som vil dobes!" «ilte

saa ud i Kjor'kenel efter Lys, og med dette igjen
ind i Stuen, for at tage de Fremmede i Diesyn,
hvis Masser og sorte Kapper alligevel gjorde en-

hver Undersogelse unyttig. Ligesaa klog som for,
blev hun atter sendt ind til sin LEgleherre, for at

paassynde hans Opstandelse; men Morpheus holdt
Denne saa fast i sine Arme, at hun maatte gaae
tilbage med den Bessed: „at hendes Mand ikke
vilde dobe Barnet, for han fik at vide, hvis det

var." Efter det af Hr. Mogens givne Viuk, blev nu

Pengepungen fremtaget, og sagtelig rystet for Mar
damen. Saasnart hun havde meddcelt sin Wgter
herre denne behagelige Oplysning, rejste han sig
overende i Sengen, fcetænfte sig en Stund, men

sank saa igjen forsi ned paa den ene Albue, og
derpaa heelt ned i de blode Puder med del Uhi<
matum: „at han ikke dobte Barnet, forend han fik
sikker Underretning om dels Herkomst." Der hjalp
ingen Grunde og ingen Overtalelse af hans min-
dre scrupulose LEgtefoelle, og langsom og fortroeden
gik hun tilbage til de ventende Gjcrster. Men den

Afgud Pluto — for al tale allegoriss — som nu

havde tabt et Slag mod Morpheus, eller maassee
msd en anden bedre Guddom, forsogte at udslette
saadan Skam, og prove sin Magt paa PrcrstenS
Hystru: han indssjod hende pludselig en Tanke,
som hun kjekt og lykkelig salte i Voerk. Hun bad
de >ubekjendte Herrer undssylde, om de maatte vente

noget; hendes Mand havde forsiegang ikke veerel
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ret vaagen; nren nu var han allerede ved at kloede
sig paa, og skulde om et Par Minuter modtage
dem i sit Studerekammer, for at fyldestgjore deres
Duske. Imidlertid bad hun dem tage tilrakke med

nogen Forfristning, hvilket de dog affloge — sandr
synligviis forhindrede af Masterne i al nyde nor

gel — og stynvie blot paa Forrelniugen, idel de
ud kom le Pungens Indhold paa Bordel. Med
mange Taksigelser og dybe Neverencer sirog hun
dem til sig, og skyndte sig ud lil Pigen, hvem hun
meddeelle sin Plan, tilligemed een af Solvpengene.
I siorste Hast fulgtes de nu ad til Studerekamr
nieret, der laae afsides i en anden Floi, og her
begyndte en Travestering, hvortil Imel lignende fim
des hos Blumauer: forst ombytledes den gule vatr
lerede Troie og Skjorc med Praesteksolen, (Særret
med en hvidpuddret Sondagsparyk paa fem Elar
ger, og Halsflsifen med en Bladkrave; lidt Lyser
rane skilte Hage og Kinder ved deres mistcenkelige.
Hvidhed, og et Lag paa Prcesiekjolen bedede paa
del der manglede i Madamens Vaxt. El eneste
Lys blev sak saa langt som muligt fra Border, og
faaledes, aa hun under Forretningen kom lil ak

staae i Skygge. Med Alterbogen i Haanden venr
lede hun nu de Fremmede, som Pigen henlede, med
det Tilbud: at hun gjerne vilde holde Barnet over
Daaben. Dette Tilbud blev vel antaget, dog fulgte
begge Herrerne, for at vorde overvlrrende ved
Daabsacten. M-o forandret, damper og noget
bavende Most, opkaste den velarvarbige Madame
Formularen, og reprasenteerte heldigen sin sovende
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LEglefeelle. Del christnede Barn blev kgjen ind«

pakket i Karethen, og detS Faddere forlove Pr«-
stegaarden liges«« hurtigt og ukjendte, som de

vare komne. Vel havde Pigen — medens hendes
Madanie parlamenterede med Herrerne, forsegl al

udfritte Kndsken;men forgjeves. Loenge forblev han
stum ved al hendes Tiltale, og kun paa del ofte
gjenlagne Sporgsmaal: „Men hvor ere I da fra?''
svarte han omsider: „Fra Helvede!" Hun provede
nu at tage ham fra en anden Kant, ved at tilbyde
ham lidt at leve af; men ogsaa dette bragte hende
kun omsider den i en barsk, huul og ncrfien brolende
Tone fremsatte Yltring: „Hold Kjcrft! Jeg lever

allene af Beeg og Svovel!" Pigen maa nok have
vceret nwr ved at troe det; thi fficelvende og bag«
l«nds trak hun sig tilbage fra den frygtelige Kudsk.

Da man n«sie Sondag aabnede Qvorning
Kitkedor, fandtes under en af de ncrrmeste Stole
den lille sorte Kasse, og i Kassen et dodt Barn,
indsvobt i fiint Linned; og fortalte Degnen der:

at tvende Ubekjendte hiin Nat havde affordret ham
Kirkenoglen, og et Qvarteerstid efter leveret ham
den tilbage. Strax derpaa horte han Rumlen af
en Vogn, der syntes al kjore oster paa.

Dersom Nogen skulle ansee del her fortalt? for
et opfundet Eventyr, da behover Den blot at umage

sig op til Qvorning Kirke, som ligger allene el

Par hundrede Skridt fra Landevejen mellem Vi-

borg og Randers, og da vil Den endnu finde der

den lille Kasse med nogle Veen og forraadnere
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Pjalter, ligesom og Tildragelsen er anmoerket i Wors
ning Kirkebog.

Et uigjennemtroengeligt Morke indhvller denne

Begivenhed, som ikke oplyses af del uvisse Sagn:
om en Prindsessr paa lm., som i hi in Tid
hemmelig stal have bragt et Elskovsbarn til Verden.

(S. S. Blicher.)

Den nye Penelope.

L)et var Nat. Hoststormen drev Skyerne over

Horizonten, som en krum Ty'kesabel blinkede den
smale Maanerand paa den vestlige Himmel, snart
i straalende Lys, snart igjen besløret af morke
Skyer, Skovens gule Lov flod hen over Vandfladen
af den lille Soe, og paa hiin Side stirrede fra
den gronne Hoi del hvide Slot ned over Vand og
Skyer. Hoit i samme saaes det eneste oplyste
Vindue, hvor den stjonneste Kone i Landet sad
med sin lille Yndling og begraed svundne Glaeder.
— Tvende store dunkle Skikkelser stovte paa denne
Side af Soen, ligesom fjendtlig paa hinandest
i Krattet, som omgav del lille Meierie.

„Hvad soger den vandrende Ridder?" spurgte
den Ene i en barst Tone. — „Brodér Riddersmand
paa Valfarten!" svarle spottende den Anden, og
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lod Kappen synke fra Ansigtet. — ,^ad knn Ane
sigtet bedækket, Oberst! vedblev den Forste: Jeg
kjendte alt lcrnge baade Eder og Stedet for Eders
Duffer." — „Vi ile een Vei til det ffjvnne Maal!
sagde Obersten: Ingen hindre den Anden; eller

skal dette Groes endnu engang pletles med Dl od,
vanhelliges for Den, hvis Hjerte er saa mildt, at

var hun Verdens Dronning, hun vilde lyksalig-
gjore den med evig Fred?" — „Stedet er siemt
vg farligt!" svarte den hsie Mand med markt
Aasyn. — „Smerter Arret i Eders Bryst? spurgte
Obersten flygtigt: Ja, Stedet var ikke godt for
Eder. Det forjog den Lykkelige, men den smukke
blodige Streg bragte ingen Fordeel, thi aldrig kan
den Haie Beherskerinde elske Den, der berovede

hende sin Gemal. Det forbittrer Eder, Greve,
men lad del fare, og berolige Eder; ogsaa jeg er

ingen lykkelig Medbeiler, ogsaa jeg skuer med lir

gesaa stcrrk Atlraa over til hiint lyse Vindue, og
mine Nlklter ere ikke roligere end Eders!" —„Samr
m en lign bedre! svarte Greven opbragt: Mit Hjerte
har Haab der, hvor I maa fortvivle!" — „Mer
ner I, fordi I er Fyrstens Wdling? afbrsd
Obersten ham bidende: Damernes Smag er ofte
finere end Kongernes. Fyrsten onsker muligt en

ydmyg Smigrer, men et cedelt Qvindehjerte elsker
kun Selvfolelse og Kraft."

Et halvlydeligt Vredesudtryk hortes af Grer
vens Loeber; Begge traadte el Skridt tilbage,
Begge flog Kappen tilside, og tvende Haender, som
havde grebet om Kaardefaestet, bleve synlige. Da
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traadte en fremmed Mandsstikkelse pludseligt imel-
lem dem, og leflede Armen truende. Klar traadle

Maanen frem, og belyste et blegt, men dristigt
Aasyn. Begge de Kcempende stirrede vaa Skikr
keifen, og iilte bort ad sorstjellige Sider. Den

stjeeggede blege Mand truede efter dem, lagde
Haanden paa sit Bryst og stirrede op mod Slottet.
Da blev det oplyste Vindue aabnet, en qvindelig
Skikkelse laae nogle Minuler deri, vinkede over,
lukkede Vinduet og flukkede Lyset. Den blege
Mand stirrede endnu længe derover, da tonede

Strengeleeg fra denne Side Strandbredden, og en

blod Slemme sang fslgen.de Ord:

„Blomsten fluer fuld af Larngsel
Op til Solens Straalcglsd,

/ Fra sit snevre dunkle Forngset
Dybt i Klippedalens Skjod.
Den mod Lyset stirre maae,

Langes, kan det dog er naae,

Maa i Storm sorgaae.

Hsit fra Nord i natlig Brimmel

Drage lette Fuglechor,
Hist til Hella's lyse Himmel,
Hist til Sydens Blomsterflor.
Hav og Dsd ei flrakke kan,
Sege maa de zo paa Stand
Deres Længslers Land."

„Sildige Nattergal, hvorfor drager Du ei
over til Paradiset?" spurgte Manden, idet han
tra-adte ind imellem Bustene.
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„Vel en sildig Nattergal! svarte en mild Stemr
me, og et blondt ungdommeligt Ansigt ffuede op
mod Maanen og den Sporgendes Die, og let bæ;
vede en rank Yngling sig fra Graessel: Maimaar
neden er forbi, og den dvcelende Nattergal synger
nu ene sin Sang."

„Kjender Du Huset histovre?" spurgte Hiin.
— „I mener Guddommen og ncrvner Templet!
svarte Denne: O, kjendte jeg hende ei, saa var

min Livssol dalet. Hun er den eneste, herlige,
fuldkomne Kone! Uden hende var min Strenger
leeg uden Klang, og hendes Die, der saarede mit
Hjerte, har fortjent al den Lov, min Sang udr

tolkede." — „Folg mig!" sagde den Morke, som
i en heftig Bev'cegclse, og ffred igjennem Krattet.
Sangeren stod forundret op og fulgte.

De gik frem langs Meieriet. Den hoie Mand
bankede paa, Porten aabnedes, og en osterlandffr
klcedt Neger boiede sig dybt for ham, ffred foran
dem gjennem en med blomstrende Oranger og Laurr
b«rtrcrer indhegnet Gaard, .aabnede derpaa Huusr
doren, og de lraadle ind i et lyst, mangfoldig
drapperet Vcerelse. Alt var paa tyrkiff Viis.
Divaner, Baldakiner, Solvkar fyldte med Frngr
ter og Blomster, kostbare Tcepper, fcrngsiede Diet
med sin Glands, dog Alt tabte sig ved Synet af
en Pige i blomstrende Vaar, der, holdende en

Luth i sine Arme, hviilte paa Divanen.
De kostelige Stene i hendes Diadem vare

matte ved Siden af hendes straalende Dine, den

hvide Silke i hendes Gevandt syntes guuliaden
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mod hendes Hud, den fulde Nose paa det lille
Bord foran hende, bleg mod hendes Kinders Morr
genrode. Let hcrvede sig det himmelske Voesen,
og kastede sig i den hole Mands Arme. „Du
blev længe borte, min Herre og Aen!" sagde
hun: „Og Du kommer ikke allene?" lilfoiede hun
skamfuld og vilde træffe Sløret for sit Ansigt.
„Lad kun voere! svarte Manden: Disse Øiue syr
nes mig saa uskyldige, at man vel kunde betror
dem et Pigehjerte, end sige et Pigeaasyn!" Den
fremmede Yngling lagde, • uden at vende et Die
fra Pigens skjonne Ansigt, Haanden, ligesom for?
sikkrende, paa Hjertet. — „Som Du vil!" svarte
bolende sig, den hulde Moe. Der'paa lagde hun
Puderne tilrette, Meendene sadde sig, og hun frem«
bar Viin og Frugter.

„Nu, unge Mand.' begyndte Husets Herre:
Du vilde forkulle mig om Slottet hist og dets
Beboere. Begynd, den Fremmede maa kjende sine
Naboer."

Ynglingen sukkede dybt, saae hen til Pigen, og ber
gyndle: „Del forekommer mig, som jeg ikke stulde
forteelle nu, men tage min Cithar og synge; men

Du vil del, jeg har lovet det, saa hor da:
Derovre boede i Fred og Kjoerlighed en meget
adel Herre, ved Navn von Leuen, tilligemed sin
herlige Kone, han havde medbra'gt fra fremmede
Lande. Alle Fruentimmer misundte, alle Maend
elskede hende. Da dode den gamle Konge, og
den nye Fyrste kom tilbage , tilligemed sin Ynd-
ling, Grev Orm, fra Siciliens Paradiis til sit
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rad Fodeland. Den stjonne Kone antcendte Ynd lim

gen, han lokkede, smigrede og truede uden Nytte,
men ved en offentlig Fest hos Fyrsten drev han sin
Dristighed saavidt, at Hr. von Leuen greb den Frcekke
i Skulderen og rystede ham djervt, med haarde Ord.

I det Krat, hvor I fandt mig, floges de; en Kugle
hviinte mod Yndlingens Bryst, og Venner rev den

Havnede bort til Grcendsen. Kongen raste, en Ber

lonning udsattes for Morderens Hoved, saalcengeYnd-
singen kcrmpede med Doden; men der hortes ikke det

mindste fra ham. Hans Godser ffnlde segvestreres,
men Kongens Soster, Eugenia's Veninde, hindrede
Fuldbyrdelsen af den strenge Dom. yndlingen hel-
bredtes, Aar forlob, Saaret vistes ikke mere, men

Hr. von Leuen var og blev forsvunden.
„Og Eugenia ?" spurgte Robert'heftig. — „Hun

blev Moder i Taarer, nden Fader!" svarte Ynglingen
sagte. — „Moder og dog trolos!" afbrod den Morke

ham med hnul Stemme. — „Trolos? gjentog Sanr

geren: Hvem siger det? Hvilken Orm tor saare denne

Rose? O mi, nei! Jeg var kun Dreng, da hun var

lykkelig, min forsie Strengeleeg lod for hende, min

forste Sang var hendes Skjonheds Priis. Hun kjenr
der mig ikke, men Guido har omsvcrvet hende saalcenge
han har folt, som Sommerfuglen den duftende Lind.
O hun er reen som Engle og Cheruber! Grev Orni,
Kongen selv og hundrede andre Friere trænge sig til

hende, men hun lever tro og stille i sit Enkeflor, pleter
sin lille Kjoerlighedsarving, og hilser, naar Solen stir
ger og daler, den Plads, hvor en Bloddaad forstyrrede
hendes Himmel. Ta sidder jeg, naar Solen stiger og
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daler, og hilser den Trofaste med min Sang; jeg er

ogsaa dog uden Onsker."
„Hun besoger Hoffers glimrende Feste!" sagde den

Morke ligesom lil sig selv. — „Fordi hun maa, fordi
Prindsesse Rosalie tvinger hende med Venskabs Bonr
ner og Befalinger! svarede Guido: Men hvi angriber
Eders Tale Den, som I ei fjender, hvis rene Aasyn
vilde vinde Eders Agtelse?" — „Vi vil nu see!" sagde
Robert ligesom til Pigen, og trykte hende omt til sit
Hjene. Smerteligt lagde hun sit Hoved op til Man-
dens Bryst. — „Guido! sagde Denne Mildt: Du
maa fortElle mig mere. Robert og Amanda see Dig
altid gjerne. Levvel til imorgen." — Amanda rakte

alvorsfuld sin Haand til Sangeren, Hvis Strcengeleeg
endnu lcenge lod i sagte Toner fra det Krat, der omgav
Meieriet.

Omgiven af sin Generalstab, holdt Prinds Alexius
hoit oppe paa en Hoi, overskuende Orientens vide
Sletter. Hans Ganger stampede utaaluiodig paa det
beduggede Groes, hans vajende Fjederbusk rodmede
i den skjonne Morgenrode, stille skuede han ned paa
den vide Flade, hvor hans Hcer af Russer stod i tætte

Rcekker, som et moegtigt KKmpelegeme, kun ventende
Sjelen: Kommandoordet, for at sonderknuse. Lige-
overfor glimrede den spraglede Tyrkehcer i deelte Mas-
ser, med Hesterumper, Standarter og gyldne Maa-
ner, foran lette Hobe af Spahis, blamkende med de
spydvante Kosakker; nu og da faldt enkelte Kanonskud.
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flere i Sabelkamp, og smidig undvigende Landsefiodene,
kastede de snart destjoeggede Kosakker, og Muselmcender
nes seierrige Allahraab skingrede over hele Sletten.
Da saae man en Rytter sprcenge frem paa den russiste
Hcers hoire Floi, hans Mohrenkop dandsede under

ham, hans Sabel var et Lyu i Morgenroden, hoit
raabte han Czarens Ravn og samlede de flygtende Rytr
tere, som en Stormvind gik det los paa de adspredte
Hobe af Spahis, inden faa Minuter vare de flagne og
tilbagedrevne inden Janitstarernes Fiirkanter, Hun.'
Vrede laae hylende paa den gronne Jord, og forende
Oda-Baschis kongelige Hest ved Tsilen, galopperede
den fremmede Rytter mod den Hoi, hvor Prindr
sen holdt.

Opmcerksom og med Deeltagelse havde Denne seet
Kampen, og da nu den Fremmede i Jagtklcedning, som
en hvid Kappe daekkede, holdt for ham, Pakte han ham
Heltehaanden og spurgte: „Hvem? og hvorfra?" —

„En Forviist , svarte Rytteren : kaldet Robert von'

Leuen, tilbyder Eder fin Tjeneste, og bringer som forste
Tribut, denne smykkede Hest, hans Sværds forste Din-
ding." — „Efter mig den Forste idag! svarte Felt-
herren: Eders Hilsen er mig et sikkert Seiersregn!"

Og Slaget begyndte. Forbittrelsen herstede, sov;
oget ved Orientens glodende Sol og den torre Sonden-
vind; Trostab og AZresfolelse her, Vildhed og Fanar
risme hist, ncesten Tvekamp overalt, saalunde raste
Slaget uafgjort. Udstuddet af Tyrkerne myrdede med

lange Knive blandt de Saarede, hvor Striden fjernede
sig; afsendt fra Prindsen iilte Robert hen med nogle
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Ryttere at hindre disse Afskyeligheder, ^nen da han
kom tilbage, for at soge den cedle Alexms, ak, da

havde Scenen forandret sig. Afsijaaren ved en, med
nne Tropper ankommen Bassa, karmpede den keiserlige
Prinds omAivet af nogle faa Brave midt i en Spyd: og
Sabeltrcengfel. Dette Oiedlik gjaldt en Menneskeal:
der: „Jtzourer:Husarer, efter mig!" raabte Leuen.
Ikke til Prindsen, lige mod Bassaen, hvem hans de:

mantsiraalende Turban og trende bagved ham vajende
Hesterumper forraadte, styrtede den tydfle Ridder, og
de Blaae efter ham. Alle vendte Svcrrdene imod ham,
Alexius fik Last, stog fig igjennem, og hans Raab kaldte
alle Skarer til dette Punct. Tyrkerne bleve kastede;
Alt flygtede imellem hinanden. Men paa den blodige
Plads laae den eedle Hr. von Leuen, bedcrkket med fire
svwre Saar, og benet over ham Feltherren, der erklcerte
ham for Dagens Helt, og omhcengende ham sin Orden,
lovede ham evig Taknemlighed.

Ogsaa den sorgende, skilte, forladte Kjcerlighed har
en Tröster, som staaer ved Siden af den, en Engel
med hvide Vinger, der luller den i Slummer med fjernt:
tonende, hulde Vuggesange, og fornoier den medDrom:
me; dens Navn er: Erindring.

Ogsaa ved Eugenie von Lenens Side stod denne
Trostens Engel i hendes lille hulde Sons Skikkelse,
hvem Faderen end ikke havde velsignet. Var det ikke
Faderens sorte Ome, hvormed den Lille saa kjeekt fluede
ind i Verden ? Var det ikke Faderens Trodsighed, der
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furede den lilse Pande i msrke Silkerynker? — Alt
hvad der omgav hende, havde hun ladet uforandret
siden Skilsmissetimen; endnu hang hans Vaaben og
Jagtredstab paa samme Vwg, endnu hans Huuskloedr
ning ved heddes eensomme Leie, og saaledes levede hun
fra Minut til Minut i det Haab: han vil nu trcede ind
af Doren og i en Omfavnelse bedcekke al min Smerte
og Jammer med Forglemmelsens Slor. — Arme Eur
genie! Sortere stal endnu Dagen sarve Din Himmel,
paa hvilken hidindtil kun eet Stjernebillede funklede:
Himmelkronen, som hisset smykker den uskyldig Lidende.

Oberste Wildung sad ved Siden as hende i en om

Samtale, legende med Barnet, fortællende og spogende
med hende, for at forkorte hende den lange Tid. Da
meldte Tjeneren en Fremmed, og ind traadte en Udl«nr
ding i vide foldede Kloeder, bevæbnet med Pistoler og
Sabel, guul af Ansigt, med vildt nedhoengende Skjoeg.
Han bsiede sig dybt for den æble Frue og spurgte: „I
er den oedle Frue von Leuen, min Herres Gemalinde?"
Hvor sprang Eugenie op, maallos i forventende Gloede.'
Men forstrækket vaklede hendes Skridt, da Kosakken
tilfsiede: „Jeg er et flemt Budstab, sendt til saa huldt
et Herstab, thi jeg bringer min oedle Hovedsmands sidste
Hilsen og hans Efterladenskab i denne Mste."—„Han
dode?" raabte Eugenie smertelig.— „Jeg forlod ham
dsdelig saaret, svarte Krigeren: en Stykkugle havde
kastet ham af Hesten; Fjenden rykkede frem, da rakte

han mig denne lille AZske, og lod mig sveerge ved Krm
cifixet paa mit Bryst, ar bringe Eder hans sidste Hilsen.
Nu er jeg her, og har opfyldt min sorgelige Pligt!" —

26D. (N
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Eugenik vilde spsrge, dog maallss af Smerte vinkede

hun Budet at gaae, og raabre med graadgvaltStemme
efter ham: „Jeg ska! lade Eder kalde!" Hurtig greb
hun Wsken og aabnede den. Aversi laae en gylden
Ring, trukken paa en wgte Perlesnor, og under denne

en Skat afJuveler. O detvar hans Ring,Len Ring hun
gav ham Bryllupsdagen! Der var ingen Tvivl tilovers
om hans Dsd; halvafmcegtig sank hun i Oberstens Ar-
me. Stille kyssede han hendes blonde Lokker og sagde
omt: „Er end idag en urokkelig Klippe bortryddet for
mit Haab, o jeg gav dog gjerne i dette Aieblik mit hele
Haab for at opvcekke Eder den Dode l" Sagte tryk-
kede Eugenie den skjonne Mands Haand, han hcevede
hendes op til sine Lceber, og fjernede sig med vaade

Aine, for ikke at saare det cedle Hjertes dybe Smerte.
Med Glceden spillende af de vilde Arne modte

Grev Orni Obersten i Forstuen, og stormede forbi ham
ind i Frue Leuens Vcerelse. Opbragt hcevede Eugenie
sig fra Bedealteret, trak floret for de vaade Aine, og
traadte ham med hastige Skridt imode. „Jeg horer,
han er dod! udraabte Greven: Den eneste Hindring
for mine Anffer er bortryddet. I kjender min Lcengr
sel; nogle Ssrgemaaneder, og I maa vcrre min!" —

„Som jeg kun har eet Liv, saa har jeg ogsaa kun een

Kjcerlighed! sagde Eugenie hoindeligt: Ogsaa den

Dode holder jeg min Eed." — „Sværmeri uden
Sands! smiilte Greven: I bliver min Kone. Kon-
gen er i min Haand; en Krone, et Kongerige lcegger
jeg for Eders Fodder; hvad er Mindet om en Eventyr
rer derimod?" — „Skal jeg agte Manden, Adels-
manden i Eder, saa forlad mig firax!" sagde den ce&Ie
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Frue og vendte sig mod en Sidedor. Greven grebhen-
des Haand og omfavnede hende heftigt: „Her er min
Plads! raabte han, henreven af sin Lidenstab: Min
er I, min stal I vEre! Mit Livs Alt kan jeg ikke fte
i nogen Andens Arme, og forsmaaer I mig, ved Heevr
nens Guder, for styrter jeg Eder i evig FordKrvelse,
for jeg giver Slip paa Eder!"

Engenie blegnede ved hans vilde Ord, liig Rorr
dens Lilie. Hun strakte sin Haand mod Krucifixet, be-
dende om Hjelp. Da floi Doren op, og Prindsesse
Rosalie traadte ind. „Hr. Overstaldmesier! sagde
hun alvorlig, med eet Blik fattende hvad der foregik:
Hs. Majestæt er syg, og har sendt Bud efter Eder!"
Greven bed sig i Lcrberne og gik. Graedende sank Em
genie til sin Venindes Bryst. „Stakkels plagede Kone!
hvidskede Prindsessen: Hviil her ved en Venindes
Hjerte; det stal voere Dig et Skjold til alle Tider!"
Og fast omfavnede de hinanden.

Et Aar havde alt den blodige Krig raset i Ostem
Snart stod Ornen, som det berstende Stjernebillede
paa Aftenhimlen, snart den rode Tyrkemaane. Med
friste talrige Skarer trængte Russernes Feltherre ind
i Tyrkiet. Hovedstaden truedes; alle Pastaer iilte
med deres Hcrre, at bestytte Storherren. Et Slag
maatte redde Kronen.

En Taage, sjelden under dette Himmetstrsg, sank
langsom i Morgendæmringen ned over de blomsterrige

(S)
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Dale. De noerliggende Stceder, Moskeernes herlige
Kupler, de hoie Landhuse fremragede kun over Ta age-
skyerne, spillende i Morgensolen, derpaa bleve Hjelme,
vajende Faner synlige, og endelig udvikledes ligesom af
er Slsr, pandserkloedte Rcekker, kampglodende Ansig-
rer, og hele Skove af Vcrbnede.

Paa sin Mohrenkop holdt von Leuen alvorlig,
i stille Forventning foran sine Skarer. Grev Roman-
zv!v, Prindsens Adjutant, kom galopperende og rakte
ham en Ordre. „Jeg kjender Bladets Indhold! sagde
-Romanzow, mens Leuen loeste: Den Braveste faaer
den farligste Post. Hist staaer det frygteligste Batterie
og Kj«rnen af Janitflarerne, thi bag Vaabenlinien
ligger Storvezierens fljonnesie Slotte. Han har hverr
ken kunnet redde Fruentimmer eller Skatte, thi vore

Baschkirer vare ham overalt i Ryggen, og altfor hurtig
blev han tilbagedreven hertil. Nu gjelder det hans
Alt! Brave Leuen, Du har et flemt Hverv; men opr
horer det hist ac tordne, kommer Du ufladt bag hine
hvide Mure, saa er Du ogsaa i Paradiis. Til Lykke,
min Helt!" Leuen rakte Greven Haanden, da faldt
tre Kanonflud, Angrebssignalet.

Frygteligt aabnede Ildsvælgene sig mod Leuens
Kyrasserer. Jorden bcevede, Rogen fordunklede den
stigende Sol, Blodet farvede Marken rod. Tregangs
forte Leuen sine Krigere mod Fjenden, tregange sioges
han tilbage, og stedse samlede hans Achillesstemme de

Adspredte paany. Allerede stod Solen hoit; da kaldte
han et flygtende Jägerregiment til sig, Skytterne sam-
lede sig bag Kyrassererne, og derkket ved dem, trsengte
Skaren i rafl Stormmarsch frem, ledet ved deres Fo-
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rers blanke Sv«rd, som blinkede gjennem Rogskyerne:
Mahomedanernes Centrum blev gjennembrudt, Bat-
leriet besteget. Da styrtede Robert sig ind i en tcet Hob
fornemme Tyrker og rev den store Rigsfane tilsig, idet

han, glodende af Kamplyst, ikke folte et svært Hug
i Hovedet. Midt i denne Hob flygtede Storvezieren,
frelsende sit Liv her, for maaffee i Hovedstaden at hente
sig en Strikke. Flugten var almindelig. Hurtigt
overskuende Alt, sprængte Robert med det flagrende
Banner i sin Hoire, mod det noermeste Landhuus, i hvilr
ket alt Russerne udbredte Plyndringens Roedfler og kar

siede gloende Brande i de tillukte Gemakker. Han
troengle ind, og bod Orden. De skjonnesie O.vinder
sirede forgjeves mod de raa Krigere; overalt laae son-
dersiagne Meubler, duftende Cyperviin flod udaf sonr
derbrudt Chrystal over de herligste Silkehynder. El

Jammerskrig trcengte nu til Heltens Ore fra et Sider
kammer. En Pige, blomstrende som Maiens Rose,
koempede med tre Baschkirer. Hendes Kloedning og

Slor var sonderrevet; blodigt straalte de hvide koem-

pende Haender mellem de vilde Uhyrers Skjoeg; hendes
lovemodige Forsvar havde styrtet En til Jorden, men

som dog hang fast ved hendes Knoee, som Jagthunden ved

det cedle Vildt; den Anden havde fat om Livet, den

Tredie rev hende tilbage ved hendes lange sorte Haar-
lokker, og rettede Kniven mod hendes Strube. Med

Tyrkefanens Skaft flog Leuen Morderen for Panden.
„Mit er dette Bylte!" raabte han bydende, og drog

hende med Kraft i sine Arme. Men Baschkirerne loe

ondskabsfulde og grebe deres Knive; da raslede Pand-

sere, og Kyrasserer traadte ind, at soge deres Oberst.
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Baschkirerne flygtede ud af en Sidedsr, og nu forst
solende Dagens Anstreengelse ved en pludselig Mathed,
sank Robert, med Pigen i sine Arme, ned paadentunge
Tyrkefane.

Slaget havde verret af store Folger. Fredsbud
droge frem og silbage. Den rusfiffe Heer pleiede sig
i det bedste Land af Verden. Robert boede paa det
erobrede Landgods, lcrgende sit betydelige Saar i Hor
vedet. Han havde tilkæmpet sig en Pleierffe, som han
ei kunde onffe sig bedre. Den Frugt, den Viin han
nod, rakte hun ham; hun ordnede hans Hynder, hun
sang til Lnthen morgenlandffe Sange, hun bragre hamdaglig nye Krandse for at smykke hans Leie og oplive
hans Sandser ved Blomsternes Duft. Uger forlob,
og hun blev ham uundvcerlig; enhver Dag bandt ham
fastere til hende. Tidlig var hun kommen fra Georr
gien i Storvezierens Harem, hun havde endnu aldrig
ffuet nogen Mand undtagen hans Sorte; med ubeffrirvestg Kjerrlighed hang hun derfor ved den helhjertedeKriger, der viste sig for hende lüg en Gud. Freden
kom, Herren drog hjem, dog blev en Deel paa Grwndr
sen. Georgierinden var uadffillelig fra Robert, ogblev det normere ved det uvirksomme Liv under Vaar
benhvilen. Han blev hendes Leerer og gav hendeTroens Lys. Cercilia Amanda kalvte han hende i Daar
ben, udtrykkende sin Folelse for hende i Navnet, ogAmanda kaldte han hende stedse, uaar han ei vilde eller
torde kalde hende Elskte-
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Men stedse farligere blev Stillingen for ben

blussende Pige, som for den kraftfulde Mand.

Hun hviilte hver Aften i den kjslige Lovhytte ved

hans Dryst, spurgte efter mangen Gaade i Natur

ren, lod sig fortKlle om Folk og Lande; han legede
med hendes Lokker, hun hang ved hans Mund, og

naar han da pludseligt sprang op og iilte ind i sit

Sovekammer, da kastede den elskovsfulde Pige sig
bedrovet paa sic Leie og sukkede: „Amanda er dog
ikke stjon, thi han elfter hende ikke!"

Ogsaa en Aften sad de saaledes, da sagde No»

bert: „Vi holde af hinanden, min Amanda, og

dog qvcele vi os, forvirre vore Sandser, og kunne

skyldfrie og uden ac ville det, vorde ret ulykkelige.
Hor mig derfor rolig." Og nu fortalte han hende

sin Skjebne, om hans cedle Kone, hvorledes han

havde drcrbt en Konges Undling og derfor var bler

ven landflygtig, hvorledes der var sat en Priis
paa hans Hoved, og hvorledes han havde funden
Beskyttelse under Czarens merglige Ornebanner.
Blidtgrcedende lagde Amanda sit Hoved til hans
Bryst.

„Ikke saaledes! blev den oedle Hr. von Leuen
ved: Vi ftilles aldrig fra hinanden, jeg bliver evig
Din Ven, Din Broder, Din Fader; detBaand, som

vmstynger vore Hjerter, er en Himmelknude, der

ei kan loses af nogen jordift Haand. Men vi

ville fjerne os fra hinanden, for den jordifte Flam»
me fortcrrer os, eller bedcrkker vs med uudfleller
lige Ar. Denne Klcrdning beftytter mig mod mine

Fjender, vi ville reise tilbage til mit Fodeland. Er
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min Aone bleven mig tro, saa bringer jeg hende
en Soster; er det anderledes, dg Amanda, da —"

Han kalke ikke ud, thi Amanda's Arme omsiyngede
hans Hals.

Begge reiste nn til Prinds Alexius. En umaa<

delig Skal af Juveler, der havde ligget skjult
i Slorvezierens hemmelige Gemakker, kom ved Georr
gierinden i Roberts Hoender. Forsynet med el
Skylsbrev fra Czaren og belonnet med nye Voer«
digheder, drog han mod Vesten, og betraadle med
Haab og Frygt sit Fædrelands Jordbund.

Den tydste Kongestad var i fuld Bevægelse.
Folket strommede gjennem Gaderne ad Slotsport
ren til, Militairet stod under Daaben, glimrende
Eqvipager rullede kil Slottet, thi idag var det en

Hcrdersdag for den elskede, velgjorende Prindsesse
Rosalie. En mægtig fremmed Hersker havde bei#
let om hendes Haand; idag stete det hoitidelige
Andragende ved en hoibetroet Gesandt.

I det tillukke Meieries osterlaudste Gemakker
siod General v. Leuen foran Amanda. Keiserhof,
fets hoieste Krigerprydelse smykkede ham. Orden
siraalede ved Orden paa del brede Heltebryst.
Amanda knoelke for ham. „O, saaledes var Du,
Herlige, i hiint Nodens Oieblik! raable hun: saa,
ledes treen min Cherub til mig i Forkvivlelsen,
vg derfor herster hans Billede allene, evigt i mit
Hjerte!" — „Min Caecilia, svarte han: er from
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og god. Ikke i Besiddelsen ligger jo Kjcrrligheds
Lvkke. Nei, at see og gjsre det elskede V«sen lykr
keligt, er Kjcrrligheds hoieste I^ydelse. Aldrig skil-
ler Faderen sig fra sit Barn. Dog kan jeg maa»

flee aabne Dig den unge Kjcrrligheds Foraarshave,
og Ccrcilia vil da vorde lykkeligere, end naar hun
havde offrec.den morke, kolde Mand sine skjonnesie
Blomster." — Han sagde delle med dyb Zolelse
og hcevel Stemme, hun svarede med milde Taar
rer, thi det var den forste Gang, at han kaldte
hende Ccrcilia.

„Amanda er en Forskudt! svarte hun med
bolet Hoved: hun har intet uden Dig, kun i Eger
lrceels Skygge havde denne Lilie Beskyttelse og
Liv; flyttes den ud derfra, saa er der forbi
med den!"

Den straalende, kostelig forspcrndte Vogn rasr
lede frem; han kyssede hendes taarefyldte Aie, og
rullede afsted.

Den kongelige Borgs vide Gemakker rummede

neppe Gjcrsterne. Musik i alle Sale, Dandsende
i hoieste Prydelse, Haven oplyst af lusin-de Lamr
per, Springvanders Chrystal straalende i Fyrvcrrr
keriels Lys, Folkejubel udenfor, gjeulydende i
hoien Sky.

Eugenie son Leuen stod i det hsie, hvcrlvede
Vindue, gandste sortklcrdt, kun Diamanlkorset
glimrede paa det hele Bryst. Rvsalie traadre veni
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lig hen til hende. „Du kom dog! sagde hun smig,
rende: Du gode Sjel, som over Din Venindes

Lykke glemmer Din egen Smerte." — „Du bliver

lykkelig?" spurgte Eugenik alvorlig. — „Jeg haar
ber det! svarede Fyrstinden: Hoi og oedel kalder

Verden min tilkommende Gemal, hvis Pillede sorr
kynder en smuk Mand. Men fremfor Alt glcrder
del mig, at kunne stifte Gavn; jeg har ikke faaet
Plads i Verden for al b:ive en Snylteplante, der

kun toerer uden at give Frugter!" — „Himlen
signe Dig!" sagde Engenie hjertelig.

„Saae Du Gesandten? spurgte Prindsessen vir
dere: Det er en Tydsker, men har i Tyrkekrigen
med Hoedersskrammer kjobl sig et Hcrdersnavn.
Du maa see ham, en skjon, herlig Skabning, kun
merk som Stridsguden. Del var just en Mand

for Dig, og da blev vi ei adskille." — „Rosalie
spotter Veninden og opriver mine Saar!" svarle
Frue von Leuen hefligk. — „O Tilgivelse! udbrod

den blide Fyrstinde: Rosalie er idag kun Overgir
venhed og Letsindighed!" De omfavnede hinanden
og traadle ind i Praglsalen.

Grev Orni og Oberst Wildung modtes paa

samme Sked. „De Dode stige op! Hvorledes er

det med Eder, Greve?" — „Saa har I ogkaa
kjendt ham? O der er ingen Tvivl, jeg veed Alt,
han har alt laenge boet i Mejeriet, og iagttaget
sin Kone." — „Og har fundet hende tro, afbrod
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Wildnng ham: og bil lonne hende for sin lange
Kummer. Hvor gloeder hendes Lykke mig!" —

„Der kon ikke voere Eders Alvor! svarre Konger
yndlingen studsende: I elffede hende jo ogsaa.
Men jeg er Djcrvlen i denne Himmel!" — „Er-
indrer I endnu, blev Obersten ved: hvorledes I
kaldte mig en vandrende Ridder, da Spogelset
forstegang viste sig for os? Nu ere vi Begge vanr

drende Riddere! Kun havde I dengang dog Ret,
der var en Forsijel paa vor Kjcrrlighed: min var
et Foster af Agtelse, Eders af Begjoerlighed og dy-
risi Lyst."

„Hvorfor kives jeg med Eder, afbrod Greven
ham: Tiden er kostbar, en andengang Svar paa
Eders S tiklerier. Endnu er Gjensynslimen ikke
kommen, jeg forhindrer den idag; og veo Helvedes
Aander sverrger jeg: lykkelig sial han ei besidde
hende!" —

„I svoger stygt! svarte Obersten fast: dog
sværger jeg ved Himlen: forstyrrer Eders Haand
paany denne Qvindes Lykke, saa kncekker denne

Haand Eders freekke Nakke!"
Rasi forlod den Brave Skurken, Denne loe

foragteligt efter ham og vinkede ad sin Tiener og
Fortrolige, en sieeloiel Neapolitaner, der sneg sig
frem. „Har Du besorget All?" spurgte han.
„Alt! hvidsiede den Skeelende: Et Vink af Eder,
vg Fyrvcerkeriet begynder!"
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Natten var frygtelig sort. Tykke Skyer ber
dcekkede Himlen. Soens Dolger taarnede sig i crngr

sielig anende Urolighed. Amanda traadle den hjemt
komne Robert venlig imode.

„Er Du vendt tilbage til det fordums elskede
Hierle?" spurgte hun. — „Jeg har seel hende!
svarte han: Hun er min Troskab voerdig, vcerdig
mit Osser og enhver Lon!" — „Og naar stjenker
min dyrebare Broder mig den herlige Soster?" —

„Imorgen. Euido og Prindsesse Rosalie forberede
hende paa denne Overraskelse. Kun langtfra saae
hun mig, og gjenkjendte ikke i det stjcrggede med

Ar bederkkede Ansigt, sin Eistede."
Endnu langt ud paa Natten sad de der. Han

talte om sine Forhaabninger, og malede Billeder
af den smilende Fremtid. Amanda horte stille
paa ham. Ogsaa Guido blev ncrvnt. Robert ber
rorte med mangt et Sporgsmaal den rodmende

Piges Hjerte. Pludseligt bankedes der paa Gaan
dens Port, Hundene tudede, og fra Staden lod

dumpe Toner, som Klokkeklang og Hornlyd.
„Hvem der saa silde?" spurgte Robert. —

„For Guds Skyld, kom ud, kom hastigt ud, æble

Hr. von Leuen! raabte Guido'S Slemme: Eders
Huns er i Fare, Slanger myrde Eders Kjoereste!"
Hastigt fore de ud. Det hvide Slot ved Soen
stod i Flammer, rundtom var Egnen lys som midt
om Dagen, Bolgerne bcrvede i Flammelyset, og
Stormen spillede med de hoitflammende Jldlunger.

„Baade!" streg Robert frygteligt og iilte gjem
nem Krattet. Med st«rk Arm brod han Lcenken,
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som bandt Fifferbaaden, greb Aarerne og sprang
tilligemed Guido i den. Amanda kastede fig, hoitr
bedende om Hjelp, paa Knoee ved Strandbredden.
See, da fremstillede et sælsomt Billede sig for
hende, lügt Dommens Dag. Hiinside Soen paa
en Klippetinde, viste sig en hoi, sort Skikkelse,
indhyllet i en Kappe; den strakte Armen ud over Soen

og raabte med Grev Orni's hule Stemme: „Vaagn
op, Robert von Leuen! Vaagn, og opsanksi en Son

geurne Din Kones og Barns Affe!" En Haanlatr
ter ffingrede bagefter, men inden den havde udlo«

net, traadke en anden Skikkelse til, greb som en

Gesandt fra Helvede den djcrvelff Leende; Oberst
Wildlings Stemme tordnede: „Mordbrander! Modr

tag können for Din sataniffe Ondskab!" Og ned

fra Klippen styrtede den sorte Raaber, Vandet

modtog ham med bragende Stoi og opstugte ham.—
Med starke Arme havde Mandene roet Bam

den ncer til Slottet. I dette Dieblik blev et Vin«
due stovt op, og Eugenie viste sig med sil Barn

paa Armen, i hoieste Fortvivlelse. „Ned! Ned
i D>n Mands Arme!" raabte Robert i frygtelig
Folelse af den Fare, der omsvcrvede hans Elffle.
— „Kalder Du? svarte hun: Kalder Du, min
Mands Aand? Jeg kommer, og bringer Dig tro

Din Son!"
Naff styrtede hun sig ned fra Balkonen. Ban

net faldt ud af hendes Arme, Guido styrrede sig ud

af Baaden for at gribe det. Let vendende Baar
den havde Robert snart frarevet Bolgerne den Af-

mceglige, lagt hrnde sagte ned i Baaden, og roede
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nu med overmennefielig Kraft mod Strandbred,
den. Amanda og hans Tyende modtoge hende,
og paa det blode Leie vaagnede Eugenie snart i den
Dodlroedes Arme. Hvilket Aieblik! Kun Uoraab,
kun halve Ord betegnede den gleededrukne Sjels
Henrykkelse. Pludseligt greben iiskold Gysen hende.
„Mit Barn! udraable hun: Hvor er det? O jeg
selv styrtede del i Doden!"

I dette skrækkelige Aieblik traadte Guido ind,
og lagde den groedende Dreng i Faderens Arme,
ved Moderens Hjerte, og fra den Enes Mund blev
den reven til den Andens, indtil alle Tre samledes
i en lang Omfavnelse.

Stille hviilte Gnids's Oie paa Amanda's Aasyn,
som stod der med bonligtfoldede Hcrnder, forskjon,
nel ved et Smiil, der var ee Gjenskin fra Himlen.
Men Roberl stod op og greb Guido's Haand.
„Du har reddet mig den storste Skat, jeg vil
gjengjelde Dig, hvis jeg kan!" Med disse Ord kar
stede han Sangeren i den hoitrodmende Jomfrues
Arme.

Og da nogle Maaneder vare forlobne, da hcrr
vede sig atter paa Hoien ved Soen el nyt hvidt
Slot, hvori den lappre og crdle Hr. von Leuen
favnede sin trofaste Hustru og deres stjonlokkede
Son. Men ligeoverfor i del ffjonne Meierie boede
Sangeren Gnido med sin deilige lille Kone, og
sang i Lunden Glcrdessange til Vaaren, Mayen,
og Hymner til Forsynet; men ingen Sang lykke,
des saa godt som Vuggesangen, han digtede for
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Caecilia Amander, og hvilken snart alle Modre i
hele Landet, baade Hole og Lave, sang ved deres

Borns Vugge, og som beholdt sit Vaerd lige til

den sildigste Tid.

(Blu men hagen.)

D o d s eiteren.
Et Somandssagn.

X)ort Skib havde igjen forladt det gode Haabs
Forbjerg, og allerede table vi Taffelbjerget af
Sigte, da Soen, der som bekjendt, paa denne

Hoide er mere stormende end i nogen anden Egn
af del besejlede Ocean, begyndte at blive nrolig.
Veiret var bleven tykt og laaget, og Vinden, der

forhen kulede rast, lagde sig nu stundom gandste,
for aller med fornyet Kraft at reise sig, indtil den

alter sagtnedes, ret ligesom den beherstedes af et

morkt Lune. Frygtelige Bolger vpkaarnede sig
fra Sydost. Vore Seil stoge mod Masterne, og
Skibet krcrngede voldsomt, uden at beverge sig af
Stedet. Klokken to havde vi et Vindstod, ledsaget
af Torden og Regn. Matroserne begyndte at blive

nrolige og havde deres Aine sengstlig vendte forud
fra Skibet. De sagde, vi vilde faae en urolig
Nat, og at det ei var Umagen vwrd at lcrgge sig.
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Vi gik med faa og stcrrkt revede Stil indtil det
blev msrkt; da meenre Capitainen, al det var sikr
krest at lægge bi. Vagten paa Dcrkket bestod af
fire Mand, af hvilke den Ene maalte holde Udr
kik forud, da det merke Veir neppe lillod os at see en

Kabellcrngdes Afstand fra Skibets Bov. Denne
Mand, navnlig Tom Willis, gik ofte frem paa

Dcrkket, som saae han sig om efter Noget, og
naar de Andre raable til ham, hvad han saae efter,
gav han dem intet bestemt Svar. De ncrrmede sig
derfor til ham og syntes forbausede, uden dog i Ver
gyndelsen at sige noget. Endelig raable En af dem:

„Gaae Vilhelm, og kald paa Aflosningen!" Mar
troserne, som allerede sov i Kvierne, knurrede over

delle utidige Raab, og forlangte at vide, hvad
der var paafcrrde paa Dcrkket. „Kommer op og
seersvarede Tom Willis: det vi have for Die, er

ikke paa Dcrkket, men foran Skibet.^ Da de

horte dette, lob de iilfcrrdigen op i Skjortecermerne,
og da de kom forud, horte de de Andre hviske:
„Hvor er det? jeg seer del ikke!" spurgie den Ene,
hvorpaa den Anden svarle: „Ved del sidste Lyn»
glimt saae jeg det tydeligt, det havde ingen Seil
oppe, men vi, som kjende dels Historie, vide,
at det med alle sine Seil aldrig vil naae Havn."

Imidlertid havde Matrosernes Passiaren bragt
nogle af Passagererne op paa Dcrkket; men de

saae Intet, thi Skibet vor omhyllet af et tykt
Morke og af de funklende Bolgers Brusen, og Sor
folkene undvege deres Sporgsmaal. Nu kom og-

saa Skibsprcrsten op paa Dcrkket. Han var en
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Mand as alvorlig og beffeden Anstand, og meget
elskel af Matroserne, der kaldte ham den gode

Georg. Han horte, hvorledes en Matros spurgte
en Anden, om, han nogensinde tilforn havde seel
den flyvende Hollænder, og om delte Skibs Hlstor
rie var'ham bekjendt, hvortil'Denne svarte: „Jeg
har hort, al den driver omkring paa disse Far-
vande, men hvad er Aarsag i, at den aldrig naaer

Havn?" — Den Forste vedblev: „Den var ec Skib

fra Amsterdam, som den forlod for omtrent 70

Aar siden. Capilainens Navn var Vanderdecken.

Han var en dygtig Somand, som ikke veeg for

Fanden selv.
'

Man fortæller, al da han sejlede
omkring Forbjerget, sogte han en heel Dag forgje-
ves al lobe ind i Taffelbayen, som vi denne Mor-

gen have seet. Men Vinden var imod, og Van-

verdecken gik, forbandende Vindene, omkring paa

Doekkel. Ved Solens Nedgang prajede et Skib

ham, og spurgte, om han ikke agtede i denne Nat

at lobe ind i Dugten. Vanderdecken svarle: „Jeg
vil være evig for do nit, om jeg gjor, stnlde jeg end

seile heromkring til den yderste Dag!" Og vist er

det, at han aldrig kom ind paa Dugten, tbi man

kroer almindelig, at han endnu driver omkring
paa disse Have, og vel endnu længe vil gjore det.

Man seer aldrig delle Skib uden i stormende Veir."
— Hvorpaa en Anden sagde: „Vi maa dreic af
for ham. Man siger, al Capilainen sender, naar

der kommer ham el Skib i Sigte, en af sine
Daade ud, og soger paa enhver mulig Maade at

26 D. >4)
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bringe Breve over paa det, men det fører intet
Godt med sig." — Tom Willis vedblev derpaa:
„Vi have nu saa svoer Søe imellem os, at vi
ri have at frygte hans Besøg." — „Derpaa stal
vi dog ikke forlade vs!" sagde en Anden.

Noget af denne Samtale var kommen endeel
af Passagererne for Dre og gjorde d:m urolige.
Imidlertid kunde man knapt adstille Larmen af de
voellende Bølger fra den fjerne Torden. Vinden
havde stukket Lyset i Nathuset, og Ingen vidste,
paa hvilken Streg Skibet laae. Passagererne
frygtede for at spørge, da de ei forlangte at vide
meer end det, som allerede bragte Haaret til at

reise sig paa deres Hoveder, thi medens de tilstreve
Deirets Bestaffenhed deres Frygt, saae man dog
gandste tydeligt, al denne reiste sig af en anden

Aarsag, som de ei vilde vcere sig bekjendt. Da
Lampen atter var antoendt i Nathuset, mcerkede
man, at Skibet laae meer i Vinden end del for#
hen havde gjort, og Passagererne bleve noget
muntrere.

Imidlertid havde hverken Stormen eller T order
nen taget af, og snan viste et Lyn vs de oprørte

Bølger omkring os, og i det Fjerne den flyvende
Hollænder, som for fulde Seil, rasende jaget af
Stormen, gjennemfljar Bølgerne. Vi saae delle

Skuespil kun et Oieblik, men det var nok for at

belage de Reisende al Tvivl. En af Matroserne
raabre: „Der løber han for fulde Seil!" Proesten
havde hentet sin Bønnebog op, for deraf at øse
noget til Husvalelse for de forsagte Gemytter.
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Han tog i denne Hensigt Plads ved Compasset,
saaledes, at Lyset kastede sil Skin paa Bogens
hvioe Blade, og læste med hoitidelig Nost Bonnen
for dem, der ere stcrdle i Havsnsd. Matroserne
stode med overlagte Arme omkring ham, og deres
Blikke lilkjendegave, at de ei ventede sig nogen stor
Virkning deraf. Dog tjente det idelmindste til for
en Tid at fastholde Opmcrrksomheben hos dem, som
befandt sig paa Dcekket.

Imidlertid viste de aftagende Lyn endnu kun
Bolgerne vpcaarnede om Skibet; bog syntes Mar
troserne al lroe, al del Vaerste endnu ikke var vverr

siaaer, men betroede deres Bemcerkninger og Anelr
ser allene kil deres egen Omgivelse. Ved denne
Tid kom Capikainen, som hidtil var forbleven i sin
Ksie, op paa Dcekket, og- spurgte med en spogende
Mine, hvad det var, som gjorde dem Alle saa ber
siyrlsede. Veiret, sagde han, holdt paa al stille
af, og han undrede sig over, ak hans Folk kunde
gjore saa nrange Ophcevelser af en saadan Smule
Vind. Da man ncrvnle den flyvende Hvttcender,
loe og sagde: han onskede nok ar see el Skib
i saadan Nal med Topseil. Prcrsten tog ham ved
en Knap og forte ham til Siden, hvor han sym
les alvorlig al tale lil ham. Medens de gik med

hverandre, horle man Capikainen raabe: „Lad os

passe vort eget Skib og ei bekymre os om flige
Ting!" Med denne Beflulning sendte han en Mand
tilveirs for al surre en Raa, som med stor Alt
larm skamfilede paa Masten. Det var Tom Wil,

(4)
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lis, som fik dette Hverv; da han kom ned igjen,
sagde han, al All nu var gjort fast, og al han
nu haabede det snarl skulde klarne op, og at de

ikke vilde faae meer at f« af Set, som de frngcede
for. Capitainen og en af Officererne loe overlydl
imellem sig, hvorpaa den Gejstlige sagde, at det
vilde vcere bedre at undertrykke stig utidig kystig-
hed. Anden Officeer ombord, en Skytlaender, ved
Navn Duncan Saunderson, som havde studeret
i Aberdeen, holdt sig all for viis til al troe Mar
troserne, og flog sig ligeledes ti! Capitainen. Han
raadle Tom Willis til at laane sin Bedstemoders
Driller, naar han atter kom paa Udkik. Tom vendte sig
ærgerlig bort og mumlede ved sig selv, han vilde
dog troe sine egne Sine til imorgen, og stillede sig
»aany ved Roelingen, hvor han syntes med stor
Opmærksomhed at see forud. Slemmerne tabte
sig lidt efter lidt, lhi de Fleste vare aller gangne
tilksis, og vi horte Intel uden Tougvcerkets Pidr
sken paa Masten og Bolgernes Bryden mod Bor
ven hvergang Skibel vendte sig. Efter en kort
Pause begyndte der paasty al lyne, og paa eenr

gang raable Tom Willis: „Der er Vanderdecken
igjen ! Han falle nu just en Daad ud." Alle som
befandt sig paa Doekket lobe til Tom. Den noeste
Lynstraale oplyste i vidt Fjerne del stormende Hav,
og viste os ei allene den flyvende Hollamder, men

vgsaa en Baad med fire Mand. Baaden var ikke
to Kabellængder fra vork Skib. Den Mand, som
forst havde seet den, lob til Capitainen, som i stor
Bevwgelse gik frem og lilbage uden at svare. En
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Officeer raabte: „Hvem kaster et Toug til denne

Baad?" Men Skibsfolkene saae paa hinanden uden

ak rore sig. Baaden var nu kommen os lige paa

Siden, da Tom Willis raabie: „Hvad ville I?
eller hvilken Djcrvel har i delle Deir blast Jer
herhid?" En skrallende Slemme fra Baaden svarle:

„Vi onske at lale med Jeres Capitain!" Men Ca-

pitainen tang stille, og fra Baaden klaltrede en

Mand op paa Dcrkket. Han havde Udseende af
en modig, af Deiret haardk medlagen Malros,
med nogle Breve i Haanden. Vore Matroser droge

sig asveien for ham. Men Prcrsten traadte hen-
imod ham og spurgte: „Hvad er Hensigten af

Hans Besog!" — „Den Fremmede svarte: „Vi
ere i lang Tid fastholdte her af ugunstigt Deir, og

Capitain Vanderdecken o nsker ar faae disse Breve
til Europa."

Nu traadte vor Capitain frem og sagde med

al den Kjaekhed, han formanede at fremtvinge:
„Giv Eders Breve til et andet Skib, jeg kan ei

tage derimod!" — Den Fremmede svarte; „Vi have
anmodet mange Skibe derom, men de fleste ville

ikke modtage vore Breve." Hvorpaa Tom Willis

mumlede: „Det vilde vcrre bedst for os, om vi

gjorde ligesaa, thi man siger, al der skal verre en

nedseenkende Kraft i Jeres Papirer!" Den Frem-
mede, uden at svare ham, spurgte, hvorfra vi

vare. Da man sagde ham, al vi vare fra Porrs-
moulh, jamrede han: „Give Gud, I vare fra Amr

sierdam! O, kunde vi bog igjen faae det al see!"
Da han sagde disse Ord, skrege Mcrndene, som
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vare nede i Daaden, med gjennemtrcrngende Rost
paa hollandsk, idet de vrede deres Hcrnder: „O
maalte vi dog see det igjen!" —Capitainen spurgte,
hvorlcrnge de havde vcrret i Soen? — „Di have
tabt vor Regning, svarle han: thi vor Calender
dickstes overbord af Vinden. O, taa inod vore
Breve!" — Hvorpaa den Geistlige svarten „Eders
Breve vil ei gavne Jer, om de end bleue aflever
rede i Amsterdam, thi de Folk, som de ere adresr
seerte til, ere sandsynligviis ei meer at finde der,
del ffulde da vcrre under crldgammel Gronsvcer paa
Kirkegaarden."

Den uvelkomne Gjcrst vred her paany sine
Hcrnder og syntes at groede. „Det er umuligt!
svarte ban: vi kunne ikke lroe Eder. Vi ere lcrnge
omdrevne her, men Fcrdreland og Slcrgtninge glem-
mes ei saa let. Der gives ingen Regndraabe
i Luften, som ei foler stt Slcrgtffab med den aur

den, og de falde tilbage i Havet for at gjenforr
enes. Her er et Brev fra vor anden Baadsmand
til hans eneste Ven og Farbroder, Kjobmanden,
som boer i det andet Huus vaa Slunkmyachlgarden." Han holdt Brevet iveiret, men Ingen ncrrr
mede sig for at modtage det. Da lod Tom Wil«
lis sin Rost hore og sagde: „En af vore Folk her
siger, at han forrige Sommer har vcrret i Amr
sterdam, og at han veed for gandffe vist, at Gar
den af dette Navn allerede for tredsindstyve Aar
siden er bleven nedreven, og at der nu paa dens
Sted allene staaer en eneste stor Kirke." Da sagde
Manden fra den flyvende Hollcrndcr: „Det er umur
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ligt. Vi kunne ikke troe Eder! - Her er et an,

det Brev fra mig til min kjcere Soster, tilligemed
en Vexel til en ny Hue for hende." — „Sandsynr
ligviis, sagde Willis: hviler hendes Hoved nu un-

der en Gravsteen, fom vil overleve alle Modens

Forandringer. Men paa hvilket Huns er Eders

Vexel trukket?" — „Paa Vanderbruck & Compagr
nie." — Da sagde den Mand, om hvem Tom Wilr

lis forhen havde talt: „Da lroer jeg, at der nu

bliver et lidet Tab at befrygte, thi dette Handels-
huus er allerede for 40 Aar siden gaaet tilgrunde,
og Vanderbruck blev siden savnet. Men at erin-

dre sig disse Ting er det samme som at rode op

i Vunden paa en gammel Kanal." — Vred raabte

den Fremmede: „Det er umuligt! Vi kunne ei troe

det. Her er et Brev fra Capitainen til hans el-

stede og trofaste Hustru, som han efterlod sig paa

el Landsted ved Bredden af Harlemersoen. Hun
lovede, at hun inden han kom tilbage, vilde lade

Huset prægtigt male og forgylde, og anstaffe nye

Speile for Stadsestuen, saa at hun paa eengang
kunde see saamange Billeder as Vanderdecken, som
om hun havde sex Maend." — Matrosen svarte:

„Hun har siden havt Tid nok til at have sex Mcrnd,
men var hun endog endnu ilive, saa er det ei sand,
synligt, at Vanderdecken nogensinde mere vil for-

urolige hende." — Da Hollænderen horte dette,

begyndte han paany at groede og sagde, at der-

som vi ikke vilde modtage Brevene, saa vilde han

efterlade dem her; derpaa rakte han sine Papirer
til Capitainen, til Skibsproesien og siden til det
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hele Skibsmandskad, men Enhver, som han tilbod
dem, veeg med tilbageholdte Hinder ■ fra ham.
Han lagde derfor Brevene paa Doekket, belyn»
gede dem med et Stykke Jern, sonr laae i

Noerheden, svang sig derpaa ud over Roelingen
og ned igjen i Baaden, som med eet var pludse»
'ligt forsvunden, som om den aldrig havde v«».
ret der.

Matroserne gnede deres Øine, som om de tv ivr
lede om Virkeligheden af det, de havde seet, men

Brevene, som,endnu laae paa Daekkel, beviste alt»
for lydeligt, at de ei havde, dromt. Saunderson
spurgte Capitainen, om han skulde tage dem op
og loegge dem t Brevkassen, og da han intet Svar
fik, vilde han taget dem, men Tom Willis holdt
ham tilbage og sagde: at Ingen maalte rore dem.

Imidlertid var Capitainen gaaet ned i Kahyt»
ten, hvor Proesten fandt ham ved sit Flaskefoer,
skjenkende sig et stort Glas Brcrndeviin. '„Her
Charters er Noget mod den' kolde Natluft!" sagde
han, for at stjule sin Forvirring, til den Jndtrwr
dende. Men Prrrsten vilde ikke drikke, og efterat
Capitainen havde tomt sit Glas, gik de akter op
paa Dcekket, hvor de fandt Matroserne i Beraad»
flutning om hvad der ssulde foretages med Drer
vene. Tom Willis foreflog, at man med en Baadsr
hage ssnlde kaste dem overbord. Men en Anden
sagde, han havde altid hort, at det hverken var
raadeligt at invdtage dem godvilligen, eller, naar
de engang vare der, da at kaste dem over Skibs,
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borde. „Ingen røve dem! roaBte Skibstømmer«
Monden: den bedste Moade, hvvrpaa man skol
boere sig ad med den flyvende HolloenDers Breve,
er den, ot mon nagler er Droel over dem, for ot

de, noor han akter skulde sende Bud ester dem,
endnu kunne befinde stg der, hvor han efterlod dem.

Tommermanden gik for al henle sil Doerkloi
frem. Medens han vor borte, krcengede skibet
voldsomt til den ene Side, Jernstykket gled derved af
Drevene, og Vinden forte dem med en stormende
Fart overbord. Matroserne opløftede et Gliedes«

skrig, og de tilskreve den Forandring, som nu ind«

traodle i Deirliger, den Omstændighed, ok vi vore

blevne Vanderdeckens Breve gvit. Kort derefter

gik vi atter under Seil, og efter ok Natvaglen vor

bleven udstillet, begov der ovrige Mandskab sig be-

roliget lilkois.

S k i l^d v a g t e n.

En Scene af Keiser Joseph II Privatliv.

Jveffer Joseph den Anden, som vil evigt siroale
i østerriges Fyrstercrkke, gjorde som bekjendl ofte
smaae Aftenvandringer. I simpel Dragt, strdvan-
lig indhyllet i en Kappe, dog sjelden uden en lille

Kaarde ved sig, sneg han sig gjennem en Side«

port fra Slottet ud paa Gaderne. Udenfor hun
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Slotsport stod sædvanligt kun een Skildvagt, der
havde Ordre til, at raabe sagte an. — Mo,
narken havde engang arbeidel til silde ud paa Af,
tenen, og han, Herskeren af meer end tyve Millior
ner, fülle sig nu saare eensoni og forladt. Han
traadte hen til Vinduet: det var en stjerneklar,
bidende kold Anen. Folelsen af hans Eensomhed
vilde sætte ham i en Stemning, han var en Fjende
af; for al forjage denne, gik han ud. Han sirog
op og ned af nogle Gader; den haarde Kulde
havde gjort dem ode. Forlroedelig vendte han tib
bage og kom til Slottets lille Port. Dennegang
raabte Skålvagten ham stel ikke an. Dette satte
Keiseren i Forundring. Han blev et Oieblik siaaende
og sagde vredt: „Hvorfor raaber Du ikke?" Ister
denfor at svare, vendte Gardisten sig bort og stag
Kappen tættere om sig. Endnu mere forundret
traadte Joseph hen til ham, tog ham ved Skul,
deren og spurgte alier. Jmet Svar, men et fra^
vendk: Ak Gud! blev dybl fremsukket. „Hvad er

her paafaerde!" raabte Forsten hoit, og greb Solr
daleu haardt nu ogsaa i den anden Skulder. —

Skildvaglen styrtede ned for hans Fodder, ud af
Kappen fremkom en smuk Pige, og idet den marr

lialske Gardehue faldt af hende, bad hun saa bon,
ligt: „For alle Helgenes Skyld, rob ikke mig og
min August!" — „Staae op! Hvem er Du?
Hvorledes er Du kommen hid?" spurgte Fyr,
sten mildere, og Eventyret begyndte at more ham.
— „Jeg vil lilstaae Alt, svarte hun: kun sag,
te, saa at Ingen horer os! Jeg er en stak,
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kels Pige, August er min Brudgom, han ffulde'
iaften staae Post her fra Ti til Tolv, det er saa
forfærdelig koldt, han er ikke vel, det gjorde mig
saa ondk, jeg kom hiv, jeg holdt ikke op, forend.
han gav mig GevErel og disse Ting, og gik hjem
til Mit for at varme sig el Ovanerrslid. Hvem
kunde da troe — Barmhjertighed, naadige Herre, jeg
er Skyld i det Altsammen!"

„Barn, veed Du ogsaa, at Din August har
gjort en flem Streg, der vil bekomme ham ilde,
naar de« bliver robet?" sagde Joseph og belragr
kede den af Angest og Kulde ffjcrlvende Pige noiere.
— „Nsbel? udbrod hun: Nei, der gjor De ikke!
Det gjor De vist ikke!" — „Nu, for Din Tillids
Skylo, svarre Keiseren: vil vi see, hvad der er ved
at gjore! L«g de Sager ind i Skilderhuset, gaae
udenfor og bie, jeg er strax hos Dig igjen." —

„For All i Verden: svarle Pigen cengsielig: Hvad
vil De gjore? Og jeg, ffulde jeg gaae bort? Saa
maatke jeg jo forlade Posten? Nei aldrig!" —

Endnu venligere tog nu Monarken Ordet: „Jeg
maa tale med Capirainen. Bliv ikke bange; han
er min gode Ven og tier vist. Gjor, hvad jeg
har sagt Dig, paa mil Ansvar!" Han gik ind
i Slotsgaarden, imedens Pigen endnu besvor ham
at blive. Han lod Capikainen kalde, befalle ham
ak lie, sætte en anden Karl paa Post og at sige
Denne, at han havde givel August Aflosning for
Sygdoms Skyld. „Men pas paa, lagde han lil:
naar Denne kommer lilbage. L«s ham Texten og
lad ham derpaa arrestere."
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Fyrsten gik nn tilbage igjen til Pigen. Hun
stod trofast paa sin Post, og lod stg ikke vise bort
derfra for Capikainen.traadke til, og hun saae den
anden Garde komme li! Afiosning. „Nu| saa
kom dog! sagde Keiseren paaskyndende: Du seer
jo Alling er i Rigtighed! Jeg vil kun vide, hvor
Du boer." — „Ikke langl borte, svarte hun: der

henne i det lille Stroede." Han svoble hende ind
i sin Kappe, men ledte hende ad en anden lcengere
Dri, hvortil han vel havde sine gode Grunde. Em
delig kom de til del,lille Huns; Pigen aabnede
sagie; man traadte ind i det lille, fattige, men

nette Kammer. .En gammel Kone, saa guulbrun
som den Bedstefaderstol, hvorpaa hun sad, sprang
halv i Sovne op og sagde: „Naa, er Dn der

igjen Christine! August maa da ret ecere sprungen
for at aflose Dig; jeg meenke, han kunde neppe
vcrre ude af Huset." Ved de sidste Ord faldt den

Fremmede hende forsi i Øine, og hun trak i sin
Forundring Stavelserne ud saa langt, som de vilde
lade sig træffe, imens hun moustrede Herren fra
Top til Taa.

Denne opdagede ved Lampens matte Skin,
hvad for en saare smuk Skabning Christine var.

Imedens han gokkede sig med at beskue hende,
forkalke hun den Gamle under fornyet Angesi Sar
gens hele Sammenhcrng, og stuktede med en Takr
sigelse til sin Ledsager. Den Gamle var uudtomt

melig i at opregne de mulige skrækkelige Folger
af denne Udaad nu, da den var skeer. Christi-
nes Frygt sik derved ny og stärkere NKring. „Ja,
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ja, sagde Joseph smilende: Sagen kunde blive flem,
naar jeg ikke var; men jeg sværger Dig til, mil

Barn, ak Jngeu skal faae det at vide. Men,
tt!faiebe l>in, og klappede hindes Kind: nu maa

Du heller ikke verre faa fremmed og uvenskabelig imod

mig." — Hun saae paa ham uden at sige el Ord,
og en skjpn Pnrpnrild soer over hendes Ansigt.
Den Gamle knurrede saa smaal: „Ja »ernkle jeg
det ikke nok, al det vilde blive Enden!"

„Dine Stole ere ikke de'dedste, kjcrre Christine!
blev Fyrsten henrykt ved: men see, derer en smuk
lille Seng. S«! Dig hos mig, og lad os fladdre
lidt tilsammen." Nu gjorde Pigen store Sine.
Pludseligt syntes et Lys at gaae op for hende, og
hun fjernede sig forsigtig alt longere og lætigere
bort fra sin Ledsager. Denne, derved endnu mere

fristet, fulgte hende og forsagte Alt for al bringe
hende til at sidde hos sig. Den Gamle knurrede

saa smaal: „Naa, der har vi del! Ja de unge

Herrer gjore ikke noget for en Pige for Jnlct! Saa-
dan er den onde Verden!"

Da Fyrstens smigrende Desircebelser vare spildte,
sagde han alvorligt: „Detoenk, Christine, at Du

har Din Kjaerestes Skjebne i Dine Haender. Og
seer Du, det skal vcrre Din Medgift, uaar Du
vil ikke vcere saa underlig!" Han kostede Borsen
paa Bordet. Christine saae ikke did; men den

Gamle saae. Med Kjendermine veiede hun Bor-

sen i sin Haand, log Pigen tilside og hviskede:
„Min Glut, der er Guld i! Tingene staae riglig-
nok fleml, men Du gode Gud, uaar man engang



62

er i Leiervold, faaer man gjore en Dyd af Nod,
vendighed. Skarpe Knive faae let Skaar. Og
— ih nu! Du forstaaer mig vel —

"

Joseph, der havde liden Tro paa Qvindetro,
skab, gjettede af den Gamles livelige Minespil, de

hemmelige Underhandlinger, og lovede sig del bedste
Udfald. Men han havde feilet. „Nei, nei, sagde
Pigen, og vendte sig fra den Gamle. Tovende
stod hun, og hendes Dine vare vaade; hun trykte
de foldede Hcender fastere, ængsteligere til sit Bryst,
derpaa vendte hun sig pludselig og udbrod vemoi
digsodt: „Forbarmelse, naadige Herre!"

Da blev Fyrsten pludselig omstemt. Det var
heel anderledes her, end han var vant til at err

fare. „Voer kun rolig, gode Pige!" sagde han,
selv halvtforlegen, og han torrede godlidende de
klare Perler fra de blomstrende Kinder. „Hvad
stal jeg gjore for Dig?" vedblev han. — „Tie!"
hvidstede Pigen. — „Der har Du min Haand!"
— „Og. .. ak, bliv ikke vred ... og gaae!" —

„Gaae? sagde Joseph langsomt: Hm — vgsaa det.
Giv mig et Kys til Afsted." — „Ja, ja! udbrod
Pigen fuld af Gloede og floi om hans Hals:
der, og del vvenikjobet!" Nu lukkede hun hurtig
Doren op, og stjod saa uel Hans Majestæt ud
af den.

Del var den Mand, der vidste adstillige hun,
drede Mile bort at sætte sin Dillie igjennem, en
Smule underligt, saaledes at maatte give efter for
en fattig Pige. „En Kurv, en fuldkommen Kurv
af saadan en Christine!" sagde han leende ved sig
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selv, da han gik bort. Han sov ikke rolig den
hele Nat. Den smukke Piges Billede omgjoglede
hans Ejel. For han gik hjem med Pigen havde
han besluttet, al tilgive August og give ham fri den

naeste Morgen. Meu da nu denne kom, fandt han det

bedre, at lade den stakkels Lykkelige sidde lidt endnu.

„Hvad skal der blive af, sagde han til sig selv:
naar endog de, som umiddelbar skulle vaage over

mig, gjore sig ffyldige i saadan Letsind!"
Den Time kom, da Keiseren tilstcedle Enhver

af sineUudersaatler Audieulse. Han lraadte ind iden
med Suplikanlere opfyldte Sal. Hans Blik faldt
snart paa en velklabt Matrone, der, alt i Afstand,
ved en dyb og vanskelig tilbageholdt Smerte udr
moerkede sig blandt Hoben. "Hun loftede kun sjelr
den de forgrædte Dine iveiret, og syntes med Flid
al træbe tilbage, indtil Svaermen var forsvunden.
Ogsaa delte undgik ikke den gvdhjertige Fyrstes Opr
moerksomhed. Med swrdeles Velvillie, vendte han
sig endelig til hende: „Hvad har De al sige mig?"
— „Naade, Naade for en Ulykkelig! begyndte Kor
nen og vilde synke i Kn«e, medens Taarer voldr

soml frembrode: Han elskede en dydig Pige; hun
skulde allerede vcrre min Datter, da laerle en forr
nem Herre at kjende hende, vidste ved snedige Kvnster
at vinde hende — i vanvittig Skinsyge overfaldt
Brudgommen Pigen; dog lever hun endnu og bl ir
ver frelst. Den Ulykkelige er flyglet. Ak, han ek

min Son, min eneste Son, min Alderdoms Slotte
og Glcede! Naade for ham! Han bliver saa vel
desuden aldrig mere lykkelig!" Hun vilde paany
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kaste sig ned for Monarken; med blussende Kind
trykkede han, gjennemrystet, den ulykkelige Moders
Haand, sagde hende nogle Trostensord, og lovede

at sende Pigen sin egen Lcege.
Taus lraadle Joseph ind i sit Kabinet", tans

kastede han sig paa Ottomanen. Han kunde ikke

sige selv hvad han fornam. Hvo der endnu kan

sige det, han fornemmer der ikke. Han lod Capi»
tainen komme, H. at underrette sig om Arrestam
ten. „August, sagde Denne: er en af de braveste
Karle i mit Compagnie. Han har kun givet efter
for Pigens Bonner, fordi han saare smertelig folle
Folgern? af en Forkjolelse, som han, for at undr

gaae sine Kammeraters Drilleriier, ikke havde vil»

let tilstaae. Da jeg forkyndte ham Arrest, flog
han sig med Heftighed for Panden, svarte Intet,
og har, siden hiin korte Forklaring til mig, ikke

sagt et Ord." — Monarken log Ordet: „Paalaeg
ham, nok engang Tanshed, og lad ham saa strax
fri; siig ham, at han vel ikke »aere kan vaere i

Tjenesten, men at der vist stal blive sorget for
ham. Lav ham ikke mcrrke, fra hvem del kommer."

Nu folie Monarken sig let og beroliget, skjondt
den blomstrende Piges Billede endnu omsvirvede
ham. Aftenen kom; Christines Afstedskys lraadle
atter levende for hans Sjel. „Hvorfor ffulde Du

uægte Dig deu Gloede, al see Parret i sin Lykke!"
sagde han, kastede Kappen om sig og gik.

Han bankese sagte paa, dem Gamle lukkede
vp, og synkes heel forbavset ved at see ham. En

hurtig Bevcegelse af hende gjorde, at Lyset gik ud.
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„I Aieblikket stal jeg igjen have det t«ndt!" sagde
hun og sprang ind. Men Fyrsten havde maerket,
al den Gamle havde gjort det med Forsoel, for at

faae el Paastud kil al kroede forsi ind i Værelset.
Hans Blod lrcengle sig hedere lii Hjerter. Hatt
vilde saa gjerne strax have fulgt den Gamle, havde
han kun i sil Hastværk kunnet finde Doren. Da
aabnede Konen den og lyste ham ind. Fyrsten
fandt Alling som igaar, men Christine i Taarer.

„Du groeder, Barn! begyndte han: og min
Den, Capilainen, har'dog sagt mig, at Din Brudr
gom var bleven fri." — „Aa ja, del er vel sandt;
men han niaa ikke mere tjene fin gode Keiser, og
det var han saa stolt af." — „Tjene — aa jo,
del maa han nok, kun ikke som Soldat. Capilair
nen sagde, der stal blive sorger for ham." — „Ja,
Naar de kun ikke glemme der; men der plager os
endnu en Angst." —- „Og det er?" — „August
har sagl: ar det er umuligt, at Capilainen saaler
des paa sin egen Haand har kunnet afgjore Tmr
gen, og at del maa voere bleven robet for Keiseren
selv." — „Hvorfor del?" — „Jo, det sagde Aur
guju Og da vil han stamme og groemme sig
ihjel. De er vel den Hr. Grev D>, sagde Aur
gust, der saa ridt uden Omstændigheder gaaer til
Keiseren, og De har vel sagt ham del —

„Hvorledes? jeg?" sagde Fyrsten. — „Nei, nei!
Doer ikke vred. Jeg har selv stridt med ham om,
al De aldrig kunde gjore det. O Gud, jeg gjor
mig saamange Bebrejdelser over den hele Sag!"

36 B. (5)
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Saaledes sukkede hun dybt. Derhos flog hun de
sorte Mne fortryllende mod Himlen, det ungdom-
melig spoede Bryst h«vede sig endnu hoiere ved An-
gestens korte Aandedrtrt, hun lod med Smerte de

fastfoldede Hjender synke i Skjodet. Saa indlar
gende havde Fyrsten endnu ikke seet hende. Emir
grende og sagtelig, bolede han hendes Hoved, for
at det fluide hvile ved hans Bryst.

„Jeg seer nok, jeg maa fon<rlle Dig Sagens
hele Sammenhæng!" begyndte han, og fortalte en

saa forunderlig indviklet, med allehaande hensyns-
fulde Insinuationer gjennemvcrvel Historie, at ben
med Forundring lyttende Christine flet ikke begreb,
hvad det sigtede til, indtil det endelig paa eengang
blev hende altfor klart. Nu sprang hun dybt
kroenket op, og vilde just givet en fast uforsagt Err
kloering, da man idelsamme horte et heftigt Ud-
raab af den Gamle udenfor, og et endnu mere

heftigt af en kraftig Basstemme, hvorpaa Doren
blev stodt op, og August trodsende treen ind.

„Min Herre, De har fornærmet min Kjoeresie!
Jeg kan ikke for, at den Gamle har holdt mig op
derude, og at jeg faaledes har hort Deres Anmod-
ninger. Jeg seer — idet han fik Øie paa Äaan
ben, som Keiseren havde lagt fra sig — De er

Militair; De maa flaaes med mig!" — „Jeg?
med Dig?" sagde Joseph leende. — „Ja anderler
des kommer De ikke herfra!" blev August endnu
vredere ved, og rev sin egen Kaarbe ned fra Doegr
gen. Fruentimmerne hang sig bedende om ham,
medens Keiseren stod rolig og saae derpaa. Men
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da Soldatens Hidsighed ei lod sig siyre, udbrod
han endelig med nogle Ord, der virkede. Som
lyntrnffen kniiilede August tilbage, idet han øjen#
kjeudte Monarken. Christine blegnede, uden al

vide hvorfor. „Vcer uden Frygt! blev Keiseren
ved til August:, Du er en brav Mand. Jeg forr
sorger Dig; jeg har lovet det, og jeg glemmer det
ikke. Jmorgen Klokken elleve kommer Du til mig."
Forend de Forskroekkede kunde besinde sig, var

han borte.

Den bestemte Time siod August i Forgemakket.
„Her er Din Ansættelse som Toldbetjent! sagde Mor
»arken: Hold snart Bryllup. Det virre Din Kjcrrestes
Brudegave; hun fortjener det fremfor Mange.
Hvergang hun kommer i Barselseng, saa lad mig
det vide, og hent Din Faddergave."

I ni Aar kom den lykkelige August rigtig syvt
gange, for at modtage Faddergaven. I det tiende,
som den nederlandske Krig udbrod, stod han tøjett
i Forgemakket. „Nu! Kommer Du alt igjen og
beder mig til Fadder?" sagde Fyrsten til ham.—
„Nei, Deres Majestät! var Svaret: Jeg beder
benuegang om en anden Naade. Der stal rykke
Tropper ud, lad mig som Frivillig siegte for Dem.
Jeg har i tv Aar havl min Brodér hos mig;
han kan forrette mit Embede saagodt som jeg selv,
og jeg indestaaer for hans Troskab." — „Men
hvad vil Din Kone sige dertil?" svarte Keiseren.
— „Hun vil elske mig nok engang saa hoit, udt
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brod August: naar jeg bringer en dygtig Skramme
hjem, for Deres Majesicst."

Monarken horte hans Bon og gjorde ham til
Korporal. August vendte med Freden ogsaa bitt
felig med den dygtigste Skramme over Ansigtet
tilbage kil sin glade Christine og sit Embede, nden
at indstille sig for Keiseren. Men da nogle Aar

efter, Krigen med Tyrkerne udbrod, stod han igjen
med sin forrige Bon i Forgemakket. Den blev og!
faa dennegang bevilget. Om han i denne Krig er

falden, eller om han har overlevet sin Keiser, har
jeg ikke erfaret.

. (Fr. Nochlitz.)

S t e e n k o r s e t.
Eu Kriminalhistorie.

JLm var Juleaften i det Aar 181, og Sneen laat
i store Flokke over Markerne, da just Jcrgcrsvem
den Gottfried gik fra Forsterbvligen i K., for al

besoge sine Foraldre i H., der laae en lille Fjer,
dingvei fra K. Kjcrrlighed til den smukke Hanne,
en langiude Befloegtel af ham, som fra sin Barm
doiy havde været i hans Foraldres Huns, drev

ham oftere til at besoge sit Fvedrenehjem, end

han under andre Omstændigheder vilde havt gjort;
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thi ihvorvel han inderlig elskede sin Fader, og ofre
tæiifte med barnlig Kærlighed paa ham, kunde

han dog ikke ncrgte, at siden Dennes andet Giflert
maal, havde meget forandret sig derhjemme, da

hans Stedmoder, og, «hvor gjerne han end vilde

skjule det for sig selv, hans Broder, ikke hehandr
lede ham med den Kjaerlighed, hans Hjerte at»

traaede. Eftertcenkende delte og adskilligt andet,
som i den senere Tid var hoendet ham, maatle han
imellemstunder uvilkaarlig standse og kaste et vemor

diat Blik hen mod det Sked, hvortil saa stridige
Fslelser maeglig hendrog og frastodte ham. Egnen
laae nu Opllet i sit vinterlige Klcede, tyk Sner ber

dirkkede de Marker, hvor hans Barndoms Blom»

ster havde spiret, og endskjondt mangen Erindring
fastknyttede stg til disse Steder, blandede sig dog
el bittert Minde dermed, som bespændte hans
Bryst med sirlsom Angesi og Uro.

Omsider kom han til den lille Isgerbolig.
Tre store Lys brcrndte paa Bordet og saaes ly,

deligt med deres'klare Flamme langt ude paa Veien.
Da han treen ind i Gaarden, sprang Lcenkehun»
den ham gjoende imode, men saasnarl den af hanS
velbekjendte Tiltale havde kjendt ham, gi? den ror

lig tilbage i sit Huns., Forresten herskede dyb
Stilhed i Gaarden, hvilket forekom ham saa sæk
somt, da Tanken om de fordums glade Aftener,
hair havde nydt i delte Huns, lignende Hoitider,
bragle ham i levende Erindring den muntre, glade v

og uskyldige Spsg, de hengled «ned. Hans Fa,
der, Zvrstmester G., sad som sædvanligt i sin vel.
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stoppede Laenrstol og rsg rolig en Pibe Tobak, da
Gottfried traadte ind, og med fonlig AZrbodigr
hed hilste ham. Moderen og Hanne havde travlt
med at dcekke Bordet, Kasper, Gottfrieds Broder,
stod i en Krog og stirrede med tankefuld Alvorr
lighed hen for sig, som om Forudfolelseu af nor

get uscrdvanligt laae tungt paa hans Sjel. Men
ud af denne Alvor fremlyste en vild Gi«de, hvori
laae noget Raedsomt, der greb Gottfrieds Sjel,
da hans Øtne modte Broderens.

„Jeg har, begyndte den Gamle: laenge venr
tet Dig, min Gottfried, og Du burde dog ikke
saa aldeles glemme Dine Foroeldre. Det er mig
altid en sod Gloede, som jeg ofte maa savne, naar
jeg i Kredsen af mine Born kan tilbringe en glad
Aften. Vi ville nu ret v«re muntre og glade til
en velstgnet Juul, som ved Forloseren er os beredt."

Gottfried undskyldte sin lange Udeblivelse med
Forretninger for sin Husbond, men kunde dog ikke
dolge en hemmelig Uvillie over Faderens Ord, der
som en skarp Ragekniv skar i hans Indre. Han
onskede jo fremfor Alle, saa gjerne al samles med
de Kjaere, hvem han, uagtet deres hoistforskjellige
Karacteer og Synsmaade af Livet, dog elskede af
et oprigtigt Hjerte.

Over Bordel dreiede Samtalen sig hid og did.
Den Gamle var soerdeles oproml, og 'fortalte om
sin Barndom. Kasper og Moderen vare lanse og
indflultede i sig selv. Hanne var for meget fon
dybet i sin Kjaerlighed til Gottfried og hans Rcrn
værelse, til at tage videre Deel i hvad der foregik
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om hende. Da man fremtog Kagen, som i ziirr
lig Hvide og prydet med brogede Baand, frembar
res af Modere», greb den Gamle pludseligt hendes
Haand, og sagde i et Udbrud af munter Lune:

„Det er nu saaledes, at naar man er meest glad,
kommer ofte Sorgen snigende som en Sky om Natr

ten og fordunkler Himlen. Jeg sidder her, og blir

ver neppe vaer i min Gliede, at en Hvvlespaan
boier sig i kruset Krumhed hen mod mig i Lyset.
Det betyder jo Dod?"- Han smaaloe, da han
sagde delte, men det undgik ikke Gottfrieds Opr
mcrrksomhed, at en pludselig Bleghed gikover Mor

derens Ansigt, medens Kasper, for at stjule sin
Forlegenhed, boiede sig under Bordet for at optage
en Gaffel, hvilken han som af Vanvare lod falde.
Gollfried lod imidlertid som om han ikke bemirrr

kede disse saa kjendelige Tegn paa den hnuslige
Ufred, og svgte at give Talen en anden Vending.
Forsi silde forlod han Huset.

Noesie Morgen, da han netop siod og tog sine
Hvilidsklceder paa for at gaae i Kirke, kom hans
Herre, Overforstereu, op paa hans Kaminer, og

fortalte, skjondt med klog Skaansomhed, at et Bud

havde bragt den Efterretning, at den gamle G.

var fundet dod i sin Seng. Denne Efterretning
var som et Tordensiag for Gottfried, og han bleg,
nede, idel han uvilkaarlig segnede om paa en Stol.

Noget Saadant- havde jo i dunkle Tanker svcrvet
for hans Sjel og bragt ATngsielse ind i hans fre.

Lelige Liv. Hvad han længe havde anet, var nu

aciaet i Opfyldelse, og en skrækkelig Vished sios
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blodigmerk for ham. I Hasi tilte han til A. Her
erfoer han de ncrrmere Omstoendigheder ved sin Far
ders Dsd, og at del af de oplyste Facta var beviist,
at den gamle Forstmester var myrdet. Man
havde fundet ham, med tre dyde Stikl Brystet af
en spids Kniv, liggende afklcrdt i sin Seng og aller
rede kold og dod. Da Familien forst silde var
kommen op, havde man ikke saa tidlig som scrdr
vanligt bragt ham sin Kaffe, som han pleiede al
drikke paa Sengen, og altsaa, efter at det aller
rede var bleven hsilys Dag, funden ham i den
ovennaevnte Tilstand i sit lille Sovekammer, hvor
han pleiede at ligge allene. Et Vindue var aabnel
og en Rude indflagen, hvorigjennem Morderen
havde sneget sig, thi alle Dorrene havde Kasper
lukket kort forend de gik tilsengs. Den Gamles
Chatol, som stod op til en Va'g ligeover for Seur
gen, var opbrudk, og alle Penge og andre Kostr
Larheder udtagne deraf.

Gottfrieds Sorg var oprigtig, thi han begrced
<n eisset og k/Krlig Fader. Ogsaa Enken og Jok-
gen ytlrede deres Bedrovelse, og foranstaltede en
kostbar Begravelse. Man forglemte imidlertid ikke
at spore efter Gjerningsmanden, uagtet ingen Mis-
tanke faldt scxrdeles vaa Nogen. I den hele Egn
opholdt sig Ingen, soni med ssjellig Grund kunde
mistcenkes, og dog var del meer end sandsynligt,
at Morderen ikke allene maalte have opholdt sig
» Norrheden, men endogsaa have v-rret noie bekjendt
»ed der Locale i den Myrdedes Huns.



72

Nogle Uger hengik, hvori hverken Moder eller
Søn sparede noget, som kunde bringe Lys over det

Hemmelige i denne Begivenhed. Gottsried modte

aldrig ved de optagne Forhorer, da det for meget
angreb hans sønlige Kjoerlighed. Men nu syntes
pludseligt Sagen al tage en heelnvenlelNelning. Det
blev oplyst og ved Hunsfolkene vidnesfast beediget,
at man havde om Morgenen efter Mordet tydelig
seet Spor af et Menneske i den høie Snee, hvilke
gik fra Huset henover Kirkegaarden til et Steem
korS, som den Afdode havde sat over sin forste Ko-
nes Grav. Her var Sneen meget tiltrampet, og
man kunde tydelig see Bloddraaber, der af og til
fandtes efter Sporet, der gik fra Graven i »star
dig Retning hid og did over Marken mod K.,
hvor det tabte sig ved Forsterboligen. En Bonde
havde nogle Dage efter funden i Sporet en skarp
Jagtkniv, hvorpaa tydeligt saaesBlodpletter. Retr
ten lod Gottfried kalde og konfrontere over disse
Omstcrndigheder, men da det oplistes for ham,
blegneoe han og syntes at blive hoist forban-
set. Dette, i Forening med adskillige andre

Ting, vakle Mislanke mod ham, vg da hans Herre
forklarede, al han den hele Nak, hvori Morhet var

begaaet, havde vævet fraværende, og forst var hen«
imod Morgenstunden kommen hjem i synlig Uro,
fandt man for godt, at forstkkre sig hans Person,
da han ikke kunde give nogen fyldestgjorende For-
klaring om hvor han havde voeret, skjondt han dog alt
vm Aftenen var gaael fra sin Faders Huns.
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Moderen og Kasper bleve nu ogsaa forhorte.
De udsagte eensiemmigen, al Gollfried havde om

Aftenen forend Moroel vcercr megel »rolig og ad-

spredt, som om en skjnll Hemmelighed laae lung
paa hans Sjel. Han var henimod Midnal gaaet
derfra, men Broderen havde seel ham nogel der»

efter al staae og stirre tilbage efter Husel, han
havde forladt, hvilkel han strax havde forkalk kil
Moderen og Hanne, der ogsaa tilstod det. Sten
reisen af Jodderne i Sneen passede fuldkommen
til Gottfrieds Skovler, da de bleve maalle. Des»
uden klagede de over, at Gollfried havde allid
skyet deres Huns og ofte derfore forvoldt den af-
dooe Fader mange sprrigfulde Timer, da han ikke
vidste nogen Aarsag derkil. Gollfried havde allid
baaren uforskyldt Had til dem (Moderen og Son-
neu) endskjondt de ikke vidste hvorfor, da de allid
havde behandlet ham paa det bedste, og bestrcrbt
dem for at foie hans Dnster. Men han havde
alligevel nndgaael dem ved enhver Leilighed. Den
bevidste Jnleafcen havde han «fær lall lidel og
stedse stirret med sælsomme Blikke og urolig Anr
gest paa dem, hvorom de senere havde talk, da

han var gaaei, nien uden al kunde udgrunde Aarsar
gen. Kniven blev af Forstmesteren ksendt al v«re

Gollfrieds Jaglkniv.
Hanne blev ogsaa forhort. Hun grced af in-

derlig Bedrovelse, da hnn af et oprigrigt Hsertt
elstede ham. Hnn vilde ikke troe ham styldig i en

saa uhyre Forbrydelse, men kunde dog ikke nægte,
at han i den senere Tid havde ofte været tanker
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fuld og urolig, og naar hun da spurgte ham om

Aarsagen, havde hau svaret, at det var nok, at

han blev ulykkelig, hun skulde ikke blive det.

Men, lagde han ofre bedrovel til, hvis jeg doer

forend Du, da besog min Grav og forband mig
ikke, om end Andre forbande mig!

Til all delle svarte Gottfried lidet, og blev
derved, al han ikke kunde give nogen Forklaring
om sin Adfoerd. Han var uskyldig, lagde han Hl,
og korde frimodig mode for Guds Aasyn ak be-
vidne dek. Forresten tilstod han, al han aldrig
havde kunnet forliges med sin Slednioder og henr
des Son, hvis skjulle Adfærd og mange flette
Streger havde bragt Afsky mod dem i hans Sjel,
og forbillret hans stille Liv. Han var derfor
den gaael (jjein, ihvor inderlig han end ofre havde
onskel at tale med sin Fader, til hvem han alkid

havde baaren en sønlig Kjaerlighed. Men denne

Juleaften havde han dog, uagkek en Stemme i hans
Indre advarede ham derfra, besluttet ak gaae hjem,
og havde ogsaa udfort sit Forsoet. Den Gamle
var usexdvanlig munter og havde fleregange talt
om sin Dod, som han i slig el Lune ofte pleiede for
Spogs Skyld, men Gottfried kunde langtfra fort
mode, al den var saa ncer. Han var henimod
Midnat gaael derfra, uden at ane den skraekkelige
Skjebne, som truende skulde udbryde nogle Timer
derefter over hans rolige Liv. Paa Sporgsmaalek,
hvorfor han da forst saa silde var kommen hjem,
da han dog ikke kunde tilbringe saa lang Tid til
at gaae den korte Vei, og om han kunde naegle, at

del var hans Jagtkniv, som var funden i Sneen?
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fvarte hin, at han vel ikke kunde ncvgte, at
voere kommen hjem forsi henimod Morgenstunden,
men han kunde ikke sige, hvor han havde vwret,
skulde han end lade sir Liv derfor. Kniven kunde
han ikke ncrgk« ak vcrre hans, men hvorledes den var

kommen kil at ligge paa det an forte Sted, var ham
ubegribeligt, da han under sin Saligheds Forladelse
kunde med rolig Samviltighed bevidne, ar den
havde ligget paa hans Vaerelse, da han om

Aftenen gik til sine Foreeldre.
Saavidt var man konimen, og der var ingen liden

Mistanke modham, især da han ingeri Forklaring kum
de give om sin lange Udeblivelse om Natten. En s«l-
som Hemmelighed syntes al ligge skjult under disse
Begivenheder, hvis Mulm endnu ingen oplysende
Straaler havde opklaret. Gottfried sad flere
Uger i Arresten, thi da der manglede hans egen
Dekjendelse, lorde Domnieren ikke afsige, Fordom-
melsen over ham. Hans Legem henblegnede syn-
ligt i denne korte Tid, og mors Græmmelse havde
lagt dybe Furer i hans forhen saa livsfriske, mun«
tre Ansigt. Mange troede, at han var uskyldig,
da hans Liv altid havde Dcrrel uden Pletter, men
de Fleste saae i ham kun en forsiokker Synder, der
frcek noegtede sin Misgjerning, naglet Forbrydelsen
vidnede talende mod ham, Moderen og Broderen
havde ladet reise et kosibarl Gravminde over den
Draeble, og symes at lide dybe Smerter over

hans Dod.

^Hanne var utrostelig. Dyb Graemmelse for-
tærebe hendes Livskraft, og fom en sorgende Skygge,
-er sniger sig om ,uellem Gravene, vandrede hun
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omkring. Hun, der saa inderligt elskede Gottfried,
som havde lagt sit Liv i hans Haand, og blomr

firer i stille, inderlig Kjoerlighed ved hqm, skulde
nu afsky? ham og forsage sin jordiske Gliedes sode

Lyksalighed. Hun gjennemgik noie enhver Omr

stcrndighed, gjenkaldte sig hver riuge Ting fra hiiu
Aften, men Alle ledte dertil, at ingen Anden end

han maalte virre den Skyldige. Dag og Nat
tieukle hun paa denne Begivenhed, og selv i Dromr
me fvavede dunkle Skygger forbi hendes Sjel og
skrirmmede hende op af hendes Slummer.

En heel Maaned var nu heugangen. Da aft
sagdes endelig den Dom, al Gottfried var styl-
dig, og skulde som forsLtlig Fadermorder, doe paa
Skafottet. Med rolig Hengivenhed i sin Skjebne,
horte han denne Dom, da den blev ham forkyndt,
og yrirede kun det Aaste, endnu engang at maalte

tale alleue med Hanne, som dog blev ham afflaaet,
hvilkel syntes at smerte ham meget. „Jeg er, udr

brod han: en grov Forbryder, og fortjener min

Srxaf, men del Anste havde jeg dog saa inderlig
gjerne seet opfyldt! Nu maa Boddelkuegten gjerne
komme, thi ingen venlig Lysstraale blinker meer

ind i mil Liv, der kun er mig til Byrde."
Det var Dagen forend Dommen stulde fuld-

byrdes. Endeel Fremmede vare ankomne til Eg-
nen, for at fte den berygtede Fadermorders Hen»
rettelse. Iblandt dem var ogsaa nogle af Gott»

frieds Stedmoders Familie, som vare reiste her»
til, deels af Nysgjerrighed, deels ogsaa for at

trosie Enken. Da Lejligheden i den lille Forstere
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bolig kun var indffrcrnket, kom'hun noget i Forler
genhed med at give dem Alle Huusly, som ikke
kunde skee uden at En af dem maatte ligge i den
Myrdedes Sovekammer, hvorfra Enhver undsiog sig,
da det Rygte var udbredt i Egnen, at der ikke var
gandffe rigtigt i dette Vcerelse om Natten, og at
nogle af Folkene vilde have seet dunkle Skygger
vandre om derinde, naar Alt laae i dyb Sovn i Hu-
set. Enken og Kasper sogte vel at modstrcrbe dette
Rygtes videre Udbredelse, men ogsaa dem greb en
uvilkaarlig, scrlsom Gysen, naar de ved Aftenstid
havde Noget at hente derinde. Fra Forsimesierens
Ded havde dette Vcerelse staaet ubeboet, og kun
tjent til at hensætte Mobler i, som ikke daglig brugr
tes. De kom derfor i en ikke ringe Forlegenhed,
da nu ingen af de ankomne Fremmede vilde ligge
her, og modtog med hemmelig Glcrde Hannes Til-
bud om ar ligge der, da hun ikke frygtede det scel-
somme Rygte om Spsgeriet, eller maaffee dreves
af en hemmelig Anelse.

Under Sukke og Taarer paa hendes Side og
msrk Alvor paa de Andres, hengik Dagen og Af-
tenen. Ingen ncevnte Gottfried eller den forestaaende
Dag, Enhver af forskjellige Grunde, og kun de
sijaalne, hemmelige Blikke, som iblandt kastedes fra
den Ene kil den Anden, for ligesom at speide Tan-
kerne i Hjertets Inderste, tydede hen paa hvad der
forestod. Allerede tidlig gik derfor Familien tilsengs.
Hanne tog sit Lys og gik ril sil bestemte Sove-
kammer. Alt stod her tildeels endnu i samme Til-
stand, som da den Myrdede levede: hans Chatol
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til den ene Vag, Sengen ligeover for, og det lille
Bord med den store Lånestol ved Siden under Vinr
duet. En stille Gysen greb hende vel ved Jndtrar
delsen i det Varelse, hvor hendes Livs Lykke fik det
drabende Saar, og hun fortrod nssien, at hun saa
rast havde tilbudet sig, at ville tilbringe Natten her,
men snart fanede' hun mere Mod , og flammede
sig over sin barnagtige Angest. De frygtelige Vagge
indsiuttede jo ogsaa Erindringer om Gottfried, og
ihvorvel denne Erindring maatte vare smertelig, og
blodig berore hendes Indre, var dog Tankem om

den Elfledes narforestaaende Dod magtig nok, til
at dampe det Skrækkelige deri, og vende Sjelens
hele Retning hen paa den Fare, som uundgaaelig
truede ham. At han maatte vare uflyldig, vilde

hun gjerne indbilde sig selv, men at tillige en forr
fardelig Hemmelighed laae over hans Liv, som hun
forgjeves sogte at udgrandfle,. var sandsynligt.

Klokken flog Elleve. Det var et klart, maar

nelyst Veir. I fljon Sslvglands gled den runde

Maaneflive forbi det lille Varelse paa det blaa Himr
melocean, hvorfra utallige lyse Stjernekugler spillede
med tindrende Straaler, thi det var tillige en haard
Frost. Hun havde flukket Lyset og laae allerede
afkladt i Sengen, men kunde ikke sove, og stirrede
i stille Dromme ud i det klart oplyste Varelse. Her
var jo den flrakkelige Daad fuldbragt. I den samr
me Seng, hvori hun nu sogte Rolighed, havde den

gamle arlige Fader udaandet sit Liv for et lumflt
Dolkestik, og disse Vagge varet Vidne til den blor

dige Gjerning og i hiint Chatol havde den frakke
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Gjerningsmand borttaget det Guld, hvis Eie havde
voerer den væsentlige Drivefjer til hans Forbrydelse.
Uvilraarligt kastede hun sit Blik derhen, og saae
tydeligt tre Mennesker, et Fruentimmer og to Mand.'
folk, som, lüg dunkle Skygger, stode foran det. Fruen-
timmeret havde aabnet Chatollet og udtog, som det
lod, noget deraf, som hun forvarte i sit Forkloede,
medens den ene Mand afviskede nogle Blodpletter paa
sin Frakke med Haanden ; den anden Mand stirrede
tankefuld hen mod Sengen og havde en lang Jagt-
kniv i Haanden. En stille Forfærdelse ved Synet
af hvad her foregik, greb Hannes Sjel, og med

stive Blikke stirrede hun hen paa Personerne, ihvenr
hun gjenkjendte Kasper og hans Moder, da just idet-
samme Maanen gled ud af Randen paa en mork
Sky og end mere oplyste Voerelftt. Den Tredie
syntes hun ogsaa at skulle kjende, nien kunde ikke
besinde sig, hvor eller naar hun havde seer ham.
De forbleve som Skotter staaende i ubevcegelig Stil-
ling, uden, at forandre Plads. En forfoerdelig Angest
greb hende, og Anelsen om en uhyre Forbrydelse
fremtreen tydelig for hendes Sjel. Det sortnede
for hendes Die, og da hun noget derefter vaagnede
af en dyb Afmagt, var Synet forsvunden.

I usigelig Angest vaagnede hun af sin Beds-
velse. Det var gandske stille omkring hende, og kun
enkelte Pust af forbifarende Vindstod, som raslede
i de nogne Grene udenfor Vinduet, afbrod Natr
tens dybe Stilhed. Frygtsom vovede hun at kaste
et Blik hen til Chatollet, og derfra omkring i Voer
»eiser, for at see om de spogelseagtige Voksener endnu
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var tilstede, og til hendes store Gloede var der intet at

see. Men desuagtet stod de frygtelige Skikkelser endnu

tydelig for hendes indvortes Syn, og fremkaldte en dyb
Eftertanke hos hende. Moderens og Kaspers Vaesen
havde aldrig huet hende. De havde altid saa megen
hemmelig Tale sammen, vare altid saa tilbageholdne
mod hende og — hun kunde ikke ved noiere Grublen
noegte, at abjTtHige gaadefulde Omstændigheder gav
hende en straekkelig Formodning. Som el Lyn greb
disse Tanker hende og kastede bn sod Straale af Haab
ind i hendes angesispKndte Sjel. Men hvad kunde
hun, den fattige, ubemcerkede Pige, gjore? Gaae til
Amtmanden og fortcelle det natlige Syn? — men

vilde han ogsaa kroe he'nde? og ledte denne Aabenbar
relse til nogen Vished? Lcrnge tcenkte hun frem og til;
bage, og fandt dog tilstdst, at dette var der rigtigste,
der maatte saa ffee hvad der vilde.

Saasnart den forste S'traale af den ftembrydende
Dag tittede ind i Kammeret, siod hun allerede vaakloedt,
og var ogsaa heldig nok til al komme ubemærket ud af
Huset. Amtmanden horte taalmodig hendes hele Forr
tcelling, uden at rale er Ord, men da hun var foerdig
og bSnfaldende bad ham, at frelse den ulykkelige Pngr
ting, sagde han rørt: „Jeg vilde gjerne frelse ham, thi
hans stille, ellers skyldfrie Liv, taler nteget for ham,
men der er saa mange Omstændigheder mod ham, at

der ncrsten ingen Tvivl er om, at han er Morderen.
Og stig mig, mit'Barn! Hvad kan det nytte, at jeg
udsletter hans Doms Fuldbyrdelse nogle Dage? Hvad
Du her har fortalt mig, er stelsomt, ja hoist utroligt,

26 B. (6)
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thi det ligger udenfor Livets stedvanlige Kreds og grir
ber ind i Aanderigets ubekjendte Sphoere, saa jeg maa

ansee det hele Lys for en Drsm eller et forunderligt
Oiebedrag. Og jeg kan ikke paa saa los en Formod-
ning tiltale Moderen og Broderen."

„For Guds Barmhjertigheds Skyld, hulkede
Hanne: beder jeg om denne ene Naade! Han er ustylr
dig, saa sandt som der er en Gud til; ja jeg lsr give
min Salighed derpaa!"

^,Du er meget bestemt, mit Barn!" svarede Amtr
manden, idet han med et starpt Blik betragtede den forr
underlige Pige, der saa vist torde paastaae det Modr
satte af det, han havde dsmt at vcere overeensstemr
mende med Ret og Sandhed. Men ved ae betragte
den fromme Hannes Ansigt, hvori tro LErlighed ast
speilede sig, blev han stelsom forvirret, og den Tanke,
at hun maastee dog kunde have Ret, lagde sig tungt
paa hans Bryst. Han lovede hende derfor at udscette
Fuldbyrdelsen af Dommen nogle Dage, og nok engang
strcengtat undersoge Sagen, imod at hun dulgte for
Enhver, hvad hun havde seer, selv for Husets Beboere
derhjemme.

Med lettet Hjerte gik Hanne hiem. Hun havde
nu idelmindste reddet den elstede Gottfried nogle Dage
fra den stjcendige Dod, og i dem kunde meget stee.
Hun foregav ved sin Hjemkomst, at hun havde villet ber
soge Gottfried i Fcengflet og sagt ham det sidste Farvel,
men var bleven afviist. Moderen lod ogsaa til at troe

dette Udsagn, og talte ikke videre om hendes Gang.
Imidlertid havde en Mcrngde Mennester forsamr

ket sig udenfor Foengflets Dsr, og ventede paa, «t
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Fangen skulde udfores og henbringes til Stedet, hvor
Dommen skulde fuldbyrdes. Da det derfor rygtedes,
at Henrettelsen, ifolge Amtmandens Ordre, var udsat,
Hortes der en almindelig Mumlen blandt Folket, men

som kom af hoistforjkjellige Aarsager. Mange gloedede
sig nemlig, som ugjerne saae Icrgerens Dod, men

Mange ansaae det igjen for en utidig Eftergivenhed mod
en overbeviist Morder, og pukkede lydeligt over den

sovnige Retfærdighed. Da Efterretningen om Dom-
mens Udslettelse blev fortalt^Moderen, blegnede hun
synligt og kastede et hoist betydende Blik hen til Kasper,
som denne besvarede med et lignende. Dette undgik
ikke den tro Hannes Opmærksomhed. Men hun skjulte
klogt sin Bemærkning bag en eenfoldig Ligegyldighed, og
syntes ikke at tage videre Deel i hvad der foregik om

hende. Noget derefter iilte Moderen ind i et Side-
vcrrelse, hvorhen Kasper strax efter fulgte hende, og
de forbleve Begge en rum Tid derinde. Hanne kunde

tydelig hore enkelte Ord, saasom „Kniv — Skriin —
"

o. f. hvis Betydning hun dog ikke kunde fatte, da de

pare udrevne af deres Forbindelse.
Men ret i Morkningen saae hun, at Kasper bar

et svcert Jernskriin ud af Havedsren og rengstelig saae
sig omkring, om Nogen bemærkede ham. Hun fulgte
ham i forsigtig Afstand og saae, at han skyndsom iilte til

Kirkegaarden og satte det ind i en Huulning i et gam-
melt Lindetroe, som med sin «rvcerdige Krone hceldte ud

over den Deel af Kirkegaarden, hvor de Fattiges Liig
bleve begravne, og altsaa var mindre besogt. Han
hentede derpaa endeel Jord af nogle nylig opkastede

(6)
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Grave, med hvilken han fyldte Aabningen, som
han tildækkede med Lov. Hun iagttog noie enhver
Bevægelse, og bemaerkede sig grandt Stedet, thi
hun stod bag el gammelt Steengjoerde, som omgav
Kirkegaarden, og kunde derfra tydelig overser hele
Pladsen ved al dukke sig ned, uden at sees igjen.
Da han var fcerdig, iilte hun hurtig tilbage, og

stod allerede i Kjokkenec, da han syngende og la,

dende ligegyldig lraadte ind. Moderen var oppe
i Storstuen hos de Fremmede, for al holde dem

beffjeftigede.
Da Alle vare i Rolighed og Nattens Stilhed

omgav del hele Huns, aabnede hun, ei uden bange
Folelser, et Vindue, og sprang derudaf. Hun var

nu i Haven, hvorfra hun lettelig kunde komme til

Kirkegaarden, som med sin venstre Muur grcrndr
srde til den. Tydeligt gjenkjendte hun den gamle
Lind, der ffulde vcere den lanse Bevogrer af en

forfærdelig Forbrydelses blodige Frugter. Klokken
flog Tolv fra Kirkeuhret. Dets dybe, zitkrende
Slag gjenlod i dump Ekko mod den gamle Muur
og bragte en stille Gyse» i Pigens Sjei. Hun var

jo det eneste menneffellge levende Versen, som de,

fandt sig her, trindt omgiven af Dod og Forraadr
nelse, for at fravriste den morke Nal en ffjull
Hemmelighed. Vcevende fremlrak hun del lunge
Skrim, som hun kun med Ansircengelse kunde lofte,
og tilte derpaa som en ffroemmet Hind over Marr
ten til Amtmandens Gaard, som hin laae et Par
Marker derfra. Del havde regnet nogle Dage
forud nsoedvanlig meget, soa Jorden var fugtig
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og mange Steder boriskylket, ^hvorved dybe Huller
vare fremkomne og havde gjsrl Gangen usikker og

vanskelig. Men desuagtet iille hun modig afsted,
og havde naesten tilbagelagt den meste Vei, da hun
i sin Iilfcrrdighed snublede i en dyb Rende, som
var gravet «vers over Marken forrige Efteraar, for
at udlede Vandet. Skrinet faldt hende ud af
Haanden og rullede henad den bratte Kant ned

i Renden. Hun reiste sig og søgte oengstelig efter
den kostelige Byrde, og fandt den omsider, men

havde nu megen Vanskelighed med at komme

med det tunge Skriin op af Graven, som var siibr
rig paa Siverne af den megen Regn. Da stsdle
hun med Foden paa Noget, som laae i Groflen,
og vilde netop til at færre Foden derpaa, for derr

ved at komme op, da hun til sin usigelige Skraek
bemoerkede, at del var et menneskeligt Legeme.
Angesten gav hende usoedvanlige Kroefler; hun kom

op af Graven og naaede i faa Minuter Amtmam
dens Bolig. Alle laae her i dyb Sovn, saa hun
maalte banke paa, og blev ogsaa, uagtet den usoed«
vanlige Tid, fort ind til ham, som ei lidet forfær«
dedes over hendes sildige Ankomst og Udsagn.

Skrinet aabnede han strax og udtog deraf en

Mcrngde Solvmynter og andre Penge. Alleroverst
laae en skarp, spids Kniv, hvorpaa tydeligt saaes
Rustpletter som af Blod. En stor Medaille laae

nederst paa Bunden, som af Hanne blev kjendt at

have tilhort den inyrdede Forstmester, der engang

havde erholdt den som et fortrinligt Udmærkelses-
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tegn af Regjeringen, for sin useedvanlige Paapasr
finhed og Duelighed.

Amtmanden lod derpaa nogle paalideli'ge Folk
folge med ham hen til det Sled, hvor hun var

snublet. Det var let at finde, thi hendes Fjed
havde aftrykket signaesten hele den Del hun havde gaaet
i kel blode Muldjord. I Groflen fandt de et halvr
forraadnet qvindeligt Legeme, i hvis Dryst saaes
et dybt Saar som af et skarpt Instrument eller
Kniv. Man bragte det ind i Tinghuset, og lagde
del paa el Bord under et stort Klcede, som forhen
var brugt til at bedække Liig med, som man havde
fundet, eller var laget under Rettens Forvarings
Et Lys gik nu op for Amtmanden, og han gyste
ved Tanken, at han maaskee dog kunde have domt

Gottfried uskyldig. Da alle Omstændigheder pe-
gede hen paa, ac han havde med listige og snue
Forbrydere at gjsre, maatle han iagttage den storsie
Forsigtighed. Han gik derfor i Dagbrakningen
hen til Forsterboligen, hvor Moderen og Kasper
netop vare opstaaede. De forbausedes synlig ved
hans Zndtrcedelse, men fattede dem dog firax, og
spurgte, hvormed de kunde vare ham til Tjeneste.
Han tiltalte dem venlig, og sagde, ar han havde
erholdt nogle Efterretninger i den berygtede Morr
dersag, som han vidste, at de bedre kunde give
Len tilstrakkelige Oplysning om, og var derfor saa
fri al henvende sig til dein, da Sagen hastede.
„Jeg har, vedblev han: faaet Vished om, al Morr
det paa den gamle G. er begaael af fiere end een

Person. Hvad siger de dertil?"
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Moderen blegnede flux og søgte forgjeveS at

fatte sig. Kasper derimod kastede et fortcrrende
Blik til hende og sagde: „Det er muligt, al deri

fræs fe Morder har havt Medskyldige. Jeg har
altid formodet det, men ikke kunnet begribe, hvem
det ffulde veere."

„De ere nu opdagede, vedblev Amtmanden:

og jeg har tillige faaet endeel Sager, som har tilr

horl den Drcrbte. See engang
" han frem,

tog nu nogle af Mynterne, Medaillen og den flemr
me Kniv. „Med denne Kniv har de Ugude'ige
myrdet den brave Forstmester!" lagde han til, idet

han ffnrp iagttog Moderen, hvis Bleghed noksom
vidneoe om hvad der foregik i hendes Indre.

„Det er ffrwkkeligt! raabte hnn: Hvem er da

disse Menneffer?"— „Hvem det er? gjentog Amt,

manden: Ja, hvem kroer I vel jeg ffal noevne?
— Hun, som var Medvider i denne Misgjerning,
plyndrede Chatollet, mens hendes Son drcebte Far
deren!"

„Ak, vi ere forraadte!" hulkede hun.
„For Guds Skyld, Moder! Hvad taler I nu

der! afbrod Kasper hende: Veer dog ikke taube,

lig og bekjend en Usandhed." — „Nei, jeg kan

ikke loengere bære det i min Barm! jamrede hun:
det fortærer mig som giftige Slangebid, og Sandt

heden maa dog alligevel komme for en Dag. Ak,
den ugudelige Erik! har jeg ikke altid frygtet for
ham, at han ikke kunde tie!"

De bieve nu bragte i Forvaring og sirtrugl
forhorte. Kasper ncegtede Alt, men Moderen til-
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stod MiSgjerningen og fortalte den med alle Omr
staendigheber. En umcektelig Begærlighed efter
Penge, havde allis plaget hende, sagde hun, fra
et Barn af. Hun kunde aldrig faae nok. Efter
Forstmester G's. forsir Kones Dod blev hun giftmed ham, uagtet hun havde en stor Son ved sinafdode forste Mand ligesom han, og havde nu en
viid Mark for sin Lltraa, thi han var rüg oghavde mange Penge. Men h«n var en Oecvnom
i Ordets sande Betydning, og holdt Bog over cm
hver Udgift, som altid udgaves nf hans egne Haemder. Hun indskroenkedes derved i sin Lyst til, dagrlig at see der lokkende Mammon, og hobe vel i sinKiste. Hendes TrKtlekjcerhed med Pigerne og de
andre Huusfolk, mishagede den gamle G., ligesomhendes ukjcrrlige Opforsel mod Gottfried, som list
sidst derfor gandske udeblev fra del faderlige Huns.Al hendes Kjoerlighed syntes derimod reitet mod
Kasper, som havde arvet alle hendes Lyder og Til«
bsieligheder. Nogle Ord, som hun en Dag lod
falde om al sFoffe den Gamle afveien, foengcdei hans onde Gemyt, og i Stilhed blev nu den
hele.Plan lagt, og bestemt til at udfores den be-
vidste Julenat. Men da de ikke troede at kunde
fuldfore Mordet ene, overtalte Kasper en Karl,som tjente hos Gottfrieds Husbond, til at deel«
tage i Misgjerningen. Denne Karl, der hedle Erik,blev ved Lofte om en god Belonning lokkel indi Planen, og deelkvg ogsaa i Mordet. GottfriedsAnkomst om Aftenen havde noer udsat Fnldbyrrhelsen heraf, men tilsibst glsdede det dem end-
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ogsaa, at han var kommen, thi de troede derved
al kunde kaste Mistanke paa ham, og derved (ih
lige at rydde en flem Anstodssteen for deres tilkomr
mende Rolighed afveien. Da han var gaaet terr
fra og den Gamle kommen i sin Seng, aabnede
Kasper Bryggersdoren og indlor Erik, der stod
flinkt i et Sknnr, som var indrettet til at soette
Brcrnde i. Til deres store Forflrg'kkelse saae de
Gottfried liste sig sagte forbi , men da han gik
over Kirkegaarven, som var Veien til K., berolir
gede de sig, endfliondk de ikke kunde begribe Aar-
sagen til at han endnu ikke var gaaet hjem. Den
gamle G. sov allerede, da de listede sig alle Tre
ind i hans Sovekammer. Erik gav ham det drar-
bende Stik med Kniven, men da Kasper frygtede
for, at han ikke var bod deraf, gav han ham
endnu to Stik i Brystet, og gik, derpaa med Erik
hen til Moderen, som imens tsmte Chatollet og
forvarle det i sit Forklare, mens Erik afviflede
nogle Pletter af Blod paa sine Haender med Kjor
lefligen. Kostbarhederne ajenue de tilligemed Kuir
ven i Iernflriuct, som de saile ind i en Broender
stabel. Aftenen forend Gottfrieds bestemte Heur
rettelse, havde de alle Tre, efter al Alk var roligt
i Huset, talt om det Passerede, og levende gjenr
kaldt dem enhver Omstændighed. Da det om

Morgenen blev bekjendt, at Henrettelsen var opsat,
havde de frygt« Uraad, og Kasper derfor gjemt '

det i det hule Lindelroe paa Kirkegaarden, hvor de
troede det sikkrere.
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Omsider tilsiod Kasper ogfaa, tilligemed den nu

ligeledes foengsiede Erik, Alt. Gottfried blev nu tib

spurgt, hvorledes den fundne Kniv var lommen fra ham,
vg hvor han havde varet hiin Aften, efter al han
var gaael fra Faderens Huns?

Han vedblev sin Paastand, al han ikke kunde

sige del. Al Kniven var hans, kunde han ikke

nagle. Netten, som troede at see en skjult Forr
brydelse ligge under denne Beuagtelse, korde ikke

lade ham faae sin Frihed, vg vilde netop til at

lade ham bringe tilbage i sit Fangsel, da just
Een as de Narvarende oploftede det Klade, som
bedakkede det fundne Liig, for at see det. Tilfalr
dig vendte Gottfried sig om, og blev den Dode
vaer. Med det Udraab: „Ak Ulrikke!" styrtede
han hen mod Liget, stirrede med inderlig Bedrer
velse paa de halvndflettede Trak, hvorpaa Forr
raadnelsen alt forlangsi havde sat sil gyselige
Stempel, og segnede derpaa i stille Bon ned foran
Liget. Derpaa reiste han sig heftig, vg raable:

„Ja! her taler Doden til den Levende: Du skal
bekjende! Saa hor da nu min Forbrydelse, og
forbander Den, som begik den!"

Han maatte imidlertid fatte sig noget, og forsi
efter mange Sporgsmaal erholdt Nellen folgende
Oplysning: han havde allid skyet sin Faders
Hnus, fordi Stedmoderen og den yngre Broder
ikke behagede ham. Men foruden delle var der

senere en Aarsag, som meer end alt andet fraholdt
ham at gaae hjem. Han elskede nemlig Hanne
inderlig vg besad hendes hele Kj«riighed. Men
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i den By, hvor hans Husbonds, Forstmesterens
Bolig laae, tjente en Pige, som han ofte havde
spøget med og fulgt hjem fra de Lysiigheder, der
afholdtes omkring i Egnen. Derved dannedes lidt
efter lidt en Forirolighed mellem dem, som fra henr
des Side gik over til en heftig Kjcrrlighev. Han
var svag nok til, ikke at modstrwbe denne Lidenskab,
og i et renligt Aieblik blev hun frugtsommelig ved

ham. Med inderlig Gysen bebrejdede han sig delle

Skridt, og frygtede for at Hanne ffulde erfare nor

ger derom. Ulrikke (delle var Pigens Navn) ffjulle
omhyggelig sin Tilstand for 21 Ile, saa ben ikke ber
mærkedes eller formodedes af Nogen. Men hun
plagede nu daglig Gottfried om, al han ffulde ægte
hende, for at hun ikke engang i Tiden, naar det

rygledes, ffulde blive en Fabel for Verden. Gollr
fried søgte forgjeves Paaffnd. Omsider fik Ulrikke
et Nys om hans Tilboielighed til Hanne, og be,
breidede ham det daglig med Billerhed, da hun var

af meget heftig og opfarende Karacleer. Delte
bevoegede Gottfried, i hvem Folelsen af sin Pligt
mod Ulrikke, stred med Kjaerligheben til Hanne,
til at undgaae hendes Noervoerelse. Juleaften gik
han, uden at sige hende noget derom, til K. Hun
bar imidlertid, under del Foregivende, al hun vilde
bessge sin Moder, gaael fra sin Tjeneste, og da hun
vidste Beffed i Forstmesterens Huns i H., sneg
hun sig ubemcerket ind i Gottfrieds Værelse, hvor
hun dog ikke lraf ham, og allsaa formodede, ak

han var gaael kil K., hvorom hun havde horl et

Nys. Paa hans Bord laae en ffarp Jagtkniv,
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som hnn tog ti! sig, kom ogsaa ubemcrrket tid af
Huset og titte ii! K. Gottfried havte imens kun
moret fiø liter i det faderlige Huns. Den her-
skende Uenighed, forbunden med Bekymringen, som
Ulrikke opvakte hos ham, levnede kun liden Plads til

glKdelige Folelser. Hanne fulgte ham udenfor Porten,
og der talte han en Stund med hende. De saaesjo
saa sjeldenk og havde saameget at fortaelle hveran-
dre, ar Tiden hengik ubemcrrket. Da hun havde
givet ham det sidste Afskedskys, og let som en Hind
i Skoven hoppede hort fra ham, idel han endnu

saae efter hende, da han dreiede forbi Bryggen
set, trængte Tanken, at hende skulde han forsage,
mere levende end ellers, frem i hans Cjel, og en

Taare sneg sig i hans L)ie. Hastig borltrykkede
han den, som om han ikke rorde lilstaae for sig selv
dette calende Vidne paa sin Sorg, og iilte bort.
Hans Gang faldt over Kirkegaarden, hvorover en

Gjensti gik til H. Det var nu bleven noget lyr
fere, endskjondt Maanen kun imellem skinnede ud
af de morke Skyer, som i hastig Flugt dreves af
Stormen paa Himmelen. Bi langt fra Slien
hcrvede et stort Sleenkors sig over de andre ud af
den hvide Snee. Det var hatis Moders, som her
slumrede i Graven. Ofte havde han med laengr
selfnld Inderlighed kniplet foran det, og med Bon
og sonstig Kjcrrlighed bedet hende om Styrke og
Mod, nu da han som en vildfaren Fugl maalte

saa gode som ene henstyve sin Verdeusbane. Den-
negang kunde han heller ikke gaae det forbi, uden
ak dvoele en Stund ved dette stille Minde af hans
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Kjcerlighed. Han kastede sig derfor ned paa sine
Kncre og bad i stille Inderlighed den Gode om

Styrke og Kraft. Da han havde reist sig, hoppede
en gvindelig Skikkelse forbi ham, i hvem han strax
kjendle Ulrikke, uagtet Morkel. Hun kjendce vgr
saa ham og tiltalte ham med Bebrejdelser, ja
tmede cndogsaa med at ville gaae kil Hanne
og fortcelle hende Alling. Gollftied lod mod sin
Villie i den forste Opbrusning nogle haarde O.rd
falde, der som Funker opicriidte den qvindelige
Heftighed, og forend han kunde forhindre det,
fremtog hun Jagtkniven, gav sig el dybt Stik derr
med i Brystet, saa al hun segnede bod om paa Ster
dei. I sin store Äugest bar Gottfried hende, da

han ingen Redning saae, paa sin Arm over Marr
kerne, uden ar vide hvad han gjorde, eller i nogen
bestemt Hensigt. Men udmattet segnede han om-

sider ned i Grofcen med sin Byrde. Loenge iaae
han i beviosilos Tilland ved Siden af Liget. Da
det allerede begyndte at dages, tildækkede han med

Groes og Snee del lause Vidne paa hans Forbryr
delse, og tilte hjem. Her savnede han Kniven, og
formodede, at have tabt den undcrveis.

I de senere Forhorer bleve Kasper og Moder
ren spurgte fleregauge, om de ikke hiin Aften, da

Hanne saae Synet, havde vaerel i Kammeret, men

de ncrgtede det allid, og forstikrede eenstemmig, at

de kun havde ret levende lcrnkt paa Omstcendighe-
derne ved Mordet. Det var altsaa en psychistk
Virkning af Sjelen, og Hannes Syn rigtigt.
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Kasper og Erik bleve dsnike til at radbroekkes;
Moderen blev paa Livstid sat i stroeng Forvaring.
De mange Lidelser, som havde vikklet sig i Gvll-
frieds stille Liv, havde nu gandske flovel hans Livsr
kraft. Tre Dage derefter bode han i Arresten, og
blev begravet ved Siden af Moderen under det
sorte Sleenkors. Hanne, den saa uskyldig Lidenr
des, legemlige Kraft kunde ikke saa pludselig Fnæf;
kes. Men den dybe Groemmelse forvirrede hendes
Ideer, og Sjelen leed dobbelt, mens Legemet sym
lig blomstrede i frist Ungdomsfylde. Da man

havde begravet Gottfried, paastod hun, at han ler
vede endnu, og ikke var dsd. Siden faldt hendes
Kjwrlighed paa der Steenkors, som stod over hans
Grav, og hver Aften vandrede hun derhen for al
omvinde det med Blomsterkrandse, som den frem,
brydende Vaar i rug Fylde udgsod af sit Oberster
dighedshorn. Tre Aar derefter dode hun, og blev
lagr ved Siden af den elstede Jcrgersvend.
/ (M. Winther.)

BuxedjKvelen.

Joachim den Andens Tid, altsaa henimod
Midten af det sexlende Aarhundrede, herstede i
Tydstland og nogle af dels Nabolande en besynr
derlig Luxns i Beenklgeder, som man dengang lige,
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frem kaldte Buxer. Man bil neppe kunne troe,
hvorvidt Omkostningerne paa delle Surrogat af de

beromle paradisiske Figenblade strakle sig, hvis Sar
gen ikke paa del tilforladeligste var stadfcrstct af
troværdige Historieskrivere, ved alle Politi- og Kloer
deforordninger fra hine Tider, og ved Geistligher
dens hellige Iver, der endogsaa fra Prerditestolene
tordnede mod delte Uvcrsen.

Denne Mode kom ellers fra de fortræffelige
Ostes og middelmaadige Epigrammers Land, det

vif sige fra Nederlandene, hvorfra noesten hele Eur
ropa i hine Tider pleiede al henle sine fineste uldne
Toier. Finantsspeculalionen var ikke saa ilde, thi
ved denne Mode fik Toifabrikerne en rivende Afr
scetiiing. Den nye Dragt bestod nemlig i de saar
kaldle Pkuderbuxer, der naaede fra Beltestedet til
Skoene, ined Puffer paa langs og paa toers,
ghennemtrukne med et Foer af tyndt Toi, der var

lagr i saamange Folder, at man brugle 130 Alen
Toi til eet eneste Par Bnxer. I Markbrandenburg
bleve de forsi ved nogle Sludenterlsier til Foran
gelse, og Theologerne fik Leilighed til at lade der

res, ben Tids, Veltalenhed og Pasioralviisdom
skinne. Diaconussem i Franckfnrt a. d. O. holdt
en Ssndag i Aaret 1535 en egen Tale mod den

Forfængelighed, der viste sig i Pluderbuxerne, men

den folgende Ssndag havde kaade Mennesker hcrngt
et Par deslige cvrxora äelicti paa en Pille i Kiri
ken ligeover for Prcrkestolen. Dette bragte natur»

ligviis den hele Pasioraltheologie i Harnisk, saa at
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den hsie og lave Gejstlighed flux befluttede, at

angribe Sagen med storfie Kraft. Den, der viste
sig ivrigsi, var Generalsuperintendeuten, Professor
Musculus i Franckfurt, thi han lod del ikke beroe
ved blotte Taler, han udgav sin Proediken i Tryk-
ken Aar 1556, under Titel af: „Buxedjoevelen.
Han spaaede Tydskerne i Almindelighed og Bram
denborgerne iscerdeleshed: „Guds Vrede og al
Ulykke." Det var intet Under, sagde den hellige
Taler 'i sin broendende Iver: om Solen ikke mere

skinnede, om Jorden ikke mere bar Soed og Frugt,
vm vor Herre endogsaa trumfede ud med Dom-
medag, formedelst denne grueligumenneskelige Kloer
dedragt. I disse Dage og A åringer har Djoever
len begivet sig ud af Helvede, og er faren i de

unge Karles Buxer. Han troede for vist og sandt,
al decre var den sidste Djcrvel, der endnu for den

yderste Dag skulde udrette Sit paa Jorderige.
Han beskrev nu Bnxerne, hvortil Mange brugte
over hundrede, ja indtil 130 Alen Kartel (eislags
Ciikelgi). Han undredes over, al stige Mennejker
ikke all for I«nge siden vare blevue vpstugte af
Jorden. Men Gud vilde nok, saa meenre han,
skrive dem indtil Dommedag paa Karvestokken. —

Paa Titelen lil denne Proediken var i el fiinl Troer
snit, lil Ungdontmens Skrat, ret nydelig afbildel
en Mandsperson med Pluderbuxer, saml ro groesr
selige Djaevle, som martrede ham ynkelig. Den
lille Bog blev loest med Begjerlighed, men kun stel
fulgt. I salume Aar udkom der en anden Pr«r
biten under svigende opbyggelige Titel: „Formår
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ning og Varsel fra den for Tugt og WrbarhedS
Skyld udhundflede Pinder-Buxedjiroel."

Landsherrerne sogke endelig ved fljcrrpede Po,
litilove al scrtte Groendser for denne Galflab, thi
mange Borgere forsdle hele deres Formue vaa Plur
derbuxer, og mange Adelsmand anvendte Jndkomr
sierne af en heel Landsby paa delle ene Stykke
Kla-debon. Jscrr sogle Churfyrst Joachim II af
Brandenborg at banlyse Pluderbuxerne aldeles af
sine Stater, og gav derved Anledning til mange
komiske Optrin. En Sondag heendte det sig, at
en Adelsmand, iført sine Pluderbuxer, gik ind
i Domkirken i Berlin. Chursyrsten saae ham, og
befalle, at man fluide fljcrre Buxegjvrden over

paa nogle Steder; delle flete, Buxerne faldt ned,
og den pyntede Adelsmand maalte gaae hjem i bare
Skjorte under Tilfluernes lydelige Spotten. En
andengang junkererede et Par unge Borgere med
deres Pluderbuxer langs ad Gaderne, og lod en

Musikanlerbande blæse op foran sig. Til Straf
lod Chursyrsten dem faene i en lille Daarekisie med
Tralvaerk for, lod Musikanterne spille hele Dagen
udenfor Hullet, og gav dem saaledes til Priis for
Almuens Latter. Men alligevel holdt Moden sig.

Den brave Hertug, Christopher af Würtemr
berg, som var en stor Hader af de udenlandfle
Moder, brugte et kraftigere Middel til at forjage
Pluderbuxerne af sit Land, da de vilde blive Mode
blandt hans Hoffolk. Han gav Befaling til, at

26 D. (7)
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Skarpretterne ffulde bcers saadanne Buxer. Det
ffele, og Hoffolkene gave nu nfortovet den nye
Mode Lobepas. I mange andre Lande holdt Plur
derbuxerne sig til Enden af det sexrende Aarhum
brede, da de omsider maattevige for en anden Mode.

Mimikens Krandse.

>Ln haardtsaaret Landevcernsofficeer lob ftg under
Slaget ved W. bringe til den ««rliggende Hoved«
stad, l Huset hos en bedaget Sigtning, der med

den forste Lejlighed som gaves, meddeelte hans
fjerne Mgtefcrlle Underretning o'm del ulykkelige
Tilfcelde. Vel laae atten Mile mellem hende og
den Elffedes Sygeleje, vel manglede hun alle de

nodvendige Midler for at naae derhen, men den

Hengivnes Amhed overvandt disse Besvcrrligheder,
og hun begav sig paa Veien, ledsaget af Louise,
hendes eneste, blomstrende Datter. En god Ge>
nius forte dem midt igjennem Krigens Nwdfler,
lykkelig til Maalet, men allerede var den brave
Mand dod og begravet, saavelsom og den redelige
Elceglning. De stode nu, som faldne fra Skyerne,
midt i den fjendtlige, vildfremmede Stad, og maakle,
dybt nedboiedr som de vare, »fortovet sorge for
del Timelige, og fandt endelig i et Tagkammer
i Forstaden, «I Asyl for deres Tsarer og undsige»
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lige Smerte. De to Forladtes Stilling tzar ke,
oengstende, Resten af deres Penge strakte neppe kil
for at beskyne dem mod Mangel i den kommende

Uge; her gaves ikke et eneste befloeglet Menneske/
barn, og en fjendtlig Officeerenke kunne i denne

GjEring neppe gjore Regning paa Deeltagelse og
Hj-lp.

Afkroeflet af Jammer, sov Louise ind mod

Slutningen af denne hendes Livs piinligsie Nat;
og allerede skuffede en henrykkende Drom Pigen
med den kjaertegnende Faders Kys, da vaktes hun
af den noerliggende Kirkes Klokkelyd, der kaldte de

Andægtige til den tidlige Messe. Dens Hoilidsr
toner, ophoieve og velgjorende, indlod hendes Ger
myt en stille Salighed, liig et Evangelium fra det

Fjerne. Hun sprang op og bad: „Lad mig gaae
i Kirken, min Moder! Jeg foler Trang til Helr
ligdommen. Ncegt mig det ikke!" — „Gaae med

Gud! svarte Moderen: Men Du var endnu aldrig
i en kalholsk, og kan let stode an mod det Brur
gelige, og give eller finde Forargelse!"—„De bede

der, afbrod Louise hende: det vil jeg ogsaa. De
boie deres Knooe for Sindbilledet af det Helr
ligste, og jeg nedtrykkes desuden af Hjertelidelser.
O jeg kaster mig gjerne ned i Stevet!" — „Bed
ogsaa for mig! sagde Moderen: Mil Hjerte er tilr
lukket og uddodt; jeg form aa er det ikke."

Louise smuttede ind i Bedestolen ved et Sider
alter, for hvilket Proesten lcesie Messen; den Skyldr
fries troende, belroeiiKte Sjel heevede flg vp paa

(7)
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Andagtens Dinger, og fra Skumringens Dunkeli
hed smiilte en ungdommelig Martyrs stille forkla»
rede Aasyn, belyst af Alterets Voxlys. Hendes
Hjerte bævede for den Maegtige, som denne Troes»
helt end i Martyrflammen priste; dog ynglingens
guddommelige Frydfuldhed gav hende nyt Mod
igjen. Hendes Lod syntes hende, sammenlignet
med denne Qval, at vcere Velsignelse, hendes Jam»
mer strafvtrrdig, Prvvelsen Tak v«rd. Og da nu

Orgelets Klang opfyldte Templet med rystende
Harmonier, da var del som om Himmel og Jord
priste Herren, som om alle de Forladte, Frelste og
Vederqvcegede, lovsang den Algode. Hendes Bar»»
svulmede af den hellige Inderligheds Gysen; hun
solle sig forædlet til Cherub, udrustet til Kamp
mod Ulykken. Klagen blev paa hendes Sæder for«
vandlet til Lovsang.

Da Louise endelig, lcedffet af denne Lcegedomsr
kalk, kom tilbage i den soeltyse lille Stue, fandt
hun Moderen sovende og smilende, og velsignede
i Hjertet den Fredensengel, som imidlertid havde
rcrkket hende dette, de Dodeliges meest helbredende
Slyrkelsesbceger.

^Den Slumrende vaagnede henimod Middag;
hun flog Vinene op og blev et Ansigt vaer, paa
hvilket Livets Noser atter blomstrede, og Vine,
i hvilke den milde Tilfredsheds Flamme glindsede
istedelfor Taarer. Hendes Daller smiilte som en

salig Engel; el lykkeligt Tilfoelbe havde tilligemed
Opbyggelsen frembragt denne glaedelige Stemning.
Der modre nemlig Louise, da hun vendte hjem fra
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Kirken, en dyrebar Ungdomsven. Ingen af dem
ville troe sine egne Dine, og den fæMige Jomfme
havde allerede, rodmende og tvivlsom vendt sit
Aasyn bort fra ham, da hun med eet folle sin
Haand greben, kysset og trykket til el hoitbankende
Hjerte. Da saae Louise op igjen, gjengjeldte
Haandtrykket i frydfuld Beklemmelse, og hviskede
aandelos af Gloede: „O Ludolf! er det Dem!
Gud voere lovet!"

Ludolf var Pigens Fetter og Barndoms Lege«
kammerat, og dyrebar for hende fremfor alle Am
dre. Endnu for to Aar siden havde de Begge paa
Hjemmets selskabelige Thealer, som dette Selskabs
Pryd, frydet hverandre og Tilskuerne, og gjensidig
faaet hinanden tjær. Men Begge vare foxstam
dige nok, kun at udtale denne Fslelfe, naar deres
Roller saaledes bragte det med sig, thi Ludolf
manglede ligesom hun, timeligt Gods, og gruede,
trods hans videnskabelige Danpelse, for de soedr
vanlige Erhvervelsesmidler. Han kjendte intet mere

tiltroekkende end en betydelig Skuespillers Liv, og
forsvandt dengang pludselig, for at tilfredsstille
denne Loengsel. Ham begunstigede Gratiernes Gave,
Naturens Medgift. Ludolf glimrede alt paa denne

Hovedstads forste Scene, og saae sig tillige, for-
medelst hans Soeders Reenhed og de Kundskaber,
der prydede ham, agtet og ndmcerket. Louise um

derholdt nu den deeltagende Ven med Foncellim
gen om den Ulykke, som havde fort hendes Moder
og hende hertil, og om deres kuinmerfulde Stil-
ling. Han følte denne Byrdes V«-t, loenkle be-
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v«get paa Naad, og udbrod enthusiaflist-glad over

stn Pia» : „Naar ikke en ubetvingelig Fordom,
ellerMangelpaa Mod skrwkkedr De»derfra, saa kunde
jeg betage min cedleste Veninde og hendes fortræf»
felige Moder, de bange Sorger og Frygt for Frem»
lidens TEngstelser. Deres mimiste Talent er afr
gjort; del blev hjemme erkjendt og lovpriist af
vore strcengesie Dramaturger, og det Fag, hvori
De opfylder enhver Forventning, er ved et Ti!»
faelde, for Vieblikkel saa godt som ubesat i vores
hervcerende Samfund. Doden berovede os en Me<
sierinde, og Den, som traadte i hendes Sled, lider
af en betceukelig Brystsvaghed, som ofte pludselig
overfalder hende, Dg sa'tter os i den storste Forler
genhed. Allerede togange kom Publikum for at
see Maria Stuart, og maatte lage til Takke med den
forste den bedste Farce. Hvad synes De, Veninde, om

De som Gjcest forsogle denne Rolle; thi jeg haster
endnu ret godt, hvorledes vores kjoere Louise rorte
os dengang som Skotlands Dronning, hvorledes
hendes Spil selv greb de Foleslose, henrev til Bir
fald, og bragte Mamds Vine til ar graede. O kun
et bifaldende Ord, og jeg indestaaer for Fslgerne.
Ligesom' hiin Gang er jeg her Deres Mortimer,
og med den Tanke, at vi spille, ligesom ellers,
for den lille Kreds af Bekjendtere, kan De lettelig
stuffe den tilfældige Frygt og Beklemmelse. Ved
denne Vennehaand træber Louise da ind i Muser»
nes Tempel, al vinde Guld og SEre, og opfylde
den barnlige Kjaerligheds sodeste Pligt."
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Forftrcekket besvoer Louise ham at opgive den

forvovne Tanke, hun yttrede en Hcer af Betcenke,

ligheder, nolede og tvivlede, onskede vistnok, men

zilirede forud, ville og forkastede, bad endelig om

Beleenkningslid, og henviste ham siuktelig til Mor

deren. Tillod hun del, saa var det hendes Kald
ar lyde; og denne Bevidsthed ftulle da, i Tilfalde
af Mislykke, voere hende en Trostens Engel. Saar
ledes ftildres de ad. Han, vverbeviist om at hans
Ord ikke vare spildte; hun med et beklemt, uror

ligt, efter Krandsens lokkende Blommer, attraaende

Hjerte.
Efter Opvaagningen blev Moderen gjort ber

kjendt med Ludolfs trostelige Mode, med hans heri
voerende Anscrttelse, hans Tilfredshed, hans blvmr

strende Udseende, det fine Linned han bar, den vårr

lne Deeitagelfe han følte, og endelig ogsaa med

det Forflag, der efter Vennens Uaastand vilde fore
Moder og Barn i Fredens sikkre Havn.

Mama var Ludolfs Gudmoder. Ogsaa hun
havde ofte beundret hans mimifte Talent, og Datterens

rorende Spil, saavelsom det lydelige Bifald det indr

hostede, f> ydet hendes Hjerte; men delle Hjerte, hvori
endnu alle hendes tidligere Forholds Fordringer be,

voegede sig, kunne paa ingen Maade -jorc sig forr
trolig med den Tanke: at see sit eneste, elftede,
uerfarne Barn, paa en saa flibrig og afvexlende
Dei. Hun forkastede derfor Forflager med et heft
tig betonet: „Stille med det!" men udbredte sig
alligevel i det naste Minut, med Iver og Vidt,

loftighed over dey samme Gjenstand, roste den
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glimrende Jndkcegt, som Ludolf alt tilsikkrede fors
ud, lod sig Datterens beskedne Bemcrrkninger og
Indvendinger gefalde, og overlod hende endelig med
Resignation det frie Valg.

„Tor jeg troe den indre Stemme, svarte Louise
med hendes blödeste Smigertone: saa forte Skjebr
nen selv denne Ven paa min Vei. Just som jeg
med Inderlighed havde nedbedet mig el Lys paa
voreS msrke Bane, da Bevidstheden om Bonhor
reise «åbenbarede sig i mit Inderste, da jeg i fryd-
fuld, himmelsod Tillid traadle ud af Kirken, nroe
der mig i ham et Sendebud fra Guddommen,
moder mig den Eneste, som her ikke er os vild«
fremmed, den Eneste, som jeg tor stole paa, naar
han byder mig Haanden til Hjclp, den Eneste, der
kan berede mig Veien, vidne for mig og fore vor
res Sag."

Da sagde Moderen smilende: „Du seer i ham
allerede en Brudgom!" og Louise svarte sagte og
blussende: „Ak derhen tydede vistnok mange af
hans Ord, og Ludolf er saa god. Jeg ville blive
lykkelig, Moder! Og han hcrvede mig maaskee til
Konstens Hoide; da vil jeg blive Din Stolthed,
vg, saavidt det lybske Sprog roekker, lovtalet oghyldet." — „Ak, var Du blot alt paa den Hoide,sukkede hiin: Veien er steil!" — „Det kommeran
paa et Forsog, vedblev Louise: og bliver der os
vel noget Valg? Din Villie er min, Moder! Afe
gjsr Du!"

Allerede noeste Morgen indfandt Ludolf sig for
at erfare Udfaldet. Louises Ome smilede opmum
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trende, og Moderen trykte den blomstrende, prunr
kende Gudssn til sit Hjerte, og grced af Gl«de.
Hun udgjod sig i Skildringen af den Ulykke, som
forstyrrede hendes Huns, i Lovtaler over den faldne
LEgtefcelle, i Klager over sine gigriste Smerter, og
lod sig derpaa fortcelle, hvorledes det var gaaet ham,
siden hans pludselige Bortfjernelse fra FEdrenelanr
det. Han svarte: „Vel!" og lod nu sin Stands
og sine Forholds Lys tindre gladeligt for hende;
onstede at see sit Exempel fnlgt af denne hsitccrede
Veninde, og bad nu med overtalende Ord om den
Gunstbeviisning, at korde fore Louise til Directeuren,
hvis agtvcrrdige Kone ventede hende. Moder og Dat-
ter forstrcrkkedes ved at see Sagen alt dreven
saavidt.

For og imod blev paany udviklet og prs-
vet, og denne Beraadflagnings endelige Udfald kom
snart derpaa tilsyne, trykt paa Komoedieplacar
ten. Da nu Moderen blev Louises Navn vaer
i Ejcrsterollen som Maria Stuart, faldt hende, trods
den givne Tilladelse, ligesom Hjertet for Fodderne.
Hun grced, angrede, forsmaaede Pigens Beroliget-
sesgrunde, som nu selv, anscrgtet afForsagthed, kun
for hendes Skyld anstillede sig behjertet. Vel lyk-
kedes Prsven over al Forventning; Konstnere og
Konstnerinder bersmte hende og lovede hende glimr
rende Bifald; og Ludolf, som bragte hende tilbage,
havde ncer i sin Gloede omfavnet Veninden ligefor
Moderens Mie.
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Io ncermere Aftenen kom, jo synligere forsvandt
det rolige Mod, som rrnderstottede Louise om Morge-
nen. Det forsvandt ril hendes Skrcek. Adspredt
ved Paaklcedningens Destjeftigelse, gyste Pigen nu

ved den fremkjorende Vogns Raslen. Ludolf kom

for at hente hende, og Dronningen blegnede, da

hendes Mortimer traadre ind. Hun lignede i denne

Farveloshed og sorte Klædedragt, hendes bodfcerdige
Original paa Veien til Retten. Moderen siuttede
sit Barn under sorgelige Anelser til sin Barm.

„Min Hensigt er god, sagde Louise, fuld af Vemod

og Hengivelse: hverken Vildfarelse eller Dumdristig:
hed driver mig til det vovelige Forsog. Den onde
Genius har ingen Ret ti! mig. O, I himmelske
Magter, beflyt mig!" — „De haelde sig til Uflylr
digheden! forsikkrede Vennen: Bort med Phantasiens
Skroekkebilleder. Disse tilsyneladende Kampebjerge
ere kun Hoie, og hurtig bestegne. De siaaer da i en

Straaleglands »aa dens Hvide!" — „Gud give
det!" lastpede hun, gribende Trosie ren s Arm, og de

moderlige Sukke fulgte hende.
Allerede iilte de Nysgjerrige til Skuespilhuset.

Louise blev ved Synet af denne Valfart endnu tran:

gere om Hjertet. Hendes Kncre bavede, da hun
forlod Vognen, og af Ludolf blev fort over den ode,
endnu uoplyste Skueplads. Her stod han pludselig
stille og sagde med Eftertryk: „Naturen gav Deres
Kjon et fuldt Maal af Fatningskraft for det afgjo:
rende Oftblik; nu er det Tid, at gjore Besindelsen
gjeldende. Bort med det frygtagtige Barns Undseelse.
Det gjelder Deres Fremtids Lykke: en Hvilepude for
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ben bedste Moders sorgbetyngede Hoved." Og nu

raabte han i sin Rolles Aand:

„Nichts blieb Dir, als die rührende Gestalt;
Der hohen Anmuth göttliche Gewalt.

Die laßt uns Alles wagen und vermögen,
Die bringt den Krantz — die Herzen Dir entgegen."

Da kom Directeurens LEgtefoelle, omfavnede
Louise, begyndte en Samtale, raadte at loegge lidt
Rodt paa og spurgte, studsende over hendes Udseende,
om hun ikke befandt sig vel? Samfundets Medlem-
mer omringede Pigen. Louise modte deres bekymr
ringsfnlde Blikke, Nogle monstrede hende med uven-

lige Aine. Den Wngstede snstede sig langt bort.

Huset var pakfuldt. Symphonien begyndte —

en Strom af Skrcrkketoner for Louise; hun tcrnkte
paa Moderen, stille forgaaende, ligesom greben af
Hjemvee; hun tomte, neppe lcengere vidende, hvad
der foregik omkring hende, et Boeger Viin, som Lur
dols, der nu, en Folge af hans Anbefaltes Aandsr

fravcrrelse, ikke var stort bedre om Hjertet end hun
selv, paanodte hende —

og Doekket gik raslende op.

Hun lukkede Vinene.

Ogsaa i Moderens Bryst boevede Hjertet, da nu

den cririffe Time siog, da Vognene rullede forbi og

Fakkelskinnet rodligt belyste hendes Stueloft, og hun
tcrnkte sig det elskede Barn gaae paa et Haar over
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en Afgrund. Da traadte Veninden ind, uvidende
om Louises Vovestykke, for flyldig at aficrgge et

Gjenbessg, og qvselte den Angestfulde med tom

Snak, med bagtalende Udfald paa Ven og Fjende,
og raa Lovtaler over sine egne aandelige og legem-
lige Goder. Og da hun endelig, ikke tilfredsstillet
af den ordknavpe Enke, var gaaet bort, drev den
voxende Banghed den Hvilelose paany hen til Vin-
duet, fra hvilket hun kunne see den maanebestraa-
lede Kirkegaard, hvor hendes Hædersmand laae og
sov saa rolig. „Vel Dig, Du gode Ferdinand!
lcrspede den Trofaste med Erindringstaarer: T«nk
paa mig, Du Salige, og beed for Dit Barn!"

Da frei Dvren op og Angestbarnet rraadte ind,
fulgt af Ludolf. Louise kastede sig feberisk bevcrget
for Moderens Fsdder. „Triumph! jublede Mortir
mer: Pigen er vores. Laurbærrene rasle omkring
hende !"

Moderen trak Louise op til sit Hjerte. Denne
kunne for inderlig Bevcegelse ikke tale; hun gr«d
kun. Det var Gl-rdens sjeldne, salige Taarer hun
fceldte.

Nu er Louise sin Vens lykkelige Hunstroe;
hun er hiin agtvcrrdige Scenes Prydelse, sin Mor
ders emhedsfulde Pleierffe, og omkring den hulde
Mimes blomsterrige Tornekrands, flynger sig den endr
nu fljonnere, flettet af Kjcerminder.

(Gustav Schilling.)
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Eskimoerne.
(Et Udtog af Capital» Lyons Rejsedagbog.)

^)ntet kan scrttes i Ligning med Eskimoernes Ber
gjerlighed ester Handel eller Ombytning, eller med den

umaadelige Glcede, som de lagde for Dagen, naar de

vare saa lykkelige, at faae et Som eller en anden

Ubetydelighed. Flere af dem tilbod endogsaa deres
Koner for en Kniv, og disse vare ligesaa begjerr
lige efter at faae sluttet en saadan Handel. Jeg
spadserede omkring for at betragte de forfljellige
Grupper, og i en af Konernes Baade saae jeg en

ung Pige, som vi Alle havde erkjendt for den skjsnr
neste vi havde seet; hun var ivrigen beskjeftiget
med at afrive et Stykke af en Scelhundebug, og
med Toenderne at dele det i smaae Portioner for
de Personer, hu« havde om sig. Hvert Kjon nod
deres Maaltid sorrskilt, Moendene siddende paa Isen,
Fruentimmerne i Baadene. For saameget som mur

ligt at fornsie vore nye Bekjendtere, sendte vi Dior
linspilleren ud paa Isen, der snart fik en Svcerm
henrykte Dandsere omkring sig, hvis eneste Toure
var at stampe og springe. Inden korr Tid Vandr

fede Alt hvad der var paa Iisstykket,'Officerer,
Matroser og Vilde, og frembod det overordentligste
Skuespil, jeg nogensinde har stet. En af Baadene
blev kommanderet af en gammel tyk Kone med et

lille Barn paa Ryggen, der noesten lignede en Bjsrr
neunge, gumlende paa et Stykke raat Hvalfiff.
Nogle unge Piger gave Alt hvad de fik af vore
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Folk, til den gamle Kone, som sirar puttede det
i Mnyden, hvad det endogså« var: Synaale, Knap,'
penaale, Sem, Knapper, rc. To Fruentimmer forr
toerede en stor Potte fuld af Scelhundeblod og Tran
med den samme Behag, som vore Damer drikke
Thee. Efterat^denne Ret var sortieret, flikkede de
med stor Anstand Alt det af sig, som de haDde .

spildt. Derpå« tracterede Begge sig med en, rigr
tignok besynderlig, men desto rigeligere Desert fra
Hovederne af to smaae Born, paa hvilke de anstil,'
lede de noiesie Undersogelser, og alle ulykkelige Om,'
streifere, som faldt i deres Heender, fandt der
res Dod i de ntrcettelige Jcrgerinders Mund, som
knKkkede dem med Tcrnderne nied den synligste Velr
smag. Men ikke endnu tilfreds med denne Forer
stilling, besproitede de os fa« eftertrykkeligt med Boer
nenes Producter, at vi saae os nsdte til at retir
rere. Dette ffal vsrre et soerdeles Venflabstegn.

Adskillige af de Vilde vovede sig endog ombord
til os; blandt disse også« en lille Mand tilligemed
hans ringe smukke Kone: Jeg forskaffede mig et

Afrids af den Sidste, og tillige en Tegning af Kar
keenen paa hendes Arme og Skuldre. Under denne
Bestjeftigelse farvedes hendes Kinder Tid efter an-
den med en dyb Rodme, som overbeviste mig om,
at disse Mennesker dog have en medfodt Folelse af
Scedelighed, for saavidt Fremstillingen af nogen Deel
af deres Legeme angaaer. Til Tak for det mig
besogende Pars Foielighed, regulerede jeg dem med
nogle siebte Lys af dem til sex paa Pund". Da
Fruentimmeret havde fortæret Tcellen, tog jeg Vcegen
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as hendes Mund, ellers vilde hun have slugt den,
som maastee havde smagt hende ilde. Jeg bemoerr
kede, at den unge Kone, uagtet hendes Nodmen,
gav meget skjelmjke Viekast kil Selskabet i min Kar

hyt. Herved fandt jeg Crantzes Beretning siadfoer
siet, at Eskimoerinderne ere ligesaa erfarne i Vienr
sproget, som en tyrkiff Kurtisane. Til nogle andre

hjemmeblevne Koner sendte jeg ved deres Meend et

udsogt Partie Lysestumper, et Artlghedsbeviis, der

senere indbragte mig store Fordele. Sukker blev

ligeledes tilbudt dem, men som de fandt gandske
modbydeligt, og til vor Forundring forsmaaede endr

ogsaa Dornene denne Godhed.
Den 16de August havde vi den Fornoielse at

see, at Sa?lhuudejsgerne havde vwret heldige, thi
Blod, Fidt, Indvolde, Skind og Kjod laae samr
menblandct. Rigelige Maalrider vare paa Kog, og
saagar Hundene syntes at vcrre lykkelige, da de uopr

hsrligen flikkede Dornenes Ansigter, indtil de vare

bedækkede fra Vinene indtil Hagen med Blod og
Fidt. Almindelig Gloede herskede, Moendene og Dorr
nene siode loengselfulde omkring Fruentimmerne, der

sugede paa deres Fingre og kogte saa hurtigt, som
de vare istand til. Medens Tilberedelserne aade

Dornene af de nrensede Indvolde, som deres unge
Toender kunde bide, og de altfor feie Stykker bleve

overgivne til Modrene, som kogte dem more. Mer
dens Betragtningen af disse Mellemmaaltider, loerte

jeg at kjende en ny Maade at rense Dornenes Hoenr
der, som er, at de stikke dem sammenknyttede ind
i Moderens Mund, der med sin Tunge renser dem
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saameget, som de efter deres Ark behov«. Ved Delin«
gen blev jeg glcedet med et Stykke halvkogt Soelr
hundekjsd, af hvilket den gode Giverinde, en gamr
mel vcrmineligtudseende Kone, med den forbindtr
ligste Hoflighed havde afflikkel Saften og del Urene,
og bidt af det paa alle Sider, for at finde det mor

reste Sted, hvor jeg fluide gjore del forste Angreb.
Min Vcegring af delle delikaie Tilbud, fornoermede
ingenlunde den gode Gamle, der nu fortærte Kjor
del selv. Ved mine Vandringer fandl jeg det

fiadfoestet, al Konerne ikke spise med Moendene,
men forst naar disje ere lilfredsstillede; dog have
de Koner, som fvrestaae Kogningen, den Rettighed,
at flikke Saften af Kjodet, forend de fremsætte
det for Moendene. Begge Kjon spise paa lige
Maade, men ikke i lige Forhold, thi Konerne
fuldproppe sig sjeldent saalebes som Moendene.
Naar f. Ex. den noermeste Mand faaer el Stykke
Kjod, saa suger han del forst af rnndt omkring,
stikker det derpaa saa lang! ind i Munden som
han kan, og flj«rer det af lige tæt ved Munden,
til stor Fare for Noese og Loeber, og saaledes gaaer
Kjooel omkring fra Mund til Mund. Den fede
Suppe bliver derpaa givet om, hvoraf Enhver tar

ger sig en Mundfuld, indtil den er fortæret. Naar
Maaltidct er forbi, flraber Enhver Fidcet fra sit
Ansigt ind i Munden. Man kan gjore sig el Der
greb om disse Menneflers Graadighed, naar man

horer, at 25 voxne Personer og 6 smaae Dorn
kunde i 6 Dage fortoere tvende hele Hvalrosser,
hver af henved 20 Cenmers Vergt. Men naar
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Ve saa til en anden Tid lide Mangel paa Levnets-
midler, ere de ogsaa ligesaa udholdne til nt sulte.
Jeg kunde ikke delikatere mine arktiske Venner ber
dre end med hvid Scobe eller gamle Lysestumper,
som de fortcrrede med en overordentlig Gloede. Ogr
saa hertillands have Vornene deres Loekkerier. Naar
en Robbe fanges, lader man forskjellige Dele af
Indvoldene fryse, saa at det blive gandfle siivt.
Disse Leekkerbidflener gnave de smaae Eskimoer
ligesaa tilfredse paa, som vore Born paa Makro«
ner. Deres Patteglntter saae almindeligviis el

Stykke Spcrk i Munden, naar de flulle sove, paa

hvilket de suge, som om det kunde voere Moderens
Bryst de laae ved. Konerne have ellers en ber

synderlig Maade at opfodc deres Bsrn, som de bcrre

paa Ryggen: uden at bruge HEndcrue, bringer
Moderen med et hurtigt Stod og Om-retning med,
Skuldrene, Barnet fortil, som derved kommer til
at ligge med Ansigtet opad; Moderen boier sig da

ned og foder den Lille, ligesom Fuglene deres Unr

ger, af sin egen Mund.
Paa et «f mine Besog lærte jeg en ny Eskir

moerluxys. Jeg kom ind til den foromtalte unge
smukke Kones Mand, som jeg fandt siddende med

aaben Mund, og som halvtberuset af lutier LEden;
ved Siden af ham sad Arnalooa, som passede sin
Kogrpvtte, -og i korte Mellemrum valkede sin
Mand, for med sine Fingre at stoppe ham saame,
get som muligt md i Munden af et Stykke halv,
kogt Kjo^ naar Munden var gandfle fuld, saa

B. (8)
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skjar hun Stykket af toet foran Lceberne. Derpaa
begyndte han langsomt al tygge, og naar et tomt

Rum opstod, saa udfyldte hun det igjen med et

Stykke raat Flest. Medens denne Operation, ber
vergebe den lykkelige Mand intet Lem, undtagen
Kjsverne, men hans overordentlige Tilfredshed blev
nu og da lilkjendegivet ved en udtryksfuld Gryn«
ten, naar der var tilsircekkelig Rum for at en saa,
dan kunde flippe igjennem Svcrlget. Naar Ko,
nerne saaledes have fodret deres Mcrnd i Eovn,
og derved ikke glemt sig selv, er deres Dagv«>k
endt til ntrste Maaltio. Tungen bruger disse Damer
ved alle Leiligheder som en Disteklud. En af dem fik
af vore Folk en Lampe, som endnu broendte; neppe
havde hun faael flukket Vcegeu, for hun begyndte
at polere den; Trannet brak hun, Soden flikkede
hun af med Tungen, men Damens Ansigt blev
gandste oversmurt af Osen. Den rode Kjole stak
ogsaa disse Damer saaledes i Vinene, at de jw
biede i vilden Sky for hver Soldat de saae.

Troværdig Fortælling om et Aandesyn.

-Aospirarsproest Anders Madsen, som dode
1693 i Aalborg, havde tvende Sonner, Mat,
thcrus og Marcus, der Begge opoffrcde sig til
de» «hevlogiste Studium, for i sin Tid at vandre
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i Faderens Spor. De boede sammen i Kanniktr
strcede i Kjobeuhavn og studerede heri flitlelig aarle

og silde, for ar faae Attestatsen paa Bagen. Mat,
thoens, den LEldste af Brodrene, var et smukt,
stadigt Menneske. Han var legemlig sund og aan,

delig velbegavet, og passede sin Bog fremfor Alt.
Del hcrndle det sig lidt, at han sad oppe ved Lamr
pen med den hebraiske Bibel for sig til over Midr
nat. Naar da Linene, trods al hans Modvoerge,
faldt til, stod han op, gik tilsengs, flukie Lyset,
bad til den Herre Christus og siumrede ind.

Medens han saalcdes sov en Nat, vaktes han
pludseligt, nvist hvorved, af Ssvne. Han soer op,
og saae i Hjornel af Stuen, i det klare Maan«
skin en soelsom Skikkelse. Der stod nemlig en lu

den Mand i graa, meget gammeldags Kjortel,
med trekantet Hat paa. Hans blege Ansigt var

ingenlunde afskrækkende, tverllmvd laae der ret

megen Mildhed i alle hans Troek og Geboerder.

„Hvem er Du? spurgte Matthaeus halv fon
faerdel, halv nysgierrig: Hvem er Du liden Mand?

Hvad vil Dn her?" — „Jeg er gode Menneskers
Genius, som have hinanden kjoere! svarle Hiin:
Jeg kommer at bringe Dig Budstab fra Din Sse
ster." — „Ei, saa kommer Du mig ret tilpas,
laenge har jeg Intet horl fra hende. Hun er dog
ikke syg?" — „Syg, ret farlig syg!" gjensvarle
Manden. — „Ak, hvilken Smerte volder Du mig!
Min gode Soster er syg! ndraabte Matthaeus:
Derfor har hun tiet saaloenge, Siig mig, ma«

(S)
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hun dee?" Ved bette Spsrgämaal lod den lille
Mand Hovedet synke, stod nogle Minuler ligesom
grublende og nedslagen i sin Krog, og forsvandt
derpaa pludseligt, efterladende Ynglingen l sorger
lig Uvished,

Men nogle N«lker efter viste den lille graa
Mand sig atter i ben samme Vraa og i den sann
me Stilling, hvori han var forsvunden. Aldrig
saasnart stk Matthcrus Sie paa ham, for han
spurgte: „Min Ven lille, hvad vil Dn nu igjen?
Sikkert har Du noget Sekgcligt al melde mig.
Lever min'Sosier Johanna endnu, eller er hun dod?"
Med den dybeste Smerte i arie Miner ble» Manr
den siaaende, og svar:e ikke. „Saa tal dog, tal
dog, og pirn mig ikke saa'" s?reg Malthcrus, saa
hans Brodér, som sov i samme Kammer, vaagr
nede derved rg soer vp, uden dog ar m«rke noget
til Besoget. „Hvad feiler Dig, Matthäus?" sporr
ger ha», men da DeNne ikke svarer, vil han staae
vp. Dog — pludseligt seer han Broderen segne
tilbage i Sengen, horer ham puste, stonne, groede,
og bringer kun med megen Moie ud af ham, al

den samme lille Mand, our hvem han forleden
havde fortalt, havde viist sig for ham og sagt:
Iohanna's Dsdskamp var NN endt, -og hendes rene,
Sjel havde fundet Uskyldighedens og Kjcerligher
dens Hjem.

Virkelig sik Brodrens kort Tid efter Bud fra
Hjemmet, at veres Soster var dod, og da de nole
udspurgte, horre de, a« hun var hensovet samme
Rar, Lynet havde viist sig.
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Den' sælsomme Gjcrst viste sig fimgange for

Matthcrns, meldende ham gode Venners Dod.

Som han nu en Na! havde bragt sligt et Bud-

stab, sporger ynglingen ham: „Kan Du da isse

sige mig, naar jeg selv stal doe?" — „Du stal
dos den 16de Mai, Klokken tre Qvarteer :il Ti om

Aftenen!" svarer Synet og forsvinder.
Omtrent et halvt Aar var der til den store

Dag. Matthaeus svirvede i piinkig Uro. I Be-

gy.ndelsen sagte han, med Magt at forjage alle

Dodstanker af sin Sjel, og hans vakkre Broder

nnderstottede ham deri af alle Kraefter, idet han

paastod/ at aste Broderens Forhandlinger med den

graa Mand, var et Spil af hans ved altfor ivrig
Studering ophidsede Phantasie.

Vinteren randt hen saa som saa. Men da nu

Dagene begyndte mcrrkelig at laenges, da qvid>
drende Fugle hilste den stigende Sol, og Lov og

Blomster smykkede Trcrer og Enge, da bares det

Matthäus livagtig fore, som om en geffjeftig
Graver alt begyndte at kaste den Grav, hvori hans

Stov stulde hvile, langt fra det elstede Hjem.
Mork Tungsindighed greb hans Sjel. Grublende

sneg han sig om i Gaderne, drommende sad han

paa Auditoriet, og hans eneste Syssel var, ak

tætte de Timer og Minuter, Skjebnen endnu undte

ham paa denne stjsnne Jord. Omsider begyndte
han virkelig at strante, lukkede sig inde og holdt

Sengen. — Jo narrmere den frygtede Dag rykkede
frem, desto omhyggeligere søgte Broderen at as-

sprede den Lidendes Tanker. Alle Alckanakler
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havde han skaffet afveien, for at skuffe ham med
Hensyn paa Liden, men forgjeves.

Den 16de Maidags Morgenrode vprandt, binr
kende Alle kil Glcrde, kun vorUngling til ben bittre
Dod, midt i Livets og Naturens Blomster. Den
Syge sagde, han vilde blive i Sengen og her med
christelig Taalmodighed vente Manden nied Leen
og Timeglasset. Med stor Moie og Desveer fik
Broderen ham endelig kil at siaae ov, men neppe
var han oppe, for en Hob lystige theologiffe Stur
denter larmende styrtede ind i Stuen og under
Spog og Latter opfordrede Brodrene til, at nyde
den ffjonne Dag. Vertinden traadte ind med
Frokost. Stuen saae Intet uligere end en Syger
stue, den blev snart forvandlet til en Gl«dens Lumr
leplads. Matthoens vilde undffylde stg med aller
haande Udflugter, men det hjalp ikke: han maalte
folge Strommen, spise og drikke imod sin Dillie,
ja endog tilsidst swtte sig med Vennerne i en Vogn,
der rullede ud af Porten til et bekjendt Tracleursted.

Her befandt sig allerede et blandet Selskab af
Herrer og Damer. Der anrettedes el fslleds
Maaltid, Gla'deus Boeger gik fra Haand til Haand,
Svog og Sang afvexlede, og de to mnntreste Pir
ger i Selstabet, der havde sat stg hver ved sin
Side af vor Patient, tillode ikke, at den niindste
Nynke viste stg paa hans Pande. Saaledes gik
det hele Eftermiddagen. Om Aftenen var der
Musik og Dands, Sang og alffens Tidskort, hvor/
ved Punkcheglasset gik flittig rundt. I Begynde!,
sen maalte mon tvinge Matlharus til at deeltage
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i att dette, men langt om l oenge smittede Exeme
plet bam, og han blev ligesaa gal som alle de

Andre, ja, det gik saavidl, at Studenterne ved

Midnatstid bare ham i Vognen i en Tilstand,

hvori han, stg selv ikke moegtig mere, udfordrede
alle graae Mandslinger i den hele Verden.

Alt laae han i Sengen, noie bevogtet af sin
bekymrede Proder, der dog omsider, da han horte

ham snorke lydeligt, vgsaa sov ind. Men snart

vaktes han igjen af en hoi Latter. Hans Blik

falder paa vor Helt, som han seer sidde oppe

i Sengen, og med ufravendte Vine stirre hen mod

det bevidste Hjorne i Stuen.

„Nn, hvad er der paafocrde igjen? sporger
han fortroedelig: Har Du endnn travlt med Dit

Hjernespind?" — Efter en kort Pause faaer han

til Svar: „Alting staaer vel til. Min lille Ven

har voeret her og betaget mig a! min Frygt. Den

16de Mai er og bliver nu engang den mig af

Skjebnen bestemte Dodsdag, men — vel at mærfe
— forst 60 Aar å dato.

(C. M.)
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C h a r a d e.
. .■

■

.. <0

Et Landdyr, hvis Ravn ofte forekommer i Bygninaskon-
sten, adskiller sig ved mit F s rst e fra alloflyvende Dyr, men

det har det samme tilfælleds naher andre Navne med forstjel-
lige Landdyr. Det bliver meget ofte gjort af Folk, der ikke
ere istand til atriore det. Der deler vel . alle menneskelige
Wcrrkers Lod, at blive fortårer af Lidens Land, dog bliver
det af Enhver, der kalder vet Sit, anseet for saamegct des-
bedre, jo «ldre det er« To stige Ting, fem netop mit Forste
er, blive ved deres Forbindelse saa vigtige, aten Konges
Magt ved Siden af samme bliver umrksom. Det trodser Aar-

hundreder, selv i Aarrusinder har det holdt sig under Jorden,
og dog kan et uforsigtigt Aandedrag tilintetgjore det i dets
Tilblivelse, ja endog i Licblikket af dets Fuldendelse. Det
tjener Menneskets almindeligste Fornodenheder og det aller-
vigtigste Anliggende i hans jordiske Liv. Man finder d-t saa
lidet, at det kan skjules af den hule Haand, og dog i saadant
Antal, at det bedakker hele Qvadratmile; ja det indtager paa
Stjernehimlen umaalclige Rum, og CarlLIl har det at takke
for endeel af sin Herder. — Mit Andet er et Instrument,
ncppe en Finger langt, men saa frygteligt i sin Virkning, at
det ved et eneste Slag kan dråbe den stsrste Oxe. Egcntli-
gen horer det selv iblandt Dyrene, og man er ved Philoso-
phiens Hjelp faldet paa et sindrigt Middel, hvorved man efter
dets Dod meget let kunde gjore det til et Menneske, naac
man var istand til i levende Live (sit venia verbo !) at bi-
bringe det Multiplicationcns Species. Iblandt Sangfuglen-
heevder het et afgjort Fortrin» de Drikke, som vi pleie at
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nyde, tager det aldrig til sig, men giver dem sfra sig, og un-

Lertiden gaaer der endog Ild ud af dets Mund, hvilken det

ogsaa engang aabnede til en Poenitentssang, der rorte en

Synders Samvittighed, Ler sener« blev til en Helgen; jeg
veed ikke noie, naar det skete, men det kan endnu ikke veer«

fulde 1800 Aar siden. Poenitentssangen vilde iovrigt Intet

have frugtet, ja ikke engang vcere bleven forstaaet, dersom
ikke en Spaadom var gaact den isorveien, der var langt paalide-
ligere end de Veirspaadomme, der endnu den Dag i Dag udgaae af
denne Prophets Mund, og som ikke ere stort bedre end Pro-

sessor Dittmars. Imidlertid har Konsten dog bragt det saa-
vidt med dette Instrument, at det med fuld Sikkerhed i Hen-

seende til Veirliget viser det, som man ikke kan iagttage paa

noget Veirglas. Storrelsen er saa foranderlig, at densnart
kommer Kolibriens, snart strudsens liig, og i Holden finder
man det undertiden saa tyndt som en Knivryg. Dens Ufor-

dragelighed med sine Lige er bleven til Ordsprog, og Ingen
maa derfor undre sig over, at det nu omstunder spiller en Hoved-
rolle i alle Krige, omendfkjondt Franskmecndene aldrig have
betjent sig deraf. Man har det af alle Farver, men graa

stifter det den meste Ulykke i Verden.

Det Hele er en Fugl, som kun L-rkkermunde pleie at

spise, forend den bliver, hvad det Hele udtrykker; dog er

den ogsaa da, naar den allerede er bleven det, deelviis en

stor Delicatesse.

(Adolph Müllner.)
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. t1t
I p s a r a.

«^alvmaanen over Afledyngen staaer,
Og mat og gusten som en Dodning smiler;
Den rode Bolge vildt mod Klippen flaaer,
Og fljcelvende igjen tit Dybet iler.

Strandmaagen svinger sig med Skrig i Sky,
Og flygter fra de dampende Ruiner;
Men Ravnen til den odelagte By
Med graadig Lyst igjennem Luften hviner.

Ipsara! Du som hoi og herlig stod,
Og hceved' dig en Dronning over Havet,
Ak! cst du nu nedsunken i dit Blod?

Er al din Balde nu i Eiruus begravet?

Hvorlunde faldt du, unge Grakerstad?
Hvor est du nu saa taus og ode vorden?

Hvo laved' dig det grumme Birtingsbad,
Og javnede din stcrrke Bold med Jorden?

Ei faldt du som et Lam i Ulvens Kloe,
Ei som for Hogen vargelose Due;
Du segnede, men ei din Fjende loe;
Ei længe han din Undergang mon flue.

Som Björnen faldt du efter blodig Kamp,
Som-Loven bag en Bold af dreebte Fjender;
Du qvalte dem i dine Huses Damp —

Mordbrænderens med Helteblodet rinder.



123

De tordnede — du svarte Skrald paa Skrald,
Du spidded' dem paa Stridens rode Landse;
Liig Samson knuste du dem i dit Fald,
I Doden tmnled' de paa vundne Skandse,

»havnet styrtede du ei til Jord,
Og ei som Raven rad du indebrændte;
Paa Ildens Vinger du til Himlen soer,
Og ned til Hal de knuste Fjender sendte.

O Du, som sukker dybt af ängstet Barm,
Tilbed og haab — selv under bedste Taarer!

Forkortet er ei Herrens Almagts Arm,

Og lage vil den samme Gud som saarer.

Nei! ei forgjeves har han Haabet vakt;
Ei for at flukkes, Lyset han antandte:

Til Stovet har han Trostens Balsom rakt,
Da Tvivlens Nat til Troens Dag-han vendte.

Lad Nattens Aander ruste fig til Strid!

Lad Vellyst, Guld og Grumhed Jorden harge!
Om seent — engang dog kommer Frelsens Tid

Og Dagen stinner over Dal og Bjerge.

Men Du, o Graker! som i Kampen staaer,
Som ene Friheds Himmelbanncr svinger;
Med Fjendeblod Du lage stal Dit Saar,
Mens Sorgen i Din Barm Du fast betvinger.

Qvoel Vemodssukket i Dit stcerke Bryst!
Knug i Dit Die Laaren flux tilbage!



124

Nu reise Du Dig sorst til blodig Dyst,
Og Svardet nu til dybest Hug uddrage!

Seir, Hellas! eller og for evig fald!
Den rette Kampdags Sol i Ast opluer;
Hist straaler den paa evig Friheds Hald —

Og her Tyrannens Fcengselshule truer.

Glem ei Jpsara paa den hede Dag!
Dens Afle end bag sorte Mure glober;
Glem ei Jpsara, naar med Kampeflag
Du de blodstankte Morderflokke moder.

De Trallehander dryppe end af Blod,
Af Bargelsses Hjerteblod de dampe —

Styrt dem til Jorden! tråd dem under Fod!
Som Skarn paa Marken Du til Stov dem stampe!

O Greeker! loft Dit Bredes Aie! see!
Nymaanen paa Jpsaras Klippe blinker;
Den truer radsomt, liig en hveesset Lee,

Og Dig til Dsden eller Scircn vinker.

Til Seir! til Seir! Loft Korsets Himmeltegn!
I dette Tegn Du stride flal og vinde!
Dit frelste Land bag Dine Svcerdes Hegn
Skal Seierskrandsen til Din Isse binde.

(S. S. Blicher»)
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C apitano Warwaki

^rad, Hellas! greed, Din stolte Son er blegnet!

Hoit op mod Himlen floi hans Helteaand!
Men for han uden Krast i Dsden segncd',
Han sondcrbrod Dit tunge Lrcrldcmsbaand.

Nu er Du fri! — thi hvo vil endnu tanke,

At Du, som eied' saadan Helt til Son,

Endnu engang skal boere Slavelcrnke!

Nei, Frihedskrandsen smiler evig gron!

Hav taksuld op mod Himmelen Dit Sie,

Og troed saa, Groeker, i Warwaki's Fjed!
O! seer Du hist, bag Hellas gronne Hsie,
Gaaer Allahs blodbestænkte Maane ned!

) Saalunde hed den Graker, som den Zte Julii 1824
sprang: e Fortet St. Ricolo i Lusten, hvorved han
selv, tilligemed 700 Mand, foruden et langt storre
Antal Qvinder, Oldinger og Born, samt hele Dens
Geistlighed, frivilligen sandt Heltetoden, tilligemed
4000 Tyrker som, lokkede ved en hvid Fane, Gra-
kerne lode vaje fra Taarnets Kuppel, vare stormede
frem i den Mening, at de Beleirede vilde overgive
sig, men idet samme blev der losnet et Kanonskud,
Fanen, som havde Indskrivt: „Frihed eller Dod!"
blev trukket ned, og der skete en E^>losion, som vil
blive et evigt Hadersminde for det gråske Heltesind.
Alt var i et Nu forsvunden, hele Den, indhyllet i en

radsom merk Dunstkreds, rystet i sin Grundvold, saa
Skibene paa Havet folte i flere Miles Afstand, det
voldsomme Slag, liig et frygteligt Jordskjalv. War-
waki var en ung, meget riig Mand af hoistansect Fa-
milie, To Sostre og hane Brud fulgte ham i Doden.

Udg.
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Den flygter rad for Friheds djerve Lone;
Og i dens Sted Din Frihedssol opgaae!
Snart smykker Christi Kors Din Hoitidsthrone;
Og Hellas Flag omvifter Bolgen blaae l

O! Mahom! nu Du kjender Friheds Lorden,
Nu har Du seet en ægte Frihedsmand!
En sydlig Helt, en Hvidtfeldt liig i Norden,
Han gav sit Liv for elflte Fodeland!
Nu seer Du, at Din Magt maa stedse strande
Paa Frihedsklippens evig starke Fod;'
Men hoit paa Klippen seer Du Helten stande.
Der har beseglet Pagten med sit Blod!

Hviil sodt i Fred, Du Hellas djerve Strider!
Der stoltelig Dig op til Himlen svang!
O! hvergang Bolgen om Jpsara glider,
Den toner evig der Din Hcrderssang!
Men ei blot der! thi trindt omkring paa Jorden,
Hvor „Fodeland" og „Heltedaad" er kjendt,
I Dst og Dest, s Syden og i Norden,
Staaer, grafle Helt, Dit Seiersmonumcnt!

(Joh. Garbrecht,)
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Orlogsskibet Dronning Marie ).

Der soer et Gudsveir over vilden Hav,
Som lukkede mangt Somandsoie:

Fra Dresund Bolgedron Gjenlyd gav;
Men Fiskeren Soen maa dsie.

„Vort eneste Bundgarn det gjelder om;

„Derud for at frie os fra Roden!

„Ec Garnet borte, er Hytten snart tom,
„Hal ud da! for Brod eller Doden."

Hver Bslge som kneiser, i Skum hensvandt,
'

Og Armene snart ere trætte;
Da — Hurra! De Gutter den Bsie fandt.
Og Garnet med bedste blandt Dratte,

See, Maanen fremsmiler, see Soen smull
Nordosten selv synes formildet.
En Havfrue, kronet med roden Guld,

Fremdrages, i Garnet indhildet.

„Christ hjelp os det Drcrt udi fattig' Baad,
„Af Perler og Guld udi Lue!"

Saa greb de om Arm og om Skulder vaad,

Og inddrog den stsallede Frue.

Og Maagen den skreg over .Tresund,
Mens Baaden saa sagtelig gynger;
De Smaasiffe stige fra dyben Bund,
Den Havfrue smiler og synger:

) Lob af Stabelen den 16de Geptbr. 1824 paa Nyholm
i Deres Majestæters Kongens og Dronningens samt
den »vrige hele Kongelige Families Rarvarelse.
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/,Siden Dagmars Vage
„Er jeg fri og sage
„Udi Kongesale!
„Danske Sscmand, flip mig!
„Lykken ei gaaer glip dig!
„Men agt vel min Tale:

„Dannemarks Sseheld ei vegen',
„Snart udi Glands er fremstegen,
„Naar som jeg fluer i -Havnen
„Krigssnekken bygt af Dankonning
„Atter som Danhavets Dronning
„Navnet Marie paa Stavnen.

„Snekken flal tordenbegavet
„Glide trindt Jorden paa -Havet;
„Borrne de elflede Strande.

„Mldgamle Flag! Dannebroge!
„Aldrig din -Hceder de toge;

„Det flulle Slagterne sande!"

Og TaareN den stod udi Soemandr Blik,
Med Fryd han til Talen mon lytte.
Og fljondt han sit Garn ikkun tomt gjensik,
Med -Hurra han flap rigen Bytte.

Han sang om Kong Christian ved hoien Mast;
Udjubled' hvad ham var forjattet.
Hver Ssemand nu troer at det stander fast,
Marie de Krandsen har flettet.
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Dronning Christine og hendes Hof.
En Fortælling fra det 17de Aarhundredes sidste Halvdeel,

1.

den kongelige Slotsgaard i Stockholm stod
Overstaldmesteren, Friherre von Steinberg, og
saae ventende hen mod de kongelige Stalde, hvor-
fra der just hertes gjaldende Hestetramp. Sex
store, deilige Gangere dandsede frem med en pragt-
fuld Karosse, som var beklerdt nied redt Floiel,
stivnede af gyldne og selverne Tresser, og havde
Laase af gediegent Gnld; morkt betragtede Over,
staldmesteren tzLn, medens en Hoflakei aabnede Dm
ren for ham. — „Sandelig, en kongelig Gave!
mumlede han, idel han vilde stige ind: Var det
blot en bedre Mand, jeg havde at bringe den!"

„Vil I ikke give en Suplikant en kort Am
dients forinden, Hr. Overstaldmester?" spurgte nu

en mild, verklingende Stemme ved hans venstre
Side. Han siog Vinene op, vg fandt i den Spor,
gende en smuk Ungersvend xaa omtrent atten Aar.
— „E>, Carl, min Neveu! raabre han, efter vo,

gen Betoenkning, med hjertelig Gloede, vg trykte
Ynglingen til sit Bryst: Velkommen i Stockholm!
Hvad bringer Dig til Hoffet?" — „Det vil jeg
sige Eder under fire Vine, naar I kommer tilbage!
svarte Hiin med et Blik paa den lyttende Hoflar
kei: Jeg har et vigtigt Wrinde til Eder." — „Du

26 B. (9)
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kan kjsre med mig, sagde Onklen, idet han steg
ind: jeg stal blot vveranlvorde den spanste Ger

sandt denne Eqvipage i Dronningens Navn. Saa
kunne vi kjore tilbage i min Vogn." Ynglingen
tog Plads ved den Gamles Side. Kudsten knalr

dede, Forriderne rede til, og Gangerne stoi afsted
med dem i dundrende Trav.

„Nu, velkommen endnu engang, min Con!

sagde Overstaldmesieren: Hvormed kan jeg tjene
Dig?" — „Ud med Sproget! raable Ynglingen:
med en Post hos Dronningen." — „Hvilket Jndr
fald! indvendte Onklen: del er i hver Henseende
en umoden Tanke. Opgiv den." — „I veed, at

min fattige Fader Intet har efterladt mig, sagde
Ungersvenden, lettende paa Skuldrene: Jeg maa

soge Tjeneste for at leve." — „Maa Du tjene,
sagde Onklen: saa tjen Dit Fædreland. Hvad har
den lydste Friherre at soge i del kolde Sverrig,
som bog aldrig har »æret de Fremmede huldl?"
— „Eders eget Exempel, Hr. Onkel!" indvendte

Ynglingen bly. — „Jeg elfter Dig for hoit, sagde
den Gamle: for at unde Dig de Erfaringer, hvor«
med jeg maalte kjvbe min Post, og jeg saae heller,
Du segle Dig en anden Herre." — „Hvor fandt
jeg vel en bedre, end den store Gustav Adolphs
store Datter? raable Ynglingen begeistrel: del pror

restanliste Europas Sol, i Fred som i Krig lige
uopnaaelig!" —- „Den tiende Muse! afbrod Onr
klen ham haanligt: Nordens nye Sybille, Natur
rens Under, Kongernes Dronning. Ikke sandt?
Hvad mig angaaer, jeg har aldrig holdt af de
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lwrde Frnentiminer. Jeg er saa angsteligen til,
mode hos dem, som om jeg saae el Barn skrabe
fig om Hagen med en Barbeerkniv."

„Jeg mener, at Christine her, som overalt,
g/sr en hæderlig Undtagelse!" faldt Pnglingen ham
eftertrykkeligen i Talen. — „Stille, stille! sagde
Onklen: Dronningen sagde engang del Donmor
om den gamle Salmasius, al han kunde navne

en Skol i ti Sprog, men ikke fætre sig derpaa,
og hun havde ligesaa godt kunnet anvende dette

Indfald paa sig selv. Hun har sikkert last Alt,
hvad der er skrevet om Regjeringskonsten, Aand
fattes hun sandeligen ikke, og dog sidder hun hver,
ken fast eller anstaendigt paa sin arvede Throne." —

„Denne haarde Beskyldning modsiger vel hele Eu,
ropa med een Stemme!" raable Ungersvcnden stedt.

„Hvad de Lcerde skrive og lade trykke for Pen,
sioner og Gnldkjteder, svarte Onklen: er langtfra
endnu ikke noget Evangelium. For nogle Aar siden
kunde de vel have Net, men siden den rasende
Odflen med Penge har begyndt, siden Dronningens
Hjerte er kommen i Franskmandenes, Spaniernes
og Italienernes Hoender, kan Ingen, som mener

del årligt med den arme Dame, haabe nogen lyk,
kelig Ende. Give kun Gud, at min Hovedbekym,
ring maa vcrre ugrundet, men siden denne Qvak,
salver af Livlieg« er kommen til Roret, begynder
jeg ogsaa al frygte for Christines Religion, oz
Don Pimentelli, lil hvem vi nu kjere i denne Pragt,
karosse, vil vel give hende Naadestodet."



132

„Eders Iver farer Eder dog vel for vidt! sagde
ynglingen undskyldende: hvorledes kunde Dronnin-

gen 'endog blot tcenke paa ar stifte Neligio«;
i det strengttprotestantiste Sverrig vilde dette jo
koste hende sin Krone." — „Som hun alt for

nogle Aar siden vilde nedloegge, afbrod Onklen

ham: som hun kun beholdt paa alle sine tro Tjer
neres indstoendige Don! Og jeg finder del gandste
naturligt, om hun alter falder paa de gamle
Tanker."

„Det er en faare mork Udsigt, I der aabner

for mig, sagde ynglingen: og stod min Desintning
mindre fast, vilde I have rokket den. Men jeg
har en bedre Troe til Gustav Adolphs Datter,
og vil ikke lage i Belcenkning, ak knytte min

Skjebne til hendes." — „Mands Villie, Mands

Himmerig! sagde Onklen: Den Tid kommer dest

vcerre nok, da Du vil sande mine Ord."
Samme Oieblik holdt Vognen udenfor Ger

sandtens Pallads. „Vent paa mig ved Porten!
sagde den Gamle, idel han steg ud: Min Convcr,
sation med Don Pimentelli vil ikke vare loenge, og
jeg gider ikke taget D:g med op til ham." — Han
gik ind. Eftertcenksom tvenede Ungersvenden sig
mod en af Portalens Marmorstotter. Da kom
Onklens Vogn rast hidrullende.

„Er Herren endnu oppe hos Gesandten?"
spurgte Kammertjeneren, idel han sprang ud, den

Kudst, som havde fjert Pragtvognen, og iilte, paa
hans Ja, ind i Palladset. — Snart kom han tilt

bage, og bad Neveu'en stige inv i Onklens Vogn.
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Nsppe var del fleet, for Overstaldmestereu kom.

„Til Havnen!" bod han Kndsten, og salte sig ved

Ynglingens Side.
„Dronningen er der, sagde han, medens Vogr

nen rullede afsied: for at see den Flaade, hun nu

lader udruste. Hun vi! tale med mig, og jeg haa«
Ler ved samme Lejlighed at kunne forestille hende
Dig, naar Du da endeligen vil vove Dine sunde
Lemmer paa -den glatte Hofiis." — Ynglingen tak«

kede, og Begge taug nu, indtil Havnens stolte
Masteflov opsteg foran dem. Vognen holdt, de

stege ud, og gik ued til Stranden, som vrimlede
af Dronningens Folge.

„Hvor er Dronningen, Hr. Marchese?" spurgte
Overstaldmesteren en riiglkloedt Kavaleer af crdel

Vcrxt, med et smuktformel, listigt, italiener«bunr
kelt Ansigt, som tankefuldt ffuede over paa Flam
den." — „Til Eders Tjeneste, Signor, svarte Denne

forbindtligt: hist paa Admiralstibet. Hun under«

holder sig just med Fiemmiugen." — „Vent paa

paa mig Her!" sagde Overstaldmesteren til sin Neveu,
og lod sig roe over til Admiralstibet. Ynglingens
Blikke fulgte ham, og fandt snart paa Skibets
Dcrk den Gjenstand, de sogte. En Dame af klein
Middelstalur, med noget opstaaende Skuldre,, en

mork spanst Nidehabil over den qvindelige Under«

kjole, en Fjerhat paa de lykke lysbrune Lokker, stod
hos Admiral Flemming, der i dybeste Underdanig«
hed, som om han stod for hendes glorvKrdige Fa«
der, svarle paa hendes raste Eporgemaal,".—
„Det er altsaa den tiende Mist? hvistede Ynglim
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gen utilfreds: Skade, at den store Fader Kronion
ikke har givet den stjonne Aand et stjonnere Klcer
debon !"

Imidlertid var Admiralen traadt paa et smalt
Broer, som laae paa Daetket, og ragede langt over

Borde, ud i Haver. Han vendte sig om til Dronr

ningen, og pegede paa el nyt Krigsskib, som fra
hans Standpunkt bedre kunde sees. Nysgjerrig
fulgte Dronningen ham. Broeltel, som den dvbr
delte Byrde blev for tung, vippede. Admiralen
faldt i Havet. Efter ham styrtede Ulykkesbillet
med sin kongelige Byrde, og skadefroe lukkede Lolr
gerne sig derover.

„Jesus, Dronningen!" streg den tro Overstaldr
mester, der just nu var kommen op paa Dcekket,
og uden at betcenke sig, sprang han lukt ned i Bolr
gerne efter hende.

„Naar Onklen vover det, saa kan vel Neven'en
idetmindste vove der samme!" raabte Denne, sprang
ogsaa uden videre fra Strandbredden ud i Haver,
og svommede hen mod Skider. Det gjaldt hans
hele Konst og Kraft, thi Vandet var paa dette
Sted saare dybt, og en starp Vind pidstede det
i hoiere Bolger. Men Onklen bragte ham aller
rede Dronningen imode. Munrer siog hun Oinene
vp, saasnart hun fik Hovedet ovenfor Vandel.
„Redder den arme Flemming!" var hendes forste Ord.

„Ved Gud! raabte Overstaldmesteren vredt,
idet han greb med Armen under Vander: Armir
ralen har holdt sig fast ved Eders Majestoets Kjole,
vg jeg kan ikke faae ham til, at flippe." —
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„Deri har han gjort saare vel! raabke den hoihjen
tede Ovinde med en uqvindelig Laller: ellers var

han druknet uven Barmhjertighed."
Neveu'en havde nu grebet hende under Armen,

og bar hende, underststtet af Onklen til Strand»
bredden, medens nogle Malroser trak Admiralen
i Land. — Hofkavalererne trængte sig, som det

pleier at ffee, om deres Herskerinde, med Sporgsr
maal og Deeltagelsesyttringer. „Jeg feiler Intet,
jeg befinder mig vel!" tilraabte hun dem.

„Gud virre lovet! raable en statelig Kavaleer
med velforstilk Begejstring, idel han kyssede hendes
Haand: Delte Slag vilde jeg ikke have overlevet.

Kan jeg have den Naade, at folge Eders Majer
slæt tilvogns?" — „Det er endda en Lykke, at

Eders Kloever ikke ere bievne blodte ved denne Am

ledning, Grev Magnus! svarle Dronningen salir
riff, idet hun trak Haanden til sig: Nor ikke ved

mig, I knude let blive vaad, og det var Skade
for Eders smuklbroderede Floielskjole. Mine Redr

ningsmoend ere allerede gjennemblodte, og kunne

ingen videre Skade tage, derfor ffulle de ogsaa
blive hos mig." — Med huldrigt Blik saae hun
paa Overstaldmesieren. „Min gode Steinberg, sagde
hun til ham: det kalder jeg en ægte Riddertjeneste
fra den gode, gamle Tid. Jeg er Eders Skyldt
nerinde."

Nn faldt en Straale af hendes store blaae

Dine paa Ungersvenden, som, greben af hendes
Mandsmod og af hendes Ansigts Ynde, belragtede
hende med Beundring. „Hvem er det ung« Men»
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neste? spurgte hu« Overstaldmestereu mildt: Man
kunde holde ham for Eders Son, saadan Liighed
finder jeg i Eders Trcek." — „Det er min Reven,
Eders Majestcet, som forst idag er kommen fra
Tydstland, og soger den Lykke, at trcede i Eders
Tjeneste."

„Nu, Trostab, en Tjeners bedste Dyd, har
han alt lagt for Dagen! sagde Dronningen med

hjertevindende Naade, idet hun rakte Pnglingen sin
smukke hvide Haand til Kys: derfor er del vel min
Pligt, al opfylde hans Vnste. Er I ogsaa Pen-
ncn voxen, Baron?"

„Jeg troer det, Eders Majestcet, svarre Yng!
lingen besteden: jeg har absolveret mine Universi!
retsstudier. Dog maa jeg billigen betvivle, om

mine ringe Kundstaber kunne vcrre af nogen Betyr
denhed i det nordiste Athen og under en Drom
tling som Christine."

„Saamegel bedre, unge Mand, saameget be-
dre! raabte Christine fyrigt: De fuldsioendige Laerde
cre ialmindelighed meget kjedsvmmelige Skabnin»

'

ger. Jeg udncevncr Eder til min Kammerjunker."
— „Eders Majestcet!" raabte ynglingen med tak!
nemmelig Glcrde, og kyssede hendes Haand endnu
engang, uden at hun syntes at tage ham hans Drir
fiighed ilde op.

Nu trængte sig, dryppende af Vand, den itai
lienste Marschese hastigt mellem Dronningen og den
nye Kammerjunker. „Hvor kommer I fra, Mor
naldeschi, og i denne Tilstand, spurgte Christine
ham studsende: I Vandet har jeg ikke srrt Jer."



„Jeg horer til de Ulykkens Sonner, som allevegne
komme for silde! svarte Marschesen med en Blån»
ding af sand Dristighed og falst Smerte: For
fjern fra Strandbredden, da Nlykken sikele, kom jeg
nelop tidsnok, for at lrcrkke en Matros iland, som, ved
ar bjerge Admiralen, havde svcelget formeger Vand.
Eders Majestcets Redning var allerede bleven en

Lykkeligere til Deel."
To Matroser, som siode bag Marschesen, ryr

stede paa Hovederne ad hinanden med el haanligt
Smiil, men Christine sagde naadig: „Gud Selv
maa jo lidt tage tiltakke med den gode Villie,
hvormeget mere en Dobelig, som jeg! Jeg takker
Eder derfor, kjwre Monaldeschi."

Nu iilte ogsaa Hofdamerne hid, beklagende og
sporgende. Den ene Froken bragte en Hjerlestyrkr
ning, som Dronningen strax stulde tage; den Anr
den foreflog, at hun stulde gaae tilsengs; den Tre»
die, at hun stulde lade sig aarelade.

„Gud bevare mig! raable Dronningen lystig:
Jeg har tager et Sobad i Utide, del er Alt. Mor
naloeschi rider foran og siger Grevinde Sparre, at

hun holder torre Kl«der i Deredstab. Jeg kom»
mer langsomt efter, og Middagsmaden stal smage
mig herligt ovenpaa den ufrivillige Strabads."

Monaldeschi gik hurtigt bort. Ledsaget af begge
Steinbergerne gik Dronningen til sin Hest. Over»
staldmesteren tog Teilen af Undersialdmesterens
H^and, og Neveu'en holdt Stigboilen. Let som
en Fugl svang Christine sig op i Sadlen. „Jmorr
gen fremstiller I Eder for mig, Kammerjunker!"
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sagde hun til Denne med en Mildhed, som gjorde
ham blind for de skelende Diekast, Grev MagnuS
sendte ham, og i susende Galop soer hun afsted.

2.

Nerste Morgen gik den yngre Steinberg gjenr
nem Corridoren, som forte ril Dronningens Veer

reise, for at fremstille stg for hende. Da horte
han i en Vindueskarm et Par hviskende Slemmer,
uden endnu ak see Personerne, fra hvilke de kom.
„Paa En af dem kan I dristigt beraabe Jer, hvn
skede den ene Stemme: men det betinger jeg mig,
Signore Conti, at jeg ikke bliver ncrvnel for Drom
ningen." — Steinberg havde imidlertid ncrrinel stg
Vindueskarmen. Den, som havde talt sidst, fon
lod nu Vinduet, og Steinberg gjenkjendte i ham
Marsches? Monaldeschi. Den Anden blev eflen
taenksom staaende. Det var Grev Magnus de la

Gardie, som, vakl af sine dybe Tanker ved Stein«
bergs Komme, spurgte ham med al en gammel
Favorits Anmasselse: „Hvem er I? hvad vil I?"
— „Baron Steinberg, svane ^nølitigen stolt:
Kammerjunker hos Hendes Majestcrk, som jeg just
nu vil fremstille mig for. Jeg havde allerede igaar
den Wre, at gjore Eders Dekjendtffab nede i Havr
nen." — Da fioi en dunkel Vredesrodme over

Grevens stolte Ansigt; „Ah, nu huster jeg, sagde
han med fornem Skjodesloshed: I er En af de

dygtige Svommcre, som igaar havde den Lykke,
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at hjelpe Dronningen op af Vandet." — „Gandske
rigtigt, Hr. Greve! svarle Steinberg: Fra Landet
af kunde I sikkrest bedomme, hvormegen eller hvor-
liden Fare der var forbunden dermed!" — „En
saadan tilfoelbig Begivenhed har sin Nykle, sagde
Greven lirrer: den ersiakler stnndoin virkelig For-
tjeneste. Dog kan den ogsaa, især hos unge Men«
neffer, lede lil en Jndbildskhed, til el Hovmod, som
maa vises tilbage inden sine vedbsrlige Skranker."

Ras? aabnedes Doren til det kongelige Forge-
mak. Christine treen ud. Mcendene vendte sig fra
hinanden til hende. „Jeg horte en Ordvexling,
sagde hun: hoiere, end den pleier at hores i min
Naerhed. Hvad gjaldt den?" — „Vi talte om

Eders Majestoels lykkelige Redning! svarte Greven
med stor Aandsnoervlrrelse: Gloeden derover kan
let have fort mig over Sommelighedens Groendr
ser, og derfor haaber jeg Tilgivelse af Eders Hoi-
modighed."

Christine rystede paa Hovedet med et vantro

Smiil. „Lad del voere godt for dennegang! sagde
hun derpaa: Forfoi Eder nu til Arkivet, Hr.
Greve, og hent mig Rigsraadets bevidste Forhånd-
linger fra I65l. Vi ville komme til at bruge dem

ved Conferenlsen idag." — „Dog ikke dem, som
angaae den usalige Besiulning, Eders MajestEl den-

gang havde fallet?" spurgte Greven frygtsom. —

„Just dem! sagde Christine med stolt Alvorlighed:
stynd Jer!" — Slagen af ben usoedvanlige Tone,
saae Greven paa Dronningen. Men hendes Aasyn
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bar saa morkt, at han kable alt Mod til videre
Indvending. Taus bukkede han, og gik.

Med et betydningsfuldt Blik saae Dronningen
efter ham. Dcrpaa vendte hun sig til Steinberg.
„Har Greven sagt mig Sandhed?" spurgte hun
ham mildt. — „Liloeels, svarle Denne: dog sym
tes Grevens Gloede idelmindsie ikke al angaae den

Deel, min gode Lykke forundte mig i denne Begi-
venhed." — „I er <cr!ig og besieden, som det

sommer sig en Lydffer! sagde Dronningen: det

holder jeg af. Voer mig tro, saa skal I aldrig
savne min Naade."

„Mit Blod for Eder!" raable Ynglingen, grir
bende efter hendes Haand. — „All godt! sagde
hun, idel hun smilende traadle tilbage: Nu vente

mine Rigsraader mig. Om en Time kan I ind-
finde Eder i mit Antichambre." — Dermed gik hun.

3.

En Time efter siod Kammerjunkeren, denne-

gang under sin Onkels bekennende Vinger, i Dron-
ningens Antichambre. Nigsraadel var endnu forr
samler hos hende. Det gik temmelig levende til
inde i Kabinettet, og man horte Lyden af stridende
Slemmer. Endeligen gik Doren op. Nigsraa-
derne traadte ud, s deres Spidse den graahtkrdede
Nigskantsler, Axel Oxenstjerna, meo rynket Pande.
Den sidste Rigsraad var Grev Magnus de la Gan
die. Ham fulgte Dronningen, som greb ham ved
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Haanden, og drog ham tilbage. „Et Ord i Fo«
lrolighed!" sagde hun meget naadig. Henrykt flor
Greven tilbage i Kabinetter, og Dorer, lukkedes

ester dem.

„Denne Greve er at beklage! sagde Onklen tik

sin Reven: Storflatmester, Herre over uhyre Midi

ler, i hver Henseende en fuldkommen Kavaleer,
Thronfolgerens Svoger, Dronningens erkloerede

Favorit — og dog vilde jeg ikke bytte med ham.
Hans Stjerne er dalet." — „Jeg toenkte dog, svarte
den unge Steinberg: at den Förtrolighed, Drom
ningen viste ham i dette Oiebnr—

"

„En Vmtersolstraales korte, kolde Smiil! faldt
Onklen ham i Ord^t: Christines rette Ruade har
en gandske anden Mine. Men det-maatte gaae

saaledes. Ponrdelot og Bimentelli have allerede

længe provet, at lofte ham af Sadlen, og Mor
naldeschi giver ham udentvivl hans Rest."

Ru blev det paa engang meget levende i Kar
binettet. Med glodende Ansigt og funklende Ome
rev Dronningen Doren op, og vinkede Overstald,
mesteren til sig. Beskeden vilde Reveu'en bortr

fjerne sig. „Rei, nei, I kan folge med, Kamme«

junker! tilraabte hun ham heftigt: Delte Anligr
gende laaler ikke blot Vidner, det svæver dem." —

Begge Sleinbergerne gik ind i Kabinettet. Der
siod Grev de la Gardie, med nedflagne Dine, fo«
legen og bestyrtet.

„Greven — saa begyndte Dronningen med

vred, ncrsten mandig Stemme: Greven beffylder
mig for, ar have talt ilde om ham i hans Fra,
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voerelse. Jeg stal have paadigtet ham Forrcrderk,
vg sagt, at jeg, da jeg engang havde tilsagr ham
mit Venskab, vilde overdrage Hcrvnen til min
Thronfolger. Og af Eder, Hr. Overstaldmester,
vil han have erfaret denne V"ring."

„Denne Puastand undrer mig heilig! svarte
Overstaldmesteren med den gode Samvittigheds
Rolighed: Jeg har stedse viist Hr. Siorskatmester
ren den Agtelse, der syntes mig at tilkomme en

Mand, som nyder min Dronnings Naade i saa
hoi en Grad. Saamegel mindre begriber jeg, hvi
han nu soger at bagtale og styrke mig hos Eders
Majestoet. Havde Eders Majestoet nogensinde be>
troet mig Sligt, saa fjender jeg den Troskab og
Tavshed, jeg skylder min Herskerinde, for vel, til
at jeg skulde robe en saadan Hemmelighed. Men
jeg forsikkrer ved min Wre, at jeg aldrig har hort
ben omlalre ^ttring af Eders Majestoet, jeg har
altsaa ei heller kunnet meddele Greven den, og
jeg forlanger, al han paa del strengeste skal ber
vise sin Paastand."

Da kastede Dronningen et Flammeblik paa
Greven, som stod der yderst jammerfuld. „I har
horl Sleinbergs Forsvar, sagde hun heftigt: ber
viis nu I!" — Rarsten tilintetgjort knugede den
arme Greve sin Fjerhal mellem Hoenderne, og vilde
begynde sin Retfcerdiggjorelse. Men det blev ved

nogle gandske forulykkede Fvrsog, og derpaa fulgte
en raedsom Pause. — Da svandt Christines Vrede
ved den Dodsangst, hvori hun saae ham. Med
en Medynk, hvori Foragt var blandet, sagde hun:
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„Jeg seer vel, at I ikke kan svare mig nu. Over»
Iceg vel, om I kan bevise, hvad I har sagt, eller
om I vil kalde del tilbage. Jmvrgen vil jeg hore
Eders Beslutning."

Greven tumlede ud af Kabinettet. „Han gjor
Ingen af Delene, sagde Overstaldmesteren hidsig:
thi del Forste er nmuligt, og det Andet bedcrkker
ham med undflettelig Sljcrndsel. Men min 2Ere
fordrer, at jeg ikke slipper ham, for han har ncrvt

net mig sin Hjemmelsmand." — „I er en brav

Mand, kjaere Steinberg! svarte Dronningen, idet

hun naadigen lagde sin Haand paa hans Skulder:
og jeg seer gjerne, at I driver Sagen til det

Yderste, paa det jeg kan vorde hans evige Klager
over Miskjendelse qvit." — „Gud opholde Eders
Majestcrl!" raabte Overstaldmesteren, greben af en

pludselig Beslutning, bukkede dybt, og bortfjernede
sig. Paa hans Vink fulgte den yngre Sleinverg
efter. Paa Corridoren sagde han til Denne:

„Saasnart Tjenesten tillader Dig det, stal Du tale
med ham paa mine Vegne. Han stal tage sin
Bestyldning tilbage, og naevne Den, som har for
rebragl ham Lognen!" — „Og naar han ingen
af Delene vil?" spurgte Neveu'en. — „Saa beder
Du ham bestemme mig Tid, Sled og Vaaben!"
svarte Oldingen med Uugdomsvarme.

En Hoflakei, som kaldte Kammerjunkeren til-
bage til Dronningen, afbrod Samtalen. „Iaften
bringer Du mig Svar!" tilraabte Onklen sin Ne,
veu, og Denne »ilte til Dronningens Kabinet.
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Da Sleinberg igjen treen ind i Forgemakket,
kom Dronningen ham alt imode. Hende fulgte en

sortklcedt Mand, med et vigtigt, tomt Ansigt. —

„I er ikke paapasselig i Eders Tjeneste, Kammer-
junker! raabte Christine, truende mildt med Fing«
ren: Til Straf stal I nu ledsage mig paa et Sy-
gebesog." — Steinberg blev Svaret styldig paa
den naadige Spog, thi samme Aiebiik indtreen
ru Pige, stjonnere end noget Mesterværk af Rar
phael. Herlige gyldne Lokker nedrullede paa den

snevre Kjoles sorte Floiel; fra det blomstrende,
cedeltformede Ansigt straalede et Aar blaae Aine,
hvis Glands noesten var for fyrig for denne Farve.
Ynglingen kunde ikke vende sine ^ine fra det deir
lige Bilied, men hun flog sine bly mod Jorden, og
iilte at stjule sin Forlegenhed i del Kys, hun
trykte paa Dronningens Haand.

„Min Ebba! raabte Denne omt, idet hun kysr
fede og favnede Pigen ret inderligt: Hvor jeg bar
lcengres efter Dig! Tilsidst faaer Du aldrig Lov,
at vige fra min Side. Det er min bedste Venr
inde, unge Mand, sagde hun, idel hun vendte sig
til Sleinberg: laer af hende, hvad man stal gjore,
for al behage mig." — „Hvad Tro s/ ab en am

gaaer, svarte Sleinberg blussende: tor jeg maastee
vove, at kappes med Frokenen. Kun giver hende
del, Naturen saa gavmild har gjort for hende,
for stor en Overvcegt til at jeg torde haabe, at

staae paa samme Trin som hun." -

„Eders Majesteet vil allerede gjore et Beseg?"
sagde Frokenen forlegen, for at afbryde Ynglingens



145

Smiger. — „Ja, svarle Dronningen: den Seer#
deste af alle Europa's Daarer er upasselig, og vi
ville dog see, hvorledes . han har del." — „Kor-
lere og sandere kan vor Salmasius ikke belegnes!"
sagde den soire Mand med el satirisk Smiil.

„Det er sandt, svarte Christine alvorlig: men
at I, Bourdelot, vilde have« givet min Bemcerk«
ning Bifald, havde jeg mindst ventet. Salmasius
er Eders Velgjorer, og det sommer sig ikke, at
kaste med Stene efter et Troe, som giver os Skygge."
— „Ved Gud, Eders Majestoet! sagde Bourdelot:
jeg agter Salmasius hoit, men hans Pedanterie
maa jeg, allerede af Hengivenhed for Eders Perr
son, aldeles fordomme. Som Eders Majestoels
Livla'ge tor jeg ikke taale, at denne Skolefux fyl-
der sin »frugtbare Lsrdom i Eder paa Eders Sundr
heds Bekostning. Eders Aand er allerede mere
end dannet nok, og hvad Hjertets Foradling am

gaaer, som I saa ofte taler om, da kjenbe vi Seer
ger kun den kegleformede Indvold, som, idel den
sammenlroekkes og udvides, frembringer Blodets
Omlob. Hvad mere man ellers plejer at kalde
Hjerte, er egentligen intet videre, end Sandseligr
hed, som vel kan fvrsines, men aldrig forbedr
1es ved Videnskaberne." — „Menneske! raable
Dronningen: Du vil dog ikke banlyse al Moral?"
— „Moral? Hvad er Moral? spurgte Bourdelot
frcxklspoltende: et Ledebaand for uforstandige Born,
som endnu ikke have lært at gaae ret, og ere bange
svr at faldt. Voxne Zvik kaste det bort"!-"„En

26 D. (10)
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vnd Tunge! raabte Dronningen i en just ikke miss

billigende Tone: Vogt Dig for vore Distopper,
Bourdelot. I flige Ting forstaae de ikke Spog,
og kunde ligesuavel lade Dig br«nde, son, Calvin
den arme Server, der ikke kunne begribe Leeren om

Treenigheden." — Naar jeg.nemlig ikke siod under

en saa oplyst Dronnings Bestyltelsrk svarle Bour-
dclor: men et Baal kr intet Brviis, og om man

end rænbte del for mine Oine, vilde jeg dog blive

derveü, at de soedvanlige Begreber om Gud og

Himmel og Helvede, kun beroe paa Ammestuer
eventyr, og al Ordet „Dyd", hvormed svage Hor
veder uafladelige«, pine vore Aren, kun er en

tsm Lyd."
„Hvad siger I til disse Grundsætninger, Stein-

berz? spurgte Christine smilende: Har Fritænkeren
Ret?" — „Jeg takker Gud, Eders Majesi«l,
svarle Pnglingen i «del Vrede: at de ligesaalidet
behage mil Hoved, som den kegleformede Indvold,
Hr. Hectoren kalder mit Hjerie. Til hans LEre
vi! jeg antage, at han har yltret dem mere af
Forf«ngelighed, end af Overbeviisning. Vare de.

almindelige, da vilde de gjore Jorden til en Mor«
derkule, thi for en Skurk kan der ikke giveS bei
qvemmere Grunds«tninger."

Da fioi en br«nbende Harmrsdme over Livt
i«gens Ansigt. Hans L«ber b«vede, han vilde

svare noget ret giftigt, men er Dlik af Dronnin-

gen lukkede hans Mund. — „Fons«lte!sen af denne

Strid ru andengang, sagde hun med Hsihed: men

ikke fsr jeg tillader det. 9?» vikle vi gaae ril d»»
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årlige SalmasinS." — Og hun gik, idet hun tog
Froken Sparre under Armen. Tauft fulgte begge
de nye Fjender-

4.

Straalerne af hundrede Voxkjerter flabte et
klart Dagslys i de kongelige Sale, hvori dengvin«
delige og mandlige Hofstat bolgede op og ned
i blcrndende Pragt. Bag sin Onkel indtreen Kam»
merjunker Steinberg. Ledte af hans Tjenestepligt,
søgte hans Dine Dronningen, men neppe havde d«

fundet hende, for de sprang over paa den fljonnr
Ebba Sparre, som stod ved Christines Stol.

„Gud, hvad er del en deilig Pige!" sukkede
Pnglingen saa hsit, at hans Onkel horte det. —

„Hvor kan Du have Sands for Sligt i disse Di«
blikke? fljcrndle Denne sagte: Ru, vi staae i B«

greb, at udfcegle en Kamp paa Liv og Dod med
den mergligste Mand ved delle Hof, er del sand«
tig ikke Tid, al lade et Par smukke Pigemne lob«

af med sin Smule Forstand." — Men Ynglingen
horie Intet af denne Straffeprædiken, thi just
havde Frokenens Dine modl hans, og et mildttakt

nemmeligt Blik havde henrykt ham i Paradiset.
Dronningen stod op. „Jeg agter «aften ar

afgjore en Sag, begyndte hun: so>n siden imorges
har ligget mig tungt paa Hjerte, da den angaaee
Adskillige af mine Hofmands Wre. Grev de I»

^0)
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©erbte! Hvor stener det sig med Eder? Vil I
lage Eders Klage tilbage, eller kan I bevise den?"
— Greven tang.—„Hr. Greven har naevuel Over-

mnndffsenk von Schleppenbach som sin Hjemmelst
mand!" sagde omsider den yngre Eteinberg. —

„Schleppenbach? spurgte Christine studsende: Nu
vorder Sagen endnu alvorligere'." Hendes Vink
kaldte Overmundfljenken hid.. „I skal vide No-

gel om ufordeelagtige Ytlrknger, som -eg har til-
ladt mig mod Slvrflalmestereai, sagde hun til Denne:
Jeg befaler Eder at g-entage dem her!"—"Jeg?
spurgre Overmuudskjenken studsende: Jeg veed Jnr
ret derom, Eders Majestæt." — „Maaskee har I
bort det af min Overstaldmester? vedblev Drone

ningen: Har Steinberg sagt det, saa vil-eg ogsaa
have sagt det."

„Jeg veed ikke, hvad Storffatmesteren vik,
svarte Schleppenbach: Hverken Steinberg eller no<

gen Anden, har talt med mig derom, og -eg har
altfaa Intet kunnet sige Greven igjen. Da jeg
engang spiste hos ham, yttrede -eg blot, at han,
ester Hoffels Mening, ikke stod saa hoit i Naade
hos Eders Majestæt nu, som for, og at Stein-
berg derimod frydede sig ved Eders besynderlige
Devaagenhed, hvorover han da ogsaa beklagede sig
fslare bittert, som over noget gandsse utaaleligt."

„I taler mod Eders Overbeviisning, Hr. von

Schleppenbach, afbrod Greven ham med indcrdt
Harme: og -eg maa erkl«re Eders Beskyldning
for Logn." — „Mig bliver intet Andet tilbage,
ond al give Eder Eders Logn igjen, Hr. Greve!
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svarte Cchleppeiibach blussende: isvrigl er EderS
Harme over Drouniugens Kulde meget sandsynlig,
da I for har pralet saa stærkt af hendes Gunst.
Husker blot paa Scuderi's Cyrus, hvori I, paa
en hoisi paafaldende Ätaade har ladet Hendes
Majestcels Forhold til Eder skildre i Clarbulina's
Person."

„Er det muligt?" raabte Christine vredt. —

„Vi vare »den Vidner, da hiin Samtale fandt
Sted.' raabte Greven, springende den nye Anklage
forbi: Det allene giver Eder Mod til al tale, som
I taler!" —„Ogsaa dette maa jeg benwgte! sagde
Schlcppenbach: Vi have aldrig talt med hinam
ben »nder fire Dine."

Greven kom i den ydersie Forvirring. Drom
»ingen saae atter paa ham med et ynksomt, for-
agteligt Blik. „Sagen angaaer mig nu ikke vi-

dere, sagde hnn: Resten maa I afgjore med Schlcp-
penbach." — „Eders Majestcrt tillade mig, ak

sicrvne Overmundskjenken for Retten! raabte Gre,

ven fortvivlende: Kan jeg end ikke overbevise
ham ved Vidner, saa vil jeg dog stadfKsie Sand-

heden af min Paastand med en -Eed."
„Hvormcget jeg end maa beklage mig over

Eder, Greve, svarte Dronningen koldt: saa har
jeg dog endnu saarnegen Devaagenhed for Eder,
at jeg ikke vil indromme Eder, hvad der kun vilde

vorde Eder til Skjcrndsel. Denne Vei er ikke for-

Leelagtig for Eder. Men en retskaffen Kavalccr

finder vel en anden Maade, at skaffe sig Ret paa."
— "Jeg veed ikke, stammede Greven: om nun
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Stilling font Nigsraad tillader mig, at gaae denne
Dei." — „I har overhovedet en afgjort Ulyst derr

til! raable den unge Sleinberg, oprsrt ved Gre«
vens feige Vendinger og Udflugter: Det viste sig
idag, da jeg gjorde Eder er lignende Forsiag."

Et vredt Blik fra Dronningens Dine bod ham
Taushed. „Godnat, Greve! sagde hun til Denne
i foragtelig Tone: Jeg bliver min Mening tro,
dog raader jeg Eder, at væve vaersom vg at handle
redeligt mod Schleppenbach." — „Jeg seer mine

Fjenders Seier, og viger for dem! raabte Greven
i smertelig Forvirring: Jeg beder Eders Majestcrr
om Orlov til at besoge mine Godser, og jeg be:

svcerger Eder, at forbyde Overmnndskjenken Hoffet,
samt aldrig at tale om denne ulykkelige Historie
til min Skade." — „Ved Gud, I veed ikke, hvor:
om I beder! svarte Dronningen forlrcrdelig: Den
Orlov, I begjerer, bevilger jeg Edeoikke blot, men

jeg befaler Eder endogsaa, ikke at komme tilhove,
for I med Wre har draget Eder ud af denne

Sag. Eders Andrag mod Schleppenbach er ubilt
ligt, da I Jnrer har beviist imod ham, og Eders
sidste Bon forstaaer jeg siet ikke."

Hun gav ham et Vink at gaae. „Det er Dit
Vaerk, Monaldeschi!" mumlede han, og styrkede ud.
Dronningen ncermede sig Doren, som gik til hen:
des Gemakker. Kammerjunkeren sprang foran, at
aabne den. Da faldt et Blik fuldt af kongelig
Vrede paa ham.

„Hvormeget end Greven havde feilet, sagde
hun til ham: saa havde I dog ikke ssullet glemme.
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Bemcrrkning. Del elffer jeg Mod hos mine Tju
nere, men til Froekhed maa del aldrig stige." —

Hun gik. Bestyrtet blev Sleinberg staaende. Da

ncermede sig den skjonne Sparre. „Jeg stal soge
at formilde Dronningen!" sagde hun venligt, idel

hun gik forbi.
"

Henrykt stirrede Ynglingen efter
hende. „Hvis disse Trostensord vare mere, end

Medlidenhed, saa vcrre Dronningens forste Unaade

mig velsignet!" raabte han begeisiret, vg styrtede ud,

L.

Hensjunken i den dybeste Kummer sad Oven

staldmesteren paa sit Verreise, med Blyantspcnnen
i Haanden, foran et Kort over Sverrig, da hang
Reven, tilbagevendende fra en Reise til Upsala,
treen ind til ham. „Saa sorgmodig, Hr. Onkel?

spurgte han: Hvemgjelder denne tungsindigeMine?"
— „En Fyrstinde, svarte Onklen: som jeg, trods

hendes tustnde Svagheder, ærer og elffer af mit

Hjerte, og som staaer i Begreb at gjore sit Land
en siet TjeneOe, vg sig selv den sietteste."-- „Hvad
kan I have at befrygte videre, sagde Ynglinr
gen: Bourdelvl er vendt tilbage til Frankrig,
Pimentelli til Spanien "

"
— „De onde Aander

ereforsvundne, sagde Onklen: men ikke uden ak have
efterladt Spor af deres Noervcrrelse. Dronningen
er fastbesiultet at frasige sig Thronen. Alt i son

rige Uge ere Gesandter «freiste til Oland, for at
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underhandle med Phakzgreven vm de Indkomster,
hun vil forbeholde sig." — „Det kan jeg ikke faae
ret i mit Hoved!" sagde Steinberg tvivlende. —

„Saa ko ni da til Dronningen selv, Du vantro

Thomas, ffjamdte Onklen: at Du kan hore det af
hendes egen Mund!"

De gik til de kongelige Værelser. I Salene
saae det ud, som om hele Slottet var given til
Priis for almindelig Plyndring. Hist blev Chris
siines kostbare Bibliothek pakket i store Kasser; her
bleve de herlige Malerier nedtagne af Voeggene;
hist hidsiaebte Lakejerne Gulds og Solvkar, Billeds
siotter af Malm og Marmor, Nhre og andet proeg-
ligt Hunsgeraad til Indpakning.

„Dronningen har spurgt efter Eder Begge, mine
Herrer!" sagde Monaldeschi, som dirigerede alt
dette, og pegede mod Kabinettets De fandt Chris
siine siddende ved et Bord, fuldt af Papirer. —

„I finde mig alt i fuld Virksomhed! tilraabte hun
dem: og det er Tid, at jeg ogsaa anviser Jer
Eders Arbeid. Besorg mig et Skib, fjære Overs
staldmester, som imorgen tidlig kan afseile til Gor
thenborg; idag vorde vi faerdige med Jndpaknins
gen, og mod Aften kan Alt bringes ombord." —

„Jeg skal adlyde Eders Befaling, svarle Over-
staldmesteren bevEget: men tillad den gamle, tro

Tjener el Sporgsmaal: Vil dette Skridt aldrig
angre Eder?" — „Derom har ogsaa Oxenstjerna
spurgt, svartt hnn smilende: og Eder, som ham,
maa jeg svare: hvad en fornuftig Person, efter
langt og modnet Overlag, har erkjendt for godt,
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kan ikke angres med Foie. Dog snfler jeg, -i hvert
Tilfeelde at beholde Eder i min Tjeneste. I forlar
der mig dog ikke, fordi jeg nedlcegger Kronen/"
— „Min Troskab tilhorte stedse Christine, ikke
hendes Krone, svarte Oberstaldmesteren belydr
ningsfnldt: og saalcrnge I vedbliver at voere C hr ir

seine, kan I lide paa mig, som Legemet paa stn
Skygge." — „Min gode Steinberg! sagde Drom

ningen ret hjerteligt: I skal ikke finde mig ntakr

nemmelig. Jeg skal hos min Thronfolger, udvirke
Ederet ret glimrende Beviis paa min Zrkjendtlighed."
— „Hvor gjerne savnede jeg hver ny Naade, som
skal kjobes for denne Priis!" raabte Overstaldmer
fieren smerteligt. Dronningen vendte sig bort, for
at skjule sin Bevcegelse. „Besorg Skibet til Gor
thenborg!" sagde hun rort, og gav ham et Vink
at gaae.-

Han gik, og Christines Gesandter, som just
kom tilbage fra Dland, traadte med saare alvorr

lige Ansigter ind i Kabinettet. — „Nu, hvad Svar

bringe I Os fra Vor Fatter, mine gode Herrer?"
spurgte hun. — „Ikke det bedste, Eders Majest«t,
lod Svaret: Noesten alle Eders Referater ere blevne

afflagne. Hans Kongelige Hoihed vil ve! bevilge
Eder en standsmaessig Indkomst, men ikke vcere

Konge blot af Navn, ikke taale noget Medregentt
flab, ikke heller lade sig binde af Eders tidligere
Anordninger, hvor det tykkes ham tjenligt, at gjore
nogen Forandring i Statsforvaltningen. Hs. Kgl.
Hoihed vil hellere leve som Privatmand, og beder

Eders Majestact ret bonligt beholde det Scepter,
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I hidtil har baaret saa glorvcsrdigen." — „Carl
Gustav er vcrrd, at herske over Sverrig! raabte
Christine fyrigt: Jeg har kun fordret alt delte,
for al prsve hans Aand. Gaaer nu til Oxenr
stjerna, mine Venner, siger ham, hvad I have ud«

rettet, og han stal da meddele Eder min sande
Villie." — Gesandterne tang, bukkede, og forlove
Kabinettet,

„Nu, Steinberg, hvorledes staaer det med Eder?
spurgte Dronningen nu, idet hun vendte sig til Kam,
merjunkeren; I seer, at det vorder Alvor med min
Abdikation. Vil I ogsaa vedblive al vcere Kams
merjunker hos den resignerede Dronning? —

Nei, nu stal I ikke svare mig! vedblev hun raff,
da hun saae, al han vilde tale. Overloeg Sagen
med Eders vcerdige Onkel, og bring mig saa Eders
Svar. Gaae nu ind i Sideværelset, der finder
I mit Myntkabinet, som I stal gjore fwrdigl til
at bringes ombord."

Sleinberg adlod, og da han treen ind i Sides
gemakket, saae han med glad Skrcek, at han ikke
var allene. Ved et Bord, som gyldne Klenor
dier, Perler og TSdelstene bedcekkede med skinnende
Glands, sad Ebba Sparre, sysselsat med Smyk-
kels Indpakning. Han hilste hende, og ffred strax
til sil Arbeid. Men det gik ikke synderlig raff fra
Haanden, thi uafladelige» floi hans Dine fra de

gamle , dode Mynter over til det unge, levende
Himmelbilled. Den ff/onne Ebba lod i Begym
delsen, som om hun siet ikke bem«rkede det. Om-
fider vovede hun dog, ar kaste et frygtsomt Blik
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over til Ungersvenden, og da hendes Øtne derved

traf hans Flammestjerner, foer hun saa heftigt
sammen, at Noget, hun just havde i Haanden,
faldt horligt til Jorden.

„Gud! jamrede hun: en stor uindfattet Sol«
tair, sikkert af uhyre Vcrrd, er falden fra mig.
Hvad vil Dronningen sige, hvis det ikke lykkes
mig, at finde den igjen!" — „Voer ubekymret,
Froken, trostede Ynglingen: den findes nok." Og
han lagde sig paa sine Kncre, vg begyndte, kryt
bende paa alle Fire, at soge. — „Den er ikke at

see! raabte Ehba, som ogsaa sogte, med stigende
Angst: Man stal jee, den er falden ned i en

Ridse, og aldrig findes mere! Hvis saa er, tor

jeg ikke lade mig see for Dronningen." — „Jeg
har en bedre Tro til Eders Hersterinde, sagt
de Kammerjunkeren: Christine er Hoi'modigheden
selv." — „Ja, det er hun! raabte Ebba fyr
rigt: men el «delt Gemyt gaaer tilgrunde, for det

misbruger fremmed Hoimodighed!" — „Det stal
I ikke! raabte Kammerjunkeren, pludselige« sprint
gende op: her er Stenen. Den sad saa fast mel«
lem Gulvet og Vcrggen, at det var et Under, min«
Dine faldt derpaa." — „Himlen könne Eder denne

Riddertjeneste, kjaere Steinberg!" raabte Frokenen
glad. — „Var det virkeligen en Riddertjeneste,
svarte Steinberg, idet han vendte tilbage til sit
Arbeid : saa venter jeg Lonnen af Eder." — „Hvad
kan jeg?" spurgte Pigen bly. — „I sta! give mig
«t godt Raab: bad Steinberg: Siig mig, stjonne
Ebba, stal jeg folge Dronningen efter hendes
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Thronfrastgelse?" — „En besynderlig Anmodning!
svarrs Ebba smilende: I indseer vel, at jeg ikke
kan raade Eder her." — „I driver den jomfruer
lige Tilbageholdenhed forvidt, bemærkede Steinr
berg, idel han noermede sig hende: Saa vil jeg
da, istedelfor Raad, bede Eder blot om Svar paa
et Sporgsmaal: Folger I med Dronningen?" —

„Nu ja, svar te Ebba: jeg tcenker aldrig at forlade
Dronningen."

„Tusind Tak, skjonne Froken! raabte Ynglingen,
hastigt gribende og kyssende hendes Haand: Ved
dette Svar har I tillige afgjort min Skjebne.
Ogsaa jeg bliver i Dronningens Tjeneste! I Eders
Selskab folger jeg Dronningen, om saa Reisen gik
til Kongen af LElhiopien, hvem hun nys har
sendt en meget kj«rlig Skrivelse."

„I er ret underlig, sagde Ebba, hvis Forler
genhed stedse steg hoiere: hvorledes kan min Ver
slutning bestemme Eders?" — „Er det Eder virr
seligen en Gnade, elffvcrrdige Ebba?" spurgte Stein«
berg inderligt, og greb atter hendes Haand.

„Jeg seer, der bliver ikke Bomuld nok!" sagde
Ebba listig, drog blidt sin Haand tilbage, og floi
ud. — „Hun er mig ikke imod! sukkede Steinberg,
seende efter hende med tindrende Vine: Men der«

fra til Kjcerlighed er en lang Vei. Amor, hjelp
mig til det skjonne Maal, thi i mit Hjerte staaer
med Flammeskrift: Denne Pige, eller Ingen paa
hele Jordens Kreds!"
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6.

Abdikationsdagen var kommen. I den store
Sal paa Upsalasiot stod paa en Forhoining, under

en Baldachin af rodt Floiel, en masstv Solvstol,
ved Thronens Fod et Bord, ligeledes beklcedt med

rodl Floiel. Paa de andre tre Sider af Salen

stode de udenrigske Gesandter, samt fremmede og

indenlandske Kavalerer og Damer. Paa de lange
Beenke midt i Halen saode Rigels Ståender, Ade»

len, Praesterne, Borgerne og Ponderne, Alle med

Utaalmodighed ventende paa Dronningens og Thron»
folgerens Komme.

Nu sprang Floidorene op. Foran ffrede tvende

Rigsraader, boerende Rigssvoerdet og Guldnoglen.
Dem fulgte Christine, med Kronen paa Hovedet,
Scepteret og Rigscrblet i Heenderne, i en violet

Floiels Overksole, hvis med gyldne Kroner broder

rede Sloeb tre svenffe Grever bare. De ovrige
otte og tredive Rigsraader fulgte Parviis, og Thronr
folgeren, Pfalzgreve Carl Gustav, siultede Toget.
Dronningen fane sig paa Solvstolen. Overkant,
merherren og Livvagtskapitainen lraadte bag hende,
Thronfolgeren log Plads i en Loenesto! paa hen»
des hoire Side, ved Thronens Fod. Dronningen
vinkede. Trompeter lode, Pauker hvirvlede, og

Schering Rosenhahn lraadte med Frasigelses-Dvknr
menlet frem for Thronen:

„Vi Christine, læsse han: af Guds Naade Sven«
ffernes og Gothernes Dronning, frasige for
Os og Vore Efterkommere tik evig Lid, alle
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Vore Rettigheder til den svenste Krone, over,

antvorde Den med alle Vore Fordringer ril
Vor Fatter, Pfalzgrev Carl Gustav, Konger
lig Hgihed, og udnavne ham herved til Vor
Efterfolger, paa det Vilkaar, at han, faa,
lange Vi leve, sikkrer Os Indkomsterne af de

Eiendomme, Vi have betinget Os til Appa,
nage, af Staden og Slottet Norkjöping i Sverr
rig, af Åerne Aeland, Gothland, Oesel, Wol,
lin og Usedom, af Staden og Slottet Wol,
gast, af Taffelgodserne i Pommern, samt af
Pöle og Neukloster i Mecklenburg. Vi for,
beholde Os derhos Vor personlige Frihed,
saalunde, at Vi kunne begive Os hvorhen Os
bedst synes, og, efter Vort Godtbefindende,
gjore og efterlade Ält, uden at vare Nogen
underdanig eller ansvarlig for Vore Hand,
linger, undtagen Gud allene. Jligemaade
forbeholde Vi Os uindslranket Herredom over

samtlige hoiere og lavere Personer af Vor
Hofstat. Vi forpligte Os siulleligen til, al,

drig at foretage Os Noget til Meen for det
svenfle Rige, og lose, i Kraft af denne Ab,
dikalion, Bore Undersaatter fra ben Os svorne
Troskabseed."

Herpaa gik Rosenhahn til Pfalzgrevens Stok,
overgav ham Frasigelsesdvkumentel, og modtog af
ham den skriftlige Zorsikkring om Dronningens Appa-
nage, hvilken han tilstillede Hds. Majestät. Hun
rakte sin Overkammerherre den, stod op, steg ned
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af Forhsiningen, og gav Kronens Ctorofficiantrr
et Vink til at afføre hende Ornaten.

Da fremtreen Rigskantsler Oxcnsijerna med

en saare kummerfuld Mine, og tog Rigsæblet af
Christines Hænder, RigsadMiralen modtog Scept
teret. Nu saae Dronningen sig om efter Rigs-
drosten, Grev Peder Brahe, der ffulde tage Kronen

af hendes Hoved. Men han stod langt borte, og
rorte sig ikke, thi han vilde intet have med den

hele Forretning at gjore. Da greb Christine felv
Kronen med raff Haand, og tog den af sit Hot
ved; nn forst nærmede Rigsdrvsten sig hende , og

tog mod Klenodiet.
Dronningen vinkede derpaa ad Overceremonie

mesteren og begge Stembergerne, som afforte hende
den violetfloiels Overkjole. Men neppe var dette

steet, for alle de ædle Tilffuere, bevcegede af
Smerte, Brede og Kjærlighed, grebe det kostelige
Klædebon, og reve det istykker, da Enhver onffede
at have en Erindring om denne Dronning, som
frasagdesig sin Krone mod sine Undersaatters Billie.

Der stod nn den kraftige Qvinde, affort alle

Tegn paa sin jordiffe Magt, i en Underkjole af
hvid Tobin, hvorpaa hendes ffjonne, rige, lysbrune
Lokker nedbolgede, ved Thronens Fod, og pegede
med en foragtelig Haandbevægelse paa det Bord,
Rigsklenodierue vare blevne lagte paa, som om hun
dermed vilde tilkjendegive, hvor forfængelig al

denne Verdens Herlighed syntes hende.
„Rigets Stoender! talte hun nu med sin kraft

lige Stemme; i den Time, jeg ffilleS fra Eder,
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ni aa det »ære mig forundt, at kaste et Blik paa
den tilbagelagte Bane. Jeg tor give mig del

Vidnesbyrd, at jeg i mine ti Regjeringsaar har
virket efter Evne for Sverrigs Lykke. Mine Seire
have givet Europa Fred, min Politik har grund-
foestet Sverrigs udvortes Rolighed, og udvidet
dets Groendser. Mil Regimente har stabt dels
indvortes Lykke. Mine Indretninger have givet
Folket Leilighed til at vorde rigt og lykkeligt.
Konster og Videnstaber have naael en herlig Hoide,
og vor Handels Flor voekker allerede andre Ratio-
ners Misundelse. Aldrig har jeg foretaget mig
noget- hvorover min Samvittighed kunde gjore mig
Vebreidelser. Med Opoffrelse af min egen Rolig-
hed har jeg staffér Riget de Fordele, hvorved det
nu frydes. Jeg har Aarsag at vcere tilfreds med
mig, thi jeg har stedse viist mig som en værdig
Datter af min glorværdige Fader, hvis Bedrifter
have loftet Sverrigs Hceder til Stjernerne. Ihukom-

'
mer ham med LErefrygt og Taknemlighed, ihukom-
mer mig med Kjwrlighed, thi idet jeg aftroedcr
min Krone til denne Fyrste, giver jeg Eder en

Konge, rüg paa alle Hersterdyder. Han vil træte
i Gustav Adolphs Spor; stjenker ham den Lydig-

'

hed og Trostab, I hidtil have viist mig, og hvor-
fra jeg nu loser Eder for evigt."

En smertelig Bevcrgelse sporedes ved disse Ord
i hele Forsamlingen. De Fleste af Rigsraaderne
brast i Graäd. Langt om lange tog Schering
Rosenhahn Ordet i Standernes Navn. „Denne
Forsamlings Taarer, sagde han med beveegek Rest:
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spar« mig den sorgelige Umage, at flildre EderS

Majestät den Smerie, vi Alle fole ved Eders Bort«
gang. Vi cre blevne lvnngne til, al finde vs

i derre fiore Tab, da vore indstaendigste Bonner
ikke have kunnet beveege Eder. Vor eneste Trost
er del, al I har givek os en Konge, hvis Klogr
flab og Hoimodighed lader vs haabe en lykkelig og

blomstrende Regjering. Vi takke Eder for bene

vise Valg. Vi takke Eder for alle Eders Regi«
mentes Sorger, Arbejder og Besværligheder. Vi
bede Eder tilgive dem, der have vævet saa ulykker
lige, at paadrage fig Eders Unaade."

Ru noermede fig de fire Rigsstaenders Formend.
Christine rakle dem sin Haand ril Affledskysset,
og vendte sig nu til Thronfolgeren med en kort

Tale, som han besvarede i de forbindtligste Udtryk.
Da Haandkps-Ceremonien ogsaa her var forbi,
forte han hende ud af Salen.

Kongen var kronet, denne dobbellvigtige Dags
Sol dalede i Vesten.- Udenfor Slottet vare Chrir
siines Vogne fjerte frem, og man gjorde de sidste
Tilberedelser til Reisen. I Vaerelset udenfor det

kongelige Kabinet lilpakkede Grevinde Ebba tung-

sindiglans den sidste Kuffert. Ved Vinduet stod

Kammerjunker Sleinberg, og saae paa Regnen,
som flod i Slromme oed fra Himlen. Ved el Sider

26 D. ;
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bord, fuldt af Papirer, sad Gnemes, Christines Ser
crerair, og venlede paa hendes sidste Befalinger
i Sverrig.

Da gik paa eengang Udgangsdoren og Kabir
nelsdoren op. Ind af hiin traadle Rigsdrosten
Grev Brahe og Overstaldmesteren. Ud af denne

kom Dronningens Moder, som just havde kaget
Afsted fra sin Datter. Henflydende i Taarer vak-
lede hun ud. Med sior Slandhaflighed og med
terre Oine fulgte Christine hende lige til Trappen,
vg vendte derpaa tilbage.

„Jeg kommer fra Hs. Majestoet Kongen, sagde
Rigsdrosten: med stor Bestyrkelse har han hort, at

Eders Majestoel e^idnu idag vil forlade Upsala.
Han lader Eder indstcendigen bede, ikke at ile saa
stcrrkt. Aftenen falder paa, og Veiret er hoist
ugunstigt." /

„Hvor kan I mene, Grev Brahe, spurgte Chrir
stine ham stolr: at jeg vilde love et Aieblik læn#

gere paa et Sted, hvor jeg hidtil har herstet, og
hvor den hoieste Magt nu befinder sig i andre

Hcrnder? Jeg reiser endnu i denne Time, og in#
gen Magt paa Jorden stal holde mig tilbage."

„Det er isandhed heller ikke raadeligt, at tove

loengere! bemoerkede Overstaldmesteren: Rigsstcen-
derne knurre hoil over Dronningens Afrcise. Bon#
bestanden siger offentligen, at I bor forlcrre Eders
Indkomster inden Landets Grwndser. De Geist,
lige have udspredl det Rygte, at I forlader Ri-
gel, for al vorde kaiholst, og stynde vi os ikke,
kan det til Syvende og Sidst komme til alminde#



163

(11)

ligt Opror." — „Jeg stal ordne det Fornodne,
at Eders Majestoel kan afretfe »fortovet!" raable

Secretairen forfaerdet, og tilte ud.

„Under disse Omstcrndigheder, sagde Nigsdro«
sten, lsftende paa Skuldrene: bliver mig intet an«

det tilbage, end al forebringe Kongens andet Budr

skab. Han lader Eder bede, at tage Veien ad

Aland. Der venter Eder Admiral Wrangel med

Flaaden, for at fore Eder over til Wismar." —

„Jeg lakker Kongen for denne Opmærksomhed,
svarle Christine: men Vind og Vand ere mig alts

for upaalidelige. Jeg reiser tillands over Halmr
stad, og lader mig ved Helsingborg sætte over

Sundet til Sjelland."
„Denne Beflutning vil overrafle Kongen paa

en hoist ubehagelig Maade! svarte Drahe morkt:

2olv Krigsskibe ere udrustede, for al fore EderS

Majesicet over til Continenlel. Disse betydelige
Omkostninger ere nu saa gvdl som spildte!"

Neppe havde han udtalt, for Guemes kom til«

bag: med nogle Lakeier, som bortbare den sidste
Nest af Dronningens Toi. „Alt er beredt"! tilhvi«
skede han Dronningen. Hun tog sin Veninde

Ebba under Armen, sagde lystig lil Nigsdrosten:
„Del bliver ved Landreisen! Adieu, Brahe!" og

hoppede ud af Deren.
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8.

Dronningens Vogne holdt ved den Bcrk, som
paa hiin 2 id udgjorde Gr«ndsen mellem Sverrig
og de dunste Stater. Friherre von der Linde, som
var fulgt dem tilhest, galopperede hen til Christi-
nes Vogn.

„Jeg har endnu ek hemmeligt LErinde fra
Kongen til Eders Majestcet! sagde han sagte: Tor
jeg bede Eder om Gehör el sJieblik?" — „Jeger
til Eders Tjeneste!" svarle Christine. Kammers
junker Steinberg aabnede Dogndoren, og hun sprang
ret behcendigl ud, med Skovler og Sporer paa,
i' sin spanste Nidefrakke, med Fjerhat paa Hovedet
vg Kaarde ved Siden. „Hvad behager Kongen
videre?" spurgte hun kort.—„Hans Majestcet har,
begyndte Linde: mere end eengang bedet om Eders
Haand. I har afviist hans Donner. Han agter
den fine Fs.'else, som udtalte sig i denne Asviisr
ning, da isermindste Skinnet var imod, vg det
kunde synes, som om han kun bcgjcrle Eders Haand
for den Krones Skyld, den havde al bortgive.
Dette Skin er nu forsvunden, da I selv har sat
min Herre paa Sverrigs Throne. Nu kor han,
uden Frygt for Mistydning, gjentage sin Bon, og
beder Eder ved mig, naadigste Frue, med den mins
dre Gave, al stjenke ham den Storre: Eders
Person."

„Dette Frierie, svarte Christine: er, gjentaget
under disse Omstcendigheder og paa delle Sled,
mi« Thronfolgers Karackeer fuldkommen vterdigt.
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Men mig sommer bet sig, atter at vise det tilbage.
Havde jeg nogensinde villet formcrle mig, da vilde

jeg have anseet det for. mere passende, ved mit

Valg at gjore min Gemal til Konge, end al lade

mig oplofte paa Thronen af ham."
Hun gjorde en let Cvmpliment for Linde, hop,

pede til Groendseboekken, og sprang lystigt derover.

„Nu er jeg dog langt om lcenge fri og udenfor
Sverrig! raaöte hun, da hun stod paa dansk
Grund, af sit fulde Hjerte: og aldrig, aldrig haa-
her jeg at see det mere!" — Vognene fjerte over

Boekken, Dronningens Hofkavalerer fulgte, og Linde
blev allene tilbage paa den svensse Side.

&

Dronningen var kommen til Brüssel, og flyt-
tet ind i Erkehertug Leopolds Pallads. Det var

noeste Dags Aften, da Kammerjunker Steinberg
gik til Christines Vcerelser. Ved Doren modle han
en Dominikanermunk i fuld Ordensdragt. Trcekr
kene forekom ham bekjendte. „Hr. Secretair Guer
mes! raable han studsende, da han havde betrog-
tet ham noiere: Er det Eder? Hvorledes kommer

I i den hoeslige Kutte? Bil Dronningen maaskee
more Hertugen med en Masserade?" — „Sid ikke

i Spolteres Scrde!" raabte Guemes med et bir

sierl Blik, og gik rast ind i Dronningens Kabinet.
— „Hvad var det? spurgte Steinberg sig selv:
Af hvad Aarsag kan Secretairen have masseret sg
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som Munk, og det, som det synes, med Dronninr
gens Minde? Eller var maaskee Secrelairen
hidtil kun en Maske for Munken? Det var en

endnu scelsommere Begivenhed, og maaskee Forlor
beren for et vigtigt, sorgeligt Optrin."

Nu indtraadte Marchese Monaldeschi med den

spanske Gesandt Don Pimentelli. Kammerjunke»
ren vilde melde den Sidste hos Dronningen, da

Denne allerede kom ham imgde, i en fort Silker
kiole, Haar, Bryst og Arme blot smykkede med

Perlekrandse, et lille Crucifix og en Rosenkrands
i Hcrnderne. Den skjonne Ebba, med forgrædte
Dine, og den nye Dominikaner fulgte hende.

Med el uvilkaarligt Forfwrdelsesskrig traadte

Kammerjunkeren tilbage, og Christine kastede et

smilende Haanbiik paa ham. „Hr. Erkehertugen
venter i Forgemakket, sagde Don Pimentelli: for
al ledsage Eder lit den hellige Handling. Tillad
ogsaa Eders Tjener, al folge Eder paa denne Sar
liggjorelsens Vei." — „Forsamlingen er dog ikke
all for talrig? spurgte Christine noget beklemt:
Jeg saae ikke gjerne, at Sagen gjorde Opsigt." —

„Eders Duske er en Befaling, svarle Pimentelli:
Foruden Greverne Fuensaldagna og Moutecuculi
og Statssecretairen Don Navarra, ville I Ingen
finde." — „Saa lader os da i Guds Navn gaae!
sagde Christine med et stille Snk. —

— Nei, Dorn,
vedblev hun, idet hun vendte sig til Ebba og
Kammerjunkeren: paa denne Vandring maa I ikke
folge mig. I ere gode Protestanter, og jeg vil
Ingen forarge."
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Hun gik med sine Ledsagere. Ebba og Stein-

berg bleve tilbage, og en lang, sorgelig Pause paar

fulgte. Da noermede sig pluvseligen raste Trin,
og Overstaldmesteren styrtede ind i Gemakket. „Hvor
er Dronningen?" spurgte hun hastig.— „Erkehertur
gen har afhentet hende!" svarte Kammerjunkeren
med Betydning. — „Saa er jeg kommen forsilde!
raabte Overstaldmesteren: Jeg stulde melde hende
Grev Tholt, som bringer hende en vigtig Skrivelse
fra det svenste Senat, til hvis Kundstab hendes
usalige Beslutning er kommen." — „Hvad mener

I da egenlligen, Hr. Onkel? spurgte Ynglingen
«ngstelig: Vel har jeg en mork Anelse, men —

Da tordnede gjennem Nattens Stilhed trindt

fra Brüssels Volde det svcrre Skyls, og de

Tilstedevcrrende saae bestyrkede paa hinanden. „Det
er Tegnet, at Din Anelse var paa rigtigt Spor!
raabte Oberstaldmesteren bitter: Disse Kanoner

feire det store Oieblik, hvori Dronningen afsvcrrr
ger sine Foedres Tro!" — „Altsaa dog! jamrede
Ebba, hensmeltende i Graad: Jeg tvivlede dog
indtil dette Pieblik."

Nu kom Paler Guemes tilbage. „Lovet »ære

Gud og den helligste Jomfru! raabte han trinmr

pherende: Dronningen er vendt tilbage i den ener

faliggjorende Kirkes -Skjod!" — „Vendt tilbar

ge? gjenlog Overstaldmesteren vredt: Dronningen
er fodl af prolestanliste Forcrldre, hun er dobt og

opdragen som Prolestantinde." — „Alle Ikke-Kar
tholiker, tog Guemes Ordet: ere Frafaldne og Dild-

farende. Deres Komme til bedre Erkjendclse er
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derfor altid at 'anfee som en lykkelig Tilbagekomst.
Det har Himlen selv stadstrsiet ved det herlige
Undervcrrk, hvormed den har feiret denne Degi-
venhed. Da jeg, i Kraft af mit hellige Em-
bede, udtalte Naadesorder absolvo over Dronnin-
gen, bragede i samme O>eb!ik Kartoverne fra Sta-
dens Volde, skjondt man ikke havde givet Krigs-
obersten nogen seeregen Tidsbestemmelse. Hvad have
vi videre Vidnesbyrd behov i" — „Med Lette Un-
dervoerk skal I ikke gjore Eder saa vigtig, Hr. Pa-
ter! sagde Overstaldmesteren: Det var en meget let
Sag, at aftale endog den afgjorende Minut med
dem, som betjente Skydset, og man kunde uden
Msie give dem et Signal, som, iscrr om Natten,
lod sig tydeligt bemærke."

Pateren beed sig i Lcrberne. „Fjern fra mig
vcere den Formastelse, sagde han: at disputere om
vor hellige Religions Mysterier med en forstokket
Kjcrtter. For Eder har jeg Intet, uden den vel-
meente Advarsel, ikke at ledsage Dronningen, hvis
hun bliver sit Forsat tro, at nedsaette sig i Spanien.
I kunde let konune til, at pryde den nerste Autodafe i
Madrid." — „Eders Raad kommer for silde, Hr.
Pater! raabte Overstaldmesteren: jeg har alt beslut-
ler, at reise herfra tilbage til Sverrig. Min Tror
skab var helliget en protestantisk Herskerinde."

„I vil forlade os? sukkede Ebba: Ak, gjordet
ikke! Netop nu trcrnger den arme Dronning haar-
dest til en trofast Tjener." — „Jeg maa, Grevinde,
jeg maa! svarte Oversialdmesteren: Jeg er nu en-

gang Protestant med Liv og Sjol." — Han gik
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til DEN. „Hvad vil Du gjsre, Reven?" tilraabte
han Denne.

Kammerjunkeren kastede et Blik paa Ebba, som
saae paa ham med vaade Dine, hvori laae et be:
dende Sporgsmaal. „Gud ledsage Eder, Onkel!
raabte han, pludseligen besluttet: Jeg bliver i Dron-
ningens Tjeneste!" — „Gjor, hvad Du ikke kan
lade, sagde Onklen msrkt: kun Eet maa Du love

mig, inden vi skilles ad. At Du aldrig vil lade

Dig lokke til at frafalde Din Tro, det maa Du
love mig med en Adelsmands Haandflag." — „Der-
paa mit Ord som Adelsmand og Christen!" sagde
ynglingen, idet han stog til med cedel Iver.

Da stampede Pateren vredt med Foden, og vilde
forlade Vcerelset. Men samnie Oieblik treen Dront
ningen ind, lidt blegere end for, ledsaget af Monalt
deschi. Hulkende vaklede Ebba hende imode, og
kastede sig til hendes Bryst. „Denne Begivenhed
har angrebet Dig stcerkt, stakkels Pige, sagde Chru
siine venligt: men Du tager Sagen alvorligere, end
Du burde. Min fremtidige Adfcerd stal vise Dig,
at jeg agter sand Dyd ogsaa hos Anderledestroende."

„Det skulde gjore mig ondt for Eders Maje-
statt, sagde Overstaldmesteren bittert: thi da var I
jo siet Intet i Verden mere, hverken Kjsd eller Fist.
Protestantismen har I svoret Jer fra, og naar I
respecterer den Kirkes L<ere,'J nu tilhorer, saa tor

I ikke erkjende nogen sand Dyd hos en Kjattter,
uden selv at henfalde til syndigt Kjattterie. Ja, I
kan ei engang ihukomme Eders glorvcerdige Fader,
som faldt i Kamp for Troens Frihed, uden tillige
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at beklage, at. han er evig »'ordomt." — „I for-
glemmer Eder selv, Overstaldmesier!" raabte Chrir
siine med flammende Blikke. — „For at det ikke stal
indlede kiere, svarte Denne rast: beder jeg i al Pd-
myghed Eders Majestcet om min Afsted."

„Afffed? spurgte Dronningen overrasket: saa pludr
seligt, saa uforberedt! Det er sicrrkt. I var En af
mine troeste Tjenere. Men kan I undvcrre mig,
vilde det vcrre sorgeligt, om jeg ikke kunde undvære

Eder. Det fryder mig nu dobbelt, at jeg har gjort
All, for at vise, hvorledes jeg paastjsnner Eders

Hengivenhed i den forgangne Tid. Kongen har,
paa min Begjering, udncevnt Eder til svensk Greve,
og sendt Diplomet ester mig. I kan afhente det

hos Heldenblod." — „Eders Majestcet!" stammede
Overstaldmesieren overraffer, vaklende mellem Und-

seelse og Glcrde. — „Hils Svensterne fra mig,
Grev Steinberg !" sagde Dronningen, og gav ham et

Vink at gaae.
— „Hellige Gud! Hvormeget Stort

og Godt er gangen tilgrunde i Eder!" raabte Ol-
dingen grcedefcerdig, og styrtede ud.

„Og hvorledes staaer det med Eder, Kammer-

junker?" spurgte Dronningen Denne. — „Vil Eders
Majestcet beholde mig i Eders Tjeneste, svarte han:
La forlader jeg den ikke, saalamge jeg aander." —

„I er Overstaldmester i Eders Onkels Sted, raabte

Christine rast, og jeg vil lade Grevevcrrdigheden ud-

fircekke sig til Eder med!" — „Tillad, at jeg tak-
nemmeligen frabeder mig denne dobbelte Naade,
svane ynglingen: hverken for Andre eller for mig
ftlv stal det synes, som Egennytten havde mindste
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Deel i min Beslutning."— „Et stelsomt Menneske!
sagde Dronningen til Ebba: Saa kan Monaldeschi
rykke ind i Grevens Post." — „Jeg vil agte det

for en Lykke, sagde Monaldeschi henrykt: ogsaa i
denne Tjeneste, at kunne vise Eders Majestcet min
uforanderlige Troskab."

„Behager det Eders Majestcet, sagde Pater Guer
mes nu: under min Bistand at foretage de Religions-
svelser, som synes fornsdnetil vcerdigen at ende denne

store Dag?" — „I har Ret, Pater! svarte Drom
ningen koldt: Jeg ffylder mig selv, faavelsom den

Kirke, hvortil jeg idag har bekjendt mig, at opfylde
alle de Former, den anseer fornodne." — Med et

let Hovednik gik hun ind i sit Kabinet. Pateren
sneg sig efter hende.

10.

I Jnspruck havde Dronningen offentligen aflagt
den romerste Kirkes Tryesbekjendelse, og var derpaa
kommen over Loretto til Olgiata, teet udenfor Rom,
hvor tvende Kardinaler modtoge hende som Gesandter
fra Pave Alexander VII. Medens nu Dronningen
gav disse Herrer Audients, gik Steinberg ned i Ha:
ven ved Dertshuset. Forundret standsede han her
ved Indgangen til et Myrthelysthuus, hvori der sad
en saare scrlsom Mand. Han bar en italienst Doer
tores sorte Dragt. Hans Ansigts friste Rodme,
stak ligesaa besynderligt af mod dets tusinde Rynker,
som de sorte, funklende Dine mod de hvide Bryn,,
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SolverstjEget eg det staldede Hoved, som en sort
Flsielskalot bedækkede. For sig havde han en svoer,
streven Qvartant, fuld af ubekjendte Skrifttrcek,
hvori han kejte saa opmcerksomt, at han flet ikke
syntes ar bemerke Steinberg, og derimellem tomle

han fra Tid til anden, langsomt og med stort Velr
Lehag, et Glas Lacrym« Christi efter det andet.

Imidlertid var Monaldeschi kommen efter Kamr
merjunkeren, og standsede, ligesom han, ved Synet
af den forunderlige Mand. — „Hvad lcrser I der

saa flittigt, min Herre? "spurgte Monaldeschi haanr
ligt. — Den Gamle kastede et starpc Blik paacham,
og svarte: „Misdom!" hvorpaa han atter fordybede
fig i sin Bog.

„Gandste vel, spottede Monaldeschi videre: men

vil I ikke meddele os Noget af denne Viisdom?"
— Da saae den Gamle paa ham med et endnu starr
pere Blik, og et foragteligt Smiil spillede om de

haarde Trsk. „Jeg kunde vel sige Eder Allehaande,
sagde han: men I kan endnu ikke bcere det." —

„Forsog det med os, blot for Loier, Signore Dotr
torel^aabte Monaldeschi lystig: I seer, vi kunne
boere en Deel." — „Stolt rager den hoie Cypres
mod hoien Himmel, svarte Oldingen: men i dens
Marv sidder Ormen alt." — „I flipper os ikke,
vedblev Monaldeschi: jeg er fastbefluttet, at trykke
Eder saalEnge, til I giver en Draabe af Eders
Viisdom fra Jer. Hvad veed I da egentligen?"
— „Alt!" svarte Oldingen med megen Rolighed,
idet han vendte et Blad. — „Alt? loe Marcher
sen; Det er temmelig st«rkt. Saa maa I ogsaa
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i alk Fald vcere en dygtig Chiromant. Her har I
min Haand. Fort«! mig noget om de Elstovshan-
deler, jeg hidtil har havt." — „Det sommer sig
ikke Tjeneren, at spotte frcekt i hans Herstabs Paar
hor!" svarte den Gamle alvorsfuld.

Studsende saae Monaldeschi sig om. Bagved
siod Christine i sin Kavaleerdragt ved Ebba's Arm,
og horte smilende paa den underlige Samtale. „Hvorr
af veed I, at denne hulde Pngling er min Herre?
spurgte Monaldeschi: Dog, lad saa vcere. Her aabr
ner sig paa eengang en viid Mark for Eders Alvir
denhed. Fire vigtige Personer staae for Eder. For-
kynder os Alle vor Fremtid. Vore Hcrnder ere til
Eders Tjeneste." — „Markstrigere og Zigeunere,
raabte Oldingen, idet han vredt flog Bogen i: kunne
stuffe Pobelen med denne forscengelige Konst. Den
sande Viismand iceser i de Dodeliges Lineamenter!"
— „Nu vel, saa lcrs i Guds Navn! sagde Monalr
deschi: Vore Ansigter ere opflagne."

Da treen Gubben frem, og stirrede paa Spotter
ren med gjennemborende Blik: „Eder flaaer Eders egen
Falsthed paa Halsen!" raabte han efter en kort Pause.
„Det er intet fordeelagtigt Vidnesbyrd, Marchese!"
raabte Christine, truende ham let med Fingeren, medens
Monaldeschi søgte at stjule sin Overraskelse under
et vantro Smiil. — Imidlertid var den Gamle
traadt for Kammerjunkeren. „Vogt Eder for Kjcerr
ligheden, formanede han ham i mildere Tone: og
flyer Troskaben. Den Forste truer Eder, den An-
den vil volde Eders Undergang." — „Det er en

flem Leckion for en „ng Kavaleer! bemcrrkede Mor
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naldeschi. For Troskaben kan man allenfals nok

vogte sig, men uden en Smule Kj«rlighed kunde

jeg ikke leve."
Nu stod Gubben for den skjonne Ebba. „I vil

komme til at boere et Navn, sagde han til hende:
som tilforn blev meget elsket og meget hadet, og som
I nu siet ikke toenker paa." — „Det var ilde!"
hviskede den hulde Pige, og siog, skroekket ved den

Tilsiaaelse, hun havde aflagt med disse Ord, Oir
nene ned.

Tilsidst noermede Propheten sig Dronningen. Han
betragtede hende loenge, og hans Ome stirrede der-

paa, som i Henrykkelse, mod Himlen. „I er fodt
i Nymaane! raabte han pludseligen: Da Lovens

Hjerte ved Midnatstid treen frem paa Horizonten.
Vogt Eder for Lovens Grumhed; vogt Eder for
Blodsudgydelse!" — „Gjor ikke vor Spog til en

Tragoedie, sagde Monaldeschi, som bemoerkede Chri-
stines Forlegenhed: men siig hellere denne Kavaleer,
om han'vil vorde velkommen i Rom, hvorhen han
just staaer i Begreb at reise." — „N n! svarte Olr

Vingen med tung Betydning: Men den Tid kommer,
da det vil vorde anderledes!" Og med langsomme
Skridt forlod han Haven.

„Hvo var denne Gogler?" spurgte Kardinal
Giovanni Carlo, som sogte Dronningen, og havde
hort de sidste Ord, Verten, som havde viist ham
hid. — „Dottore Borri kalder han sig, Eminenza,
svarte Denne: hvad han ellers er, veed intet Men-

neske. Steenrig og grundlaerd. Naar han ikke Iw-

ser, krvber han om paa Mark og i Krat efter Plan-
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ter og Utsi, og om Natten kiger han efter Stjert
nerne. I tre Maaneder har han boet hos mig,
fortært meget og betalt fyrsteligt. Jmorgen vil han
ogsaa til Rom.^ — „Optegn hans Navn, og hust
mig paa haml" bod Kardinalen en Pater af sit
Folge. Herpaa vendte han sig ti! Dronningen.
„Behager det nu Eders Majestaet, spurgte han hoist
forbindtligt: at bestige Hans Helligheds Vogn? Alt
er beredt til Afrejsen." Med et naadigt Hovednik
tog Christine hans Arm, og lod sig fore bort af
ham. Monaldeschi fulgte. Ebba og Steinberg blet
ve tilbage.

„Ak, om Propheten havde Ret hos Eder!"
sukkede Steinberg veemodigt: da maatte ogsaa jeg
erkjende hans sircenge Udsagn. Thi naar I endnu
ikke toenker paa det Navn, I engang kunde komme
til at boere, saa kan Kjcerlighed og Trostab rigtignok
kun gjore mig ulykkelig." — „Hvo siger Eder da,
at jeg i saa Henseende hartoonktpaa Eders Navn?"
spurgte Ebba stjelmst, og ærgerlig over, atter at

have rpbet sig, floi hun ud af Haven.

11.

Paa sit Vcerelse i Palladset Farnese i Rom sad
Kammerjunker Steinberg, og reenskrev Fortegnelsen
over de romerste Fyrster, Grever, Marcheser, Kart
dinaler, Abbeder og Riddere, som stnlde vorde Medt
lemmer af det nye Videnstabers Akademie, Drone
ningen havde stiftet. Da meldte en Hoflakci den
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romerske Grev Cenrinelli, der fulgte Tjeneren lige
i Hcrlene. Det var eu velbygget Mand med et italiensk
Rceveansigt, lügt Monaldeschss, og igjen for|T;eb
ligt fra dette ved el Lrcek af mork Bestemthed,
som gav del noget Grueligt.

„Hendes Majestæt Dronningen, begyndte den

Fremmede med vindende Mildhed: har udneevnt

mig til sin forsir Kammerherre og til sin Livvagtsr
kapitain. Jeg lunde ikke nagle mig selv den Glade,
personlig al melde Eder det, Hr. Baron, saml anr

befale mig til Eders gode Venskab og Kammerat»
ftab." — „Jeg udbeder mig Eders, Hr. Greve,
svarte Steinberg befteden-k jeg er' levende overber

viist om, at Officiankerne ved el saa lider Hof, som
dette, kun formaae at fare vel, naar de gjensidir
gen komme hverandre imode som Venner." —

„Sandt nok, dog med nogen Forftjel, Hr. Baron,
bemarkede Cenlinelli med et giftigt Smiil: med

rn saa fordringslos, brav, tydft Kavaleer, som jeg
agter i Eder, vil jeg sikkert altid leve i god Forr
siaaelse.' Men med den hoifardige Hr. Overstaldr
mester venter jeg aldrig ak kunne sympalhisere.
Denne Mands Anmasselser have sirax viist sig for
mig paa en Maade, som gjor mig del klart,
at vort Forhold til hinanden kun kan vorde el

fjendtligt." — „Heri gaaer I dog vel forvidt
Hr. Greve! indvendte Sleinberg: Marchese Mor
naldeschi er jo desuden Eders Landsmand. "

—

„Ja vel, afbrod Greven ham, og just derfor kjenr
der jeg ham bedre, end I kan kjende ham. Til»
med ere de Ranker almeenbekjendte, han alt har
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smed« ved det svenske Hof, og jeg beklager Drone
ningen af gandffc Hjerte, at hun befinder sig i saa
fleice Hinder."

„Man kan ikke vel antage, sagde Steinberg
med Varme: at Dronningen er i sin Oversialdmer
stcrs Hcender. Han. er hendes Tjener, altsaa af-
haengig af hende, og Christines Karacreer er os

Borgen for, at hun altid vil hsevde sine Retlig-
heder." — „Hvad hendes fyrstelige Pr«rogakiver
angaaer, udentvivl, sagde Greven satirisk: men hos
en Dronning er vel Forhold tænkelige, som skaffe
Tjeneren en afgjort Overvoegt over hans Dame."
— „Ak forudsoelle flige Forhold, raable Steinberg
vredt: sommer sig hverken for mig eller Eder!" —

„I troer mig ikke, Baron, sagde Greven: derfor
tvinger I Eder kil, al ignorere Noget, som hele
Nom allerede veed. Kast Masken af. Ved Guds
Moder! med Eder mener jeg det «rligt. Og
for al vise Eder det, tilbyder jeg Eder et Offen«
siv- og Defensiv-Forbund mod denne fordsmte Mo-
naldeschi."

„Tilgiv, at jeg frabeder mig det, svarle Stein«
berg fast: Et Forbund mellem To mod Een, strir
der allerede mod min Kavaleeroere. Tilmed har
Overstaldmesteren aldrig fvrncermet mig, og en

Krig, som man begynder uopfordret, er allid en

nretfoerdig." — „Urelfsrdig! raable Greven: Havde
I hort, hvor ondskabsfuldt denne Monaldeschi har
talt om Eder." — „Det er ret vel, at jeg ikke

har Hort bet, svartr Steinberg: i alt Fald hanv«
26 B.

'

(13)



178

ler k?, som om jeg ikke vidste noget deraf. Den,
som raler ilde om mig paa mm Ryg, fornoermer
mig ikke, thi allerede den Frygt, som hindrer ham
i, at udose fin Ondflab i mit Paahor, giver mig
den fvrnodue JErcserklcrring. Kort, det har ikke

mindste Interesse for mig, at styrte denne Mand,
og derfor lader os for stedse afbryde denne Samr
tale." — „Ingen Interesse? spurgte Greven, idel

han siog Hrenoerne sammen: Kan I ikke troede

i hans Sted, og var ikke Eders Lykke fsr stedse
gjort, naar del lykkedes Eder?" — „Det havde
jeg forlængst kunnet, naar jeg havde villet, svarce
Steinberg trohjertig: Dronningen har tilbudet mig
den Post, Monaldeschi nu beklceder."

Studsende saae Greven paa Pnglingen, fordi
han troede, at Denne havde ham til Bedste. Men
da han modre det crrligste Alvor i hans Ansigt,
raabte han skoggerleende: „Ved alle Helgene, det

er Eders Alvor! I forstaaer mig virkeligen ikke.

Ru, det er dog saa tydfl, som man kan onfle sig.
Saa tillad mig da, uden Omsvob, at sige Eder,
al Monaldeschi er Christines Elfler, og al I kan
vorde hans Efterfolger, saasnart I vil, og jeg vil

staae Eder bi." — „Det er nok, Hr. Greve!"
raabte Steinberg harmfuldt, og stod op.

„Men saa tag dog mod Raison, kjcereste Ven!
vedblev Greven: Monaldeschi og jeg kunne nu em

gang ikke leve sammen ved delte Hof. Jeg maa

styrke ham, for at han ikke, tidligt eller sildigt,
stal styrte mig. Dronningens Hjerte vil da ud,

kaare sig en anden Gjenstand. Hun ynder Eder,
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som hun da ikke andet kan. Ere vi To forfl enige,
da er I snart Christines erklærede Yndling, og vi

herske da uindskrKnket ved delle Hof."
„3 forsynder Eder, svarle Steinberg i oedel

Vrede: I forsynder Eder, med Hensyn paa mig,
ligesaa haardl mod Dronningen, som nys med

Hensyn paa Monaldeschi. Jeg er overbeviist om,
ar hun i os To kun seer sine trofaste Tjenere. At

forblive delle, er jeg fastbesiullet; siet og ret,
som del sommer sig en cerlig Tydsker, vil jeg
udfylde min Plads ved dette Hof. Jeg vil ikke

byde over Nogen, men heller ikke vil jeg lyde Nor

gen, uden Dronningen, og mindst vil jeg holde
Stigen for en TErgjerrig, som paa det Trin, han
naaede ved min Hjelp, kunde udruge saamange
Ulykkesplaner af sit urene Hjerte!" — Med disse
Ord lod Sleinberg den studsende Greve staae allene

tilbage i Stuen, og dorlfjernede sig paa en uhof»
lig-stormende Maade.

„Bagtalelse, Du skjamdige Sgle! sagde han paa

Veien til Dronningens Vcrrelser: Hvorhen naaer

ikke din Gift! Men jeg vil meddele Dronningen det

lumpne Rygte, som lober om paa hendes LEres
Bekostning, paa det hun i Folelsen af sin rene

Dyd, kan lilintetgjore Bagvaskelsen, og med Sand,

hedens Glorie, nedlyne de Nidinger, som have udi

spyet den!"
Da han, saaledes ivrende, kom til den store

Marmorkroppe, som forte til Dronningens Galle,

rie, horte han r« Larm, og saae snart, at tvende

(IL)
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Hsfiaftier med Magt vilde hindre en liden fort
Mand i, ak kroenge frem li! Christines Forgemak.
„Signere Borri! raable han studsende, da han
kon. Manden noermere, og gjenkjendle ham: Hvor,
ledes kommer I her? Hvad har Viisdommen at

soge i Kongernes Forgemak?" — „Viisdommen,
fvarre Borri: har alt ofte lobet Fare, at vorde

martyriserel af Vanknndighed, Ondskab og mis,
brugt Myndighed, just fordi den er Viisdom, og
i bene- Tilfalde stemmer det fuldkommen overeens
med bens egne Regler, al soge Hjelp hos den

Magr, der endnu synes at have nogen god Dillie
idelm indste. Meld mig derfor hos Dronningen."
— „Gjerne!" sagde Sleinberg, og gik kil Dron,
ningens Voerelse; i Forgemakkel fandt han hendes
Kammertjener, den gamle Clairet Poissonnet, som,
med Fingeren paa Munden, stod lyttende ved Kar
binetsdoren.

„Stille, stille! hviskede han, idet han siog med

Haanden: derinde gaaer det hoirostel lil!"— „I
Helveds nederste Afgrund mes den qvindelige For,
frrngelighed! skreg Monaldeschi's vrede Slemme
indenfor: Det Bind fleste Digte, Greven har over,

rakt Eoer i Pesaro, har paa engang overbeviist
Eder om hans Fortræffelighed. Uden at sporge
mig ad, har I gjort ham til Eders Hofs forste
Officiant. Min mangeaarige Kj-erligheo og Tro,
stab er glemt i et Oieblik!"

„Slyr Dig, Giovanni! svarte Christines Rost:
Har Du end seet mig svag, saa berettiger delle Dig
dog ingenlunde til, at spille Despoten mod nn>
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For ar vorde akle Lcenker qv?t, har jeg abdkceret,
og jeg vilde ssnderrive endogså« Nosenbaand, naar

de begyndte at trykke mig."
„Ret saa, Donna, ret saa! skreg Monaldeschi

fortvivlende: Honderriv de gamle Baand, og kast
dem bort. De friste Krandse err jo alt bundne,
og blomstre og dufte herligt, og den arme Monal»
deschi, som helligede Eders Tjeneste den bedste Tid
af sit Liv, faaer vel omsider den naadige Till«»
delse, at soge sit Brod, hvor ham behager."

„Saaledes er det ikke meent, Giovanni! sagde
Christine meget mildere: Tving Dig ikke voldsomt
til at miskjendc mig. Pliv mig tro, og jeg stal
aldrig forlade Dig." — „Aldrig forlade? spurgte
nu Monaldeschi: Aldrig? Om jeg nu tog den hoir
modige Christine paa Ordet? Hos Fyrst Colonna
var jeg igaar meget uheldig i Pharo; jeg stylder
hundrede Zechiner paa mit ZEresord, og min Kasse
er udtomt." — „Her ere tohundrede, svarte Chrir
stine: gaae, og lad mig snart vide, al Du Ingen
stylder Noget, uden Din Veninde." — „Ja, til«

bedelsesvoerdige Christine! raabte Monaldeschi ber

geisiret: I er mil Livs Huldgudinde. Eder allene

er delle Liv helliget, og mil sidste Aandedrcet stal
voere Tak og Kjcrrlighed og Trostab for Eder!"

Doren oplodes, Overstaldmesteren kom iilfcer»
hig ud, med en fuld Bors i Haanden, og streg
med et lriumpherende Smiil forbi Steinberg. Chri»
stine var bleven siaaende i dybe Tanker, og be,

maerkede ikke Sleinberg, som, i. dybt Vemod over

den Samtal«, han havde horr, havde holdt, si.
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»eb Dsren. „Tak, og Kjcerlighed og Trossab!
sagde hun tungsindig: Kun Skade, at man maa

kjs be alt derte, og ideligen kjobe det paany. Ak,
at vi Store paa Jorden dog altid maa vedblive
at voere Mennesker, med menneskelig Trang og
menncflelig Svaghed! Det, kun dec gjor os saa
afhængige!"

Nu kastede hun et Blik paa Steinberg og en

indtagende Mildhed forklarede hendes udtryksfulde
Ansigt. „Her har jeg idetmindste Troskaben omr

sonst!" sagde hun, og spurgte ynglingen, hvad han
bragte. — „Borri, hiin Prophet, som vi saae i Ol-
giata, beder om Audientö!" svarte Denne. — „Jeg
seer ham ikke gjerne igjen, sagde Christine: men

Frygt anstaaer mig ikke, og derfor kan I bringe
ham til mig." — Skeinberg adlod.

„Jeg signer Eder i det hellige Tal, Guds Salvede!"
sagde Borri, da han stod for Dronningen, bolende sig
med Majestoet. — „I kjendte mig i Olgiata ? spurgte
Denne, «det hun med Mole holdt sineOine fastede paa
ham: Og vi have dog aldrig seer hinanden for?"
— „Den Vise, svarle Borri: fjender, formedelst
sit indre Lys, hvad han aldrig har seer med Leger
mels Vie." — „Det er ikke forstegang, jeg horer
flige hoikravende Talemaader! bemoerkede Christine:
Hvad soger I hos mig?" — „Jordisk Beskyt-
telsest svarce Borri: Siden jeg er kommen til
Rom, forfølgeé jeg paa alle mine Vandringer, af
forskjellige Skikkelser i allehaande Forklædninger.
Del er udenfor al Tvivl, at del romerske Politi
iogtlager hvert mit Fjed, og stige Iagttagelser endes
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ofre med et Famgsel paa Engelsborg." — „Og
Aarsagen? spurgre Christine skarpt: .Forbrydelser
beskytter jeg ikke." — „Aarsagen er min Eiendom,
svarte Borri haanligt: min jordiske Rigdom og
min dybe Viisdom." — „Men hver Skytsherre
lader sig betale Noget for sin Skyts, sagde Chrir
siine spogende: hvad byder I' mig?" — „Enhver
betale efter sin Evne! sagde Borri stolt: Jeg by-
der Eder Universum, som ligger aabenl for min

Videnskab, i sin hoiesie Hoide, og i sin dybeste
Dybde." — „Hvo som siger for Meget, siger Jnr
tet! raabte Christine: Jeg forsmaaer del Hele.
Byd mig en Deel, at jeg kan overser, om det lom

ner Umagen, at tage Derimod." — „Ligesom jeg
da overhovedet er Alt, hviskede Bvrri, idet han
hemmelighedsfuld rraadte Dronningen nærmere: fw
ledes er jeg ogsaa indviet i den hoiere Chemie.
Jeg kan give Eder uventet Oplysning om den rode,
guldkronede Love og den grenne Drage."

„Det smager jo af det usalige Gnldmagerie!
faldt Steinberg ham i Talen: og jeg mener, at

denne Jammerkonsts Trost- og Brodloshed forloengs!
er erkjendt af alle fornuftige Folk!"

„Lad det »ære godt, Steinberg, sagde Christine:
for ei Par Maaneder vil jeg dog forsoge det med

Borri. Siig Grev Sentinelli, at han indrommer

ham et Par Værelser i Palladset, og lader ham
indrette et Laboratorium, samt meld Kardinal Tv-

flana, at Docloren fra nu af siaaer under min

Beskyttelse."
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12.
Sleinberg stod ved Portalen af Pastadset Far-

nese, og saae, hvorlunde Dronningen steg tilvogns
med Ebba Sparre, for al kjore kil Pelerskirken.
Et langt, venligt Blik faldt fra den hulde Piges
Dine paa Ungersvenden da Hestene trak til, og
med en vemodig Banghed, som han ikke vidste al

forklare sig, saae han efter den bortrnllende Vogn.
Da horte ha» over sig en Lyd, som af to hviskende
Stemmer. Han vendte Hovedet did, og saae Mor
naldeschi ligge oppe i et Vindue ved Siden af
en ung Mand i Maltheseruniform. Begge synkes
at meddele hinanden deres Bemaerkninger om den

bortkjorende Vogn. Da de saae, at de bleve ber
moerkede, trak de sig rast tilbage. Del var Sleim
berg paafaldende, uden ar han kunde sige sig,
hvorfor, og han udlomle sig i Gisninger angaaende
Gjenstanden for deres Sanitale. Da kom Poisr
sonnet, som havde forsinket sig, nd af Palladset,
og vilde nu ile efter Vognen tilfods.

„Et Ord, Peissonnet, sagde Steinberg, og holdt
paa ham: hvo er hiin Mallheser oppe hos Overr
staldmesteren?" — „Ridder B-chi, svarle Poisr
sonnet: en Repote af den hellige Fader, og hoitelr
stel af Denne. Men han gjor det hoie Sloegistab
kun liden LEre, han er den voerste P«gej«ger i hele
Rom." — Han iilte bort. Ogsaa Sieinberg ber
gav sig nu paa Veien nl Kardinal Tostana, for
at udrette Dronningens SErinde. Da han boiede
ind i Gaden Corso, kom ham nogle Vogne imode,
som droges af Wsler og vare bepakkede med alle-
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haande underlige Sager. Smaa Jernovne, GlaS?,
Leer- og Metalkar af hver Storrelse og Form, Ner
torter og kaempestore Broendspeile, Folianter og

Ovarianler, Kikkerter, 'Astrolabia, Skeletter, ud-

stoppede Slanger, Krokodiller og andre Uhyrer —■

og som alle disse Herligheders Eiermand gik den

gamle Bvrri ved Siden af.
„I er vel paa Veien til vort Ovarleer, Hr.

Doclor? spurgte ham Sleinberq: siden I slæber
all del Skramlerie med Jer. Men jeg kvivier om,
at Grev Sentinelli vil indromme Eder saamegen
Plads, som I behover kil ak opstille alle disse
Monstra." — Borri maalte Spotteren med el

Dreoesblik, men i samme Sekund soer han, som
lynflagen, tilbage, og raabte forfærbet: „Gud og

alle Helgene! Jeg har lovet for loenge. Nu er

jeg forloren."
Studsende saae Sleinberg sig om, og fik Aie

paa Sbirrernes Capitain, som noermede sig Ma-

gieren med sin Stav, medens el Dusin S dirrer

sprang frem, og med deres Hellebarder truede

TEseldriverne til al standse. „Endelige«! raabte

Eapilainen, gribende den arme Borri ved Sknl-
dren: I den hellige Jnqvisilions Navn, I er min

Fange, Hr. Kjortler!" — „Jeg er en reilroende

romerstkalholst Christen!" raabie ban i Dodsens
Angst. — „Det vedkommer ilke mig, sagde Hiin:
nu føløer I med til Engelsdorg."

„Ingenlunde, Hr. Capital'»! raabte Sleinberg
fast, idet han treen imellem: Denne Mand siaaer
under Dronningen af Sverrigs Bestytletie, og jeg



185

har det Hverv, at ledsage ham til vort Pallads."
— „Naar Kjatteren allerede var der, svarke Car
pitainen haanligt: saa vilde jeg allenfals vare vilr
lig til, al respecrere Hendes Majestats Qvarleer-
frihed. Men her har jeg al Foie og Magt kil,
al arrestere hvem jeg vil, om dec saa var Eder
selv." — „Dronningens Qvarteerfrihed, svarie
Sleinberg heftigt: er overalt, hvor En af hendes
Tjenere befinder fig, der er beredt til, at forfægte
hendes Ret. Hav derfor den Godhed, at lade
denne Mand fare med Fred." — „Gjsr Eder in-
gen Ulejlighed!" svarede Capitainen, og el Dink
af hans Slav hidkaldte Sbirrerne, som nu med
faldede Hellebarder omringede de Stridende og det
skjalvende Offer.

„Kjorer lil Palladset Farnese, og venter paa
mig der!" tilraabte Sleinberg LEseldriverne, som
ille lode sig Vel sige togange. — „Jeg giver Eder
Eders Advarsel tilbage! sagde Sleinberg nu alvor-
lig til Capitainen: Jeg var just paa Veien til
Kardinal Tostana, for at lade ham vide, at Do«
toren staaer under Dronningtns Bestyrtelse, og det
vilde bekomme Eder ilde, om det faldt Jer ind,
ikke at vilde erkjende denne Bestyrtelse."

„Hvad jeg gjor, tanker jeg al forsvare, gjem
malede den urokkelige Capitain: som Dommer er-

kjender jeg kun den hellige Fader, der maa afgjore,
om jeg er gangen forvrdk, idet jeg, midt i hans Ne-
sidents, har udovet min Embedspligt, uden at lade
mig forstyrre deri af en fremmed Dronnings
Ljener"
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„Nu ere jo Gründe og Modgrunde udtomte'.

raable Steinberg Utaalmodig, idet han trak Kaarr

den: Jeg ledsager denne Mand til Palladset Fan
nese. Vil I hindre del?" — Paa el stumt Vink

af Capilainen, traadte Sbirrerne noner normere

med deres Hellebarder, dog med ru Forsigtighed,
som forekom Kammerjunkeren komist. „Nok af
de Pornestreger! raable han leende: Plads der, I
Herrer!" Og idet han med den Venstre greb den

stjoelvende Borri, lod han Kaarden i sin Hoire
pibe forbi Sbirrernes Naese i et mægtigt Lufthug.

Forfoerdede fore de fra hverandre, og nhindret gik
han sin Vei med Propheten.

13.

Ved Indgangen til det fnrnesistke Pc^adses nn-

derjvrviste Hvaelviuger, stod Sleinverg, stoller paa

sin Kaarde, og saae med et haanligt Smiil, hvor-

ledes Wseldriverne og de kongelige Lakeier, under

Bvrri's Opsigt, staffede den underlige Ladning af
Vognene ind i Laboratoriet. Nu var den sidste
Transport bragt ned, og Dorri lreen, halv suur,

halv mild, hen for Kammerjunkeren.
„Alle disse Ting ere Eder vel en Vederstygger

lighed, unge Mand? spurgte han ham ffüipK

hvor rast dog Ungdommen kan vorde fcrrdig med

sin Dom! Xti Straf for Eders Ubelcenksomhed
burde jeg lade Eder blive i Eders Vildfarelse.
Mm jeg er i Eders Gjeld. Havde I ikke voeret,
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da laae jeg n» i Loenker paa EngelsSorg. Denne
Riddertjeneste maa jeg gjengjelde Eder. — Og,
glidende Ynglingens Haand, vedblev han i gjem
nemlrcengende Tone: Iil til Peterskirken. En Dar
nie, som er Eder fjær, svæver i nær og truende

Fare!" — „En Dame? raabte Cleinberg fvrfoeri
del: Dog ikke Dronningen?" — „Iil, inden det
er for silde!" raabte Horri, uden at besvare Sporgsr
maalet, og gik ind i sit Laboratorium.

„En Dame?" gjentvg Steinberg, og en Tanke
om Froken Sparre floi gjennem hansSjel, „Gud,
om det var hende!" raabte han i ubeskrivelig Singest,
og styrtede afsted. Dagen begyndte al hcrlde, da

han naaede Peterskirken. Ikke langt fra Hovedr
portalen holdt Dronningens Dogn. Eteinberg iilie
ind, og gik ad den mellemste Gang op mod Hoir
altret. I en Sidegang horte han Stemmer, boiede
om i den, og kom snart til et Hialter, hvor Dronr
ningen stod mellem lo Kardinaler for en Statue
af kararisk Marmor, som forestillede Sandheden,
og var el Mesterstykke af Bernini's Meisel.

„Himmel, hvor ffjon!" raabte Christine eenr

gang efter en anden, idel hun henrykt siog Hcrm
Verne sammen. — „Lovet vare Gud for den Jnr
leresse, Eders Majestoet har for Sandheden! sagde
den ene Kardinal med villig Mine: Den pleter
ellers ikke al voere saa ynd« af kronede Hoveder."
— „Del troer jeg gjerne, svarre Christine med sin
soedvanlige Tankesnarhed: alle Sandheder ere ikke
heller af Marmor"
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CteinbergS Øine havde imidlertid cengsreligen
søgt og savnet Ebba. „Hvor er Freien Sparre?"
spurgie han Kammertjeneren Poissonnet, som stod
i nogen Frastand. — „En Abbate tilbod sig, i et

Sidekapel at vise hende el ma'rkv«rdigt Malerie,
Del er allerede en Lid siden, de gik bort med hin«
anden." — „Hellige Gud!" sukkede Sl-inberg, og
lille bort i den Retning, Poissvnnels Vink beteg,
neoe ham, men i ingen af de Gange, han gjem
nemlob, i intet af de Kapeller, han gjennemsogte,
Var Frokenen al finde, og hans Hast blev stedse
cengsteligere og vildere. „Verdens Frelser, om Pir
gen var falden i onde Hamder!" raabte han pludr
seligr fortvivlende, og opstodle med rasende Magt
den nceste Dor, han traf paa. Den forte nd i det

Frie, og samme Øieblik kom en Vogn rullende- om

Kirken. Del syntes al veere Dronningens Skimr
ler. Kudsken og Tjeneren bag paa Vognen bar
del kongelige Livree, og i Vognen sad Ebba hos
en Mand i Abbatedragl i rolig Samtale. Au
faldt Steinbergs Øm paa Kudsken. Det var et

ubekjendt italiensk Physiognomie.

„Det er ikke Dronningens Vogn, her foregaaer
en Skurkestreg!" raabte Sreinberg, trak Kaarden
og styrtede iiiod Vognen. — „Holdt!" tiltordnede

han Kudsken, og faldt Hestene i Tommen. —

„Hvad er det?" raabte Ebba amgsteligl ud af
Vognen. — „En Beffjenkel! svarle Kudsken, og
til Steinberg raabte han: Slip, Signore, hvis I
ikke vil sonderttKdes." — ,;Ieg flipper ikke! raabk«
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Ynglingen: I er i Fare, Froken, spring ud af
Vognen, det koste hvad det vi!!"

„Nu, naar I da ikke vi> have det anderledes,
saa far ad Helvede!" raabte Kudffen, og pidstede
rasende paa Hestene. De stejlede, og sakke afsted
i Karriere. Sleinberg flap ikke, og blev saaledes
slæbt et Stykke afsted mellem Hestene. Udaf Vogr
nen lod Ebba's ynkelige Raab om Hjelp. Da
traf et Hovsiag Ynglingens Hoved, og hans Be;
sindelse forlod ham.

14.

Da Steinberg vaagnede af sin lange Afmagt,
laae han med forbundet Hoved paa sin Seng
i Palladsel Farnese. Hans venstre Arm var blot;

ret, og af en Aarevunde sprang det rosenfarvede
Ungdomsblod i en Tallerken, som Poissonnel holdt
under. Ved Siden af stod Borri, hvis Haand
endnu var vaebnel med Lanzetten, hvormed han
havde aabnet Aaren.

„Er Frokenen reddet?" spurgte Steinberg ha;
stig. — „Gud virre lovet derfor! svarte Poissonr
net: Da I tabte Bevistheden, og endda ikke flap
de gale Hestes Tomme, bleve de staaende et Oie,
blik. Frokenen vovede et kjekt Spring ud af Dog;
nen. Jeg drog Eder frem under Hestene, og Vogr
nen floi afsted." — „Og Skurkene bleve ikke
grebne?" spurgte Steinberg vredt.— „Nei, svarle
Poissonnel, og det er ret vel. Denne Streg kom
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fta en Haand, der er for merglig tis, at del ffulde
vsre raadeUgt at efterspore Sagen videre." —„Fra
en meegkig Haand?" spurgte Steinberg heftigt.—
„Stille, stille! sagde Borri! Lammet er flnppen af
Rovdyrets Kloer. Lader os vwre tilfredse dermed,
og ikke efterforske, om del vak en Ulv eller en Tiger,
som forfejlede sin Hensigt." — „Det Bedste er, at

I er uden Fare, sagde Poissonnet: og derom stal
jeg, ifølge Ordre, strax underrette Dronningen."

Han gik. Steinberg saae med et forskende
Blik paa Borri, der nu forband! hans Vunde.
„I veed jo Alt, Doclvr! sagde han raff: Kan
I maaskee sige mig, hvo der har lagt denne Hel,
vedplan?"— „Repoter troe sig berettigede til Alle-

haande, som vilde bringe andre Dsdelige paa Retter-
stedet, svarle Borri, ligesom talende ved sig selv:
og naar Forroederie giver dem de beqvemmeste Hjel«
pemidler, er Udførelsen let."

„Forrcederie? raable Sleinberg studsende: Det
er sandt, de bare Dronningens Livree. I mener

altsaa — ?" — „Jeg mener, svarte Bvrri strengt:
at jeg for dennesinde har overtaget en Loeges Ein-
bede, og at I derfor maa adlyde mine Forskrifr
ter. Denne vilde Uro er Gift for Eders Hoved-
vunde. Tag denne kjolende Drik, og berolige
Eders Sind med den Overbevisning, at Eders
Dodsforagt har reddet Uskyldigheden for denne«

sinde." — „Jeg kommer stedse dybere i Eders
Gjeld, sagde Ynglingen: uden Eders Advarsel var

Intet steet. Jeg begynder at faae Respect for
Eders Spaadvmme. Den fra Oigiatti har idag
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still sig at vcere sand, thi mm Kjcerlighed bragte
mig under Hestene. Dog nei, retlede han sin Tale:
jeg gjor mig selv Ukel. Ogsaa for en fremmed
Dame vilde jeg, i samme Stilling, have gjort del

samme." — „Ei heller er hiin Spaadom opfyldt
endnu! sagde Borri: Den Kjcerlighed, hvorimod
jeg advarede Eder i Olgiala,. er en anden." —

„En Anden? raable Steinberg overrasket: Umm
ligt! Og hvilken?"

Samme Dieblik gik Doren op, og Dronningen
Hlte ind med Ebba ved Haanden. „En dygtig
Paladin! sagde hun, idet hun traadle for YngUm
gens Seng: Ligesaa rask mod vilde Dyr, som mod

del vilde Element. Del er dog behageligt, at have
Folk om sig, som man kan forlade sig paa i
dens Stund. Ikke sandt, Ebba?" — „Jeg skylr
der Eder Alt, Steinberg: hviskede Ebba, og greb,
hoitrodmcnde, Ynglingens Haand: troe mig, al jeg
gjerne er i Eders Gjeld."

„For saadan Lon vilde selve Doven voere mig
velkommen! sukkede Sleinberg henrykt: Og I gir
ver mig den alt for en forbigangen Fare!" —

„Men er den ogsaa virkelige» forbigangen?
spurgte Ebba crngstelig: I seer saa bleg ud. For
ler I Smerter end»»?" — „Hvorledes kunde jeg
del i dette Dieblik!" raable Steinberg, trykkende
Pigens Haand mod sine Lcrber.

„Naar de fornodne Contplimenker ere forbi,
faldt Christine dem lystig i Talen: vil jeg holde
en Session med mil geheime Stalsraad. Min
«rlig« Poissonnet overhcrnger mia mrd sin« For«
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stillinger, at hver »uden Luft, efter denne gale B«
givenhed, vilde vaere os sundere, end den romere

ffe. Monaldeschi stemmer for at blive her, og
det med en Iver, som fæster mig i Forundring;
Sentinelli er af modsat Mening. Hvad mener I
derom!"

„Naar Fjenden, som truer os, svarte Stein«
berg, er for mægtig til, at vi ffulde kunne ber

seire ham i aaben Kamp, maa en ærlig Ridder
stemme for Tilbagetog. Klenodiet, hvis Deffytlelse
det gjelder her, er for kostbart til, al det bor ude

scrttes for nogen Fare."
„Buk Dig, Klenodie!" raabteChristine spsgende,

idet hun nedtrykke Ebba's Hoved til det befalede
Buk: „Men jeg kan dog ikke tiltroede Eders Mer
ning!" vedblev hun, vendende stg til Sleinberg:
Naar vi lukke Dorene vel til vort Pallads, og
tage omtrent lyve paalidelige Drabanter i Sold
endnu, lroster jeg mig til, at byde helx det feige
Nom Trods."

„Jordiff Kraft beffytter mod jordiff Anfald!
sagde Borri pludseligen med stn hule Spogelserost:
Men hvo mcegler Noget mod Herrens Arm ? See,
hoit socever hans Engel over de syv Hoie. Han
udstroekker sin Arm over Verdens Herfferinde. Og
i hans Haand flammer et Glavind, med blegr
gult Skin, ved hvilket Tusinder ffulle falde. Og
Glavindets Navn er — Pest!"

„Doe af Pest ? sagde Christine: dertil har jeg
rigtignok ikke mindste Lyst. Ei heller kan jeg sige,

26 D. (13)
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at Rem fcrngfler mig mere. Men indtil videre
maa vi büve her for Steinbergs Skyld." — „Det
vcrre langt fra, Eders Majestaet! raabke Denne,
idel han rast reiste sig i Sengen: Jeg soler mig
saa vel, at jeg uden Betcrnkning tor folge Eder."
— Spornende fa ae Christine paa Docroren. Denne
greb Steinbergs Puls. — „Der er Intel al frygte
mere, sagde han derpaa: han kan uden Betank»
ning vove Reisen. Naar jeg kun selv kan behandle
hans Hovedvunde otte Dage endnu, er jeg med
mit Hoved Borgen for al Fare." — „Det vil

sige, bemaerkede Christine spogende: I vil hellere
reise med os, end have frit O.varieer paa Engels»
borg? Nu, lad saa voere. Jeg har engang lovet
Eder min Destyllelse, og stal bringe Eder nstadt
til Frankrig." — „Gud vcrre lovet, at denne De»
flutning blev fattet! sukkede Ebba: Jeg havde ikke
Mod til at bede derom."

Nu treen Monaldeschi ind i Gemakket. „Vore
Deliberationer ere nu just endte, sagde Dronnim
gen til ham i bydende Tone ; imorgen reise vi ad

Frankrig. Tag Eders Forholdsregler, Overstald,
mester." — „Jeg frygter kun, bemcrrkede Monal»
deschi: ot det kongelige Chatols Forfatning vil lægge
os Hindringer iveien. De tyvetusind Daler ere
udeblevne fra Sverrig." — „Hrldenblod stal laane
titusind Dukater paa mine Juveler, sagde hun
efter kort Delcrnkning: gaae, siig ham del." —

„Desuden vcrre det mig tilladt al forestille — be»
Kysdte Mgrchrsen paany.
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„Naar jeg engang har erklirret min Villl'e,
sagde Christine med Hoihed : saa have mine S je#
nere kun ar adlyde!" — „Som Eders Majestaet
befaler!" sagde Monaldeschi neppe herligt, og gik.

15.

Christine havde holdt sit pragtfulde Indtog i Par
ris, og overstaaet alle de Hoilideligheder, hvorr
med hun modtoges. Hun havde taget de for
hende med kongelig Pragt indrettede Doerelser i De,
sisdelse, og befandt sig nu ollene med Ebba, Mor
naldeschi, Guemes og Steinberg, samtalende med
dem om Indlogs - Ceremonierne.

„Intel af Alk, bemwrkede Guemes: har ber
Hagel mig bedre, end den vaerdige theologiske Doer
tors korte Tale: Svecia te Christi nam fecit, Ro-
ina Christianam, faciet te GalRa Christianis-
simam.

„Mod dette „Christianissimam faciet“ har
jeg meget al indvende, sagde Dronningen: Hvad
har Doctvren tænh paa> da han onffede, at hans
altenaarige Konge stulde crgle en Kone paa Tre-
dive! Og overhovedet at onske mig en Formoer
ling, mig! Havde jeg villet gifte mig, saa var

jeg vedblevcn al vcrre Dronning i Cverrig."
„Eders Majestcrls afgjorte Ulyst til AEgtesianr

den, sagde Monaldeschi: er desvcrrre os Alle vel-

Lekjendl. Men ligesaa sorgelig, som den altid var

(12)
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os, ligesaa ubegribelig er den ogsaa. Var nogen
Dame udrustet med alle jordifle og aandelige Egen«
skaber ril, i hver Henseende at gjore en Gemal
lykkelig, da er det den herlige Christine!"

„Meget sagt, og saare forbindtligt, sagde Chrir
siine med et Haansmiil: Moendene ere overhovedet
Skabninger, som man gjor vel i, at holde saa
langt fra Livet, som. muligt. Ikke sandt, min
Ebba?"

„Der gives dog vel Undtagelse fra Eders
siroenge Regel!" hviskede Frokenen, med et varmt,
hemmeligt Sideblik paa Eteinberg.

„Alle Helgene gjengjelde Eder denne milde Ber
moerkning! sagde Monaldeschi ivrig: Ja, ved den

ubesmittede Jomfrue! Der gives endnu Moend med

Hjerter, som formaae at paastjonne Qvindevcrrd,
at elske det Elflvcrrdige, og vise urokkelig Troskab
mod Den, deres Pligt er helliget."

„Troskab? spurgte Christine betoenkelig: Det
boeres mig dog fore paa nogen Tid, som om jeg
ikke ret kan forlade mig paa mine Tjeneres Tror
flab. Hemmeligheder, som jeg troede bevarede
i mit Hjertes Lsndom, tilmeldes mig i Breve fra
den anden Ende af Europa. Fremmede vide Ind«
holdet af de Papirer, som ligge paa mil Skriver«
bord, og onde Rygter udsprcdes om mig, som
maa hidrore fra Personer, der staae i noermere

Forbindelse med mig."
„Kan vel vaere, tog Monaldeschi Ordet: at

der findes en Judas i Eders Tjeneres Kreds. Jeg
»oevme ham gjerne, men han er isse tilstede, og
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HEren forbyder mig, at tale ilde om en Fravcer
rende." — „I mener Sensinesti?" spurgte Chrir
stine starpt. — „Eders Ma-estcet har ncrvnt ham,
ikke jeg! svarte Overstaldmesteren: og isandhed,
enten maa han vcrre Forridere», eller jeg er det

selv. I vil, haaber jeg, snart erfare det, og da

beder jeg Eder, ikke tilgive den Skyldige."
„Og hvad fortjener Den, der handler saaledes

med mig?" spurgte Dronningen med funklende
Dine. — „Majestaelsforbryderens Dod ! raabte Mor
naldeschi rast: og jeg tilbyder mig, at fuldbyrde
denne Dod paa den Skyldige, eller selv at underr

kaste mig den, hvis jeg er den Strafvcerdige, saa
levende er jeg overbeviist om dens Relf«rdighed."
— „Godt, Marchese ! sagde Dronningen med stjoer
rende Eftertryk: Glem ikke denne Tale. Jeg gir
ver Eder mil kongelige Ord, at jeg ikke stal tilr

give ham, saasnart hans Vrede er beviist." —

Hendes Ansigt stjultes af tunge Kummersstyer.
Hun holdt Haanden for Panden, og hendes Bryst
arbeidede under dybe Suk. Med om Bekymring
noermede sig Ebba, og saae paa hende med en

sorgelig, sporgende Mine.
„Gode Pige, sagde Christine, idet hun klapr

pede hende paa Nosenkinden: Din Kjcrrlighed er

regle! — hvorfor — o hvorfor — ?" Han laug
pludseligen. „Jeg vil voere astene!" sagde hun
derpaa. Ebba neiede stille, og gik ud. De Anr
dre fulgte. Et Vink af Christine kaldle Stein«
berg tilbage. — „Normere!" bod hun, og saae
ham, da han stod for hende, prevende i Diet:
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„I er mig tro! Ikke sandt?" spurgte hun efter
en Pause med blod Stemme.

„Troer I, at have nogen Grund til Tvivl,
svarle Pnglingen halvt i Harme: saa vilde jeg
bede Eder om min Afsted. Ac staae i MiStroens
Sold, vilde voere mig utaaleligt, oa jeg har inr
gen anden Borgen for min Trostab, end mit
oerlige Ansigt." — „En vakker Borgen! svarie
Christine med en flygtig Rodme: 'Ak, lroe nn'g,
Eteinberg, jeg er ret ilde faren. Naar en Drvm
ning ikke mere kan forlade sig paa dem, som staae
hendes Person saa ncer!"

„Saa har I virkeligen Mistanke til Senti-
nelli?" spurgte Steinberg beeltagende. — „Til
ham ikke, svarte Christine: idetmindste mindre til
ham, end til Den, der vilde gjore ham mis-
tLnkt." — „Hvorledes? raabke Sleinberg, glem-
niende sig selv i sin Bestyrkelse: I tvivler om Mo-
naldeschi's Trostab? Sandelig, saamaalte jegbe-
klage Eder endnu mere!" — „Tie! bod Dronningen
ham heftigt: En saadan Beklagelse udtrykker en

Dadel, der ikke sommer en Tjener mod hans
Hrrsterinde, om end hendes Hjerte havde feilet
i sil Valg!" — Sleinberg bukkede, og vilde gaae.

„Underlige Menneste, jeg er jo ikke vred!"
sagde Dronningen, idel hun plndseligen gik over
til Venlighed, og udstrakte Haanden efter ham.
Han greb den, og forte den til sine Lcrber. Hen-
des Dine hang imidlertid ved ham med en sælsom
Glands, og hendes Haand drog sig krampagtigt
sammen i hans, som til et mcrgligt Tryk.



199

„Skad?, ak I er saa ung!" sagde hun, idet
hun flap hanS Haand med et Suk. — Sreinderg
saae sporgende paa Dronningen. Da stiulte hun
pludselige» sit Ansigt i det TorkKede, hun holdt
i sin Venstre, og vinkede heftigt med sin Hoire, al

han skulde gane.
„Mon denne Dronning veed selv, hvad hun

vil? spurgte han sig selv, da Doren faldt i efter
ham: O, var ikke Ebba her, jeg blev ikke en Lime
længer i denne Tjeneste."

16.

Christine var med sin Hofstat flyttet fra Louvre
til Slottet Fontainebleau, der af hendes kongelige
Vert var bleven hende anviist til Bolig. Det
lakkede stcrrkt ad Midnat, da Sreinberg treen ind
i sit Sovekammer, der laae gaudste eenligt ved

den ene Ende af det lange, saakaldte Hjorregallel
rie. Efter ham listede sig Borri, der trykkede Dor
ren gandske sagte til efter sig.

„Jeg er endnu i Eders Gield fra Rom af,
sagde den gamle, underlige Mano i hviskende Tone:
og Borri's Laknemmelighed ophorer forst med hans
Liv. Derfor kommer jeg i denne stille Time, at advare

Eder. Sioen Dronningen kald« Eder tilbage
i Louvre, da hun havde befalet de Andre at gaae,
har I en bitter Fjende ved dette Hof." — „Umu-
ligt! roable Sleinberg: Hvo kunde forarges ved

denne korte, ubetydelige Samtale?" — „Den onde
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Samvittighed! svarte Borri: Den Mand, vi alle'
rede engang tilforn misternkle for et fljcrndigl Fon
rcrderie, er vel endnu istand til vcrrre Ting. Og
fljondt han ikke eisser den ulykkelige Dame, hvis
Gunst det gjelder her, ophidser ham dog hans Egen«
nytte til, at forfolge Den, han troer at maatle

frygte som Medbejler." — „I taler oin Monalr
deschi?" spurgte Sleinberg spamdt. — Borri svarte
ikke, men tog en Ring med en stor, melkehvid Steen
af sin Finger: „Jeg laaner Eder denne Ring paa
tre Dage! sagde han: Naar I er i tvetydigt Selr
flab, saa giv Agt paa den hvide Steen, og seer
I en liden Sky opstige deri, saa vogt Eder vel,
at I ikke spiser eller drikker Noget."

„Jeg takker Eder hjertelige» for Eders gode Mer
ning, sagde Sleinberg, idel han stak Ringen paa
Fingeren: hvorvel jeg er overbeviist om, al Eders
Frygl er ugrundet. Jeg kan ikke troe, at en Adelsr
mand kunde nedsynke til Giftblander." — „De ror

mersse Kavalerers 2Ere har en anden Troesber
kjenbelse end de tydsses!" sagde DorrU eftertrykker
ligen, oé noermede sig Doren. Her vendte han sig
om endnu engang: „Men lad ikke min Advarsel for-
lede Eder kil onde Tanker mod Eders Fjende!" paar
mindte han med streng Alvvllighed. „Fremmed
Had kunde ville gjore Eder til sil Redssab. Lad
Eder ei omspinde af detS Rcenker. Besmil ei
Eders Haand med »adelt Blod. Alt er Pareens
Sax udspandt, at overklippe den urene Livstraad."
— Han gik, sagte som han var kommen.
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Ikke fænge varede det, inden Steinberg atter

horte sagte Fjed ncernie sig. Tcrnkende paa den

Fare, hvorimod Rorri havde advaret ham, sprang
han tilbage til Vinduet, hvor hans Kasrde stod.
Stille gik Doren op, og Grev Sentinelli treen ind.

„Undskyld mit sildige Besog! sagde Denne til ham:
Jeg har vigtige og hemmelige Ting at tale med

Eder. I de forste Timer, Dronningen tilbragte
i Louvre, skal Monaldeschi have bagtalt mig hos
hende. Veed I Noget derom?" — „Derpaa har
jeg Intet at svare Eder! gjenmcelede Steinberg:
Havde en saadan Samtale fundet Sted, vilde I
allerbedst kunne erfare det af Dronningen selv.
Er dette den eneste Gjenstand for vor Samtale,
saa er den endt. Lad det t>ö?ve den sidste af dette

Slags. I finder ikke i mig Den, I soger." —

„Eders utaalelige Sjelero, raabte Sentinelli hef-
ligt: synes især al grunde sig paa den Tvivl, at

Overstaldmesteren staaer i meer end fortrolige Forr
hold til Dronningen. Vil I beiroe Jer til min
Veiviisning, da skal jeg endnu i denne Nat lade
Eder vorde Vidne til en Sammenkomst, som skal
give Eder fuldkommen Vished." — „Antag, at

jeg allerede har denne Vished!" afbrod Steinberg
ham harmfuld. — „Velan, sagde Sentinelli, idet
han fremtog en Pakke med Papirer: Her ere Der
viserne, at denne Monaldeschi Har handlet mod

Dronningen som en utaknemmelig Niding og Forr
rceder. Alt beroer paa, at give Dronningen disse
Papirer ihcrnde. Jeg lok ikke befatte mig dermed

umiddelbart, fordi mit bekjendle, velgrundede Had
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tit Overstaldmesteren kunde gjore disse klare Docnr
menter mistænkelige. Derfor bringer jeg dem til

Eder, hvis Upartisthed og Trostab mod Dronninr
gen ere lige provede. Tilstil hende dem, al hun
kan lære al kjende Forbryderen og straffe ham."

„Naar jeg maa sige Dronningen, at jeg har
faael disse Papirer af Eder, svarle Steinberg: saa
vil jeg paakage mig dette TErinde." — „Hvad
lænfer I paa? raabte Sentinelli: Netop del maa

hun jo ilke vide! I kan have fundel dem her
i Haven, ester i Louvre, eller en Ubekjendt kan have
tilstillet Eder dem. I kan sige, hvad Jer beha-
ger." — „Jeg kan ikke hyve! svarte 'Steinberg:
Og naar disse Papirer forst ved mig stulle erholde
en Troværdighed, som esters vilde mangle dem,
saa var det en Forbrydelse, om jeg vilde besatte

mig dermed." — „Altsaa, I vil Intel, stel Intet
gjsre i denne Sag? spurgte Sentinelli toenderstjae»
rende: Nu da, jeg vil ikke undersoge, om del er

Enfoldighed, eller en hemmelig Forstavelse med

Forrcederen, som gjor Eder saa uvirksom. Men
i begge Tilfaelde maa jeg befrygte, al I vil ad-

vare ham, og derved bringe min Plan til at

strande. Del vil jeg forebygge.- Opgjor Eders
Regning med Livet. I kommer ikke levende ud af
denne Etue!"

Sentinelli havde imidlertid draget Kaarden, og
stodle efter Kammerjunkeren dermed. Denne var

ikke feen, inden han ogsaa havde blottet sin, og
saalcdes stode de Begge ligeoverfor hinanden med

dr blanke Klinger. „Nu, Hr, Greve, til Sagen,
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naar I da endelige» vil!" raabte Steinberg Herd.
„Nei! svarte Senlinelli efter en Plinse, idet han
lod Kaarden synke: Denne Tvekamp maa falde
ud som den vil, saa gjor den dog min Hcevn til
intet. Jeg troer iovrigt dog, al I er en redelig
Kavaleer, skjondt mit hede italienske Klod ikke kan
begribe denne stive lydffe Jernkulde. Eders 2Ere
er mig Borgen for-, at I ikke vil advare Monalr
deschi. Jeg vil selv foreloegge Dronningen mine
Papirer. Undskyld min Heftighed. Snart ffa! I
hore noget Nyt!" — Han stak Kaarden i Skeden,
og iille ud.

17.

Nceste Morgen blev Steinberg kaldt til Dron-
ningen. Da han kom i hendes Forgemak, fandt
han her Grev Senlinelli i ivrig Samtale med Lan-
dini og Clauler, to Drabanter af Christines Liv-
vagt, som allid havde udm«rkel sig ved deres
Blidhed og Forvovenhed.

„Dronningen kan forlade sig paa os! raabte
Clanler, siaaende paa sin Kaarde: Bestem blot
Timen, Hr. Capitain, naar vi ffnlle indfinde os."
— „Men Absolutionens' Sacrament vil man dog
ikke ncegte ham forinden?" spurgte den bigotte
Landini.

Nu forst bemoerkede Sentinelli Steinbergs N«r<
vcerelse, og gav Drabanterne el Vink al tie. „Dronr
ningen vil strax tale med Eder!" sagde han derpaa
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til Kammerjunkeren, og gik bort med Drabanterne
Steinberg gik inö i Dronningens Voerelse. Her
fandt ban Trinilariernes Prior i Fonlainebieau,
Paler le Bel, hos Christine, som just gav ham en

Pakke Papirer, liig den, Senkinelli havde havt igaar.

„Meerk Eder vel, Hr. Pater, sagde Christine:
naar og hvor jeg har belroet Eder disse Skrifter,
og vcer beredt at give mig dem tilbage, i hvis
Neervcrrelse jeg endog maalte affordre Eder dem.

Jeg bygger paa Eders Ord og paa Eders Tavshed."
— „Eders Hemmelighed hviler hos mig, som under

Skriftemaalels Segl!" svarre Prioren hoitideligt,
og forlod Gemakket.

Nu gik Dronningen rast op og ned i Vcrrelt
set, hendes Ansigts Rodme, hendes flammende
Dine, hendes Brysts heftige Bolgen, vidnede om

den Bevoegelse, hvori hun befandt sig. Endelig
kastede hun sig paa en Stol, og gav Steinberg et

Vink at troede noermere. „Du har jo absolveret
Dine Studier paa Universitetet, Steinberg? sagde
hun fortrolig : Siig mig dog Din Mening. Kan
en resigneret Monark selv domme over En af sine
Tjenere paa Liv og Dod, naar Denne har gjort
sig skyldig i Majestcetsforbrydelse?"

„Derom tvivler jeg ! svarte Steinberg: En saar
dan Monark har, netop ved sin Resignation, tabt

sin Net over Liv og Dod, og jeg lroer ikke heller,
at en Majestcetsforbrydelse, som knn er tcrnkelig
ved virkelige Regenler, kan begaaes mod ham."
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„En meget subtil Distinctioni raoßte Christine
sortroedelig: Men naar nu Regenten ved sin Abdir
carion udtrykkelige» har forbeholdt sig denne Ret?"

„Saa anseer jeg denne Reservation for aldeles

ugyldig! svarte Steinberg: Det hoieste Dommer-
embed i en Stal, ex en Deel af Souverainitels-
retten: del kan, adstilt fra denne, ikke bcstaae. Hvo
som opgiver denne, kan ligesaalidet forbeholde sig
hiint, som en Wgtemand kan forbeholde sig nogen
personlig Ret over sin Hustru, naar han har ladet

sig stille fra hende paa retlig Maade."
„En herlig Theorie! raable Christine med bit-

ter Spot: Godt, al Praxis ikke er saa bercrnkelig.
Men af Dig havde jeg mindst ventet denne frygt-
somme Sophistik! vedblev hun mildere: Jeg troede,
Du elstede mig." —

„Jeg agter Eders Majestatt for hoit, svarle
Steinberg: kil, al jeg stulde fordolge Eder nogen
Mening, som jeg anseer for rigtig, saasnart I vi-
ser mig den Wre, al sporge mig derom."

„Jeg kan altsaa allid vente at hore Sandher
den af Dig, ikke?" spurgte Dronningen. — „Al-
tid! forsikkrede Steinberg: om det end stulde koste
mig Eders Naade." — „AIrlige Tydster!" sagde
Christine venligt, og udrakte Haanden efter ham.
Han greb den, for at trykke et pligistyldigt Kys
derpaa. Hun drog ham ncermere til sig. „Jeg
holder ret af Dig, unge Menneste! vedblev hun
med stigende Varme: Du ogsaa af mig?" —

„Eders Majestcel — sagde Steinberg i stor Forle-
Lenhed, og en Skamrodme bedaekkede hans Kinder,
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„Denne jomfruelige Dlyhed klceder Dig saare
vel! sagde Christine, klappende ham paa Kinden:
Kunde jeg largge li af mine Aar til Din Alder,
vilde Du vcrre mig farlig, og jeg ogsaa Dig maar

flee. Men nu har vi Intet at frygte af hinam
den — har vi vel?" — Ynglingen begyndte denne

Dronningens underlige Amhed at forekomme noget
beloenkelig, og da han hverken havde Lyst til at

gjengjelde den, eller Mod til at asvise den, saa
tang han heller stille. „Hvor sod er dog Begyiu
derens Forlegenhed! raabce Christine: hvormegel
huldere, end Erfaringens Dristighed!" Hendes
skjonne, hvide Arm siyngede sig rask om hans Hals,
og et fyrigt Kys broendle paa hans Laber.

Samme Aieblik gik Deren op, og Freken Ebba
treen ind. Hnn udstedte et uvilkaarligt Skrig,
da hnn saae dette Favntag, og vilde strax borlr

f/erne sig. — „Kom kun, Ebba! raable Christine
leende: Du er saa iiskold, at el saadanl Exemr
pel ikke kan virke paa Dig. Del morede mig, at

sætte Kammerjunkerens Jomfruelighed paa Preve."
Jmidlerlid havde Steinbergs Blikke undskyl»

dende segl Ebba's stjonne, blaae Aine, og, ffrakr
kede ved den dodelige Foragt, som funklede i dem,
fastet sig paa Jorden. „Har Eders Majestät
endnu noget at befale?" stammede han nu. —

„Min Krydsild var saa heftig, spogede Christine:
Armeen retirerer. Nu, for det forste kan I gaae,
men Klokken to indfinder I Eder i Hjvrtegalleriet."

Sleinberg gjorde endnu el Forsog paa at mode

Lbba'S Dine. Hnn vendt« si- vm til Vinduet,
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for ak undvige hans Viekaft, og, sorgende over

Dronningens Gunst, som havde saa lidet Vaerd

for ham, og dog bragle ham saamegen Ulykke,
sneg han sig bort.

18.

Klokken to bar Steinberg i Hjortegalleriet.
Dronningen var her allerede, og betragtede med

morke Blikke el stort Malerie, som, med roedsel,
fuld Sandhed, forestillede den Dod, Marstalk
L'Ancre engang fandt under den kongelige Livvagts
Kugler og Klinger. Ved Enden af Galleriet stod
Grev Sentinelli med Landini og Clauter, og Poisr
sonnet holdt Vagt ved Deren.

„Gaae strax til Overstaldmesteren, sagde Drom
ningen til Steinberg: og bring ham min Befar
ling, oieblikkeligen at fremstille sig for mig. Han
maa ikke undskylde sig mes noget Mastud. Jeg
maa tale med ham paa dette Sted, og I maa

ikke forlade ham, for I har bragt ham hid."
Steinberg gik, al udrette sit AZrinde. Han

fandt Marchesen paa hans Voerelse, saare bleg og
syssclsat med, at kaste en Maengde Breve i Ilden,
som brcrndle i Kaminen. Forfoerdet soer han op
ved Steinbergs Indtrædelse, og spurgte med en

Blanding af Trods og Angst: „Hvad er til Eders
Tjeneste, Hr. Kammerjunker?"

„Jeg har Ordre, al bede Eder komme til Hen,
des Majestæt! svarte Steinberg: Hun venter Eder
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i Hjortegalleriet." — „Jeg beklager, sagde Monalr
deschi bestyrtet: aten uopsættelig Forretning, som
angaaer Dronningens Tjeneste, gjor mig det umur

ligt, at adlyde oieblikkeligen. Men forsikkrer Henr
des Majestcet, at jeg skal folge strax efter." —

„End Eders Forretning, svarte Steinberg rolig:
jeg stal vente saalcrnge, og da have den Wre, at

ledsage Eder."
„Saaledes er det altsaa meent? raabke Mor

naldeschi rastfattel: Nu, saa hav den Godhed, at

tage Plads imidlertid. Det gloeder mig, at Eders
Besog giver mig Lejlighed til, al beverle Eder
med el Glas Monlepulciano, som I sikkert aldrig
for har drukket saa godt. Vi ville i en Hast ud-

stikke denne lille Flaste, og derpaa forhore, hvad
Hendes Majestæt har at befale."

.Han fremtog af et Skab i Bleggen en Flaste
med lo Blegere, som han stjenkede fulde. „Paa
Eders gode Lykke ved Hoffer!" sagde han forbindtr
ligt, idet han klinkede mod Steinbergs Berger med

sit. „Jeg bringer Eder ikke denne Skaal som
Duske, da I allerede er i Besiddelse af denne

Lykke, men som et Beviis paa min Gierde over,
al I er kommen kil Maalet saa snarl."

Steinberg havde grebet sit Berger. Da faldt
hans Blik paa Borri's Ring, som han endnu

bar paa Fingeren. Maastee foranledigede ben

stelle Tro, han havde ril den rernkefulde Italiener,
et Selvbedrag, men det kom ham fore, som om

det melkehvide i den store Steen blev fordunklet
ved rn deri opstigende Sky. Da greb ham en



209

ond Anelse og han saae starpt paa Monaldeschi
der bevogtede ham med et hcesligt, lurende Smiil.
„Den Viin duer ikke!" raabte han vredt, tog
Flasten af Bordet, rev Monaldeschi Bcrgeret af
Haanden, tog sit med, og kastede det Altsammen
uden Omstcrndigheder ud af Vinduet. — „Ha!
stammede Monaldeschi tilbagelrcrdende og moisomt
strcrbende at falle sig: Er I vorden gal, eller vil
I fornaerme mig?" — „Ingen af Delene, svartt
Slrinberg: jeg vil kun ikke drikke Eders Viin, og
jeg vil heller ikke, at nogen Anden stal drikke deraf."
— „For denne tydste Grovhed stal I give mig
Salisfaclion!" larmede Monaldeschi, med Magt
tvingende sig til Vrede. — „Saasnart vi komme
fra Dronningen, siaaer jeg med Fornsielse til Ljer
neste!" svarre Steinberg. Vredt stampede Monal-
deschi med Foden, og gik derpaa med Steinberg.

Da de vare komne med hinanden til Hjorter
galleriet, fandt Kammerjunkeren endnu Alt, som
han havde forladt det: Dronningen foran D'Anr
cres Billed, og Sentinelli med sine Drabanter ved
Enden af Galleriet i stiv militairist Holdning.
Kun Kammertjeneren fattedes. Da Dronningen
saae Marchesen, vinkede hun ham til sig, og unr

derholvt sig med ham en Stund gandste sagte.
Nu aabnede Poissonnet en Sidedor, og indlukkede

Prior le Bel. Medens Denne noermede sig Dronr
ningen , flog Kammertjeneren Deren i, og man

horle ham tillaase den udvendig. „Giv mig den

Pakke, jeg har betroet Eder, min Pater, sagde
26 B. (14)
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Dronningen: nu vil jeg læse den." — Prioren
fremtog den, og rakle hende den. Hun aabnede

den, og, pludseligen vendende sig til Overstaldmer
steren, spurgte hun ham med en gruelig Stemme:
„Kjender I disse Breve?"

Dodelig forfcrrdek betragtede Monaldeschi Par
virerne. „Del synes kun at voere Afskrifter af
Eders Majestoets egen Haand!" stammede han vmr

sider. — „Lces dem dog! raabte Christine haanligt:
Maastee huster I Indholdet deraf." — I en jan»
merfuld Stilling stod Monaldeschi der, stirrende
paa Ulykkespapirerne. Men hans navnlose Angst
hindrede ham i al lcese, ei heller var han istand
til, at give Dronningen del forlangte Svar.

„I svarer ikke? skreg hun rasende, idet hun
tog andre Papirer frem af Pakken: Nu, saa maa

I dog kjende disse Breve! De ere fra Eders egen
Haand, Forrcrder!" — „Jeg er forloren!" raabte

Monaldeschi fortvivlende, og styrtede for Dronnim
gens Fsdder.

Nu trak Sentinelli med stor Rolighed sin Kaarde.
Begge Drabanterne gjorde, paa hans Vink, det

samme, og alle Tre ncrrmede sig Overstaldmesteren. —

„For den ubesmittede Iomfrues Skyld', streg Mor
naldeschi i Dodsangst: Fordom mig ikke, uden at

have hort mit Forsvar. Ved alle Helgene, jeg er

ikke saa styldig, som jeg synes!" — „Net til at

forsvare sig har Morderen selv, svarte Christine:
Dommeren maa hore, inden han dommer. Tat
derfor i Guds Navn." — Da sprang Monaldeschi
vp, trak Dronningen hen i et Hjorne af Galleriet,
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og stormede sagte dog heftigt ind paa hende med
sin Forsvarstale. Hun horte paa ham med stor
Taalmodighed.

Efter at denne hemmelige Samtale havde va,

ret vel en Time, vendte Dronningen sig til Prim
ren. „Voer mit Vidne, Pater, sagde hun: at jeg
ikke overiler mig, og at jeg lader denne Meeneder
mere Tid til hans Forsvar, end han efter sin Brode
kunde vente."

Nu greb Monaldeschi endnu engang i hoieste
Affekt Dronningens Arm, drog hende hen i en am

den Afkrog, og begyndte paany at bestorme hende
med sine Undskyldninger. Hun horte atter meget
taalmodig paa ham, og da han langt om laenge
ophorle at tale, spurgte hun ham med flr«kkelig
Rolighed: „Har I ellers Intet at sige mig?"

Der stod den ulykkelige Marchese, med foldede
Hcender, bleg som et Liig. Hans blaa Loeber bar-
vede, som om han vilde tale, men Angsten var for
mcegrig, han kunde ikke fremfor« et Ord mere, og
saae kun med bedende Dine paa den vrede Her«
skerinde.

„Giv mig de Papirer, I endnu har hos Jer,
sagde hun, uden et Spor af Medlidenhed: og de

bevidste Nogler." Maflinmarssig greb Monaldeschi
i Lommen og gav Dronningen det Forlangte. „Min
Paler, sagde nu Dronningen med hoi, alvorlig
Stemme, idet hun igjen vendte sig til Prioren:
Jeg overanlvorder Eder delte Menneske. Sorg for
hans Cjel, og bered ham til Doven."
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„tfeM Marie!" streg Monaldeschi, og styrtede
endnu engang for Dronningens Fodder. Ogsaa
Prioren knoelede for hende, bedende: „Naade for
den Ulykkelige!"

„Jeg kan ingen Naade give, svarte Dronnim
gen fast: Denne Niding har forbrudt mere, end

Mangen, som bommes til Steile og Hjul. Han
veeb, saa godt som jeg selv, at jeg har betroet

ham mine vigtigste Forretninger, mine hemmeligste
Tanker, al jeg meenie ham det oprigtigt, at han
var mig mere end Broder." — Hendes Slemme
qvaltes ved disse Ord. „Hans egen Samviltig,
hed maa voere hans Dommer og hans Boddel!"
raable hun.derpaa pludseligen, gav Sieinberg et

Dink at folg« hende, og forlod Gallerier med raste
Skridt.

19.

Da Dronningen var kommen paa sit Dcrrelse
med Steinberg, gik hun laus op og ned, afkjolende
sit braendeude Ansigt med sit Lorkloede. Steinberg
var endnu stedse for bestyrtet over denne »horte Be»

givenhed, til al han havde stullet kunne fremfort
el Ord. Endeligen gav ham dog hans Afsty for den

Gjerning, som stulde stee, Evne til, ar yltre sig
derom.

„Eders Majestoek, begyndte han i en ydmyg
Dadels Tone —
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„Stille, unge Menneste! bod Dronningen:
Jeg horer Nogen komme, sikkert er det den god«
Prior. Hvad der kan siges mig om denne Sag,
vil han udentvivl foredrage mig med tilsircrkkelig
Didtloflighed, og del sommer ikke Dig, ak fuste
ham i Haandvoerket."

Nu aabnedes Doren, og Prioren treen ind med

hoist sorgmodig Mine. Han faldt paa Knce for

Dronningen. „Ved Frelserens Vunder, hulkede
han: beder jeg Eder, lad Marchesen vederfares
Barmhjertighed!"

„Det gjor mig ondt, at jeg ikke kan bevilge
denne Bon! svarte Dronningen: Denne Elendiges
Forbrydelse er alt for afstyelig. Han kan ingen
Tilgivelse vente."

„Tillad mig da blot, sagde nu Prioren, idet

han reiste sig med proestelig Vcrrdighed: at minde
Eder om, at I befinder Eder i Kongen af Frank,
rigs Slot."

„Det tilkomnier ingen Anden, end mig, at

domme mine Tjenere! svarle Christine med stolt
Majestcrt: Jeg kalder Gud til Vidne, at jeg er fri
for ait personligt Had til Marchesen. Jeg vil kun

straffe hans Forroederie. Jovrigt er jeg ikke kom,
men til Frankrig som en Fange eller Flygtning.
Jeg har min frie Naadighed, og stylder Ingen,
uden Gud, Negnstab for mine Handlinger. Ei

heller er denne Handling uden Exempel i Historien."
„Betoenke burde dog Eders Majest«l, vedblev

Pateren uforf«rdet: at I selv er Partie i denne

Sag, og altsaa ikke kan b«re Dommer tillige."
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„Jeg stal melde Alt kil Kongen af Frankrig! sagde
Christine: Jovrigl bliver det ved min Dom. Gak
tilbage til Marchesen, og sorg for hans Sjel.
Det vilde vcere mod min Samvittighed, ak ber
naade ham." — „Hellige Gud! raabte Prioren,
oploftende sine Haender: Gjsr el Undervoerk, ellers
tr den Ulykkelige forloren!"

Han vaklede nd. Nu treen Steinberg til Drom
ningen. „Hor mig endnu, naadigste Frue, sagde
han bevcrget: Jeg holder ikke af denne Italiener,
jeg vil gjerne troe, at han har forsyndet sig haardt,
men dog besvcerger jeg Eder ved Eders store Kar
racteer, tag Eders Bloddom tilbage. Og om den
end var retfcrrdig i sig selv, saa vorder den dog
i Eders Mund en lav, nqvindelig Heevn, en blor
dig Misbrug af ulovlig Magt. Tilgivelse bringer
os NLrmere Frelseren, der jo befaler os al elsse
endogsaa vore Fjender. Bortviis ben Elendige fra
Eders Ansigt, bortviis ham af hele Europa, men
lad ham ikke myrde. Ved Gud, I myrder tillige
Eders egen 2Ere og Eders Noelters Svvn."

„Du mener det godt, Steinberg! sagde Chri,
siine ssarpl: Var jeg ikke overbeviist derom, ssulde
det angre Dig, at have talt i denne Tone til Din
Dronning. Men Du veed, Du aner ikke, hvor
dybt jeg er bleven kraenket. Der gives Fornoer-
melser, som ikke kunne tilgives, som maa straffes,
hvis ikke den Forncermede ssal nedsynke i den dy-
beste Selvforagt. Jeg er just i delle Tilfalde, og
han maa doe uden Barmhjertighed!"
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Hun tilte ind i sit Kabinet, og flog Dsreu
i efter sig. Samme Oieblik indtraadte Poisfon-
nel, og hviskede: „Plag ikke Dronningen! Hun er

en Dame af LEre, og kunde ikke handle anderler

des. Lces her Deviset; men Tavshed indtil Do-
den paa Eders 'Kavaleerparole, ellers er jeg forivr
ren, og I med." — Med disse Ord tog PoiSsom
net et Brev, som laae paa Dronningens Skrir

verbord, og rakte Steinberg det. — „Det er Mor
naldeschi's Haand!" raabte Denne, og læjle:

„Jeg befinder mig ikke vel. Madonna, og ved den sidste

Sammenkomst, Eders Medbeilerske afnodte mig, bc-

gyndte man at ane, at mit Hjerte ligger i andre

Baand. Jeg frygter, at saalange I ikke kroner mine

Dnster, vil Bedkommende kun vare slet tilfreds ured mig.
I gjsr mig utaknemmelig; thi siden jeg har seet
Eder, er jeg ufslsom mod en Dronnings Kjartegn,
som for min Skyld nedlagde sin Krone og forlod sine
Lande. Desuden er det farligt, at fornarme hende

paa denne Maade, og jeg har Alt at frygte af hen-
des bckjendte Havntorst. Er mit Forhold til hende
Eder ubehageligt, saa berolige Eder den Overbeviis-

ning, at det er mig langt ubehageligere, end det kan

vare Eder, Det er en sorgelig Forretning, at amu-

sere en Dame, uden selv at have nogen Fornsiclse
deraf. Det Barste er, at jeg ved det franste Hof,

som dog tceller saamange forliebte Sjele, ikke kan

finde en Medbejler, som har Lyst til at stikke mig ud

hos min gamle Paramouz. Men jeg er fastbestuttet,
at gjsre en Ende paa Sagen, og ikke taale dette

grusomme Liv längere, end n»dvendigt er, for at
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bringe den suurtfortjente Lsn for alle disse Lidelser
i Sikkerhed. Saasnart jeg er kommen mig af mi«
Sygdom, skal jeg ssnderrive de Baand, som cre Eder
saa forhadte, for herefter ikke at boere andre, end Eders."

„Det er rigtignok el afskyeligt Brev!" sagde
Steinberg, idet han gav Kammertjeneren det til,
-age. — Et Aieblik efter trecn Sentinelli ind i V«,
reifet, med rodt og forstyrret Ansigt, Klcrderne
i Uorden og blodbestænkte, den blodige Kaarde i
Haanden. „Det er bestilt! sagde han vildt: Hvor
er Dronningen?" — Kammertjeneren bankede paa
Kabinetsdoren. Dronningen aabnede, Greven gik
ind, og Doren tillaasedes indvendig.

„Det er ffeet! Min Forbon kan altsaa ikke
hjelpe mere!" sagde Steinberg, og, dreven af en

«ngstelig Begjerlighed ester at see, hvad han dog
gruede for, gik han til Galleriet, hvor Aftenen
alt begyndte at skumre. Ved dels Ende, op
mod Vcrggen, laae den nlykkelige Monaldeschi's
Liig i sit Blod. Drabanterne Landini og Clauter
fiode hos, stottende sig paa deres blodige Kaarder,
pustende efter det groesselige Arbeid.

Gysende traadte Steinberg til Liget. Synet
var grueligt, og beviste, hvor haard den Armes
Dodskamp havde vieret. Tre Fingre vare afskaarne
paa den hoire Haand, et Kaardestik havde truffet
ham i Ansigtet, et svoert Hug havde borttaget en
Deel af Hjerneskallen, og ud af den dybe Dodst
vunde i Halsen flod Blodet endnu.
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„Var dette grusomme Myrderie ogsaa Drom
ningens Befaling?" spurgte Steinberg Drabanr
terne. — „Ligesaalidet, som det var vor Villie,
svarie Landini ynksom: men Marchesen bar under

Kjolen en Pantserstjorle, som gik ham heelt op
i Halsen, saa det ikke bar muligt, at affcrrdige
ham kortere." — „Der seer I selv, Hr. Kammer-
junker, sagde Clauter, idet han boiede sig ned over

den Dede, og siog hans Halskrave tilbage: denne
Forsigtighed beviser, at han var sig bevidst al for-
tjene den Skjebne, som har truffet ham." — „Dog
er han Vod saare opbyggeligt, forsikkrede Landini:
efter tilborligt Skriftemaal og fuldstamdig Absolm
tion. Vi have givet ham den fornodne Tid til
Alt, og han kan ikke beklage sig over os."

Nu indtraadte le Bel. Ham fulgte fire Lcegr
brodre fra Trinitariernes Kloster, med en Kiste,
hvori de lagde Liget. De bare det bort, Prioren
fulgte, og Sleinberg blev allene tilbage.

Da styrtede, dodsbleg og aandelos, den skjonne
Ebba ind i Galleriet. „Et underligt Rygte lober
gjennem Slottet, sagde hun: at Monaldeschi er
bleven myrdet her paa Dronningens Befaling.
For Guds Skyld, siig dog, del er ikke sandl!" —

„Der seer I den flrcrkkelige Sandhed!" sagde
Sleinberg, idet han viste hende Blodet paa Gulr
vet. — „Hellige Gud! jamrede Ebba: og del er
Eders V«rk, Sleinberg?" — „Mit? raabte
Sleinberg oprort: Hvorledes kommer I til denne

skjeendige Mistanke?" — „Den Udsigt, at vorde
en Dronnings Yndling, svarte Ebba bittert: kan
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vel forlede en Kavaleer, som soger Verdens ZEre,
kil Skrive, der hernede» lettere lade Hg begaae,
end hisset forsvare."'

„Froken! raable Steinberg ude af sig selv af
Smerte over den Misljendelse, hvormed den Hoitr
clskte kroenkede ham: Hvilken Gjerning i mil Liv

giver Eder Anledning til at tiltror mig en saadan
Nidingsdaad?" — „Mindes, at jeg «morges saae
Eder i Dronningens Arme! raabte Ebba heftigt:
En Mand, der saaledes kunde forraade et trofast
Hjerte, er istand til endnu vævre Ting." — Hun
bortfjernede sig rafl.

„Altsaa Alt forbi! sukkede Steinberg: Mist

kjendt af Den, jeg elsker, fuld af Affly mod Den,

jeg tjener — hvad Andet kan jeg gjore, end fort
lade dette Sled, hvor jeg forliste Alt! Det er be-

sluttet! Ikke en Dag langer bliverjeg ved dette Hof."

20.

Da Steinberg »erste Dag treen ind i Dronr

ningens Verreise, fandt han her allerede hendes
Geheinicsecrelair Heldcnblod, der nys var kommen

fra Paris, hvor han havde havt et vigtigt AZrinde
at udrette. Steinbergs Indtrcedelse afbrod hans
Beretning, og hail saae sporgende paa Dronnim

gen. — „Bliv kun ved! sagde Dronningen. For
min tro Steinberg har jeg ingen Hemmelighed."
— „Hos Kongen fik jeg ikke Audients, refererede

Heldenbiod: og Kardinal Mazarin har blot medr
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givet mig et mundtligt Svar til Eders Majestcet.
Han beklager meget, at I har fundet Eder foran»
lediget til en saa blodig Gjerning, iscrr i Kongens
Slot, der maatle vcrre Eder, som Gjcrst, dobbelt
helligt. Denne »horte Begivenhed har forhindret
del Besog, Kongen idag havde tiltcenkl Eder i Fon-
tainebleau, vg Hr. Kardinalen lader Eder bede,
I ville advare Grev Sentinelli, at han ikke lader

sig finde i Paris, da han her vilde vorde greben
vg straffet som en Morder."

„Den Rodhal har jo store Ord i Munden!
raabte Christine spottende: Jeg stal ikke falde de

Herrer Franffmcend besværlig meget lcrngere. Der
gives, alle Helgene vcrre lovede, intet Sted i Eur
ropa, hvor man jb vilde modtage Christine med
aabne Arme. Underret Sentinelli om Mazarins
Advarsel, Heldenblod, og gjor Depeschen til Crvmr
well fcrrdig. . Jmorgeu afgaaer I til Engelland,
for her at flaffe mig Qvarteer." .

Heldenblod borlfjernede fig. Christine kastede
et venligt Blik paa Steinberg, og spurgte i den

gamle Forlroligheds Tone: „Hvad bringer Du
mig, unge Menneffe?" — „Min Bon om naadig
Afffed, Eders Majestcet!" svarte Steinberg med'
beffeden Fasthed.

„Afffed? raabte Christine, sarrdeles overraffet:
Det er ikke muligt! Jdermindste maa jeg sporge
om Aarsagen til denne »besindige Besiulning." —

„Mine Grundscrtninger forbyde mig, at tjene Eders
Majestcet lcrngere!" svarle Ynglingen. — „Dine
Grundscrtninger? raabte Christine heftigt: Hvad er



220

da steet, som kunde berettige Dine Grundsoetninger
til sligt ec Forbud?" — „Der er allerede talt saar

meget om den ulykkelige Begivenhed, sagde Stein-

berg: at jeg finder dcc ufornsdent, at spilde et

Ord mere derpaa, især da dog Alt nu er for sil-
digt. Eders Majestael havde jeg hidtil helliget
min Troskab, men min Overbeviisning er

min, og den kan jeg ikke offre Eder. Jeg beder

om min Afsted."
„Steiaberg!" raabte Dronningen, idet hun

traadte ham narniere, og greb med sin Hoire hans,
medens hun lagde sin Venstre blidt paa hans
Skulder. „Sleinberg! raabte hun endnu engang,

og hendes deilige blaae Oine saae paa ham med

KjsrlighedS Ild: Du bil forlade mig, Du? Nei,
Nei, til saadan Utaknemmelighed troer jeg Dig ^i
istand. Du veed, hvor vel jeg lider Dig, og hvor
gandste det staaer i min Magt, al have Din Lykke
til en Hoide, Du vilde svimle paa!"

„Jeg beder Eders Majestät, stagde Steinberg
halvargerlig: idelmindste at lade mig vederfares
den Relfardighed, at lav Egennytte aldrig havde
Indflydelse paa mine Handlinger. Og om end

Eders Majestät kunde oplofte mig paa Sverrigs
eller Frankrigs Throne, vilde jeg dog begjere vort

Forhold op lost. Af den Mund, som har udtalt

Dodsdommen over den ulykkelige Monaldeschi, kan

jeg ingen videre Befalinger modtage."
„Vod Gud, saaledcs har endnu Ingen talt

med mig! raabte Christine ude af sig selv: Men

Uiit Hjerte har givet Dig el stort Privilegium.
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Misbrug del ikke! Tag Din Begjering tilbage.
Jeg ftal forsone Dig, ved min 2Sre, jeg ftal del.

Og naar nu Din Dronning nedlader sig til, al

bede Dig blive? spurgte hun snit; Naar hun for-
sikkrer Dig, at Du staaer hendes Hjerte noer, snare
n«r? Ak, dette arme Hjerte er sonderrevet og for-
gifter ved Dit Kjons Forrcrderie! Det langes efter
Hvile og Lcrgedom ved el trofast Bryst." — Hen-
des Arme stotlede sig paa Sleinberg, hendes Ho-
ved sank vemodig mod hans Skulder, og et Par
enkelte Taarer stjal sig frem af hendes Oine.

„Tilgiv, Eders Majestcrt! sagde Steinberg, til-

bagetrcedende med LEresrygt: om et saadant For«
hold kan der aldrig være Tale mellem vs, ve-ri-

gia terrent!'7

„Du elfter alt? raabte Christine heftigt, og
hendes Ome flammede: Vidste jeg del! Kunde jeg
opdage den uvaerdige Gjenstand, Du vil offre Din

Dronnings Gunst — jeg kan ogsaa rase mod
mit Kjon!"

„For Guds Skyld, naadigste Frue! bad Stein-
berg: Berolige Eder. I er endnu for haardt an-

greben af Rcrdselsdagen igaar. Bekoemp en vild-
ledt Folelse, at I atter kan vorde den store Chrir
fline, Europa engang beundrede. Kast Eder i Re-
ligionens Arme. Dens Trost er den milde Olie,
som beroliger Lidenftabens stormoprorte Bolger."

„Spar Eders fromme Raad, til man beder

Jer derom! sagde Christine pludselige» med stolt
Kulde: Jeg vil lade, som jeg ikke har hort Eders

Bon, og give Eder Bet«nknmgSrid til imorgen."
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Hun 'gik ind i sit Kabinet, og, hensunken
i aengstelige Dromme, listede Steinberg sig ned
i Slotshaven, hvor han sogte en eensom Grotte;
her overlod han sig til de forunderligste Tanker,
og laae ligesom i Feberphantasie. Da ronte tung-
findigen Klokkerne fra Trinitariernes Kirke over til
ham, fejrende den ulykkelige Monaldeschi's Jorde«
foerd. Gysende stod han op; Ebba stod for ham.

„Jeg har en stor Uret at afbede Eder! kj«re
Steinberg, sagde hun i den sodesie Tone, idet hun
rakle ham den fkjonne Forsoningshaand: Eders
Begjering om Afffed, og den Maade, hvorpaa
Dronningens Vrede har yttrel sig for mig derom

i delte øjeblik, har fnldeligen beviist Eders Ustylr
dighed i den gruelige Gjerning. Tilgiv mig min
Mistanke. Den vilde ikke have udtalt sig saa bin

tert, hvis jeg agtede Eder mindre."
„I forstaaer at dode og at gjenoplive! raabte

Steinberg, henrykt gribende hendes Haand: og
hvor rigeligen gjengjelder ikke et saadant Blik
den korte Krarnkelse!" — „Men til Beviis, ar I
er fuldkommen forsonet, sagde Ebba: maa I ind,
romme mig en Bon." — „Hvad kunde I begjere
af mig, svarte Steinberg: som ikke alt var Eders?"

Smilende lagde Ebba sin Nosenfinger paa hans
Mund, og hviskede: „Tag Eders Begjering om Af,
sked tilbage, for dennesinde — for min Skyld!
Jeg er nodt til, at blive hos Dronningen en Lid
endnu, men jeg vilde doe af Banghed, hvis jeg
ikke havde een trofast Ven ved dette Hof. Hvad
vilde der blive af mig, hvis I forlod mig!"
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„Hvilket Offer bragte jeg ei Eder! sagde Stein-
berg: men vilde Dionningen ikke undre jig, om jeg
forandrede min Beflntning, uden al kunne angive
nogen ret Bevoeggrund deriil!"

„Dronningen selv, svarte Ebba: har givet mig
al forsiaae, at jeg stal gjore el Forjog paa, at

bringe Eder paa andre Tanker. I stal vorde Overr

staldmester og Gardeoberst, og, hvis I efter tre

Aars Forlob, endnu onster Eders Afsted, vil Dronr
ningen udneevne Eder lil Statholder over Appar
nage-Provindserne i Pommern."

„Disse Udsigter ere for glimrende til, at jeg
kunde tage derimod, svane Steinberg smilende: og

overseer I da saa gandste den Fare, hvormed
Dronningens store Bevaagenhed truer mig, hvis
jeg bliver?"

„Del er ikke smukt af Ed;r, svarte Ebba ver

modig: al lade mig hore en Vildfarelse, hvortil
jeg ikke mere bekjender mig. Jeg frygter ingen-
lunde, at Eders Sjels Reenhed kunde vorde forr
merket af den ulykkelige Kones Lidenstab."

„Nei, I frygter del ikke!" raabte Steinberg,
slyngende sin Arm om hendes Liv: „I frygter det

ikke, lhi I kjender den mcegtige Talisman, som be-

stylter mig mod enhver anden Tilboielighed. I
kjender min hele Kjeerlighed til Eder!" — „Jeg
kjender den!" hvistede Ebba, og sank hoitrodmende
til hanS Bryst.

„Min Ebba! jublede han: Hvor smelter dog
Rang og Guld, og Alt, hvad denne Dronning kan

byde mig, ved el Kjcrrlighcdsblik af Leilerene^ie!"
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„Utaknemmelige!" raabte en vred Slemme bag
dem, og Christine treen ind i Grotten.

„Hellige Gud!" streg Ebba, og segnede bevidst,
los om paa Sreenscedet.

„Himmel, Frokenen besvimer!" raabte Stein,
berg, idet han greb efter hende.

„Overlad mig denne Sorg, sagde Christine
med neppe horlig Stemme: og forfør Eder paa
Eders Vcerelse, hvor I kan vente mine Befalinr
ger." — „Men Frokenen —

"
forestillede Stein,

berg bedende. — „Endnu er I min Tjener!
raabte Christine med stigende Heftighed: og saar
loenge I er det, kan jeg fordre Lydighed af Jer!
I er mig forhadt i min inderste Sjel. Jeg kan
ikke taale Jer for mine Dine — bort, bort!"

„Nu er Alt forloren!" sukkede Steinberg
sonderknust, og sneg sig ud af Haven.

21.

Naste Dags Sol begyndte at dale. Stein,
berg var, ifolge Dronningens Befaling, endnu

stedse paa sil Voerelse, ventende hendes Befalinger.
Nu treen Kammertjeneren Poissonnet ind til ham.
„Hendes Majestæt vil tale med Eder i sil Ka,
binet!" sagde han. — „Jeg siaacr til hendes Tje,
neste!" svarte Sleinberg, og gik mod Doren.

„Tillad, at jeg melder Eder forst, sagde Pois,
sonnet: saaledes er det mig udtrykkelige« befalet."

//FrrWhttligt! bemærkede Etcinberg: Frygter
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Dronningen maaskee at overrastes altformeget vetz
Synet af mig?" — „En tro Tjener- svarle Hiin:
tor i flige Tilfoelde Intet vide, Intet formode
engang. Kun saameget kan Jeg belroe Eder, at

I har staaet Eder selv staerkt i Lyset. Dronningen
var Eder saare bevaagen. Hvor let kunde man

ikke gjore Eder kil en Fyrste eller Hertug! Saa en

hemmelig Vielse." — „Meld mig hos Dronningen!"
bod Sleinberg, forscerdel ved den Aabenhjertighed-
hvormed den gamle Tjener forraadte sin Hersker-
indes Svaghed.

I Natdragt laae Dronningen paa sin Seng-
da Sleinberg lreen ind til hende. Hun var mer

gel bleg, hendes Vine vare rode, og dybe Suk
lode af og til fra hendes Bryst. „I har seet mig
megel svag, Sleinberg ! begyndte hun med en Fatr
ning, som syntes al koste hende stor Anstrengelse:
min Vcerdighed fordrer derfor, at I endnu engang,
inden vi stilles ad, seer mig i en Sindsstemning,
som anstaaer mig bedre, at jeg idetmindste kan
tedde en Deel af Eders Agtelse."

Sleinberg vilde tale, men Dronningen gav
ham et Vinkat tie. „Jeg har tilgivet Eder! ved-

blev hun: denne Tilgivelse har nwsten kostet mig
Livet, men jeg har fravrister mit vprorte Hjerte
den. Den Afsted , I har forlangt, noegler -eg
Eder. Jmorgen reiser I med Heldenblod til Lvnr
don. Hvad I har at udrette hos Protectore», vil

I erfare af de Jnstruclioner, Heldenblod vil forer
laeage Eder, Svarer bringer I mig til Hamborg,

26 B, (15)
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hvorhen jeg agter at reise cm sete Tid. Jmidr
lertid stal jeg anholde for Eder om Ebba's Haaud
hos hendes ©lægt."

„Eders Maje ft« l! raabke Steinberg dybtrort:
Denne himmelske Godhed er jeg ikke v«rd, thi jeg
s,ar tvivlel om Eders Hoimodighed." — „I Hamr
borg, vedblev Christine: haaber jeg, at forelægge
Eder Familien Sparres Jaord. Saaloenge maa

I finde Eder i, at stilles fra Frokenen. Hvor
fuldkomment jeg end er paa det Rene med mig
selv, tiltroer jeg mig dog ikke Styrke nok, til at

see Eder sammen i den forste Tid, siden jeg veed,
hvad I ere hinanden. Og saa reis da med Gud!"

„Tilgivelse! bad Steinberg, ndstroekkende sin
Haand efter hendes: Tilgivelse, at jeg kunet Øi««
blik knude miskjende delte store Hjerte!"

Men Dronningen trak med et ubestriveligt Blik,
sin Haand tilbage. „Ebba er i Sideværelset, siig
Farvel til hende!" sagde hun neppe horligt, og
stmlce sit Ansigt i Puden.

Som beruset tumlede Steinberg ind i Cider
vcsrelset. Der stod den grsdende Ebba. „For
evigt min!" jublede Pnglingen. Bcevende sank de

Elstende i hinandens Favn, deres Serber broendle

paa hinanden, og deres Hjerter bankede hoit
i Skilsmisseqval og i Kjoeriighedsglcrde.
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22.
Det var alt Aften, da Steinberg og Helderv

blod kom tilbage til Hamborg fra deres Engel,
landsreise. Udenfor Joden Manuel Texeira's Huns
i Bagcrgaden, hvor Dronningen boede, reiste sig
el store Jlluminations-Stellads, hvorpaa der endnu
arbeideves ivrigt; men uden at tage det noiere
i Viesyn, gik de rast ind i Huset, i hvis, af en

Hængelampe dunkelioplyste Forstue den gamle Dorri,
som ogsaa havde fulgt Dronningen hid, siod vev

Indgangen til sit Laboratorium.
„Saa seer jeg Eder dog igjen i Hambbrg, min

unge Ven? tilraabte han Steinberg forfcrrdet: Det
har anet mig, men dog overraster del mig paa en

saare bitter Maade. Delte Sled er Eder ikke gun,
stigt, og jeg frygter, at Eders Skjebne her vil
naae sit Maal."

„I veed alt, sagde Steinberg meget munter:
at jeg ikke frygter synderlige» for Eders Spaa,
domme, stjondt de tilfoeldigviis ere indtrufne tt

Par Gange. Dronningen er dog vel, og Grevinde
Sparre?" — „De ere vel, svarte Dorri mork:
men i Eders Ansigt seer jeg et hypokratist Trcrk,
som flet ikke staaer mig an." — „Der tager I nu feil
i hvert Tilfcrlde! loe Steinberg: jeg har aldrig b«,
fundet mig bedre, end netop nu." — „Doden be,
hover just ikke allid at komme indenfra, sukkede
Borri: udenfra naermer den sig ofte hurtigere og
uundgaaeligere. Vogt Eder! Eder truer en stor
vg overhængende Fare." — „I er nu engang en gammel

(IL)
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Natugle, som uafladelige« varsler Ulykke ved sine
Eklig? sagve Sleinberg lysrig: men min nuvoerende

Stemning gjor mig gandsse utilgængelig for Eders

Jammer, og jeg haaber endnu at see Eder som
en munter Gjcrst ved mit Bryllup." — „Ulykke,
lige Svrgloshed! sagde Borri: Jeg venter vistnok,
al vorde Gjcrst ved en Hoilidelighed, som angaaer
Eder, men den vorder af en mork og alvorlig
Natur." — „I er utaalelig!" raabte Sleinberg,
rille escer Heldeublod, og Begge lobe sig sirax
melde hos Dronningen.

„Velkommen i Hamborg! hilste hun dem naa,

digt: Hvad Godt bringe I mig fra min Fcrllcr
Olivier?" — „Vi ere bievne saare vel modtagne,
svarle Heldeublod, lofteude paa Skuldrene: men

den egentlige Hensigt m.ed vor Neise er bleven

gandste fvrfeilet. Protectore» var ikke al bevcrge
til, al indbyde Eders Majestcet. Vi maakte tiltale

ham som vi vilde, han lod, som han ikke forstod
vs, og lrak -sig ved tvelydige Svar saa snildt til,

bage, al han, uden al virre uartig, dog ret tyde,
deligen gav os at forstaae, han havde ingen syn,
deriig Lyst til, at see Eders Majestcrt i London."

Dronningen beed sig i kceberne. Dog fattede
hun sig snart, vendte sig til Heldeublod med ven,

lig Mine, og sagde: „Gaae paa Eders Vcerelse,
og sov ret ud, al I kan vcrre munker imorgen.
Som I veed, har Clemens den Niende besteget
Alexanders Throne. Jeg giver imorgen en glimr
rende Fest, for at feire denne glade Begivenhed."
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Heldenblod gik, og Dronningen var nu alleue mr>

Sleinberg.
„I har Intet udrettet i mine Anliggender!

sagde hun med tvungen Lystighed: Jeg kan give
Eder denne Klage lilhage. Familien Sparre er

ubevaegelig. Kongen har ligefrem afflaaet mig
sin Maegling. Grev Magnus, som nu siaaer hvil
anstrevel ved Hoffet der, har vidst al blande Kor-
tet saadan, at Ebba skal formcrlcs med General Ja-
Lob de la Gardie."— „Saa er jeg forloren!" sukkede
Steinberg. — „I glemmee Eders Veninde, sagde
Dronningen: og hendes Besintningers Jernfasthcd.
Ebba's Forcrldre ere dode. Vel siaaer hun under

sin Onkels Formynderskab, men da man engang
har overladt mig hende, troster jeg mig nok til, at

beholde hende hos mig indtil hun naaer den mym
dige Alder. Saalamge maa I rigtignok bie.
Men da kan hun give sit Jaord fri og uafhaengig,
jeg gjor Eder til min Statholder i Pommern, og
i Dsdstilfcrlde vil I finde Eder betrygget ved mil

Testament."
Sleinberg vilde tale. Hun lod ham ikke kom-

me til Orde, men aabnede en Sidedor. Ebba

styrtede ynglingen imode med aabne Arme, 'og
med et sagte, smerleligt Suk, forsvandt Christine,

23.

N«ste Aftens Skumring brod ind. For at

feire den pavelige Thronbestigelse, havde Dronnin-
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den indbudet et talrigt Selskab af hoie Stands-
personer. Alt brccudte Kserterne i hendes Værelser,
og udenfor Huset bleve utallige Lamper lcendle.
Fordybede i sode Samtaler, stade Sleinberg og
Ebba ved Vinduet, uden at niærfe, hvorlunde gok
ket, hidlokkct af den pragtfulde Illumination, t

strömte hid stareviis, og fyldte vrimlende den hele
Gade. Nu treen Poissonnet med cengstclig Mine
til Sleinberg, og bad ham komme ud. Han gik, ■

vg Poissonnet forte ham ned, udenfor Huset, hvor
Folket alt begyndte al lrcrnge sig frem og tilbage
i urolig Tumult,

„Dronningen, hviskede Poissonnet: gaaer dog
vgsaa forvidt med sine Anstalter i en saa streng-
protestantisk Slad, hvor den romerstkatholste Guds-
tseneste ei engang maa holdes offentligen. Denne
Folkets Urolighed spaaer os intet Godt."

Nu forsi betragtede Sleinberg Illuminationen,
Et stort Transparent, hvorpaa Clemens den Nienr
deS Vaaben straalede i brogede Farver, omgiven
af alle hans Dyder, fyldte nacsten hele Husets For-
side. Derover traadle den kalholste Kirke, i biskop-
pelig Dragt, Kjcrlleriet under Fodder, vg hoic over
Gavlen sva-vede en Hostie, tilbedt af Engle, i skin-
»ende Glorie. Udenfor Huset sprang, af tvende
Bronde, hvid vg rod Viin til Priis for Pobelen,
som der vgsaa, med sædvanlig Uforskammenhed,
forte sig den kongelige Gavmildhed til Fordeel. Alt |havde Vinen beruset de engelske, hollandske og
danske Mairoser, samt deu hamborgste Pobcl;
dr» raa Latter blev til hvinende Skrig, og man
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hsrte hoie Udraab, rettede mod den „romersse
Antichrist" og „den frafaldne Iesabel." Snart
kom det fra Oro til Daad. Stene fioi mod del

pavelige Vaaben, mod den hellige Kirke og mod

Hostien selv. Jllnmiiiationslamperne bleve, saar
vidt Pobelen kunde naae, nedflagne, og Alt be-

gyndle Nogle at ryste i hele Stelladsel, for at

bryde det ned. Drabanlvaglen ved Portalen vilde

standse Uvcesenet, men blev ja^et ind i Huset.
„Det kan faae en farlig Ende!" raabre Stein-

berg forfcerdet, og gjorde sig forgieves Umage for,
at troenge sig igjennem Vrimlen tilbage til Por-
talen.

„Tilbage med det Pak! ssreg nu Grev Sen«
tinelli ndaf et Vindue i forste Etage: tilbage,
eller jeg lader fyre!" Og ved Siden af ham
viste sig et Par Drabanter med anlagte Musketer.

„For Guds Skyld, Greve, lad ikke skyde!
raabte Sleinberg op til ham: Massen er for
stor. I anretter en storre Ulykke, end den, I vil

forhindre."
Men hans Naab hendode i det Drol, hvormed

Folket nu stormede mod Portalen, og imidlertid

knaldede alt Mussetssuddene ned fra Vinduerne,
og to Matroser voeltede sig paa Gaden i deres Blod.

Nu bleve de Stormende ligesom forvandlede
til vilde Dyr. „De fordonite Papister skyde!"
tilraabte den ene Matros den anden med drageu
Kniv. „I vor frie Hansesiad!" brolte den ham-
borgsse Pobel. Hvert Oieblik forogedes Massen,

og man styrtede af al Magt mod Portalen, for at
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spränge den. Med fror Anstrengelse havde Drar
bankerne lukket og laafet indvendig. Men Poder
len hamrede paa Porren med Aarer og Tverrreer,
som den havde revet af Stelladset, og den bragede,
som om den skulde indstyrte hvert Dieblik,

„Her kan kun en hastig Flugt redde!" raabte
Steinberg, og lob om ad en Sidegade, nerved
Michaeliskirken, hvorfra han vidste, al han ad en

Bagdor kunde komme ind i Texeiras Huns. Udaf
denne Dor styrtede just Joden selv med et gruer
ligt Angstskrig. Ham fnlgte hans Tyende, samt
en stor Mengde af Christines Drabanter og Lar
keier. „Usle Leiesvende!" raabte Steinberg, og storr
mede op ad Trapperne; ind i Spisesalen, hvor just
Aftentaflet aabnedes med en Toast paa den hellige
Faders Sundhed, ledsaget af Trompeter og Pauker.

„For Himlens Skyld, fly, naadigste Frue!
Fly, Froken! tilraabte han Dronningen og sin
Ebba: Hele Hamborg er i Opror over den ulykker
lige Illumination. Intet Dieblik er al spilde,
Faren er alt for ncrr!"

„Hvortil havde jeg da min Livvagt? spyrglo
den kjcrkke Ovinde: naar jeg stulde fljcolve for
dette Pak? Lad ssarpe Patroner uddele ril Drar
bankerne, Steinberg, luk Dorre og Vinduesstoder
vel i! Saalcrnge holde vi os nok, kil Politiet har
jaget Pobelen af Gaden."

„Jeg stal reqvirere Assistence af Stadsmilitr
sen!" sagde en hamborgst Raadsherre, som ber
fandt fig blandt Gjesterne, — „Og jeg stal lade
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Borgerkompagnierne sammentromme!" sagde' en

Anden, og Begge forsvandt med stor Behændighed
af Salen.

„Stor Larm for Ingenting! loe Christine, gru
hende en Pokal: Tager atter Plads, mine Herrer!
Endnu et. Boeger paa Cardinalkollegiets Velgaaen-
de!" — Glassene klang, og til Paukers og Trom-
pelers Lyd raskede udenfra en Steenkanonade,
som ikke lod noget Vindue i Huser heelt. Enkelte
Stene faldt knusende ned paa Taffelet, og de til,

hageblevne Gjaester fore forfoerdede fra hverandre.
„Det lader til at voere Alvor!" raabte Land-

greven af Hessen-Homburg, og sprang til Vinduet.
Dodsbleg vendte han tilbage. „Fly, Eders Maje-
stoet! sagde han til Dronningen: Her er Talen om

adskillige tusinde beskjenkede Matroser, som storme
Eders Huus. Mellem os og Doven er kun en

tillaaset Dor." — „Saa kom Ebba! raabte Chri-
stine, tagende Frokenen under Armen: Viis os

Veien, Sleinberg!"
Imidlertid var Salen bleven gandste tom.

De Flygtende, fulgte af Landgreven, Steinberg og
Feltmarskalk von Würtzen, vare just komne ned
i Gangen, som forte til den frelsende Vagdor, da
lod et frygteligt Brag fra Forhuset — el Angst-
og Triumphskrig fulgte derpaa, og alt horte man

den indstyrtende Pobels Eder.
„Iler, for Himlens Skyld! Doren til Forhu-

set er sprængt!" streg Steinberg i Fortvivlelse, og
stodre Bagdoren op. — „Men hvorhen? store Gud,
hvorhen?" jamrede Ebba, vg vred stne Hcrnder. —
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„Bring hurtigt disse Damer til de« svenske Resu
deiitsHotel! bad Steinberg den raadvilde Landgreve:
Jeg bæffer Eder Ryggen ; kan ikke andet vcrre,
med mit Liig." — „Jeg stal ihukomme denne Time,
Hr. Kammerjunker!" sagde Landgreven, og den
fnysende Pöbel stormede frem «'Gangen.—„Nu aft
sted!" raabte Steinberg, skjod de Fire ud af Do<
ren, tog Neglen, som sad indvendigt, af, og kastede
den ud, flog saa Deren i, og stillede sig for den
med dragen Kaarde.

„Ad denne Dor flap Papistdronningen ud!"
brolte de Forreste af Pobelsvcrrmen: „Efter hende,
efter hende! SIaae det Pak ihjel som Hunde!"

„I Dronningen af Sverrigs og i SenatetS
Navn, her passerer Ingen!" raabte Steinberg,
holdende Kaardcn for.

„Hvad rager os Dronningen af Sverrig ? skreg
en engelsk Hoibaadsmand, svingende sin Kniv:
Papisterne have ladet os trcede under Fodder derude
paa Billedet. Derfor ville vi NN legemligen troede
Lem under Fodder, til de opgive Aanden. Vaek
fra Doren der!"

„Hug den papistifle Hund ned uden videre
PaSsiar! raabte en dansk Matros, troedende frem
med oploftet Aare: Hvad vil Han? Lad mig kon«
me til!"

„Tilbage!" streg Steinberg, faldt ud, og,
gjennemborer af hans Kaarde, styrtede Matrosen
til Jorden.

„Nu, saa fordomme Jer End!" raabte Hoii
haadsmanden, og kastede sin Kniv.
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„Ebba!" sukkede Steinberg truffen, og sank
blodende til Jorden.

„Giv ham hans Rest, raabte Hoibaadsmam
den til de Andre: jeg stal imidlertid faae Dor
ren vp!" Da hortes pludseligen nogle Trommer
udenfor, og Kommandoen: „Fwld Gevcerel! fremad,
marsch!"

„Borgervæbningen! raabte nogle Stemmer:
lob nu afsted, alt hvad I lobe kunne!" — „Gid
Satan havde de fordomte Landrotter! Saa fik vi

hende dog ikke fat!" streg Hoibaadsmanden, sprang
over de Faldne, og forsvandt.

„Hun er reddet!" sukkede Steinberg glad, og
hans Dine luktes.

24.

En stikkende Smerte i Brystet vakte Steinberg
af hans Afmagt. Da han flog Dinene vp, laae

han i sin Seng; Borri stod hos ham, undersogende
hans dybe Brystvunde.

Vemodig loftede han paa Skuldrene, og sagde:
„Har I endnu Noget at onste eller anordne i denne

Verden, saa lov ikke. I har ingen Tid at spilde."
„Altsaa er den Ulykkelige virkeligen i Fare?"

spurgte Christine med bevceget Stemme.

„Give Gud, jeg kunde tale om Fare her!
svarre Dorri, solende den Saaredes Puls: Mord-

fiaalet er trcrngt for dybt ind i de «dleste Dele,
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Han har blöde græsseligt. Inden fem Minuter
er del forbi."

„Evige Gud ! raabte Ebba, synkende paa Kncee

foran Sengen: Han doer for mig!"
„Og for mig! lagde Christine til: Und mig

den stolle Smerte, at han ogsaa er falden som et

Offer for sin Troskab mod mig."
Dodens Slor rilhyllede allerede Steinbergs

Dine. Han rakte Frokenen sin matte Haand.
„Lev vel, min Ebba! sukkede han: Lev vel for
dette Jordliv! Ve! os, at vi kroe paa et himmelst!"

Herpaa sagde han til Dronningen disse Ord:
„Tak for Eders Naade, store Dronning. Tag Eder
fremdeles af min stakkels Ebba!"

„Ved Guds hellige Liig! svarle Christine: Jeg
skal virre hende en Moder."

Nu faldt Steinbergs Blik paa den gamle Dorri.
„Vel havde Du Net, gamle Prophet! sagde han
smilende: Fjendtligen har Kjcrrligheden truet

mig, og Troskab er min Undergang. Men hiin
har bekrandset mit Liv med deilige Noser, og denne

fletter Seirens Laurbcrr om min Urne. Derfor
vaerer mig velsignede, I himmelste Straaler i det

jordiske Morke. Held mig, at jeg gjenfinder Eder
i pet evige Lys!"

Ha-n sank dod tilbage. Ebba laae i Afmagt
over Liget. Christine og Dorri knoelede ned, og
hade en stille, inderlig Don for hans Sjels Hvile-

(C. F. van der Velde.)
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Borgemesterens Datter r Leitmeritz.

Kongen af Preussen i Foraaret 1757 var

falden ind i Böhmen med tre Krigsherre, og i Slår

get den 6te Mai leed el stort Lab af Dode og

'Saarede, bleve de sidste ikke allene bragt til Prar
ger < Egnen, men endog til mange andre Slceder
i del nordlige Böhmen, og saagar til Leilmeritz,
hvor man indqvarterede en haardlblesseret preusr
sist'Capitain i Bvrgenresterens Huns, der besad
en vidunderdeilig Datter. Jomfru Margaretha
var overmande omhyggelig for den saarede Krigsr
mand. Da nn Denne endelig helbredtes af sin
Vunde, havde han faaet en anden endnu mere

farlig, thi han var opflammet i den heftigste Elr

stov for Borgemesterens ffjonne Datter, som desr

vcerre paa hendes Side ingen Lilbsielighed fandt

for ham, og forblev saa kold ved al hans Deir

len, at han af storlig Elskovssmerte mistede sitt
Forstand, og maaue bringes i el Hospital«

Da saaledes de osterrigske Herre have fordrer
vet Preusserkongen ud af Böhmen, og den ulykkelige
Hovedsmand var efterladt i Hospitalet, fordi man

paa ingen Maade kunde bevcege ham til at fort
lade Staden, hvori Margaretha boede, kom en

osterrigsk Capilain i Qvarieer hos Borgemesteren
i Leilmeritz. Ham gik dri ikke bedre end den

preussiske, thi Jomfruens skjonne Fine gjod saa
skarp en Gift gjennem hans Hjerte og Gemyt, at
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han, som Hiin, blev givet Kurven, og mistede
sin Forstand.

Og det begav sig paa den samme Dag, som
Dsterrigeren blev fort til Hospitalet, at Preusseren
gik urolig omkring i sit Kammer, og lov de forste
Ord hore fra sig i al den Tid, han havde vcrret
der. Han spurgte fleregange, om hans elstcde
Broder endnu ei var kommen? Da det ringede
paa Porten, raable han: „Der er han!" Og da

Osterrigeren blev fort ind i Preusserens Kammer,
faldt de hinanden med stor Kjcerlighed om Hal-
sen, som to elskende Venner eller Drodre pleie at

gjore, naar de loenge ikke have stet hverandre.
De forbleve sammen, beboede een Stue, sov i een

Seng, og sad den hele Dag, uvphorligt stridende
Kjcerlighedsbreve til Margarelha, som de gjensidir
gen foreloeste hverandre, og derpaa atter broderlig
vmfavnedes, medens de bare Drevene til Kami,
nen og bade den guldrode Flamme, at vaere de,
res Brevdrager, og overbringe den hulde Jomfru
Forsikkringen om deres evige Kjoerlighed.

Saalunde levede de mange Aar i stille bro,
derligt Samfund, dode Begge i een og samme
Lime, og bleve lagte i een og samme Grav.

(W. A. Gerle.)
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Den rode Sleise.
Efter en sand Begivenhed.

(Af Fr. Kinds Taschenbuch zum gesell. Vergnügen, 1L25.)

//^)vor Du dog er lykkelig, Erwine! havde dei,

elstvcrrdige Anne sagt kil mig, da hun pyntede
mig til Bal: Hvor lykkelig! Du iler fra Gloede
ti! Gloede, medens vi Andre sidde her, og af Kjedr
sommelighed ikke vide, hvorledes vi flulle tilbringe
Tiden!"

Hun havde Ret, den gode Anne, og jeg toenkte
mangengang, naar Prinvsessens raste Fuxer bare

mig i stormende Flugt til der meest glimrende
Dal: Jeg er -dog vist Et af Forluna's Skjode«
born; altid munter, altid riig paa Nydelse, hem
ruller en Dag efter en anden — og det altid,
uden at jeg selv gjor Noget dertil. Mig soger
Gloeden, jeg ikke den.

Men idag stulde min Lykke stige hoiere end

nogensinde. Troet af Dandsen, moet af al den

Horen og Seen, Hovedet fuldt af alflens Gogler
billeder, vilde jeg just springe af min lyvnfle Dalr
dragt i Natkorsettet, da Prindsessens Kammerfrue
kaldte mig til hende. Sovndrukken fremstille jeg
mig for Prindsessen, i hvis Huus jeg beklaedte en

Selflaböfrokcns Post, og for hvis yndling jeg dest
uden gjaldt.

Jeg fandt hende temmelig forstemt, med et

Drev i Haanden, siddende paa Eophaen. „Mit
gode Barn! sagde hun: Jeg har her faaet en
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Skrivelse fta den regjerende Fyrstinde af L., min
meget kjwre Veninde, hvis Indhold angaaer
Dig. Din Fader er nemlig af Fyrstinden bleven
anmodet om, at tilbringe nogle Maaneder af denne

Sommer paa hendes Lystflot Mon Repos, for at

bringe et faare vigtigt Anliggende tilende. Hnn
onstede, at han viloe tage Dig med til Selskab
for hendes Datter Hortensia, og Din Fader vilde
ikke bestemme noget, fordi Dn nu er i mit Huns.
Nu vender Fyrstinden sig til mig, og jeg seer mig
ncrsten nodt til, at opfylde hendes Onske, hvor
Ugjerne jeg end afseer Dig." En Taare traadle

i hendes O>e, og hnn omfavnede mig. Taknemr
meligrort trykte jeg hendes Haand til mine Lwr
ber, og hnn vedblev s „Du gaaer en lang Rlrkke
af Fornsielser imode, mit Barn! tusinde ©læber
ville omsvLve Dig; Livet vil vise sig for Dig fra
sin fkjsnnesie og lyseste Side — Du vil gjore Ber
kjendtskaber, knytte Venskabsbaand, man vil holde
af Dig, smigre Dig. Du belrcrder en yderst far,
lig og flibrig Grund — og Erwine — Du staaer
allene — thi Din Faders Forretninger ville ikke
tillade ham, at bevogte Dig. Lov mig derfor, at

Du vil lwgge Tomme paa Din Munterhed, ihur
komme mig ret ofte, og altid, endogsaa i den storste
Lyst, betcenke/ hvor let een eneste Maaned kan forr
siyrre vor hele Livs Lykke!"

Otte Dage efter sad jeg i Vognen hos min
Fader, og afsted gik det, som om Stormen jog os
frem, til Fyrstindens Lystflot. Jeg trykte Vinene
til, for ikke at forstyrres i mine Tanker, og kunde
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med Möie tvinge min Latter. Ja, ja, den gode
Anne har Ret, taenkte jeg: jeg iler fra en Gloede
til en anden. Ak, her er dog deiligt i denne Ver«
den, og jeg gad vidst, hvad der nu kunde komme
vg forstyrre min Fryd!

„O, hvor De er lykkelig, min Froken'. sagde
Postmesterens smukke Datter sukkende til mig paa
den sidste Station: Hvor De er misundelsesvoer,
dig! Fyrstindens Lyststed er et Paradiis, hun selv
en Engel —

eg Forlystelserne hos hende uden Ende."
Jeg loste min Reisekaabe, som om det lette Taft
var mig for tungt, men egentligen var dette kun
en Vane, jeg havde, naar mit Hjerte flog i raskere
Tact — og just nu gik det i Prestissimo, thi vi
naermede os det nysomtalte Paradiis. Endnu em

gang knaldede Postillonen; vi tordnede over Vinder
broen, og vare i Slotsgaarden.

Mange rigtklaedte Betjente omringede vor Vogn,
men i deres Miner laae Sorg. Huushovmesteren
sorte os i de for os bestemte Varelser, i hans
blege Ansigt stod Jammeren malet saa tydeligen,
at jeg hvert øjeblik frygtede, han vilde stikke i at

groede. Hvad er det? spurgte jeg mig selv: Ler
boes dette Paradiis af Jammersskikkelser? — Min
Fader spurgte efter Fyrstinden, for strax at bevidne
hende sin LErefrygt. Huushovmesteren svarte:
„Hendes Durchlauchtighed er bortrejst paa nogle
Dage, for at adsprede sig." Jeg gjentog de Ord:
for at adsprede sig? og saae sporgende paa min
Fader. .

26 B. (16),
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Endelige« lod Denne sig melde hos Prindsesse
Hortensia, og blev modtaget, men kom strax efter
tilbage med morke Miner. Jeg blev bange; jeg
kastede mig i hans Arme. „Kjoere Fader, raable

jeg: ogsaa De? Hvad er det da, som saa fhæf«
somt troeder mig for Vinene idag? Jeg læser Sorg
i hvert Ansigt — hvad Ulykke er steet?"

Min Fader tog mig ved Haanden, forte mig
over Slotsgaarden, til en klarioplyst Sal, og sagde
alvorlig: „Erwine, jeg forcr Digtil en meget smuk
og meget ulykkelig Piges Kiste. Prcrg hendes Bil-
lede fast i Din Sjel. Jmorgen stal Du. hore hem
des Historie." — Jeg foer sammen; dette havde
jeg ikke ventet; jeg holdt mig fast ved min Faders
Arm, og lreen ind i Salen.

I Kisten, omdoemret af et mat Kjertestin,
laae — i hvid Kjole, med en morkerod Sloife paa

Brystet, en, saa syntes det, flumrende Engel; de

sorte Lokker bolgede ned til Kmrene; den venstre
Haaud holdt et lidet Krucifix, medens den Hoire
hviilte paa det Hjerte, som nu ikke flog mere,

diet robede, stjondt del var lukket, hvad Skjonhed
der ilive var straalet derfra; den hoie, blceudende-

hvide Pande tydede paa saa megen Aand, del hele
Ansigt paa saa megen Pnde — kun om Munden

syntes at svaeve en groesselig Smerte.
Der vare mange Mennester i Salen, for storste

Deel fra Omegnen, og jeg horte En sige tæt bag-
ved mig: „Hun aflivede sig selv, den blodrods

Sloife bedtrkker Saaret." — Jeg bad min Fader
folge mig ud af Salen; mine Knoee b«vede, jeg
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(16)

feste mig syg, og jeg var det virkelige«, saa dybt
havde hiint Syn og hine Ord virket paa mig.

Da jeg Morgenen efter vaagnede af en urolig
Slummer, var den Ulykkelige allerede begraven,
og Fyrstindens Secretair meddeelte os hendes Hi,
siorie:

„Duval, en Son af temmelig velhavende
Foroeldre i Paris, var i Leere hos Lucies Fader,
en Tapetserer i Bordeaux. Duval var atten, Lur
cie tolv Aar, da den Sidstes Moder dode. Fader
ren glemte kun alt for snart hendes Tab; men Lur
cie, som havde eisset hende over Alt, kunde aldrig
glemme hende. Duval saae Barnets dybe Smerte,
og hans Sjel vendte sig til hende med om Deelr
ragelse. Han sparre sine Skillinger sammen, for
ar kjobe Noget, hvormed han kunde fornoie hende;
han gik ikke mere, som for, ud at spadsere med
sine Kammerater, men sneg sig efter Lucie, naar

hun gik paa Kirkegaarden, og vidste, ved allehaande
Opmærksomheder, at adsprede og berolige hende.

Da giftede hendes Fader sig igjen, og nu ber
gyndte hendes Lidelser for Alvor. Aldrig saasnart
bemcerkede den unge Kone den fjortenaarige Piges
opblomstrende Skjonhed, for Denne blev et Maal
for hendes bittreste Spot og grusomste Haardhed.
Hvad end Lucie gjorde, for al vinde Stedmoder
rens Kjcrrlighed — det var forgjeves, og da Denne,
efter et Aars Forlob, felv fedte en Datter, naaeds
hendes Had til Lucie sin hoieste Grad.
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Faderen, hvis forste Kone havde voeret Sagtmo-
digheden selv, vendte sig efterhaanden til sitmishand,
lede Barn. Nu forlangte den unge Kone, at Lur
cie ffulde sendes bort, til et Kloster. Faderen indr

saae, at delte var den eneste Maade, hvorpaa ben

Forfulgte kunde frelses, og gav sit Samtykke derr

til. Neppe horte Lucie, hvad man havde fore med

hende, for hun kastede sig paa Kn« for ham, og
ved Gud og alle Helgene besvor ham, at redde

hende. — Duval torrede Taarerne af hendes stjonne
Dine, og fluttede hende bevceget i sine Ärme. „Jeg
redder Dig, Lucie! raabte han: Vcrr rolig; lad

som Du finder Dig i Din Skjebne. Saa sandt
Gud hjelpe mig, jeg redder Dig!" Taknemmeligt
rort trykte Lucie hans Haender til sit Bryst. „O
Du usigeliggode, Du elffede Duval!" tilraabte hun
ham omt. Snart kom den kil Afreiscn bestemte
Dag; Aftenen forinden kaldte Faderen Lucie til

sig. „Du stilles fra os, sagde han: og det er en

Beroligelse for mig, at jeg seer Dig saa fattet.
Troe mig, det maatte saa væve; Du vil snart indr

ser, at jeg har udvalgt Dig den bedste Deel." Lm
cie var rort. Hun tæiifte paa det, hun havde
isinde. I sit Kammer kmrlte hun for sin Skytst
helgen og bad hoit: „O bestyk Du mig, frels Du

mig, hvis min Vens Hjelp ffulde vcrre for svag!"
Da bankede del sagte paa Vinduet; hastig greb
Lucie sin lille Bylt, og listede sig ned i Haven.
— Natten var meget mork. Duval siuttede den

ffjcrlvende Pige i Favn. „Lev vel, Lucie! stanit
mede han: Min Ven, Georg, bringer Dig til Pa,
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ris, til "mine Forceldre. Saasnartmin Særetib er

ude, seer jeg Dig igjen." Georg loftede den vaklende
Pige i Vognen, og rullede bort med hende. —

Stor var Forcrldrenes Bestyrtelse, da de savnede
hende, men sorgjeves var al deres Leden. Lucies
eneste Ven bar Duval, og han havde jo ikke vcrr

ret ude af Huset. Stedmoderen, som idetmindste
for en Deel saae sin Hensigt opnaaet, beroligede
sig forsi, og da Duvals Lceretid var forbi, forlod
ogsaa han Huset, og vendte tilbage til Paris.

Men hvor studsede den 22aarige Pnglino, oa

han gl^nsaae Lucie, den deilige, blomstrende Pige.
Med udbredte Arme styrtede hun ham imode, og

udraabre; „O min Ven, min Frelser, min elskede
Duval!" Rodmende, ffjcrlverrde, traadte Duval tilr

bage. Han vovede ikke at tage mod den fortryl-
lende Piges Kys. Hans hang med ubeskrir
belig Henrykkelse ved hendes hulde Skikkelse, han
fulgte enhver af hendes Bevcegelser; han folte,
for ham fandtes der ikke noget sodere Vcesen
i Verden. Men han havde ikke Mod til, at tage

hende ved Haanden; men kom han tilfceldigviis
til at berore hendes Kjole, da soer en sod Gysen
gjennem hans hele Vcesen.

Hans Forceldre elflede allerede Lucie som der

res eget Barn, skjsndt hendes Munterhed, hendes
Lyst til Adspredelser, hendes Higen efter at her

hage, voldte dem mangen Sorg. Efterat envesir
gen de unge Folk havde »æret sammen Aar og

Dag, og tusindegange forsikkret hinanden om deres

Kjcerlighed, opmuntrede Forceldrene Duval til at
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gjore en Ende paa Legen, og ægte Lucie. Men
Denne sagde med smigrende Ord: „Den er saa
fljon, den unge Kjoerligheds forste Tid, vi ere

endnu saa unge, hvi fluide vi overile os?" Og
Duval vovede ikke at indvende noget derimod.

Da ncermede Vinteren sig, og hundrede Ad-
spredelser frembode sig for Lucie, der meente, saa-
meget for at torde nyde dem, som hun nu kunde
vise sig ved sin Brudgoms Side. Lucie dandsede
meget smukt, og tilte fra Bal til Bal. Hvor
vgjrrne end Duval gib i Selflab -- han kunde
ikke modstaae den Elskedes sodeste Bonner, og nu
saae han, som selv aldrig dandsede, ikke blot,
hvorledes Lucie, Hig en Zephyr, sveevede gjennein
Rcrkkerne, hvorledes Alle trængte sig om den dei,
sige Pige, men tillige, hvorlunde hun tidt, blus-
sende af Glcede, ei engang bemcerkede ham, me<

bens hun derimod, for enhver af sine Chapeauer,
havde et fortryllende Smiil. Han knyttede Hcem
verne, han trak Panden i morke Folder, vildt rul-
lede hans Oie, stedse rodere brcrndte hans Kind,
og ofte kom han, gandfle allene, styrtende hjem
i heftig Bevægelse, og svor hoit og dyrt, aldrig
at ville see hende mere, hende, som han elflede saa
grarndselost, og som dog gjorde hans Liv til et
Helved! Men altid fik Lucie ham god igjen. Dog
begyndte Moderen at ryste paa Hovedet, da Lucie
endnu ikke vilde vide noget af en neermere For-
bindelse.

Da udbrod Duval engang med stormende Heft
lighed: „Lucie, enten vorder Du min Hustru, eller
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jeg maa bort herfra! Jeg eisser Dig til Naserie —

kast nu Loddet!" Med Taarer kastede sig Lucie til

hans Bryst. „Slemme Menneske! sagde hun: Du
vil ikke noies med min Kjoerlighed, Du vil endelige«
plage mig! Hvad gjor jeg da, som kunde foruror
lige Dig? Jeg dandser gjerne, jeg seer det gjerne,
al man udmoerker mig — ligger deri noget Ondt?

Nyd ogsaa Du Ungdommens Gloeder, og lad de

morke Rynker glattes paa Din Pande. Jeg skal
aldrig plage Dig med Jalousie; og om Du end

dandser med de smukkeste Piger, saa veed jeg dog,
at Du eisser mig tro. Gode Duval! Lad mig
dog nyde det Par Ungdomsaar; en Piges Vaar
rinder sage hen! Naar jeg forsi bliver saa gamr

mel, som Du nu er, har maafkee Meget lagt sig;
da staaer det Dig frit fore, at fore den satte Jomr
frue til Altret, og Du stal see Din Lyst paa Di»
unge Kones Hnuslighed."

Dog lykkedes det ikke Lucie, at berolige Dur
val dennegang. Han bad hende om et afgjorende
Svar. „Enten Bryllup! raable han: eller jeg reü

ser!" Lucie bad ham bestemme sig for Reisen.

Nceste Morgen var Duval borte, og Foroelr
drene vare utrostelige derover. De anede Aarsar
gen, og overoste Lucie med Bebreidelser. Moder
ren blev heftig, og Lucie, som havde hort, at en

fremmed Fyrstinde af L. var i Paris, og onstrde sig en

dannet Pige til Kammerjomfrue, meldte sig strax,
behagede, og blev antaget.
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Lucies naturlige Forstand, og en hoi Grad af
Elskværdighed, som hun vidste at tilegne sig meer

vg meer, den utrættelige Opmærksomhed, hvormed
hun forekom ethvert Vink af sin Herskerinde, men

fremfor Alt den rene Dialect, hun talte, bestemte
meget snart Fyrstinden til at overdrage, Lucie en

Post som fransk Gouvernante hos Hortensia. Lur
cie var ude af sig selv af Gloede over den uventede

Lykke; men hendes Stolthed lagde et Baand paa
hendes Glcede. Hun kyssede Fyrstindens Haand
vg tilstod, at hun af uovervindelig Hengivenhed
for hende havde befluttet, at hellige hende sit hele
Liv. Saaledes kom Mademoiselle Lucie Vernon
hid med Fyrstinden som Hvrtensia's Gouvernante.

Fyrstinden, som har en overdreven Fvrkjcrrligi
hed for Udlandet, navnligen for Paris, og herfra
faaer Alt, hvad hun bruger, lod nu for et halvt
Aar siden indkjobe nye Meubler og Tapeter i denne
Hovedstad, for dermed at udsmykke den saakaldte
Gjcrstefloi, Paa samme Tid skrev hun, at en duer
lig Tapetserer skulde folge med. De bestilte Sager
hidkom, med dem Duval. Hvad enten nu Lucie
var underrettet om hans Komme, eller hun nu var
Lleven klogere vg alvorligere — nok er det, neppe
betraadte Duval det ham anviste Vcrrelse, for Lur
cie styrtede i hans Arme. Han velsignede nu sin
Hidreise og bad hende, strax meddele Fyrstinden
deres gjensidige Forhold, for at de Begge, naar
hans Arbeid bar tilende, kunde reise tilbage til
Paris. Lucie meente, det gik ikke an faa snart,
had Duval.tie, og svor ham hoit og helligt,
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at hun elskede ham, og, naar hans Arbeid var

foerdigt, vilde folge med ham tilbage. Duval
taug, skjondl hans Stilling, især paa Grund af
hans Hang til Skinsyge, var meget piinlig.

Lucie spiste med Prindsesse Hortensia; Lucie
k/orte med hende; Lucie dandsede paa Ballerne hos
Fyrstinden; og Duvat? I det hoieste var det ham
tilladt, at see til i en Frastand, hvorlunde hun
vmflagredes af de tilstedevcerende Herrer. — Imidr
lertid var dog Lucie forsigtig , og hvor skarpt end
Duvals Dine saae, hvor flibrig end den Bane var,
Lucie havde at vandre paa, han kunde ikke beflylde
hende for nogen Brode. Mange Dieblikke gaves
der so desuden, hvori Lucie ubemcerkt kunde kaste
sig i Duvals Arme.

Da hidkom, for nogle Maaneder siden, 'Grev
C.., hvis Efterstr«belser Lucie havde været udsat
for, allerede i Paris. Han saae hende neppe, for
han fcrstede et gjennemtrcengende Blik paa hende;
rodmende flog hun Linene ned. Greven, som i Paris
var vant til, at behandle hende som en borgerlig Pige,
siemte nu Strengene hoiere. Han kaldte hende
Froken de Vernon, og kyssede med LErefrygt hem
des Haand, istedetfor at han tilforn havde klappet
hende paa Kinden. .Lucie folre sig smigret, men

lbcevede, saa ofte hun kom den skjonne Mand NEr.
Men efter nogen Tids Forlob blev hun dristigere,
da hun faae, hvorledes hans Agtelse for hende steg
jo lcrngere jo hoiere; omsider troede hun, han havde
siet ikke kjendt hende igjen, faa ffint, saa opmcrrkr
somt behandlede han heirde.
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Da Horrensia's hele Dag noesten udelukkende
var helliget Loeretimerne, saa var del Skik, at de

Vesog, man gjorde hende, bleve aflagte i Spiseti-
den. Greven indfandt sig hver Dag paa denne

Tid, og kryddrede Maaltidet med sin Vittighed,
sin fine Underholdnmgsgave. Engang traf det sig,
at der just taltes om et Mgtejkab, som Baron
St. vilde slutte med en borgerlig Pige, da Grev
C., treen ind. „Hjelp De mig! tilraabte ham den

gamle Froken Bernvilte, Prindsessens Hovmester»
inde: Hjelp De mig, kjeere Greve! Geheimeraaden
tager Baronens Partie, og jeg finder det afskyer
ligt, at en Mand af Byrd, af Dannelse, af For-
stand, kan forglemme sig saa aldeles, at han ved

et saadant Giftermaal bessoemmer sin hele Familie."

„Min Froken! sagde Greven: Hvor megen Ag-
telse jeg end har for Deres udmerrkede Forstand,
maa jeg dog her tiltroede Geheimeraadcns Mening.
Troer Baronen at kunne gjore Fordring paa Lykke
— og hvilket Menneske troer ikke det? — saa maa

han og standhaftigen forfolge den Vei, som forer
til Det, der er Lykke for ham! Han elsker Pigen,
han veed sig elsket af hende. Var del ikke Rase-
rie af ham, om han vilde frasige sig sin Lykke,
fordi hans Elskede fattes et Stamtrce, et beroml
Navn? Gives der vel i hele Verden et aeldre Slam«
træ end Dyd, Skjonhed, Kjoerlighed? eller el oeldre
Navn end Elskerinde, Hustru, Moder? O min Fro-
ken, jeg kjender ikke Baronen, men jeg agter, jeg
elsker ham for den Fastheds Skyld, hvormed han
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har gjennembrudt Konvenientsens Skranker, for at
v«re lykkelig!"

„Hr. Greve! raabte Frskenen opbragt: Deres
Lykke er det, at Fyrstinden, Deres durchlauchtige
Cousine, ikke aner disse Grundscetninger hos Dem!"

„Hvorfor? spurgte Greven: Troer De, nogen
Dodelig kunde hindre mig i, at gjore Baronen det
efter endnu i denne Dag? O, var jeg elflet, som
Baronen — vedblev han med bevcrget Stemme,
og hans store, fljonne Oie kastede et flygtigt Blik
paa Lucie — jeg vilde ikke betoenke mig paa, at
byde alle Fordomme Trods, om ieg end fluide
flygte til en anden Verdensdeel med min Kjcrrlig-
heds Gjenstand. Jeg vilde frasige mig Alt, kun
ikke min Kjcrrlighed!"

En minutlang Pause fulgte dette begeistcede
Udraab. Greven syntes fordybet i Alvorstanker
— og Lucie? Med bankende Bryst, med brwndende
Kinder, med nedflagne Dine sad hun der. Hun
havde vel seet de brcendende Blikke, Greven kastede
til hende, mens han talte. Hans Ord, hans Op-
mcerksomhed for hende — nei, der var ingen Tvivl
om, Greven, den fljonne, rige Greve, maatte
elfle hende.

Kun med Moie fattede hun sig ved Bordet, og
det kostede hende al Anstrengelse, at tilkcempe sig
saamegen Rolighed, at Greven ikke fluide sintte sig
til henk-s Folelser. Men neppe var hun paa sit
Voerelse, for hun hengav sig til de meest modstrir
dende Lidenflaber. Hvor uendelig megen Pude
der end lage for hende i den stolte Bevidsthed, at
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vide sig elsket af Greven — tvrde hun fryde sig
ved hans KjErlighed? Tvrde hun nogensinde hore
xaa en Tilstaaelse derom?

Da kom Greven, for at overtale hende til en

Overraskelse, som ffulde gjelde Fyrstinden. Lucie
var svag nok at troe ham, til at folge ham, da

han forte hende til en afsidesliggende Deel af
Parken. Hidtil havde hun aldrig vceret allene med

ham. Her, vmffygget af gamle Ege vg Boge,
i halv Skumring, langt nok fra Slottet, for ikke
at vcere hort eller seet af Nogen, kastede Greven
sig ned for hende, og svor, at han eiffede hende.
— Lucie vilde fly; forgjeves. Greven omfavnede
hendes Kncre, han bad, han besvor hende, vg Lur
cie — sank med en Strom af Taarer i hans Arme.

Greven bad hende nu om flere Samarenkomt
sier under fire Dine, og Lucie vovede ikke, al tilr

siaae ham sin Forbindelse med Duval, thi hun
frygtede, at Greven ffulde finde den latterlig. Da
han ikke aflod, at bestorme hende med Bonner, lor
vede hun endeligen, om nogle Dage at give ham
rt Tegn, naar og hvor han knnde tale med hende.

Tegner blev givet og forstaaet. De saae him
anden i Eenrum, mere end eengang. Hvergang
vil Lucie ncrvne Duvals Navn, men hvergang tryk-
ker Undseelsen et Segl xaa hendes L«ber. Da
siaaer hun en Dag, tilligemed Hortensia, xaa

Pavillonen, just som Greven rider ud, Samme
Dieblik kommer Duval, i sin Arbeidsfrakke, gaaeude
vver Gaarden. „Hei, hei, min Ven! raabte Gre«
ven: Vil Han ikke spcrnde mig Stigboilen lidt kor-
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me!" Duval adlyder, medens Greven kaster Kysse
til Damerne. Lucie stod som tilintetgjort. Huit
følte sig ydmyget ved Duvals Lydighed; hun har
Lede ham for hans Villigheds Skyld; og da han
nu havde opfyldt Grevens Begjering, kastede Denne
et Pengestykke til ham. Nu kunde Lucie ikke holde
sig mere; hun vaklede ind, hun fljalv, hun vovede
ikke, at sammenligne Grevens stjonne, stolte Skik,
kelse, med Duvals flaviffe Ydmyghed; hun kunde
ikke udholde den Tanke, at nogen Sjel sikulde ane

hendes Forhold til Duval; hun stammede sig ved
ham. Frost og Hede afvexlede i hendes Indre;
hun soer sammen, da hun om Aftenen horte Grer
vens Stemme i Prindsessens Voerelser; hun vilde
ile op paa Sit, og kunde ikke komme af Stedet.
Da traadte Greven bag hendes Stol, og sagde
sagte, i smigrende Tone: „Lucie, Klokken ti paa
Deres Vcerelse, kun el Aieblikl"

Lucie bcevede; hun vilde svare, men Greven var

forsvunden. Hendes Hjerte bankede af Angst.
Endeligen flog den halvti. Gud, tænfte hun, om

nu Duval? Hun iisnede ved Tanken; hun fsite,
at hun hadede ham. Hun lob paa sit Vcerelse,
hun lukkede hastigt efter sig, tilte ind i sit Sover
kabinet, og

— omfavnes af Greven, der havde lir
stel sig ind for hende. I navnlos Smerte sank
Lucie om^paa Sophaen; Greven opbod alle Veltar
lenhedens Konstgreeb, og Duvals dromte Lykke, dar
lede for evigt.

Fra dette Øicbh'f af blev Lucie koldere modDur
val. Hun vidste nu, at hun elstede Greven med
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brandende Lr'denflab; at ogsaa hun blev elflet me§
samme Ild, havde jo Greven tilsvoret hende paa
sine Knoee. Hun gjorde Regning paa Duvals
ZEdelmodighed; hun vilde aabenbare ham sin K)«rr
lighed til Greven, og han vilde, meente hun, ikke
staae hendes Lykke i Veien. Dog opsatte hnn al,
tid dette tunge Skridt.

Greven behandlede hende, siden hiin Aften,
med en Fortrolighed, som ofte krcenkede hende,
da den gamle Froken Bernvilles Blikke kun alt
for tydeligt sagde, man anede Grunden til denne
Fortrolighed. Tilmed havde hun noesten ikke Mod
til, at forlade sit Værelse mere, fordi Duval pasr
fede hende op allevegne, for at tale med hende.
Altid rystede hnn benoegtende paa Hovedet, naar

han i en Frastand gav hende det bekjendte Tegn
til Stcrvnemode. Endeligen kom hun en Aften
ud af Fyrstindens Vaerelser, med Vinene fulde af
Taarer, og Brystet sonderrevet af den frygteligste
Skinsyges martrende Qval.

En ung Dame af Nabolavet havde raften væ#
ret i Assemblern, og Lucie maatke tilstaae, at hun
aldrig havde seet en aandrigere, smukkere, elflvcerr
digere Pige. Grev C., havde kun havt Vine for
hende; hans hele Opmærksomhed, hans ulroettelige
Bestræbelse for at behage, gjaldt kun hende. For-
gjeves havde Lucie noermet sig ham nogle Gange,
forgjeves havde hun stræbt, at knytte en Samtale
med ham. Greven havde betragtet hende med kolde,
stolte Blikke, og kun talt med den unge Dame.
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Lucie rev Blomsterne af sit Haar, og kastede
Balpynten fra sig. Hun brast i lydelig Hulken.
Med raste Skridt gik hun op og ned i Stuen.
Da kom Nogen listende over Korridoren. Skulde
det vlore muligt? lcenkte hun: Greven? og med
usigelig Loengsel saae hun mod Doren. Den gik
op, hun styrtede den Jndtr«dende imode og sank
— i Duvals Arme!

Hendes Stilling var frygtelig. Hun vilde fatte
sig, og tale roligt med Duval, men hun kunde
ikke. „Min Lucie! sagde han langt om loenge:
Min sode Lucie, Du er overrastet ved mit sildige
Komme. O, vcer ikke vred; jeg kommer i den
hoiesie Gloede. Mit Arbeid er foerdigt. Imor«
gen beseer Fyrstinden Alt, belonner mig fyrsteligt,
og saa vende vi', Arm i Arm, tilbage til mine
Foroeldre. See, min Lucie, denne Efterretning
kunde jeg ikke dolge for Dig; derfor besegle jeg
min elstede Brud saa silde!"

Lucie vristede sig ud af hans Favn; fortviv«
lende vred hun Hoendcr. Da spurgte Duval:
„Hvad sattes Dig, Lucie? Du elster mig dog
endnu?" Og da Lucie tang, greb Dnval hende
vildt ved Armen, og raabte med rullende Dine:
„Lucie, tal! -Hvad fattes Dig? Elster Du mig,
og stal jeg tal« med Fyrstinden imorgen?"

Nu kom Lucie til sig selv. Hun frygtede,
Nogen stulde hore Dnvals Slemme. Hun bad
ham tie, vilde begynde at tale, men Duval spurgte
med grcrsselig Kulde: „Lucie, elster Du mig, og
stal jeg tale med Fyrstinden, eller ikke?" — For
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at vorde det flrarkkelige Menneste qvit, svarte Lus
cie stjoelvende: „Ja, Duval, gjor, hvad Du vil
— men forlad mig nu, jeg er — meget syg!"
Duval kastede et frygteligt Blik paa hende, og gik.

Lucie lukkede ikke et Aie den hele Nat; tur

sinde Tanker martrede hendes Hjerne, tusinde For
lelser hendes Bryst. Elster Greven mig virkelir
gen

— tænfte hun — hvorledes vil han da nor

genfinde kunne glemme, at jeg har vævet fordum
den med Duval, med et simpelt Menneste? Nei,
her staaer Alt paa Spil; enten Alt vunden, eller
Alt forloren ! Greven maa aldrig ane, at jeg har
eisset nogen Anden, end ham!

Hun slæbte sig meget tidligt paa, hun styrtede
ind i Fyrstindens Sovegemak, og kastede sig paa
Ku«e for hendes Seng. „Frels mig, bestyr mig,
naadigste Fyrstinde! raable hun: Bortfjern mig
herfra, snart, snart, inden der steer en Ulykke.
Allerede længe har man bemerket en mork Tungr
sindighed hos den franste Tapetserer; Deres Durch-
lauchlighed behagede selv for nogen Tid siden at

yttre, hvorlunde den unge Mand syntes greben af
et stille Vanvid — Han er vanvittig! Han indr
bilder sig at elste mig, at voere elstet af. mig!
Nn vil han endvgsaa ægte mig! O, bestyt mig
mod dette Menneste!"

„V«r rolig, min gode Vernon! sagde den

milde Fyrstinde: Du staaer under min Bestyk-
telse; Ingen stal krumme et Haar paa Dit Ho,
ved. Men Du bliver hos mig; han derimod
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maa bort: hans Arbeid er desuden fcrrdigt. Gaae
paa Dik Vcerelse, og forlad del ikke, for den Ulykke»
lige er borte."

Lucie gik, men alle Furier ledsagede hende. Da
nu Alle vare forsamlede til Frokost hos Fyrstin»
den, meldtes den unge Tapetserer. Fyrstinden havde
allerede meddeelt sine Gjcester, hvorledes Sagerne
stode. Almindelig beklagede man den flittige, kar

lenifulde unge Mand. Kun Grev C., tvivlede om

Historiens Sandhed; han bad sin Cousine, at give
Duval Audients, og ioetmindste hore, hvad han
vilde forebringe.

Med en let Gysen satte Fyrstinden sig bag de
tilstedeværende Herrer og Damer, og Duval treen
md. Med rolig Vcrrdighed sagde han forsi, nu

var hans Arbeid fuldendt, og det, som han sikkert
haabede , til Alles Tilfredshed; derpaa bad han,
det inaatle voere ham tilladt, at vende tilbage til
Paris, og fortalte omsider med hoist rorende Ord
sin Kjoerlighed til Lucie.

Fyrstinden smiilke ikke uden Forlegenhed; ende«
ligen sagde hun, al han, saasnart han vilde, kunde
reise tilbage, at han medtog hendes fuldkomne Til«
fredshed, men at Lucie havde begivet sig under hen«
des Bestyrtelse, og allerede sagt hende Alt. Den
unge Mand forstod ikke et Ord. Endeligen opmun«
tret ved Grevens Udraab: „Mademoiselle Lucie
stulve vcrre noervoerende her!" bad han, at hun
maalle vorde hidkaldt.

26 D- (17)
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Paa Fyrstindens Befaling treen hun ind, bleg
og fljcelvende; hendes Blik flyede, saavidt muligt,
den Ulykkelige. Da raable han med rorende
Stemme: „Lucie, jeg beder Dig, stig selv, hvor-
længe vi alk have elflet hinanden; hvor ofte jeg
har svoret Dig Troflab, og Du mig: hvorledes
Du endnu sidstafvigle Nat lovede mig, Du vilde
reise med mig!"

Frygtsom oploftede Lucie sine Pine, og da hun
saae el Haansmiil svcrve paa Grevens lynende Öier
par, styrtede hun for Fyrstindens Fodder, og raabte
hoit og fortvivlende: „Han er vanvittig! O frels
mig, Deres Dnrchlauchtighed, jeg fjender ham ikke,
jeg elfler ham ikke, jeg har aldrig elflet ham!"

En græsselig Smerte gjennemfljar Duvals Sjel.
Han stod som en Billedstotte; han kunde ikke tale,
han stirrede paa Lucie; hans Bryst arbeidede hefr
ligt, hans Haender knyttedes i Krampe. Med
Dodsangst bod Fyrstinden ham gaae; han maalte

fores bort, thi han var gandfle bevidstlos. Kam-
mcrtjeneren bragte ham paa hans Vcrretse. Han
forblev stum, han spiste og drak ikke, men syntes
uden al Folelse den hele Dag.

Nceste Dag gik han til sit Skrivebord, aabnede
sin Brevtafle, fandt Lucies Portrait, yg viste Kamr
mectjeneren det gandfle mekanifl. Denne siger:
„Ja, gode Duval, jeg seer nok, det er Mamsel Lur
cie; jeg har seel hendes Portrait for hos Greven."
— Neppe har Kammertjeneren udtalt disse Ord,
for Duv«.Is Raserie bryder frygtelige» ud. Hau
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styrter gjennem Kjskkenet, hvor han griber en Vxe,
til Hortensia's Vcrrelser, hvor han haaber at finde
baade Lucie og Greven, og vilde sikkert have myrs
det Denne eller Hiin, hvis han ikke var bleven
hængende med Foden i Teppet. Han styrter, man

overmander ham, binder ham, og lukker ham inde
paa hans Vcerelse.

Greven tog Afsted fra Fyrstinden, foregivende
en meget vigtig Reise. Men forinden sagde han
til Lucie: „De stiller Dem ved Deres Tilbedere
paa en grusom Maade. Vcrr i Fremtiden minr
dre foielig mod Deres Elstere, isoer i Kjaerligher
dens forste Dage, saa ville flige voldsomme Midr
ler vcrre ufornodne."

Lucie opbod al sin Stolthed, al sin Kraft,
men den Latter mislykkedes, hun vilde sende efter
Greven. „Djoevel!" stonnede hun, da Greven k/orte
ud af Slotsporten. Hun tvang sig ved Prindr
sessens Taffel til at synes rolig, medens et Hel«
ved flammede i hendes Bryst. Sovnen flyede hen»
des Aine, hun talte vildt i Dromme, og dromte

vaagen. Da kjorte en Vogn frem. „Man brim
ger ham bort!" streg Kammerfruen, og Lucie vaks
lede til Vinduet. Fire Vogtere fulgte den Ulykr
kelige ud, fluttet i Loenker. Hans Pande, hans
Hoender blodte af det sveere Jern. Man loftede
ham i Vognen. Da saae hans vilde Dine op

—

og forfærdet soer Lucie fra Vinduet.
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„Slyng Dine Lyn imod mig, Gud i Himlen!
raabte hun: Hcrvn den Ulykkelige, hvis Liv jeg
har forgiftet!" Hun blottede sik Bryst og stodle
Dolken dybt deri, uden at Kaminerfruen kunde
hindre det.

(St. Nelly.)

De hundrede Aar.
Et fyenff Folkesagn.

D)et er nu meget fænge siden, maaskee over femr
hundrede Aar, da boede der en fattig gammel Kone
i Naesbyhovedsbroby paa Fyensland. Hnn havde
en Datter, der var saa smuk, som Dagen er lys, og
dertil god og from, og havde derfor endeel Beilere.
Men i Londom havde hun kaaret en Ungersvend,
der tjente i Naboens Gaard og hedte Knud. Ofte
havde hun forestillet ham sin Fattigdom og groedt
sine modige Taarer, naar han de smukke lange
Sommeraftener sad ved hendes Side i den lille
Hytte, men han trosiede hende altid og sagde, at

han kun attraaede hendes Kjeerlighed, ikke verdslig
Rigdom. Imidlertid forestillede Moderen ofte Folr
gerne as hendes Fattigdom for hende, og at Knud
engang vilde blive kold og haard mod hende, naar

den forste Kjcrrligheds Hede var forbi og modent
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Overloeg havde stukket Flammen, men saa grard Mar
rie og forkalke hvad Knud saa ofte havde forsikr
kret hende om sin uforanderlige Hengivenhed.

Moderen tang til disse Forestillinger, men ryr
stede benægtende Hovedet, som om hun var overr

beviist om det modsatte. For altsaa at overtyde
den mistro Gamle, beilede Knud med sin Faders
Samtykke til den smukke Marie, og en Maanedsr
dag derefter blev deres Bryllup holdt. Marie var

nu lykkelig, thi den elskede Ungersvend var blevet
hendes JEgtemand, og hun saae en glad Fremtid
imode. Fuld af disse lykkelige Tanker og sin Kjcerr
lighed, sad hun glad ved Brudebordet, medens det

fulde Boeger gik rundt imrilem de larmende Gj«-
ster, og kastede i sin usigelige Gloede el Blik over

til Moderen, der sad ligeoverfor hende. Men bleg
stog hun sit klare Øit ned, da hun bemoerkede den

Gamles mismodige Miner og de Harmfulde Øiti
kast, hun iblandt kastede over til Datteren. Med
Smerte dulgte den stakkels Marie hvad der foregik
i hendes Indre, som sondergnavedes af en begynr
Lende Smerte, og da Nadveren var forbi, og de

Unge begyndte at berede sig til Dandsen, greb
hun Lejligheden for ubemoerket at kunde troede uden-

for i den friske Luft, og der give sine Taarer frit Lob.
Det var allerede Asten og Fuldmaanen hang

paa den lyse Himmel med sin runde Skive. Blom-
sterne duftede i den skjonne Sommernat, og i den

fjerne Bogeskob sang en Nattergal. Lokket as Frer
den i Naturen, gik hun stedse laengcre og längere
ud i Marken, indtil omsider er sælsomt Syn vakle
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hende af hendes Kjoerlighedsdremme. Hun stod
nemlig for DIankenovs Hoi, der vidt og bredt var

bekjendt i Egnen som et Opholdssted for de Um
derjordiste. Den blomsterkrandsede Hoi var opr

reist paa fire rode Perle , og under den dandsede
en Moengde Smaavcesener om en stinnende Ild,
der kastede sine Slraaler langt ud i Natten med
et rodligt Skj«r. En hoibedaget Konning og
Dronning sad i Midten, med sneehvide Lokker og
Skjoeg, der naaede til Jorden. Forstrækker vilde
Marie fly, men en af de smaae Trolde kom hen
til hende med et konstigt udarbeidet Bcrger, og bod
hende at drikke deraf. I sin Angest greb hun det

vg drak, men saa sage al hun havde drukket nor

gel deraf, var det som om en forunderlig Ild lob
vm i hendes Blod, og et Morke lagde sig imellem
Fremtiden vg den narveerende Tid, saa hun lamkle
ikke længere paa Knud og hendes Moder og Drylr
lupsgjcrsterne, men paa hvad der oieblikkelig forer
gik omkring hende. Med Forundring saae hun nu

omkring sig, thi det var for hende, som Jordens
Indre aabnede sig for hende, og som om hun kunde
gjennemflue den hele Jord. Hun saae fjern vg
ncrr en Marngde af de scelsomme smaae Barsener,
der med forunderlig Hurtighed og lravl Hasivcerk
bare store uformede Metalklumper, der skinnede som
Solv og Guld, og bragte dem fra Jordens dybe
Grundvold ind i Heien, hvor andre smaae Trolde
strax loge fak paa dem og forarbejdede dem kil
vidunderligdeilige og konstrige Borgere og andet Arr
beide. Loenge saae Marie paa dem, og en heel
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ny Verden med dens forunderlige Jdrcrtter frem-
gik for hende ved delte Syn; men hun begyndte
nu allerede at blive fortrolig med disse scelsomme
Aabenbaringer, da en lille Troldqvinde kom hen
til hende og ledte hende ind i Hoien, idet hun wr-

bodig greb hende ved Haanden. Hun fulgte villig
den lille Kone. Derinde dandsede de andre Smaar
tticend og Koner omkring deres, Konge og Dron-
ning, og larmede med stoiende Gloede. De forte
hende hen til dem, satte hende paa en lille Guld-
stol ved Siden af dem, og dernaa begyndte de

atter deres Dandsen og Springen. Loenge saae
hun derpaa, indtil Kongen og Dronningen reiste
sig, og de muntre Smaatrolde holdt op med

Dandsen.
Den lille Kone, den mindste, som Marie vel

hidtildags havde seet paa denne Verdens De, gik
nu venlig hen til hende og bod hende, at folge
sig. Hun forte hende nu omkring fra det ene

Doerelse i det andet, og viste hende en saadan
Moengde Kostbarheder af Solv og Guld, saa
Marie tcrnkle, at al Jordens Rigdom laae samr
mendyngel i dem, og dog var det Intet mod

hvad hun saae i de kongelige Voerelser, thi den

Pragt hun her fandt, overgik gandske hendes Be-
greb, saa hun fuld af Forundring spurgte den

lille Kone, hvor dog al den Rigdom var samlet.
„Ja, mit Barn! svarede den Gamle: Derom

kan Du med Dit jordiske Blik intet Begreb gjore
Dig. Menneskene ere nu engang, i deres taabe-

lige Stolthed, vphoiede i deres egne Tanker over
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alle andre Vcrsener, og dog vilde de siorligen for«
undre dem, hvis deres indskrænkede Blik saae,
hvad der ligger lige for dem i den evige Natur,
i den hulde Blomsterverden, del stille Sleenrige
og i Jordens dybe Skjod. Det er nit os engang
givet, at kjende mere dertil, og Du vil, af hvad
Du har seet, erfare, al vi vide al benytte os af
vort Kjendskab til Naturen og Jorden. Med
Moie samle vi disse Skatte fra alle Jordens Egne
og Kanter, som Du seer omkring Dig, og det for-
ständige Menneske, der paa sin gyngende Snekke
drager vide ud, for al hente Hundrededele,, af saa
meget, som vi paa el Aieblik samler hvor hans
Fod traeder paa del, uden al han aner del, vilde
stvrligen undre sig over sin Blindhed, naar han
saae, hvad vi seer. Vi kjende den dybe Virken
i Naturen, de hemmelige Klarster der opretholde
den hele Skabning, og vide al benytte os deraf til
ot forynge vores Liv, der er dodeligl som enr

hver Skabnings, hvis vi ikke klogelig benyttede os
af den rige Natur og dens forunderlig nicegtige
Kroefler til at vedligeholde vs. I enhver Blomst
eller Steen ligger en skjult Kraft, som Dit novede
Blik endnu ikke kan see; denne Kraft kan benytr
tes af Den, som fjender dertil, og den hele Skab-
ning vilde leve i en Uendelighed, hvis den kjendte
Naturen tilfulde, og vidste hvad den skjulte i sig.
Og hvis Du kroer, mil Barn, al vi forsage en,'

hver glad Nydelse, foral lede efter, hvad den hulde
Natur giver os for at vedligeholde vores Tilvoer
relse, tager Du siorligen feil. Denne Aftens mun-
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tre Glcrder, hvortil Du har været Vidne, vil overr
bevise Dig derom. Vi forsage ingen glad Myr
delse, og fole, som enhver Skabning, Atlraa efter
den. Ogsaa Kjcrrligheden kjende vi, og glcrdes,
naar den kommer ril os. Da vandre vi ved de
dunkle Bjergstromme, naar Maanen forsolver deyi,
og indsuger Mod og Styrke. Vi leve da ene for
den Elffede, og flutter os til hans Vcrsen. Den hele
Jord og de tætte Bjerge er vores Bolig, og der

finde vi den Fred, som aldrig kan faae noget blir
vende Sted over Jorden."

Marie forundrede sig storlig over flig Tale, og
horte med stigende Begjerlighed paa hende, thi den
berorle Strenge i hendes Indre, der gave Gjen,
klang .fra en fjern Fortid. Da berorte den Gamle
hende med sin Haand. Marie sank om i en be<
dovende Slummer, og hendes Tilvcrrelse blev en

soelsom Drom, hvori forunderlige Billeder af det
forbigangne og ncrrvcerende Liv fremgik i en bror
get Drommevcrden.

Da hun vaagnede, laae hun i det blodr Grcrs
paa Marken, toet ved Blankenovs Hoi. Maanen
skinnede klar ned fra Himmelen og alle Stjernerne.
En utydelig Forestilling om hvad der var hcrndet
hende, fremgik i en broget Billedverden for hende,
og hun saae hen til Hoien, der, som scrdvanligt,
stod rolig med sine Blomster. De smaae Vcrsc,
ner vare borte, og kun det gronne Grcrs og den

brogede Blomsterfylde, som Maanen kastede et nal,

lig Skin over, modte hendes Blik. Da tcrnkte
hun paa Knud og Brylluppet, og hun reiste sig



266

hurtig for at ile hjem, thi hun frygtede for at

have cengstet dem ved hendes lange Udeblivelse,
da Morgenroden allerede pippede frem med sine
klare Slraaler over Horizonten.

Hun gik et langt Stykke, inden hun blev den

faa velbekjendte Vei vaer, thi alt omkring hende
forekom hende fremmed og forandret. Hvor for
laae ode Agre, der vare besaaede med Stene,
eller fnglig Havbund, vare nu bolzende Kornagre
eller frodige Greesgange. Hun undrede sig storlig
over fligt Syn og troede, at Natten koglede endnu

for hende med sine Drommebilleder. Omsider kom

hun til Byen. Her var ogsaa Alting forandret,
og kun enkelte Omrids af de Bygninger, der vare

hende saa velbekjendte, mindede om hendes her saa
gladelig tilbragte Ungdom. Endogsaa hendes For^
tkldres Huns syntes forandret, og saae nyt og heel
anderledes ud. Hun bankede paa Doren. Dyb
Stilhed herskede derinde, som kun blev afbrudt
ved en gjoende Hunds Larmen og en barsk Stem-
me indenfor, der spurgte: hvo der bankede saa
tidlig ?

„Ak luk dog op! hulkede Marie: jeg er gandr
ske fortumlet, og troede ikke at det var saa silde."

E» hende gandske fremmed Kone aabnede om-

sider nolende Doren, og ihvor meget Marie end

fpeidede i de hende fremmede Ansiglstrcek, kunde
hun dog ingen Liighed finde deri af noget hende
bekjendl Menneske. Indenfor var ogsaa heel for?
indret. „Ak, jeg er vist gaael feil? spurgte Ma-

rie, idet hun forundret saae sig omkring: Jeg
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troede, at mine Forceldre boede her, og seer mig
nu skuffet. Og dog kan jeg ikke besinde mig nor

gensinde at have seet Eders Ansigt, der er mig
gandske fremmed, uagtet jeg kjender Enhver her
i Byen."

„Kan nok voere! svarede den Gamle: Jeg
kjender ogsaa Alle her, men veed ikke, hvo Du er,

uagtet Du synes at vcere ligesaa gammel som jeg
er, der igaar fyldte mine fire Snese Aar, og maar

skee Du er endnu crldre."
Marie saae sig i Speilet, og blev med Gyr

sen vaer, at hendes Ansigtstrcrk lignede en Kones
paa hundrede Aar.

„Du synes heller ikke at vcere fra dette Land,
eller fra denne Tidsalder! vedblev den Gamle, idet

hun betragtede Marie forundret: thi saadanne Klcer
der, som Du der bcerer, havde jeg paa min Brylr
lupsdag, som stod her i dette Huus for tre Snese
Aar siden mindre end fire, og det var endda min
salig Moders Bryllupskjole, som jeg havde foranr
dret lidet."

Marie taug og solle en usigelig Angst ved den
Gamles Tale. Hun vendte sig, og gik alter ud.

Det var nu blevet noget lysere, men en dunkel
Skumring hviilte endnu over Jorden. Et Par
hundrede Skridt fra sig saae hun Broby Kirke,
hvis hvide Vcrgge farvedes rodlige af den frem-
stigende Morgenrode. Hun gik op paa Kirkegaarr
den. En Karl stod og opkastede en Grav. Han
vpgrov netop en Hovedskal, som han med Spar
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den kasteie henad Jorden, saa den trillede hen
foran Maries Fodder, saa hun angest sprang til,

side for den.

„Jo, sagde Karlen: nu indjager han vel Skroek,
men i sin Ungdom var han et frist Ungdomsblod,
som vi To ogsaa i forrige Tider har vceret. Jeg
kan ikke huste ham, thi han dode mange Aar for,
end jeg blev fodk, men min salig Fader har oste
fortalt om den stakkels Knud, hvis Brud Trol,
dene i Blankenovshoi stjal for hundrede Aar siden,
og han var til Bryllup hos ham samme Aften,
som hun blev borte. Gud give ham Fred i Grm
ven! Jeg vil igjen lcrgge hans Veen ned i Ivr,
den, saa faaer han en gltrdelig Opstandelse paa

Dommedag!"
„O du barmhjertige, Gud . saa var han min

Brudgom! hulkede Marie: Hvilken uhyre Lid har
lagt sig mellem hiin Asten og denne Morgen. Et
heelt Aarhundrede!"

Hun styrtede afsted over Kirkegaarden op mod
Blankenovshoi. Man saae hende siden oste sidde
i Maanestinncl ved den aabnede Hoi og blanke
Troldenes Solv og Guld, eller at samle Blom,
sier paa Engen, som hun flettede i sit Haar.

(M. Winther,)
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En tydst Students Eventyr i Paris.
(Af Washington Irvings nylig i London udkomne

Voerk: lales ok a lraveller.)

.3 en stormfuld Nat, i den endnu stormfuldere
franste Nevolutionslid, gjennemstrog en ung Tyd,
ster den gamle Deel af Paris, for at komme til,

bage til sit Logis. Lynet knillrede og Tordenen

bragede i de hoie snevre Gader — men jeg maa

forst foricelle noget af den unge Lydsters tidligere
Levnet.

Gottfried Wolfgang var en ung Mand
af god Familie. Han havde en Tidlang studeret
i Göttingen, men da han besad en svcermerist en,

thusiastist Characreer, havde han forvildet sig i hine
speculative Laeresaetningers Labyrinth, hvori saa
mangen yngling alt kom fra den rette Vei. Hans
indstreenkede Levemaade, hans rastlose Flid og hans
Studiers Eiendommelighed, virkede paa hans Sjel
som paa hans Legeme. Hans Sundhed begyndte
at vakle, hans Phantasie at strante. Han for,
dybede sig i phantastiste Drommerier, indtil han,
som Svedenborg, havde stabt en ideal Verden
trindlomkring sig. Den Troe havde rodfoestet sig
hos ham, at der omsvaevede ham mi ond Aand,
som uafladelig vilde kaste sine Garn omkring ham,
og styrte ham i Fordærvelsen. Da denne Idee
usphorlig virkede paa hans melankolste Gemyt,
saa svandt han synligt hen og blev- hoist tungsin,
dig. Hans Venner meente, at Forandring af Op,
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holdssted vilde virke veldcedig paa ham, hvisaarr
sag han blev fendr til Paris, for at fuldende sine
Studier. Han indtraf i denne Stad, just som
Revolutionen udbrod. Folketnmmelen greb i Forsir
ningen ogsaa hans enthusiastifte Sjel, men de paar

folgende Noedselsscener rystede hans omfindtlige Nar
lur, gjorde ham menneffesty, og lode ham soge
Eensomheden endnu mere end for. Han flyttede
ind i en afsidesliggende Vaaning i Pay8 Latin,
Studenternes Qvarteer. Der, i en flummel Gade,
noerved Sorbonnes klosterlige Mure, fortsatte han
nn sine Grublerier.

Men Wolfgang besad dog med alt dette et fyr
rigt Temperament; vel var han for tilbageholden
og for lidet bekjendl med Verden til at noerme sig
det smukke Kjon, men han var en lidenffabelig
Beundrer af qvindelig Skjonhed; og saaledes henr
sank han ofte i sit eensomme Kammer i Dromr
merier over Former og Ansigter, som han havde
seet, og som hans Phantasie da smykkede med

Virkeligheden langt overstigende Ynder.
Medens hans Sjel befandt sig i denne exalr

leerte Tilstand, havde han en Drom, som gjorde
rn overordentlig Virkning paa ham. Han saae
nemlig et vidunderfljsnt Fruenlimmcransigt, der

gjorde et saa maegtigt Indtryk paa ham, at han
baade vaagende og sovende havde kun deste Bilr
lede for Dine, og forelskede fig paa det lidenstar
beligsie i dette Drømmeverdenens Skyggebillede.

Saaledes var Wolfgangs Sjeletilstand paa den

Tid, om hvilken jeg i Begyndelsen fortalte. Han
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vendte altsaa, som sagt, i en stormfnld Nat til«

bage til sin Vaaning gjennem de skumle Gader
i den gamle Deel af Paris, som kaldes Marais.

Tordenen bragede i de hoie, snevre Gader. Han
kom til Place de Greve, den Plads, hvor de ofr
fentlige Henrettelser fandt Sked. De fra de sorte
Skyer nedknittrende Lyn lode flue det gamle Raadr
huses hoie Taarne, og belyste for Dieblikke den

hele Plads. I et saadant Moment soer Wolfr
gang, som han flred hen ad Veien, forfaerdel tik

sammen, thi han blev vaer, at han var toet ved

Guillotinen. Det var just dengang hiin Noedselsr
tid, da hiint Dodens Redflab altid stod beredt
til al modtage sine Offere. Wolfga..gs Hjerte
boevede, og gysende vilde han bortvende sig fra
den gruelige Scene, da han troede at see en Skik:
kelse, der holdte sig fast ved Guillotinens Trapper
stige. En ny Lynstraale viste, at han ikke havde
feet feil, det var et Fruentimmer i sort Paakloedr
ning. Hun sad paa et af Skafottets nederste
Trin, og holdt sit Ansigt fljult med Harnderne;
hendes flagrende Haar var aldeles gjennemblodt
af den nedsiyrtende Regn. Wolfgang standsede.
Dette Syn havde noget hjertegribende. Den Ulykr
kelige syntes at voere af den bedre Klasse; ogr
saa vidste han jo, at i denne Roedselstid saa mangt
et Hoved, der ellers hvilede paa Silkepuder, nn

forgjeves sogte om et Hvilested. Maaflee dette

var eu Sorgende, som Guillotinens Dxe havde
rovet sin eneste Stolte, og som nu med sonderr
brudt Hjerte og forladt, her dvoelede ved Livets
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©tæn&fe, hvorfra alt Det, som var hende dyrer
bart'herneden, var sendt ind i Evigheden.

Han n«rmede sig og sagde nogle trsstelige
Ord til hende, hun lofkede sit Hoved op og skuede
vildt paa ham. Men hvo formaaer at skildre hans
Forbauselse, da han nu ved Skinnet af en klarn

lysende Lynstraale saae det samme Ansigt for sig,
der saa ofte havde viist sig for ham i Dromme:

bleg og trosteslos, men af uendelig Skjonhed.
Greben af den heftigste Smdsbevoegelse talte

Wolfgang atter til hende. Han fremstammede
nogle Ord, yttrede sin Forundring over at finde
hende paa saa grueligt Sted ved denne Tid i saar
bane Deir, og tilbod sig at bringe hende hjem til

hendes Familie eller Venner. Hun viste paa Guil-
lotinen med en frygtelig beiydningsfuld Geberde,
og sagde: „Jeg har ingen Venner meer paa Ivr,
den!" — „Men dog vel et Hjem?" spurgte Wolfr
gang. — „Ja — i Graven!" gjenlod Svaret.
Studentens Hjerte smeltede. „Dersom en Frem-
med korde gjore Dem et Tilbud, sagde han: derr

som han ikke frygtede for al blive misforstaaet,
vilde jeg tilbyde Dem mil fattige Kammer, mig
selv kil Deres lroeste Ven. Ogsaa jeg har hver-
ken Venner eller Froender her — jeg er en Udloen-

ding her i Landet. Men kan jeg ljrne Eder med

mil Liv, jeg offrer Eder det med Gloede!" Der
laae i den unge Mands Tale el saa aerligmeent
Alvor, at det ikke forfejlede sin Dirkning. Den

Forladte overgav sig tillidsfuld den fremmede Student.



273

Han hjalp den Ubekjendtes vaklende Skridt,
vg bar hende mere end han forte hende, over Pont

neuf, forbi det Sted, hvor Henrik IV Billedstotte
var nedstyrtet af den rasende Folkehob. Stormen
havde lagt sig, og Tordenen rullede kun i del Fjerne.
Hele Paris var rolig; denne menneskelige Lidenffar
bers store Vulkan slumrede for Dieblikket, for at

samle nye Kraefter til nwste Morgens Udbrud.
Studenten forte sin Byrde gjennem Pa)'8 Latins

snevre Gader forbi Sorbonnes stumle Mure til det

store gamle Huns, som var hans Bolig.
Da han traadte ind i sit Vcerelse, rodmede

han forstegang over sin fattige Vaaiu'ng. Han
havde kun een Stue — en gammeldags stor Sal,
hvori der endnu saaes Spor af fordums Pragt,
thi Huset havde for tilhort en gammeladelig Far
milie. Boger og Papirer laae rundtomkring, forr
kyndende, aten Lcerd drev her sil Versen; men hans
Seng stod i en fjerntafsides Krog.

Da der kom Lys vg Wolfgang nu bedre kunde
besee den Ubekjendle, solle han sig endnu meer ind»

lagen af hendes Skjonhed end tilforn. Hendes
Ansigt var blegt, men uendelig blidt, ombolget af
ravnsorte Lokker. Hendes Dine vare store og lyr
sende, dog viste sig deri et noesten til Vildhed
grcrndsende Udtryk. Saavidt der kunde ffjelnes
gjennem det sorte Klcrdemon, var hendes Skabr
ning fuldkommen regelmcessig. Hendes eneste Smykke
var et bredt sort, af LEdelstene sammenholdt Daand
om hendes snehvide Hals.

26 D. (IÄ
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Fsrst nu folie Studenten sig i Forlegenhed,
hvor han skulde hen med den Ulykkelige, der havde
anbetroel sig hans Beskyttelse. Han t«nkle paa,
at overlade hende sit Vcrrelse, og soge sig el andet

Opholdssted, men folie sig saa aldeles fcengflet lit

hende, faa foriryllet af hendes Yndigheder, at det

var ham en reen Umulighed, at skilles fra hende.
Hendes Forhold var desuden sælsomt og gaad«
fuldt, Sorgens Heftighed havde lagt sig. Slur
dentens Deeltagelse havde i Forsiningen kun vum

det hendes Tillid, men siden hendes Hjerte. Hun
svcrrmede aabenlyst som han — og Svcrrmere for«
siaae hverandre let.

I denne sindsforvirrende Tilstand tilstod Wolf-
gang hende sin Lidenskab. Han fortalte hende sin
Drom, og hvorledes hun havde eiet hans Hjerte,
laenge for de saaes.« Hun var uendelig rort ved

hans Foricelling, og erklcerte ham ligefrem, hvorr
lunde ogsaa hun havde soll sig draget til ham paa
en ubegribelig Maade. Det var dengang en Tids«
punkt for vilde Theorier og vüde Handlinger. Forr
dom og Overtroe vare banlyste, den saakaldte
Fornuftens Gudinde forte Scepteret. Blandt de

Ting, som man holdt for overflodige, vare ogsaa
de ved et Giftermaal brugelige Ceremonier. En
foelleds Overeenskomsi var iilstraekkelig; og Wolfr
gang var for meget Svaermer lil ikke at hylde
disse Dagens frie GrundsEtninger.

„Hvorfor skulle vi skillesad! raabte han: Dore

Hjerter ere jo forenede! I Fornuftens og AErens
Øiite ere vi jo Eet. Hvortil behoves de lomme
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Ceremonier for at binde ophoiede Siele?" Den

Ubekjendte lyttede dyblbevcrget; ogsaa hun havde
modtaget sine Lcrrdomme i Oplysningens Skole.

„Du har intet Hjem, ingen Familie, vedblev

Wolfgang i sin Begeistringsruus: lad mig vcrre

Dig Alt, eller rettere sagt, lad os Begge vcrre

hinandens Alt. Her er min Haand, jeg hengiver
mig Dig for evigt!" — „Forevige?" spurgte hun
i en hoitidelig Tone. — „For evigt!" gjentog Wolf-
gang. — „Saa er jeg ogsaa Din for evig!" lod

den Ubekjendles Rost, idet hun sank i Wolfgangs
Arme.

Rarste Morgen forlod Studenten sin unge Kone
endnu sovende, ogJihe glcrdeberuset ud, for at

skaffe sig en', til sin nu forandrede Stilling mere

passende Vaaning. Da han kom tilbage, fandt
han den Ubekjendte med Hovedet hcrngende ud over

Sengen, Armen slynger o in Halsen. Han tiltalte

hende, men fik intet Svar. Han ncrrmede fig,
for at bringe hende ud af hendes ubeqvemme Skilr

ling. Da han tog hendes Haand, var den kold,
intet Pulssiag folles, hendes Ansigt var dodningr
blegt, det var — el Liig!

Greben af uendelig Nwdsel, bragte Studenten

hele Huset i Devcrgelse. Politier kaldtes. Da

Retsbetjenten lraadle ind i Vaerelset, sorfcrrdedeS
han ved al see Liget. „Store Gud! udraabtehan:
hvorledes kommer dette Fruentimmer herhid?" —

„Veed De noget om hende?" spurgte Wolfgang
begjerlig. — „Det ffulde jeg troe! svarle Man-

(18)
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den: Hun blev igaar guillotineret!" — Han traadte
ucrrmere, loste det sorte Baand af Ligets Hals,
og henad Gulvet rullede det fra Kroppen skilte
Hoved.

„Den Onde har dreven sit Spil med mig!
Jeg er for evig tabt?" streg Wolfgang hcrndervrir
Vende, Man sogle at berolige ham, men forgjer
ves. Den frygtelige Tanke, at den Onde havde
oplivet det dode Legeme, for al styrte ham i Fon
Vocrvelse, var ikke at bringe ham fra. Han dode
i et Hospital for Vanvittige.

Fluen paa Graven.

^)a jeg nylig besogte Kirkegaarden Montmartin,
(saaledes fortæller en Aviskorrespondent) saae jeg
paa en af Gravene en Dame sidde hensjunken i dyb
Eftertanke, stjondt en stor sort Flue bestandig flor
omkring f hendes Haar. Jeg noermede mig, men

da ski Dyret lige hen imod mig og omsurr
rede mig truende, som om den vilde holde mntjlr
bage. Nogle Udtryk som jeg brugte mod d^ine
min sorte Fjende, foranledigede Damen til folgende
Beretning: „Da jeg den forstegang gik hid, for paa
min Sons Grav at vie hans Minde nogle Oier
blikke, sad denne Flue paa min Plads, og saasnart
jeg havde sat mig, floi den mig paa Skuldre og
Hoved, og vilde ingenlunde lade sig forjage. Jeg
var for meget angreben af Smerte, og lod den
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-abe fin Vi'llie. Siden den Tid har jeg daglig
fundet den her, og hvergang fætter den sig paa
mit Hoved stille ned, ledsager mig derpaa til Kirr
kegaardsporten, og flyver saa tilbage." — Damen
gik kort derefter bort, og — Fluen fulgte hende
virkelig til Porten og vendte saa^ tilbage.

Rosen i November.

sinker Dig min farvesprangte Krone,
i Og mit lyse Smiil fra milde Zone?

Tag mig da, for Stormen knuser mig!
Giv mig til Din omme Elskerinde,
Lad paa hendes Bryst mig Dodcn finde,
Blidt imellem Barmens Lilliehoie
Bil rnit Lueskjorr forlyste Dig.

Pluk mig snart; jeg lider saa af Kulde,
Regnen oser mine Blade fulde;
Wandkold Gysen gjennembaver mig.
Kort er Dagen, Aftenroden synker,
Falt i Morket Vindens Susen klynkcr,
Tunge Skyer lavt paa Himlen drive.
Og indhylle Maanen i sin Flig.

Pluk mig snart; thi Riimfrost mig bcdakker,
Som min Krones Sammeflfoining svakkcr,
Mens ZiSstorpen qv«ler mine Smiil.
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Bedende jeg mig mod Syden vender,

Hvor den friske Farveglands end brander;
Men en Rod i Norden fast mig holder,
Og mig nagtes Middagssolens Ild.

Skynd Dig Ben, og tag mig i Din Stue,

Ut jeg ved Kaminens muntre Lue

Kan mig varme i min sidste Stund;
Da naar mine Blades Pragt henblegner.
Og jeg visner, smuldrer bort og segner,
Skal mit sidste Smiil Dig viet vare,

Og Dig takke i mit Äfskcdsblund.
(Bernhoft.)

Oplosning af Charaden i det forrige Hefte.

Det Fyrste:
Ved sit Hu il s adfliller Sneglen, et Landbyr, hvis Navn

ofte forekommer i Bygningskonstcn, (Sneglegang, Snegle-
trappe o. s. v.) sig fra alle siyvende Dyr; men har famme
under Navnet Musling tilsalleds med forskjelligr Banddyr.
Meget ofte gjor Folk, som ikke have Evne dertil, et Huus
i social Forstand. Et egentligt selv det stärkest byggede
Huus deler vistnok alle menneskelige Barkers Lod, at blive

fortaret af Tidens Tand; dog holder Enhver, der nedstam-
mer fra et saakaldct adeligt Huus, sit for desbcdre jo aldre
det er. To Huses Forbindelse ved Wgtcskab, bliver efter
Kirkens og Statens Love saa fast og hellig, at en Konges
Magt, der maafiee vilkaarligen vilde oplsse den, her
bliver uvirksom, hvilket ogsaa kan anvendes paa begge
Parlamentshusene i en konstitutionel Stat. Et velbygget
Huus trodser Aarhundreder, ja selv i Aartusinder have hele
Stader, som Pompeji og Herculanum bevise, vedligeholdt
sig under Jorden; alligevel kan et uforsigtigt Aandcdrcct til-
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mtttgjsre et Korthuus, saavcl under Tilblivelsen, somiDie-
blikket af dets Fuldendelse. Et Huus tjener Mennestets
almindeligste Fornsdenheder, som til at boe, sove i, o. s. v.
saavelsom Livets vigtigste Anliggender, s. Ex< Gudshusc,
Parlamcntshuse og andre Statsbygninger. Man finder
Sneglehuse. der kunne stjules i den hule Haand; og dog
bedcekke Husene i store Studer hele Qvadratmile. Enhver,
der er lidt bevandret i Astrologien, kjender Himlens tolv
Huse; og Karl XII modige Forsvar af et Huus ved Wender
er bekjendt af Historien.

Det Andet i

Hanen ved Laasen af et Gevar er et Instrument,
neppe en FinZer lang, men ifolge sin bestemte Virkning paaGevcerets behorige Ladning, saa frygtelig, at den kan drcebe
en Oxe. Den henhsrer egentlig iblandt Dyrene og huvder
(som en Han) et afgjort Fortrin iblandt Sangfuglene.
Platos bekjendte Definition: Mennestet er et tobenet Dyr
uden Fjedre, blev parodieret af Diogenes derved, at han
kom frem med en Hane, af hvilken Fjedrene vare afpillede,
med den Jttring! Ecce hominem platonicum! (See,
det er et platonisk Menneste!) Kunde man nu i levende Live
bibringe en Hane R^gnekonstens tredie Species, da maatte
samme hqve Fornuft, og da man efter dens Dsd meget let
kunde pille den gandske staldet (hvilket vilde falde vanste-
ligt, medens den levede) vilde man ogsaa let kunne gjore
den dode Hane til Menneste i hiin ovenomtalte philosophistr
Definitions Forstand. Vistnok ikke til et levende Menneste,
men derom er heller ikke Talen i Opgaven. Drikke, som
vi Mennester fortrinsviis nyde, s. Ex. Biin, Kaffe, Thee,
Dl, tager en levende Hane aldrig til sig; men vel giver
Hanen paa Mastinen, Fadet eller Tsnden deslige fra sig,
ja undertiden gaaer der endog Ild af Munden paa en Hane,
s. Ex. ved Gasoplysnings - Apparatet, hvortil man ogsaa
kllnde henregne de Gnister, der fare ud af Fyrstenen iMun-
den paa en Gcvcerhane. Ogsaa aabnede Hanen i Caiphas
Gaard engang Munden til en varslende Poenitentssang,
der re-rte den Christus tregange fornugtende Apostels
Peters Samvittighed, der senere blev en Helgen; man kan
ikke nsie vide, naar dette er steet, da Chronologerne
endnu ikke exe enige, om den christelige Tidsregning begyn-
der med Christi Fodsclsdag, eller med den forske Aarsdag;
dog er det i ethvert Tilfalde fulde iLoo Aar siden, da vi
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først tælle 1824 A'ar, og den omtalte Historie indtraf oM

Slatten for Jesu Dsd, der dengang gik i sit 341c Aar.

Jsvrigt vilde bemeldte Hane - Poenitentssang intet have
srugtet, ja ei engang vare bleven forstaaet, dersom Christi
Spaadom: Petrus! jeg siger Dig. førend Hanen forstegang
forkynder naste Morgen, vil Du tregange have sornagtet
mig! ikke var gaaet forud, en Spaadom, der var langt paa-

lideligere end de Beirspaadomme, som Bondens Praetica
endnu den Dag i Dag abstraherer af Hanernes Galen, og

som ikke ere stort bedre end Professor Dittmürs i Berlin.

Imidlertid hav Konsten dog ved et Instrument, kaldet B e ir-

hane, bragt det saavidt, at samme i Henseende til Beiret

tilkjendegiver det, der ikke kan iagtages af noget Beirglas,
nemlig, hvorfra Vinden blaser. At en Hanes Størrelse
iblandt de sorskjellige Fuglearter er ligesaa foranderlig, som

disse Arters fra Kolibrien til Strudsen selv, er let at be-

gribe; og ligeledes, at Beirhaner paa Laarnspidser og Tag-

gavle stundom er ligesaa tynd som en Knivryg. Ogsaa er

Ordsproget, i Henseende til Hanens Uforligelighed med sin

Lige, noksom bekjendt, derfor vil heller ikke Nogen undre

sig over, at Hanen paa Gevaret nuomstunder spilleren Hor
vedrolle i Krigene, omendstjondt Franskmandene aldrig de-

tjente sig af den, da den i deres Tungemaal hedder Hund
(le chien). At der gives Haner as alle Farver, behøves
ikke at bemarkes, ligesaa lidt som at den graa, jern- eller

staa^graa paa Gevacet stifter den storste Ulykke i Verden.

Det Hele
er altsaaHuushanen, (Gaardhane bruges, maaskee almin-

deligere i det danske Sprog) en Fugl, som kun Lakkermunde

pleie at spise, forend den er bleven Gaardhane, nemlig saa-
tange den endnu er ung og umoden, og uduelig til en Hønse-
Sultans Siemed og Bardighed. Dog ogsaa da, uaar den er

bleven en gravitetisk Gaardhane, er Hanekammen en stor
Delicatesse for Gastronomer.
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Julegaven.
Fortælling af K, G. Prahel.

//^)dag er det vist igjen en bister Kulde nede paa
Gaden, kjsere Dorthe! sagde Sebastian Sendr
ler til sin Kone: See kun, hvor Vinduerne stirre
af Jisdlomster, og hvor de hvide Muus pulte sig
ned i Hovlespaanerne! Tak stee Gud, at vort lille

Tagkammer har saadan fortrceffelig Beliggenhed,
at vi flet Intet fornemme til den ssjaerende Rorr
denvind."

„Ak, bedste Mand! svarte Dorthe: hvad hjelr
per det, at vi ere betryggede mod at fryse ihjel,
naar vi i dets Sted dagligen ndscrttes for a t

sulte ihjel! Knapt vil jeg gjerne lage det, men

at vi, trods vor Lyst ril Arbeid, aldrig kunne
komme videre — del er haardt, meget haardt!"

„Klag ikke, lille Kone! afbrod Sendler hende:
Strcrkker sig ikke vor Udsigt langt ind i Julen?
Skal jeg gjore Dig Regningen paa mine Fingre?
Til Middag en herlig Allebrod, hvortil vi har alle
fornodne Jngredientser i Huset, Sirupen »udlågen;
«morgen, paa min Geburlsdag, Risengryn med Sukr
ker og Kaneel, og i Overmorgen, nemlig forste
Juledag, el Kalvehoved, kogl i Snurt, som Mer
ster Hauschildk har lovet al overlade mig for en

billig Penge. Victoria! Nu lober jeg op i Canr
cellier, leverer hvad jeg har afstrevet, og lager derr

for rede atten Groschen ind. Del hjelper, og vaekr
26 D. (18b)
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ker nyt Mod! D» arbeider imidlertid paa Skatte«
kassererindens Kjole; imorgen bringer Du hende
den fix og færbéø, facit ti Groschen — Summa,
Summarum: en Daler fire Groschen! Barn, Du

taler om at sulte ihjel, og mil Hjerte hopper um

der Vesten, naar jeg toenker paa den forestaaende
glimrende Jndtcrgt! Giv Agt! Vi komme ud med

de Penge lige til Nytaarsaslen, og hvo veed, hvil-
ken ny Haabsstjerne, der oprinder for mig imid«

lertid. Med den gamle Porlstriver bliver det jo
voerre Dag for Dag. Inden man veed et Ord

deraf, ligger han hist ude hos sine F«dre, og
i hans Sled sidder Sebastian Sendler ved Kig«
hullel i Porlen. Gud give ham dog snart den

evige Hvile! Jeg er vis i min Sag, doer han

idag, sidder jeg i hans Levebrod imorgen. Flid og

Duelighed, Velyndere og Venner —

„Trost Dig kun med Haabel! svarte Dorthe
tvivlende: Inden Du tcrnker derpaa, stal Du see,
der kommer En, og snapper Dig den Smule Leve-
brod bort lige for Din Noese, og saa kan Du at,-

ter qv«de den gamle Vise. Du er nu engang
fodl og baaren kil Ulykke! Sandt er del rigtignok,
den kjoere Gud har forlenet Dig mangfoldige her,
lige Gaver og Dyder. Du striver en deilig Haand,
som stukken i Kobber, men Du veed flet ikke al

stikke Dig blandt Folk. Du kan sætte Dine Tam

ker saa smukt paa Papiret, al man ordeulligen
kan frydes, naar man laeser dem, men naar Du

staaer for en Standsperson, og stal sige ham nor

gel magtliggende, staaer det reent Sludder for
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Dig. I Din Godmodighed træffer Du Kjolen af
Din egen Krop, for at bedoekke en nogen Haand-
voerksbursch dermed, men al Du selv siden maa

gaae som et Vidunder for Folk, det toenker

Du ikke paa. Alt delte rekommenderer ikke! Det

bringer Dig, idag eller «morgen, i Hospitalet, men

aldrig i Kighullet ved Porten! Kys mig, min Hjer,
remand! Om den Lyde med den venstre Haand vil

jeg nu siet ikke —

„Kog blot Ollebrodet midlertid, kjcere Dorthe!
raabte den Jilfoerdige: Jeg farer nu som en Piil
op i Cancelliet!" Han tog sin tynde, luflidie
Kjole ned af Knagen, iforte sig den, tog sine Par
pirer under Armen, og iilte, halvt trippende, halvt
travende, over de glatfrosne Stene til Cancelliet,
hvor man, efter at have beseel Arbeidet, hvorr
ved han havde siddet som fastnaglel tv Dage
og een Nat, roste hans smukke og noiaglige
Haandflrivt, men dog, paa Grund af el Par blanke

Sider, trak ham to Groschen af i den suurterhverr
vede Lon, og endelige« lod ham gaae med den Ber

fled, at han kunde hore hid igjen om nogle Uger.

Tilbagevejen forte ham forbi Lotteriecollectem
rens. Jmorgen var del Trwkningsdag. Uafbrudt
gik Folk ud og ind, Sebastian standsede et Oieblik.
En kjoek Tanke syntes at rore sig i ham. Benyt
Vinket! hviflede en Stemme i hans Indre. Den

„«sie Trcekning falder just paa Din 38re Geburls-
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dag, og de tre Nummere, Du burde sætte paa,
staae Dig altsaa klart for Vine.

I piinlig Angst og Uro dreiede han sig om paa Hcer
lene. Da saae han en Mand, som langcude var

beslægtet med ham, Saebesyder Friebel, komme
opad Gaden. „Godt, at jeg træffer Jer gætter!
tiltalte Denne ham strax: Jeg befinder mig i en

Pengeforlegenhed, som overstiger alle menneskelige
Begreber. Staaer det i Eders Magt, saa viis
christelig Barmhjertighed, og laan mig en halv
Daler til imorgen, blot til imorgen!"

„I er en vindig Patron, Sætter! svarte Ser
bastian: I vil udentvivl spille i Lotteriet, men fatr
tes Indsats. Al Eders Formue er gaaet afveien
paa denne skammelige Maade, og dog kan I ikke
styre Jer endnu. En deilig Vandel forer Z^, det
maa jeg sige! Hjemme skrige Eders Vorn as Sult,
medens I driver om i Spillehnse. Gaae i Jer
selv, Fcrtter! Begynd et nyt Liv; det gamle brim
ger Jer til Bettelstaven, i Tugthuset, i Galgen!"

„Hav dog ikke faa siette Tanker om mig,
sagde Friebel med flinhelligt Minespil: ak, det er

just mine stakkels sultne Orme, som drive mig ud
paa Gaden i denne Kulde. Jeg maa flaffe Naad,
hvis ikke mit Hjerte skal springe af Sorg. Jeg
er det ulyksaligste Kreatur paa Jorden, hvis I
ikke hjelper mig!"

„Der ulyksaligste Kreatur paa Jorden!" sagde
Sebastian rort, idet han saae mod Himlen, og
icrnkte paa det varme Vstebrod, som ventede ham,
paar han kom hjem: „Her, Faetker, her er den
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halve Daler! vedblev han, idet han rakte ham
Pengene: Men mark paa min Formaning, og lad
Jer ikke forblinde af Satan! Knn med Nod og
Neppe er jeg nys undvegen hans Snare —

og
herpaa fortalte han, hvorledes han for kort siden
havde foll sig fristet til, al sætte i Lotteriet paa
de og de Tal. Ved Afskeden spurgte han flygtigt,
om fætteren ikke vidste, hvorledes del var med

Portflriveren? „O, han synger paa det sidste Vers!
svarte Denne, som kjendte Sendlers lønlige Haab,
og gjerne vilde sige ham noget Behageligt for de
laante Penge: Jeg veed fra sikker Haand, at han
inat har ladet sig forelæse af Postillen tre samfulde
Timer — et sikkert Tegn, at han ikke gjor det

laenge mere!" Sebastian trykte med stor Varme
Sabesyderens Haand, og gik. Men neppe var

Friebel allene, for han gik ind til Collectcurens,
besatte de tre opgivne Nummere, og forfoiede sig
derpaa til naste Dlhuus, for at fortære Resten af
Laanet,

„Nu lader han sig allerede forelase af Postilr
len! Nu sidder jeg i en Haandevending ved del
lille Vindue i Porren!" raabte Sebastian, idet han
med en Fart rev Doren op til sit Tagkammer, og
soer ind med et mægtigt Spring. Dorthe var

just staaet op fra Sybordet, for at blase til Ilden
i Kaminen. Mistroisk saae hun paa Sebastian,
og spurgte, om han ikke havde besogt Viinkjelderen
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underveis, thi han geberdede sig gandfle pndseer«
ligt i den heftige Glcede, der var kommen over

ham. „Ak net! svarte han: jeg er saa cedru som
en Scillits! En Edlere Begeistring er det, som Heer
ver mig over Jordstovet. Loldstriverens Levebrod
er det, som kildrer mig under Fodsaalerne. Men

hvorledes staaer det sig med Oliebrodet?"— „Kom,
min Hjerte! sagde Konen: kom, og tag Potten af

Ilden, og tom den forsigtigt i Fadet her, mens

jeg rorer deri."

TjenstfErdig greb den Hungrige strax til. „Nu
igjen med den venstre Haand?" raabte hun bebreir
bende. Hurtigt belEnkte han sig, rakle den hoire
Haand ud, og

" det kogende sirom te over

Konens begge Haender. Dorthes Smertesflrig,
forbunden med hjertelig Skamfuldhed, bestormede
den arme Mand. Ude af sig selv flap han Poli
ten, omfavnede den Jamrende, og gav sig til at

aftorre hendes Hcrnder med sine Kjolefkjod. „Gud
forbarme sig! var Dorthes forste Ord, da hun igjen
kom til sig selv: nu kan jeg ikke sye, nu kan jeg
ikke fkaffe Skatlekassererinden hendes Kjole faerdig
til den bestemte Tid!" Dirkeligen var det ben hoire
Haand, som havde lidt meest; den var gandfle
fuld af Blaser. Sendler var sonderknust. Han
overoste Konen med KjErtegn, og lovede at lobe

paa Apothekel efter Salve. Inden han gik, km

siede han cl vemodigt Blik paa Oversvommelsen,
og sukkede: „O Herre! hvor forunderlige ere Dine

Domme!" — „Jeg gad dog vidst, lagde han til
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med sagtere Rost: vin Du ogsaa vil fore Dette
herlige» ud, som Skriften siger."

Nede paa Gaden tiltaltes han af en gandske
ubekjendl Mand. „Kan De ikke sige mig, hvor
-eg kan troeffe en Hr. Sebastian Sendler, som jeg
nu har sogt forgjeves en heel Time?" — „Ei, det

er mig selv, hvormed kan jeg tjene?" — „Pots
tausend! raabre den Fremmede: Hvor sorunderlir
gen det dog kan træffe sig i denne Verden! Jeg
var just, kjed af den lange Sogen og Sporgen,
i Begreb med, at gaae hjem igjen, og boere mig
ad med Gratulationen, som jeg pleier. Tillad, at

jeg, paa Grund af den skarpe Kulde, foredrager
Dem min Don i muligste Korthed! Jeg er Plm
kalbwrer ved Thea,tret, men har i Hr. Amtmanr
den, som imorgen feirer sin Geburtsdag, en hoi
Velynder og Velgjorer, og jeg har i mange Aar

havl den Skik, ar bringe ham min skriftlige Gra,
tulation. Hidtil har jeg hjulpet mig med mine
egne Kragelerer, og Hr. Amtmanden har vwret

saa naadig, at tage Villien i Gjerningens Sted.
Men siden jeg har hort tale om Deres overordene,

lige Fcerdighed i Skrivekonsten, har jeg faaet det

Indfald, at overraste min Patron med noget Ejt»
traordinairt. Hvis De altsaa vilde opfylde min —

„Ja, bedste Mand! afbrod Sebastian ham,
idel han stultede sig af Kulde: kan jeg tjene Dem
dermed, da stal det ffee endnu idag."

„Jeg har her, vedblev Hiin, idet han rakte
ham et sammenrullet Papiir: Grundtankerne til

Lykonstningen, som jeg onstede videre bearbejdede.
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Det fluide boere mig fjært, om De forud vilde

sige, hvormeget jeg bliver Dem flyld—
„Ei, lad'det ikke bekymre Dem ! svarte den

Tjenstfeerdige: De har vel ikke heller stort tilovers,
naar jeg betragter Dem ret. Men del er mig lu

gemeget. Klokken fire i Eftermiddag flal det Hele
vcere foerdigt. Deres Ansigt behager mig; jeg for,
langer flet ingen Betaling derfor." Han beleg-
nede herpaa den Fremmede, hvor han boede, und«

flyldte sig med en vigtig Forretning, og iilte afsted.

„Fem til otte Minuter kan det vare, inden
det Forlangte bliver tillavet! sagde den lille tykke
Provisor i Apotheker, efterat Sebastian havde for
rebragt sin Begjering, og tillige bedt om hastig
Expedition: Men bliv ikke staaende i den kolde

Troekvind, lille Ven! Kom indenfor Disken — see,
derinde i Kabinettet er en varm Kanonovn, lrcrd

indenfor, De kan trænge til en varm Noese, om

jeg ikke seer feil." Det lod Sebastian sig ikke sige
togange; ret behageligt stillede han sig med Ryg»
gen mod Ovnen, tog Papiret med Grundtankerne
op af Lommen, og begyndte at studere paa deres

Bearbejdelse.
„Hille den Ulykke, hvorledes lugter herinde?"

flreg den indkrtrdende Provisor, idel han snusende
dreiede sig rundt paa Hcelen som en Top. „Mand,
bedste Mand, hvad har De gjort! Deres hele Bag-
deel staaer jo i Brand, Gud forlade mig!" — „Det
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er den hede Ovn Skyld i!" raabte Sebastian,
ibet han vendte sig om, og med Forfcrrdelse ber
moerkede den Adelaeggelse, som, mens han fordyr
bede sig i sine Betragtninger, havde grebet Kjoler
skjodene og forvandlet dem til Tonder.

„Nsi, den Spas er Guld v»rd! En Silhouette
i Tuskmaneer!" raabte Provisoren, som nu lod sit
satiriske Lune frit Spillerum, medens den arme

Sendler, bleg som Doven, knugede stg med Nygr
gen mod den noermeste V«g, for ved fortsat Gnir
den at flukke de glimtende Gnister. „Hor, vedr
blev Provisoren: mod den Skade have vi ingen
Brandsalve i vort Officin, men jeg vil give Dem
et godt Raad: naar De lader Skjodene afffjaere
rundtomkring, kan der blive en gaudffe net Smule
Spendser af Kjolen, saamoen kan der saa!" Af
Gloede over delte vittige Indfald opflog han en

hoi Skoggerlatter. „De har Ret! sagde Sebar
stiau med kummerfuld Mine: saaledes tor jeg ikke
lade mig see paa Gaden." Paa sin Begjering fif
han en Papiirsax, trak Kjolen af, bredte den ud

paa Bordet, og klippede Skjodene af.
Med tungt Hjerte kom han tilbage paa sit

Tagkammer. Dorthe flog Haenderne sammen, da

hun kjendte ham igjen, og af hans Mund horte, hvad
Uheld der var hoendet ham. „Barn! raabte han
tröstender Til November bliver det fem Aar siden
jeg fik den Kjole; jeg har baaret den Dag ud,
Dag ind, i Regn og Solskin — Herregud, Dorr
the, den kunde da heller ikke vare evigt! Man maa

26 B. (19)
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jo dog ogsaa tage Billighed i Betragtning!"
Konen gjorde ingen videre Indvending, men rakle

ham den syge Haand, ac han kunde lcrgge Salr
ven paa.

„Ordsproget vil ellers paastaae, vedblev han efter
en Pause: at en Ulykke sjelden kommer allene; men det

er ikke sandt, kjoere Dorthe, del er en Erkelogn!
Tcrnk Dig bare! Provisoren i Apotheker, en rar

venlig Mand, sad just ved Frokosten, da jeg treen

ind. Han ristede ikke, jeg inaaite sætte mig imod

saamegel jeg vilde, jeg blev saagodt som tvungen
til, al tage for mig af Retterne .ued, og holde
ud til han sank den sidste Bid! Tag Din Indr
bildningskraft til Hjelp, Dorthe! 2Egte hollandsk
Flodeosi, flint Franstbrod og en ubetalelig Snaps
dertil! Du kan let tcenke, at jeg, idel jeg saaledes
smausede, heller ikke glemte Dig. Pulle noget til

mig knude jeg rigtignok ikke, sikjondt jeg dengang
endnu var i Besiddelse af mine Kjoleskjod, men

det lader saa simpelt, synes mig. Derimod har
jeg bedt Pigen nede i Stuen hente Dig en Ret
Mad fra Haifisken; lys, hun kommer allerede op
ad Trappen!"

Inderligrort ved denne Omhu, klappede Dorr
lhe ham paa Kinden med sin forbundne Haand.
„Men Du maa partout spise med, hvis det ffal
smage mig!" sagde hun, da Maden stod for hende.
— „Om jeg kunde vinde Verden dermed, formaaede
jeg del ikke! svarre Sebastian: Lifligt lugter del,
det stal jeg aldrig noegle." Han tog et lille Stykke
Brod, og traadte, for at undvige den forforiske
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Damp af Maden, hen til Vinduet, for at givt
Musene Wde. Da han saae, hvorledes de smaae
Skabninger, med misundelig Graadighed, sogle at

snappe Brodkrummerne fra hinanden, toenkte han:
Han og Hun, og dog saa misundelige! Nei, blandt

Menneskene hersker dog en langt noblere Toenker
maade, end blandt Musene!"

„Saa kom dog, Hjerlemand! raabte Dorthe:
vg spiis med! Det er min Tro længe siden, vi

havde noget saa Velsmagende inden vore fire
Voegge!"

„Skal jeg da revne med Gevalt? streg Sebat
siian, idet han crrgerlig vendte sig halvt om til

hende: og revne maa jeg, thi jeg formaaer vir»

kelig ikke en Mundfuld mere." — „Hvor Du katt
voere egensindig, sagde hun: kan Du ikke sagtens
prove en Skeefuld." — „Nu, saa ruineer da min

Sundhed i Bund og Grund! ndraabte han, idet

han med vild Begjerlighed lob til Bordet, og graar

dig flugie den Prove, som raktes ham: I Fruenr
timmer ville nu engang scelle Eders Villie igjen«
nem allevegne!"

„Skulle vi — sagde Dorthe, da Middagsmaalr
lidet var tilende: stulle vi ikke regne sammen, hvor»

mange rede Penge vi nu have i Kassen? Atten

Groschen fik Du i Caucelliet; deraf har Du til

Brandsalve vg Middagsspise —

„Lad det vcere godt, Skat! afbrod Sebastian
hende: Begynd itke al regne; endnu mindre ville

D« gaae iretle med Himlens Tilstikkelser! Toenk
(19)
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ikke videre paa Nisengroden; en mork Skjebne
spotter Dine ffjonneste Forhaabninger! Slaae Kalr
hovedet af Dine Tanker; histoppe over Skyerne er

det anderledes besluttet! To Groschen slugte Apor
theket, Haifisken ligesaameget; en halv Daler laante

jeg min Sætter, at han kunde kjo.be Brod til de

arme Skabninger, han, uden mindste Detankning,
har sat ind i Verden. Summa Summarum:
Lommen er igjen lrgesaa tom, som Madffabet."

„Ak, Du min Skaber! klagede Dorthe: Den
Drnkkenbold, den Kvrtenspiller, som saa tidt har
beffnppet Dig, ham giver Du nu igjen Din snart-
erhvervede Fortjeneste, at han kan faae noget Mere
at drikke op! Nei, Sebastian — havde Du lagt
det i Fattigblokken, det vilde jeg have fundet mig i,
men denne Dagtyv, denne slette —

„Jeg har laant ham det til hans sultne Born!
sagde han stovt: Overalt er det Dine Slagtninr
ger, og flet ikke Mine. Naar den flette Fader
lader dem vansmagle af Sult, er det da ikke vor

Skyldighed, at tage os af dem efter Evne?"
Nn paafulgte en hottioelig Stilhed. Sebastian

satte sig, ihukommende Lykonstningen, han ffulde
opsatte, til sit Skriverbord, og ffar Penne. Dorr
the pillede, stirrende hen for sig, paa sit Forklader
baand. Begge kastede, fra Tid til anden, stjaalne
Blikke til hinanden.

„Ei, da var jeg en god Nar, om jeg vilde
vare vred paa Dig! raabte € oastian langt om

lange, idet han sprang op, og med heftig Jnderr
lighed trykte Konen til sit Bryst: Saalange jeg
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forer et roligt og fredeligt Liv !med Dig, er jeg
rigere end vor Nabo, Urtekrcrmmeren, som hver
Dag besoger Vünkjeldere» tregange, og fljcrndes
med sin Kone sexgange!"

„Dn mener det godt med alle Mennesker, kun
ikke med Dig selv!" sagde Dorthe, idet hun fjæn
tegnede ham, med Taarer i Linene. Han fortalte
hende nn, hvorledes Alling var lilgaaer, og gav
hende at betaenke, om det vel var troligt, al Faet-
leren havde drukket de laante Penge op. „Nei,
det maaffee ikke, svarle hun : han har blok sat dem

i Lotteriet! Men Gud stal bevare min Mund, jeg
siger ikke et Ord mere, om han saa vandt Millior
»er dermed!"

„Tiden er crdel, Livet er kort!" sagde Seba-
siian, og fortalte hende nu gandffe kort, hvad han
havde lovet Plakatbarreren. „Jeg siger ikke et Ord
niere!" svarte Dorthe, og gik ud i Kammeret.
„Vogt den daarlige Haand for den kolde Track-
vind!" raabte Sebastian advarende efter hende,
hvorpaa han «forlovet tog Plads igjen ved Skri-
verbordet, og i stille Travlhed begyndte at sysle
med sit Arbeid.

Da Plakatbarreren indfandt sig, for at afhente
Lykonskningsskriflet, laae, forsarrdiget af Sebastians
konstbegavede Haand, el sandt Mesterstykke paa

Bordel, uden at han selv vidste at forklare sig
den gandffe besynderlige Lyst og Kjaerlighed, hvor-
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med han, aldeles ikke ventende nogen Lon, havde
arbejdet derpaa. Med glad Forbavselse betragtede
Hiin de fra det kcrmpem«ssige Begyndelsesbogstav
udgaaende, i behagelig Kjoekhed sig fortsiyngende
Snirkler og Zirater, og det forunderlige» gjen-
nembrudte Arbeid i den derunderstaaende Fractur«
ftrift, hvis Slorrelse, i det noiagtigste Forhold,
formindstedes fra Linie til Linie, indtil den om«

sider tabte sig i de almindelige Skrifttegns Form.
Hvert Bogstav som dreier, hver Linie henlobende
i snorlige Retning, og det Hele ligesom fremtryl-
Irt paa Papiret ved Kobberstikkerkonst!

Noesten ligesaq hoit steg den Gamles Benn«
dring, da Sebastian nu gjorde ham bekjendt
med sin heldige Bearbeidelse af de ham opgivne
Grundtanker. Med synlige Tegn paa taknemme-
lig Rorelse tog han el sammenviklet Papiir op af
Lommen, for at vverrcrkk? den Tjenstfoerdige det,
som et ringe Beviis paa sin Erkjendtlighed. Se«
bastian vcegrede sig haardnakket ved at tage der«

imod, og lod sig kun bevoege, da Hiin forsikkrede
ham, at han folie sig krcenket ved den Forestil«
ling, at hans Gave forsmaaedes for dens Ring«
heds Skyld. Begge udtomle sig nu i Fvrstkkrinr
ger om gjenstdig Tjenstberedvillighed. Sebastian
fulgte den Gamle lige ud til Trappen, og skyndte
sig i glad Jilfardighed tilbage, for tilligemed
Dorthe, hvis nysgierrige Mine han modte med

siilletriumferende Blik, at aabne Papiret. Det
indeholdt et blankt Otlegroschenstykke, samt en

i Plakaten svobt Fribillet til Comedien samme Aften.
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„Den vakkre Mand! udraabre Sebastian: Hvo
skulde have toenkl det, da han imorges klappede
mig paa Skulderen nede i Kulden, og med saa«
dan ydmyghed foredrog sin Degjering! For denne

Priis havde han jo flet ikke behovet al bede,
men kun at befale! See Dorthe! Kun sex
Retter. Det maa dog vaere el gandfle snur-

rigt Stykke, det! Gad nok seedet!" — „Derimod
kan jo intet Mennefle i Verden have del Mindste
al indvende! sagde Dorthe: Jeg gloeder mig alle-

rede forud til, at Du stal komme hjem og for-
tcrlle mig Alt, hvad Du har hort og stet." —

„Jeg tcenker blot, svarte Sebastian: om jeg, ister
Lerfor at nyde saadan kostbar Fornoielse, ikke hel-
lere fluide see at afsoette Billetten og faae Penge
derfor, saa havde Du ogsaa nogen Nytte deraf.
Vi kunde da igjen ete Summa Summarum circa —

„Min kjoere Mand! faldt Dorthe ham i Tar
len: Det tillader jeg paa ingen Maade. Mange
Dage i Rad har Du, uden at nyd« mindste Ad-

spredelse, arbeidet i Dit Ansigts Sveed. Det er

billigt, al Du under Dig den Smule Morflab,
især da Lejligheden saa gandfle uventet frembyder
sig. Skal jeg give Dig el godt Raad? Dild

Dig ind, del er ikke Din Fodselödag «morgen,
men idag, og jeg vil gjore del samme!" Med

disse Ord hoppede hun ud i Kammeret, men kom

sirax tilbage. „See, min hjerte Mand! vedblev

hun med smilende Mine: Der har jeg syet Dig ft nyt

Kalvekryds til Din Fodselssest idag. Slid det

med Helsen, og vedbliv al elfle mig!" — „Der-
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for var det altsaa, raabte den Overraskede, idet
han dybtbevcrget trykkede hende til sil Bryst: Der.'
for var det altsaa, at Du saa ridt stjal Dig ud
i det kolde Kammer, mens jeg sad her ved Skr:-
verbordet? Og nu idag obenifjobetl" — „Det
gjor kun ondt oppe ved Haandledet, svarle Dorr
lhe: Fingerenderne have tager liden eller ingen
Skade."

„Sandt er det vistnok, sagde Sebastian, eflec
en Pause, med alvorlig, noesten hoiridelig Mme:
allerede fra min tidligste Barndom har jeg nafim
deligen maatlet kaempe med alsiags Gjenvordighed,
vg stort er mine strandede Forhaabningers Tal!
Allerede som Dreng kunde jeg, uaar Smorrebro»
det faldt fra mig, altid vedde Hundrede mod Een,
at Smorsiden vendte nedad. Og paa samme
Maade er siden saamangen god Did falden i Sam
det for mig, just som jeg nieente at holde ret fast
derpaa. Du selv, f/ære Dorthe, deler Folks Mer
ning, at jeg kun er skabt til Ulykke. Men siden
jeg fik Dig til Kone, har det dog taget en heel
Forandring. Troe mig, Dorthe, vi ere el Par
saare lykkelige Mennesker!"

Sebastian nod herpaa nogle fra Frokosten lem
nede Brodskorper til Vesperkost, lod, ved Lampens
malte Skin, Dorthes hjelprige Haand give ham
Kalvekrydset paa, lrak sin Nankins Sommerkjole
over Spendseren, og begav sig paa Veien til Skue«
spilhuset.

Saasnart han var borte, satte Dorthe sig ved
fil Sploi, og gloedede sig forud til, maaskee at
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kunne overraste den Hjemkommende med den Ef-
terrelning, al Skattekassererindens Kjole ikke blot

var fcerdig, men ogsaa betalt. Just var hun, efter
to Timers Forlob, i Begreb med, at svobe den

ind i et Torkloede, for al bringe den bort, da Vert-
inden styrtede iud ad Deren, og hujende og strit
gende meldte hende, at Sebastian sad paa Hoved-
vagten, fordi han, under Skuespillet, havde forsegl
at stjoele et Lommeterklcede. „Barmhjertige Gud!"
raabte Dorthe, lod Alling ligge, og iilte, som hun
gik og stod, ned ad Trappen ud paa Gaden.

Det var vel Aar og Dag siden Sebastian
havde seet nogen Comcdie. Han saae sig derfor,
flrax ved sin Jndtraedelse ligesom fortryllet i en

fremmed Verden. Og da Teppet gik op, var hans
hele Opmaerksomhed henvendt paa Handlingen.
Skuende og studsende stod han som naglet til sin
Plads; hans Indbildningskraft kom i Flamme;
hans Blod stjod som en Jldstrom gjennem Aarerne.
Da den forste Act var ude, bemcrrkede han forst,
at Sveden lob ham over Kinderne ned i Krydset
i store Draaber. Mekanist soer han, efter sin
hceslige Vane, med den venstre Haand, ikke i sin
egen, men i sin Naboes Lomme, trak et Torklcede
op deraf; men neppe begyndte han, i al Uskyldig-
hed, at torre sin Pande dermed, for han, med dec

tordnende Tilraab: Gavtyv', folte sig greben i Kalr

vekrydset af en kraftig Haand. „Ud med Tyven!"
lod det strax fra flere Munde, og inden den Ve,

vovede kunde forklare sig der forunderlige Optrin,
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eller frembringe et Ord til sit Forsvar, sad han
allerede vaa Hovedvagten.

„Den Mand havde dog saadant grundcerligt
Ansigt! sagde Sebastian til sig selv: Nei, aldrig
havde jeg tiltroet ham er saadant Bedrageri«!"
Han var nemlig af den Formening, at Plakatbeer
reren havde stjaalet den Billet, han var gaaet paa.
Om den egentlige Aarsag til hans Faengfling havde
han ikke den fjerneste Anelse, men beklagede blot,
ac man havde revet hans smukke Kalvekryds itu,
vg bersvet ham hans Lommetorklaede. '

Omtrent en halv Time havde han siddet her,
da den vagthavende Officeer lraadte ind, ledsaget
af en Mand, i hvem Sebastian sirax gjenkjendte
Skaitekassereren. „De er fri, Hr. Sendler! sagde
Hiin: og kan i Guds Navn gaae hjem, Hr. Skatr
tekassereren kaverer for Deres Uskyldighed. Det
var kun et Feilgreb; thi vgsaa mig er det indly,'
sende, al man nepye saa sirax vilde torre Sveden
af sig med el stjaalet TorklEde."

Sebastian forstod Lidet eller Intet af den hele
Tale. Forsi ved naermere Forklaring og ved den

Omstændighed, at Torkloedet, hvis Tab han nys
havde beklaget, virkelige» endnu laae i Hans Lomr
me, lostes Gaaden efterhaanden. Han gik. Vel
kom han tidsnok, for at tröste vg berolige sin
jamrende Dorthe, men desværre kunde han ikke
mere redde Ottegroschensiykket, hvormed hun nys,
for at vorde lukket ind til Fangen, havde forsogt
at bestikke Skildvagtcn. Begge vare imidlertid
glade, at de nu havde hinanden igjen.
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Nceste Morgen Klokken sex vaagnede Sebastiap
efter en sod, vederqvcrgende Sovn, til sin Fodselsr
fest. LEre vcere Gud i det Hole! lod Julens Hil-
sen fra Taarnet under Paukers og Basuners Klang,
og en stille Henrykkelse gjennemstrommede den Vaagr
nendes Bryst ved den Tanke, at han var fodt faun
,ne Dag som den Herre Christus.

„Du har beviist mig megen Naade, kjcrreGud!
bad han stille hen for sig med foldede Hoender:
Var end Livets Ncrring og Nodtorft hidtil noget

knap — Du har sikkert havt Dine gode Grunde!

Ogsaa har Du jo, til riig Erstatning for alle an-

dre jordiske Goder, givet mig en huldsalig Hustru,
som skjondt stundom med rynket Pande, trolig der

ler og bcrrer Livets Byrde med mig. Lad mig
fremdeles beholde et muntert Mod, en rolig Samr

vittighed, og en barnlig Fortrosining til Din For-
sorg! Hr. Amtmanden, som ogsaa feirer sin Fodr
selsfest idag, ville Du forlene Sundhed og vedvar

rende Lyst til Retfærdighedens Haandhcrvelse; men

mig, Du kjcrre himmelske Fader, ville Du, hvis
Du ogsaa agter at forherlige Dig i min ringe Perr
son, skaffe ret Meget at afskrive!"

Styrket og opmuntret reiste han sit Hoved lidt

iveiret; da saae han ved Maaneffinnet, at Dorr

the sad opret i Sengen, med Haanden under Kinr

den, og grced bitterligt. Forfwrdet spurgte han,
hvorfor. „Ak, kjcereste Sebastian! sagde hun:
Det er Din Fodselsdag idag, og Alt, hvad jeg

havde foresat mig, al overraske Dig med idag,
er roget i Lyset! Det nye Kalvekryds revet itu.
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Ottegroschenstykket kastet bort, og Kjolen fik jeg
ikke heller bragt hjem iafles. Kan jeg nu aabem
bare Dig den Hemmelighed, hvis Meddelelse jeg
med Forsirt har opsat til idag, med saa muntert

Hjerte, som jeg havde lcrnkt og haabel?"
„Hvad for en Hemmelighed, kjoere Dorthe?

spurgte Sebastian, som begyndte at blive heed om

Årerne: Saa tal dog, jeg beder, jeg besvcrr-
ger Dig?"

„Ak, jeg vover neppe at udsige det! vedblev
hun, heftigt hulkende: Vore Udsigter formorkes
i samme Forhold, som vore Sorger foroges. Jeg
ffulde ikke beklage mig derover, mindst idag,
thi vi To have jo læu forlcrngst', at noies med
Lidet. Men 'hvad ffal der blive af os, naar,
tidligere eller sildigere — jeg kan ligesaa godt sige
det reent ud — naar der kommer en Tredie til,
maaffee en lille Sebastian."

„O, du miskundelige Himmel! raabte Sebm
siian, idel han oieblikkeligen sprang ud af Sen«
gen, og gladelig jublende, begyndte at vanke op
og ned i Kammeret med lange Skridt: Lad ham
komme, Hjertekone, lad den lille Sebastian komme,
saasnart han vil, idag om han vil! Horer Du Jur
belsangen lyde fra Taarnet? Den gjelder den
gamle Herre histoppe, som forbarmer sig over

Spurven paa Taget, som boerer alle Kreaturer ved
sit Faderhjerte: ffulde han just flaae Haauden af
vs, mener Du? O, hvor stiger mit Bryst af Fryd
og Takuemmelighed! Jeg vil bede meget, jeg vil
arbeide endnu mere. Jeg vil gaae fra Huns til
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Huns, og tilbyde honette Folk min Tjeneste! Jm
tet øjeblik stal Du finde mig ledig. Jeg vil
ikke unde mig Nist eller No, for jeg kan »draabe

og sige: „Kjcrre lille Verdensborger, nn staaer
Alt beredt for Dig l En deilig Vugge, Loiert og
Svob, og hvad dertil horer! Kom kun, Du stal
have det ret godt! O, tjære himmelske Fader!
giv mig blot ret Meget at afskrive, jeg vil jo
gjerne, naar ikke Andet kan væve, gjore det for
de halve Penge!"

For Klokken ti var Skattekassererinden ikke at

faae i Tale. Del lykkelige Par maatte altsaa
opscette Frokosten saal«nge. Sebastian folte idag
en Mathed i alle Lemmer, som han kun med Moie
formanede at dolge for sin Kone. Dog trostede
han sig med de bedste Udsigter, og sogte, saavidt
muligt, at holde fast paa Tanken om de ham for
restaaende Fadergleeder.

Endelig, endelig flog da den foronskle Time.
Dorthe gik med Kjolen. Men hvo maler Sebar
stians Bestyrtelse, da hun efter en Times Forlob
kom tilbage, bleg som el Liig, sukkende og klagende!
Synkende om paa en Slol raabte hun: „Nei,
vor Ulykke tager aldrig en Ende! Den afflyelige
Soebesyder! Dine Penge har han narret Dig fra.
Min Anelse har ikke bedraget mig. Dine Num-
mere har han besat med Pengene. En Terne har
han vundet dermed. En Terne paa 400 Daler!"
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„Nu, Gud væve lovet, at det ikke er Andet!
raable Sebastian med lettet Hjerte: Berolige Dig
dog, og bercenk, hvad Lotteriet er ham styldigt,
siden han har spillet sig til Tigger deri! Eller mer

ner Du, at jeg havde storre Fordring paa denne

Gevinst, jeg, som aldrig har sat en Hvid i Lot»
teriet? Hvor underlig Du dog kan væve af og
til!" — „Ja, Du veed altid at troste Dig selv
paa det bedste! tog Dorthe Ordet: men naar jeg
nu siger Dig, at Skattekassererinden vel tog imod

Kjolen, men bad mig komme igjen «morgen efter
Pengene — kan Dl« da ogsaa berolige Dig, stjondt
Du veed, at der ikke er en Krumme Brod i Skar
bet, hvad?"

„Vore Sager siaae rigtignok ikke paa det bedste,
svarle han lidt forknyt: imidlertid stal dog Inr
let hindre mig i, at folge mit Hjertes Drift, og
bringe Din Fletter vor velmeenle Lykonskning!"

Med saa mild og munter Mine, som om det
var ham selv, der havde vundet, forfulgte han sin
Ve«, og ingen Avindstonke besmittede hans Sjel,
da han traadte ind til Foetteren, og saae de «nange
Pengetutter, Denne just sad og talte. Han frem»
bragte sin Lykonskning. „I maa ret have travlt,
inden I faaer Eders Par Groschen igjen, tiltalte

Friebel ham: siden I strax kommer rendende, som
en sulten Borstenbinder. Her har I Eders Penge.
Jeg har siel ikke brugt dein. Nu, gaae med Gud,
'Farvel, Farvel!" Dermed ffjod han Sebastian «id

af Doren.
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„Han var meget omfindtlig, den gode Foetter!
tcenkle Sebastian, da han igjen var kommen ud paa

Gaden : og i Grunden havde han ogsaa Ret, naar

jeg betragter Sagen fra den rigtige Synspunkt.
Jeg havde flullec voere forsigtigere, og ikke falde
med Doren ind i Huset, thi naturligviis maatte

mit pludselige Komme, især efter de haarde Ord, jeg
sagde ham igaar, strax indskyde ham den Mistanke,
ak jeg især kom for at tilbagefordre mine tolv

Groschen. Nu, Himlen veed, at jeg ikke toenkte

derpaa, fljondt det i dette Vieblik er mig saare
behageligt, at vide mig ved Skillingen igjen!"

Under disse Betragtninger forfoiede han sig til
en Bager, og kjobte ind, men da han just befandt
sig i Noerheden af Porten, hvor, siden Porlflrkver
rens Sygdom, alle hans Vnfler og Forhaabnim
ger samledes som i el Brcrndepunkk, kunde han
ikke modstaae sin Nysgjerrighed efter at erfare,
hvorledes det nu stod sig med den Gamle. Noget
fly noermede han sig Porthvoelvingen, men troede

neppe sine egne Vine, da han saae den gamle
Portflriver sidde lyslevende i sit Glukvindue, blår
dende i en Bog! „Ei, god Morgen, kjcere Hr.
Frink! raabte Sebastian, der ikke mere kunde træffe

sig tilbage, da han alt var seel af den Gamle-

Hvo havde flullel kroe, at De nogensinde var komr
men Dem igjen! Man havde jo allerede opgivet
Dem!" — „Ja, ja, svarte Hiin: endnu for faa
Dage siden kroede jeg mig kaput. Men Naturen

hjalp sig selv, og nu forsikkre Loegerne mig, at jeg
idelmindste ti Aar endnu flal see paa Commercen
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her i Porten," - „Ei, Pokker Heller! raabte Send-
ler: I Deres Alder at overstaae saa haard en

Dyst, der horer Livskraft til! Herre, De har en

sand Hestenatur!"
„Der har jeg da atter forregnet mig! sagde

Sendler ved sig selv, da han, efter at have sagt
Farvel til den Gamle, listede sig hjemad : Det

flader mig flet ikke! Jeg kunde ladet virre, al

onfle ham Doden."

Dagen henrandt for Parret i sorgelig Stilhed.
Klokken flog fire, og det skumrede strrrkt. Da hor-
tes Fodtrin paa Trappen, Doren gik op, og Amts-
budet treen ind i Stuen. „Ufortovet, sagde han
med barfl Strmme: Ufortovet flal Hr. Sebastian
Sendler komme paa Slottet, hvor Hr. Amtmam
den i egen Person forlanger at tale med ham og
tage ham i Forhor."

„Ak, Du retfærdige Gud! raabte Dorthe, da

Manden var gaaet: nu kommer Lommetorklerde-

historien igjen paa B.ane! Nu formere de Dig en

Proces som Lommetyv! Nu flutte de Dig i L«nr
ker og sætte Dig i Hullet. Ö jeg Ulyksalige!"
— Sebastian havde ondt ved, at styre hende til-

sreds, thi hun vilde siet ikke lade sig sige. Hun
tog en Affled fra ham, som om de fliltes ad for
deres hele Levelid.

„Har De strevet dette egenhKndig?" spurgte
Amtmanden, da Sendler, ikke uden Hjertebaevelse,
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'stod for ham, idet han foreholdt ham et Papiik.
Sebastian gjenkjendte strax Plakatbcererens Lykonssr
niugsbrev, og bekrcrftede Sporgsmaalet med et

dybt og stumt Buk. — „Ogsaa affattet Jndhvtt
det?" vedblev Hil'n. — Atter et Buk. — „Jeg
gad nok overbevise mig om Deres Duelighed, ved
en ny Prove! sagde Amtmanden videre: Scrt
Dem ved Bordet hist, og tilmeld General von
Wallen de Betingelser, hvorunder han kan vpnaae
det af ham proponerede Forliig i en Stridssag,
hvilken De, tilligemed Betingelserne, vi! finde styg-
rigt angivet paa del hosliggende Blad."

Sebastian nolede og saae forlegen mod Jorden.
Dog var dette ikke saameget af Frygt, som af
Undseelse over, at han flulde scrtte stg i Hr. Amtr
mandens Naervaerelse. Denne maalte gjentage fin
Begjering, og da han sad ved Bordel med Penr
nen i Haanden, var al hans Modloshed forsvun»
den. I et Nu havde han gjort sig bekjendt med
del Grundstof, han skulde bearbejde; Tankerne
strouimede til ham i scrdvanlig Rigdom, og efter
en lille halv Times Forlob var den forlangte Medr
delelse fix og fcerdig.

Forundring og Bifald var k/endeligen at laffe
i Amtmandens Ansigt, medens han gjennemloeste
det Skrevne. „De har, sagde han: fuldkommen
relfcrrdiggjort mine Forventninger om Dem, min
kjcrre Sendler! og jeg tager derfor intet Meblik
i Betænkning, at gjore Dem et Tilbud, der, som
jeg haaber, ikke vil v«re Dem uvelkomment. Min

26 B. (20)
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yiStilvcrrende Secretair er bleven forflyttet til en

hoiere Post. De træber fra idag af i hans Sled,
og jeg giver Den: en aarlig Lou af 300 Daler,
hvis Forogelse gandske vil beroe paa Den, selv.
I al Stilhed har jeg forespurgt mig om Deres
Characreer og Vandel. Det er Tid, at en milr
dere Skjebne tilsiniler Dem. For en austamdig
Bopcel i Noerheden af Slottet, saavelsom for Alk,
hvad De muligt kan behove til Deres nye Ind,
retning, stal jeg sorge."

Sebastian var som tordenslagen. Krampagr
tigt greb han med Fingrene efter Stolryggen, for
nt finde et Stoltepunct, thi Knoerne dirrede under

ham, og uden Ophor styrtede Taarcrne ned over

hans Kinder, men han var ikke istand kil, al frem-
fore el Ord.

„Tag imidlertid, vedblev Amtmanden, idet han
rakle den Bedovede en Pengelul: Tag disse tredive
Daler som en liden Julegave."

Sendler gjorde el mislykket Forsog paa, at

tolke sine Folelser. Han fremstammede nogle Ord
uden synderlig Mening og Sammenhoeng, og rar

vede hjem, mere end han gik.

Forst da den barste Decembcrluft igjen stjar
ham i Ansigtet nede paa Gaden, kom han eflerr
haanden til sig selo. „Del lader sig ikke borlforr
klare paa nogen rimelig Maade! sagde han, idet

han stod stille, og overfamlede sig selv: Det er
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mig selv, mig, Sebastian Sendler, og her er Pen«
gelutten! O, Du kjoere himmelske Fader! Hvor
funkler Dine Julekjerter hist paa Firmamentet!
Hvad har Du havt fore med mig!" En ny Tam
restrom qvwldede ud af hans Dine. „Ret saa,
Sendler! sagde han til fig selv: Grced Dig moet,
ellers gaaer det aldrig godt! Ak, Dorthe, Dorthe,
Du lyksalige Qvinde! O, I smilende Engle i Him,
len! Skuer herned, og betragter min Julefest!"
Det var ham umuligt, at gaae hjem i denne Til«
stand. Han maalte forst lobe nogle Gange op og
ned ad Gaden, for at skaffe de Folelser Luft, som
truede at sprcenge hans Bryst.

I hastig Utaalmodighed og Forventning flok
Dorthe ham imode, da han endeligen traadte ind
paa Tagkammeret med forgrædte Dlne. Men han
gav hende et Vink, at forholde stg gandfle stiste,
saae hende nogle Dieblikke siivt i Ansigtet, og sagde
derpaa med skjoelvende Rost: „Hjertekone, gjor mig
ikke blod! Hvad jeg har at meddele Dig, udfor«
drer en gandske besynderlig Grad af Fasthed og
Aandsstyrke! En ny Verden ligger aaben for vs!
Fat Dig, Dorthe! Secretarius Sendler er det,
som staaer for Dig!"

Stum af Forbavselse kostede hun de foldede
Hcender mod Loftet, da han, i korte, afbrudte Tar
ledele, forsøgte at berette hende, hvad Vending
hans Skjebne havde taget. Han rystede Penger
tutten nd paa Bordet. „Seer Du, tjære Kone!
vedblev han: Alt imorges sagde -eg: lad kun den

(20)
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lille Sebastian komme, han stal have der godt hoS
mig! Gud allene veed, med hvilke Folelser jeg nu

gjentager bette Tilraab!" Hulkende favnede Dorr

the ham, og fljnlte sit af Glcrdestaarer oversiromr
mede Ansigt ved hans Bryst.

(K. G. Pratzel.)

Troldqvinden Hiorba.
Et Eventyr af van der Velbe,

Proegtig steg Solen frem i Osten, og dens forsis
Straaler forgyldte Nyn o's og Idallan's Rusir
ninger, der travede frem ad Deien paa deres mor

dige Gangere, og, rullende med Flammeoinene nur

der de bolzende Lokker, begjerlige saae sig om efter
Eventyr. Det var ei oe unge Lernes forste Udr

stugl; paa vandrende Ridderes Viis havde de aller

rede klovet mangen Lindorm, betvunget mangen
Kcempe, af mangen Dvcergs Hcrnder modtaget ber

friede Damers kostelige Gaver; Orientens og Occir
dentens forste Skjonheder havde de udrevet af ondr

flabsfulde Troldmcrnds Kloer; Svanearme havde
takkende vmsiyngel deres Kuoeer, Liliebarme feberr
agligt banket mod deres Pandsere, ,Purpurl«ber
kredentset dem Syrakuserdruens Saft af gyldne
D«gere, og dog vare deres Hjerter endnu blevne
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frie og kolde vg haarde, som det gode Staal i der
res Harnisken Den sode Folelse af deres Frihed,
Kraft og Ild, Stolthed og Ungdomsmod, udtalte

sig i deres Legemsbygning, deres Holdning, og alle

deres Bevægelser. Saaledes travede de, ffjonne
og herlige frem, som de guddommelige Drodre
Castor og Pollux. Fredeligen stod den starte
Landses Vcegt paa den hoire Stigboile, fredelig
klirrede Svcrrdet i Skeden ved den venstre Hofte;
kun ffjodeslost holdt Haanden den riigtsmykkede
Teile. Da tonede ynkeligt Skrig om Hjelp fra
nogle qvindelige Stemmer i deres Aren. Deres
Gangere lyttede, uvilkaarligen trykte Ridderne sig
fastere til Hesten, den Venstre trak i Toilen, den

Hoire greb Landsen, Hcrlene trykte den skarpe
Spore i Hestenes Sider, og afsted stormede det

ridderlige Par, fuldkommen tilfredse,- hvad enten

Saar, Kys, Buler, Skatte, et Martelfaengsel eller
en Brudeflammel, ffulde vorde det nye Vovestyk,
kes Udbytte.

Snart havde de fnysende Hingster baaret dem

til den tnsindaarige Egeffov, fra hvilken Klageffri,
get lod, der nu stedse tonede svagere, og snart
truede med som Suk at tabe sig i de cervaerdige
gamle Trceers Susen. „Derhen, Jdallan!" ffreg
Ryno, og hans Spore tvang den rapfodede Gan,

ger til endnu dristigere Spring. Da aabnede sig
i Skoven en gron Slette; i en Kreds afafffyelige
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Mohrer stode to Jomfruer, smukke som Engle, af-
maegtige, bundne til Trcrer, og et gammelt, ma-

gert, gustent Uhyre i kostbar morgenlandff Dragt,
syntes al gölte sig ved Synet af saa mangen af<
floret yndighed. Det noermede sig just den ene

Moe, idet det drog en blinkende Dolk frem af
Beltet, da Ryno og Jdallan med Stormens Fart
og Lynets Kraft styrtede frem, paa Nidderviis,
uden at spsrge, hver med et Landsesiod naglede tre

Mohrer til den ncermeste Eeg, og dervaa, som om

Vulkan havde leiet dem til at understokle sine Cyr
kloper, lode Svoerdflag paa Svaerdstag hagle ned
paa de bedovede Sortes Skare.

Deres Mod, deres Vaabenfcrrdighed og Legemsr
styrke, og Bevidstheden om den gode Sag, lod dem
snart overmande deres usle Modstanderes Hob.
Hvad deres Svcrrde ikke drcebre, stampede deres
Heste ihjel, hylende kastede de Vorige deres Vaa-
ben. Hvad flygte kunde, flygtede; ikkun den flrcrkr
kelige Gustengule holdt dem Sland, imedens han
med en sort lille Stav tegnede underlige Characr
terer i Luften. „En spildt Moie! raabke leende
Jdallan: Viid, Hr. Troldmand, at vore Vaaben,
haerdede i Feen Diamandes Voerksted, ei ffye noget
Trylleri, og at ikkun naturlig, vs overlegen Magt
formaaer at betvinge os." — „Har I Lyst at prove
det, faldt 8'yno den Anden i Ordet, idet han sprang
ued af sin Hingst: saa er jeg rede til Kamp, og
I kan kalde Jere flygtede Mohrer tilbage, for at
lade Eder vcrbne."
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Uden at svare, med et Blik, hvori Helvedes
Svcrlg aabnede sig, styrtede Troldmanden sig, med

Dolken i Haand, ind paa de bundne Slngloffere,
men Ryno's hurtige Svaerd kom ham i Fvrkjobet.
Med klovel Hoved styrtede Vantrivningen til Jvrr
den, som aabnede sig og flugte det grccsselige
Bylte. En blaa Damp steg ud af Revnen, og

Haanlatter og Tarndersgnidsel lod frygtelige» fra
Dybet.

Ligesom drevet af en indre Mekanisme styn
tede Enhver af Ridderne hen til En af de deilige
Piger. Svardet gjennemskjar hurtigen Baandene,
som efterlods rode Striber paa den blode Hud.
Vand, som de hentede i Hjelmen fra den ncere

Kilde, bragte de Afmargtige tilbage til Livet, og
med det forste Blik fra deres store blaa Pine, opr

randt der en ny, fljon Sol for deres Befriere,
i hvis blaendende Straaler disse saae Mohrernes
Liig, Troeerne, Hestene, Kilden, Pigerne, og sig
selv i Regnbuefarver. De hulde Jomfruer over-

skuede gysende Valpladsen, knarlede derpaa med

korslagte Arme takkende ned for Ridderne, tilhvir
fled« hinanden frygtsomme nogle Ord i er ubekjendt
Sprog, og styrtede, efter en kort Kamp med sig
selv, i Pnglingrrnes Arme« To Flammekys brcendte

paa de Henryktes L«brr, og for de aller kunde

komme til sig selv, havde Pigerne fast omfavnet
hinanden. El Trin af de smaae Fodder harvede
dem fra Jorden. En Zephyr oppustede deres Kloer
demon til el Segl. Tv uudsigelige Blikke faldt endnu

paa Ridderne, og hoit over K«mpekr«eruc for-
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svandt det svcrvende Gratiepar for de Studsendes
Dine.

„Ded min Eed, det er ikke smukt! meente
Ryno ester en lang Pause: at lade os staae her
saa ene/' —' „Det er utaknemmeligt!" knurrede
Idallan. — Nyn o: Siig ikke det, og om end alt
mit Hjerteblod havde flydt paa dette Sled, det
Kys, den Huldsalige trykkede paa min Mund,
havde været Gjengjeldelse over al Maade. — Jdalr
lan: Jeg er saaret paa Armen, — Ryno: Jeg
i Hjertet, og, hvad vedde vi, mit Saar er farln
gere? — Idallan: Hvad have vi nu at gjore?
— Ryno: Ride videre! Mod Vesten svocvede den
himmelste Aabenbaring, og til al Lykke er ingen
Bei en Omvei for vs."

„Ride videre!" sukkede Idallan, og de gik til
deres Heste.—„Holdt! Hvad seer jeg der?" raabte
Ryno. — „Hvor?" streg Idallan. — „Et Slor,
hvidt med gyldne Laurbaergrene, det jordiste Hylster,
som Valkyrierne lode tilbage, idet de svoevede bort
fra Jorden."

Med Pilens Hurtighed styrtede Begge los paa
Sloret, og toge det op paa cengang, hver ved sin
Ende. „Det er Hendes, som jeg befriede; det
er mit!" raabte Ryno.

„Hun, fom jeg loste, lod det blive tilbage, det
er mil!" truede Idallan.

Ryno: Jeg saae det forst! — Idallan: Mit
Blod flod t ben Kamp, fom tilvandt os det! —

Ryno: Det er mit, jeg flipper del ikke! —Jdal-
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lan: Hellere dode jeg!" — Fastere greb Hcenderne
i Sloret, det truede med at gaae isiykker.

„Holdt! sagde Ryno: Nasende ville vi tilr
intelgjore, hvad, ubeskadiget, dog idelmindste gjvr
En af os lykkelig. Lad os koldt vg fredeligen udt
vikle hinanden vor Net dertil!"

„Aldrig! streg forbittret Idallan: Her er kun
Talen om min Net. Gjor vgsaa Du Fordring
derpaa, saa afgjore Svcerdet Striden." — R y u o.:
Du er saaret, vg min Vaabenbroder, jeg fcrgter
ikke med Dig! — Idallan: Har Kampen med

Mohrerne allerede udtomt Dit Forraad af Mod?
— Nyno: Idallan! Dog, Du stal ikke ccgge mig!

Nasende rev Idallan i Sloret, Nyno gav efter,
for at staane det stjonne Arbejde. Hoit loftede
Idallan det iveiret, harngte det paa en Green, og
stille stg derfor med dragen Svcerd.

„Mit er Sloret, og er Du ingen Kryster, saa
tilkcrmp Dig det atter!" Halvt rev den »dle Nyno
Sveerdet ud af Skeden, besindede sig, stovte del
tilbage, og vilde taus soelle sig tilhest.

„Foragt?" brolede Idallan, vg styrtede med det
dragne Veerge efter sin Vaabenbroder. Denne
vendte sig og trak. Den meest rasende Kamp be-
gyndle over Mohrernes Liig; Funker floi ud ved

hvert Svoerdhug. Med lige Mod, med lige Hnr-
lighed angreb og forsvarede sig enhver af dem.
Ingen kunde raade med den Anden. Langt lod

Kampens Larm. Fuglene floi strcrmte bort, og
flygtige Hjorte sogte forskrækkede deres Leie i Skos
vens stjulleste Morke.
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Midt i den vilde Bjergegn, gyseligen 'omsuset
cif himmelhsie Ahorntrceer, laae, dybt hvcrlvet
i Bjergets Urgranit, ^roldqvinden Hiorba's Hule.
Sold og Kjedel, Mumier og Urteknipper, Hiero»
glypher og Speile, Krystalkugler og Krokodiller
smykkede den i græsselig mystisk Blanding. To

Fakler, holdne af Beenrader, oplyste del Hele. I en

Kreds af Characcerer og Mennestebeen laae fortviv»
lende den gamle Hiorba, Ansigtet skjult mod Jorden,
og med den visne Haand rasende i de sidste Levninger
af hendes Solvhaar. To store sorte Hankatte knur»
rede smigrende og tröstende omkring hende. Pludr
seligen syntes el elektrist Slag at ryste hendes Ler

geme. Med funklende Øtne reiste hun sig iveiret,
udstrakte Tryllestaven mod det storste af de magiste
Speile, mumlede hemmelighedsfulde Ord, og scrlr
somme, brogede Billeder begyndte at rore sig paa
det klare Krystal. Stedse ivrigere blev hendes
Deeltagelse derved, stedse synligere hendes Glcrde,
og hun ndstsdle just et Henrykkclsesstrig, da Hur
lens Port sprang op og Aliande og Daura, hen,
des fortryllende Pleiedokkre, styrtede aandelose ind.

„Her ere vi, gode Moder!" raabte Daura,
idet hun heftigen omfavnede hende. — „Udrevne fra
Doben, Skjcendselen og den afstyelige Rasalkol!
jublede Aliande, og trykkede med barnlig Kjcerr
lighed den torre Haand til sine Lceber: Befriede
ved de crdleste, tappreste, stjonneste Pnglinge." —

„Stille, Dorn! afbrod Trolbqvinden dem: Mit
tro Speil histhenne har allerede fortalt mig Alting,
og mere maastee', -nb I vilde tilstaae mig." —-
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Undseelige og rodniende sioge Jomfruerne de funk-
lende Dine ned til Jorden.

„Hurtig, ak altfor hurtig, har Kjoerlighed til
Eders Befriere banet sig en De i til Eders unge,
ubevogtede Hjerter. Trvligen havde jeg hidtil be-
varet Eder for denne usalige Lidenskab, men i det

forste Dieblik, i hvilket Forraederen Rasalkol ved

sine sorte Konster forstod at rive Eder ud af den

skjcrrmende Hule, endte ogsaa min Magt over

Eder. Vel strandede ben Nedriges djLvelfte Plan,
at tilintetgjore mig og fordKrve Eder, men engang
skulle I maaftee onfte, at have udost Eders Blod
for hans Dolk, thi skarpere end tusind Dolke
ftj«re kraenket Kjoerligheds Smerter i oet blode
Qvindehjerte."

„Du kjender jo ikke vore Riddere endnu!" hvi-
skede neppe horligt Aliande. — „Delere Mcend,
altsaa kjender jeg dem. Ligesom Ulven Hy«nen,
og denne atter Schakalen, saaledes ligner ogsaa
det hele fordoervede Kjon sig indbyrdes, kun ved
Huden forftjellig og ved de forftjesiige Færdigheder,
til at tilkaempe sig sit Rov. Rigtignok bedaares
det fromme Raadyrs Blikke let af Tigerens skjonne
Striber." — Taarer nedrullede fra Jomfruernes
Dine.

„Jeg elfter Eder, mine Borns" vedblev Hiorba
mildere: I ere Bornebornsborn af min gode So-
sterdatter, som jeg begrov, den Dag, jeg blev hum
drede Aar gammel. Gjerne havde jeg gjort Eder
lykkelige, hvilket I dog ikkun kunne voere i ugivt
Stand, men I elfte, og hvad jeg kunde sige Eder,
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er kun talt hen iveiret. Men eensTing indrom«
mer den bekcrnksomme Moderfrygk: Lad mig prove
de Moend, I have udkaaret." — „Har Kampen
med Rasalkol og hans Mohrer ei allerede godt-
gjort, hvad for Moend de ere?" spurgte Aliande.
— „Deres Riddermod har den godtgjort; ei De« l

res Hjertes Trvstab!" — „Dersom man forst vilde

provr alle Mcrnd, spurgte Daura smilende: hvo af
dem vilde da vel jkomme uplettet ud af Smelte-
ovnen?" — „Eders Sporgsmaal indeholde et ty-
deligt Afstag paa min Bon, svarede Hiorba: og
fra det Oieblik I saae de Fremmede, har -eg iur

gen Magt længer over Eders Hjerter. Saa læg;
ger da min sidste Advarsel paa Hjerte!"

Atter loftede hun Staven mod Speilet, og
Mohrernes Valplads i Skoven sveevede for de For-
dansedes Øine. Aliande saae sit Slor flagre paa
en Green, og Ridderne kcrmpe rasende derom. —

„For alle Guders Skyld! strege begge Pigerne:
Hiorba, hjelp, bestyk, red!" — „Seer I de barste
Mcrnd? sagde den Gamle: De vide selv ikke, hvo
af dem der har retfcrrdig Adkomst til Sloret, og

dog er Vaabenbroderen rede til at staae sin Vaar
benbroder ihjel, ene for at komme i Besiddelse af
dette luftige Slor. Der have I et Billede paa

det, disse Vilde kalde ZEre, og, troer mig, lige-
som deres Fodtrin nu i stjaendig Kamp sonderlrcr-
der de ustyldige Skovblomster, saaledes vil de

Stcrrkes Tyranni, deres Stolthed og Overmod,
deres rasende Saudselighed med Kobberhaand son-
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dertrykke enhver af Eders ommeste Foselser, maa,

stee — Eders Hjerte."
„Hvortil nu de mange Ord! jamrede Pigerne:

Ned, gode Moder, adstil de Rasende!" — Hiorba
rystede misbilligende paa del hvide Hoved, og aab,
nede med sin Stav et Buur, der heengte ned fra
Hulens Hvaelving. En Kolibri floi qviddrendr
frem og satte sig fortrolig paa den Gamles Skult
der. „Hent Sloret, Jmmo! sagde Hiorba: og
bring de Rasende hid!" — Sagceligen flog hun
den med Staven mellem Vingerne, og med sting,
rende Sang floi den afsted som en Piil fra Duer
strengen.

Endnu kaempede Ryno og Jdallan den afsim
dige Kamp. Sonderhugne vare Hjelmbuste og
Felcbind, og, ikke loenger sammenholdte af de af,
hugne Som, gabede Skinnerne paa mangt et Sted.
Allerede begyndte ben gronne Jordbund at farves
rodt med Blod af mangl el Slreifsaar, da floilede
Fuglesang i Ncrrheden af dem, i endnu fuldere og
mere velklingende Toner, end Nattergalens vellyst,
fulde Slag. Blidere Folelser begyndte ved disse
Toner at rore sig i de Kæmpendes Bryst. Uvil,
kaarligen sank Svoerdene ned, og stiltiende blev der

fluttet en Vaabenstilstand. Mcd tilbageholdt Aan,
bedrag lyttede de til de himmelste Toner, og saae
omsider en nydelig Fugl, der, paa Vinger af Guld,
Azur og Purpur, flagrede hen paa den Green,
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hvorpaa Slsret hang. Endnu blödere, endnu
niere til Hjertet trcengende løbe de fortryllende Tor
ner fra den lille Strube, og Ryno ytlrede: „Vi
ere dog vel nogle rette Daarer, at vi for Jngenr
tings Skyld hugge hverandres Lemmer sonder."
— „Du har ret!" sagde Idallan, stak sit Svcrrd
i Skeden, og rakte Vaabenbroderen den blodende
Hoire.

En klarttvnende Triumphsang lod fra den sal,
somme Fugls Ncxb, da Ryno siog i, og nu log
den vingede Sanger Sloret i sine smaae Purpur,
kloer, og svcrvede langsomt og med lokkende Floir
tetvner henimod Vesten dermed. „Den kalder os,
flnlle vi ikke folge?" spurgte Ryno. „Efter Slo,
ret! jublede Idallan: Dette hulde Banner leder
os til den skjonneste Seier!" I et Nu sad de

paa deres Gangere, og fore, paa »banede Veie,
rafl efter deres Forer med ufravendte Øine, der

stedse flagrede synligt for dem i del Fjerne.

Paa Ruinerne af et fordums herligt Slot,
stod den graahoerdede Hiorba med de blomstrende
Dotlre. „I vilde ei hore min Advarsel! sagde
hun i en om og sorgmodig Tone: I forsmaaede
det, Hig mig, at vie Guderne Eders Iymfruelig,
hed, og til Lon derfor at modtage sjeldne Kundr
flaber, stor Magt og halv Udodelighed; Ungdom,
mens rafle Flammeonfler lue ikkun op efter Men,
nefleglceder, der vexelviis ere sammenvoevede med
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Lidelser, og hurtigen rre tilende. Eder vorde,
hvad I begjerer; hvad der kan lyksaliggjore en do-

delig JomfrUe, stulle I erholde. Den yngling,
som I elste, Rigdom, Glands og AZre. Det
øvrige styre de almcrgtige Guder!"

„Du er saa alvorlig, saa hoitidelig, kjoere
Moder!" klagede Aliaude. — „Alvorlig gjor mig
Eders Stilling, Eders ubesindige Valg for et heelt,
langt Liv, og Fremtidens luftige Billeder, hvilke,
saamegel Egnen end fortæller om Hiorba's dybe
Kundstab, dog kun dunkle og forvirrede svcrve for
mine morke Blikke. Alvorlig gjor mig Ruinen,
hvorpaa vi staae, og som omsiutter min gode So<
sterdatiers, Eders Tipoldemoders Grav. Ogsaa
hendes Dage forbillrede og forkortede miskjendt og
stuffet Kjaerlighed. Ogsaa Eder truer lignende
Oval, da det ei staaer i min Magt at kalde Aam
der tilbage fra Valhalla's blomstrende Egne, for
al give Eder dem til.Moend. I ville det, velan!
Jeg horer Jmmos Sang i det Fjerne, og iler med
al berede Eders tilkommende Boeliger." Omkring
stg og Pigerne drog Hlvrba en Kreds. Mod Osten,
Vesten, Syden og Norden pegede hendes Stav, tor

nede de hemmelighedsfulde Maningsord. Tregange
stampede hun vildt iinod Jorden. En huul Su»
sen opfyldte de stjcrlvende Piger med en Gysen.
Underjordist Torden brummede, Jorden beroede,
Ruinerne vaklede, fra Klipperevnerne fore Lyn frem,
en lyk Damp gjorde Barmen trang, og i faa Mer
blikke bleve de med R«dsel vaer, at de ikke lamr
ger vare allene mellem Ruinerne. En Kreds af
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blege, hornede, vanskabte Dermoner med gnistrende
Dine omringede Hiorba's Tryllekreds, errefryglsr
faldt ved hendes Befalinger.

„Jordens Aander! raabte den gamle Jvmfrue
med kongelig Vcerdighed: Aliande og Danra, mine
Pleiedottre, crske et Udstyr af mig. Aander fra
Dst og Vest! Jeg befaler Eder, at omskabe denne

Borgs Ruiner til det kosteligste Slot, til Aliam
des Bolig. Aander fra Nord og Syd! bereder
paa hiin Klippespidse, som Egeskoven adskiller os

fra, et lignende Hjem for min Danra. Til Veer-
fet! thi i nigange ni Dieblikke maa Alling vcrre

fuldendt!"
Et Vink med Staven, og Halvdelen af D«mor

nerne forsvandt. Den anden Halvdeel klovede Jorr
den med Dragen, for at bringe de uhyre Granitt
blokke,'Marmoret, Guldet og Jernet, og Alt hvad
der udkrervedes til Bygningen, for Dagens Lys.
Uophørlige Lyn krydsede hverandre, i et verk rul-

lede Tordenen, el Jordffjcrlv fulgte paa del andel,
Stormen rasede, de underjordiske Vande brusede
ffrcrkkeligen. Hele Naturen syntes at ligge i Krampe
over del froekke Indgreb i dens Rettigheder, at

udodelige Hernder ffulde frembringe dodeligt Vaerk.
Afmaegtige laae Aliande og Danra i Kredsen. Og-
saa fra Klippespidsen hiinstdes hvirvlede grersselige
Flammer iveiret, som Tegn paa Gnomernes fryg-
ttlige Travlhed. Ikkun Hiorba stod rolig i sin al-

merglige Kreds, herffende med sin Stav over de

rasende Elementer, som ei engang vovede at beverge
Solvhaaret paa hendes Hoved.
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Henrundne vare nigange ni Aieblikke, fluktt
Flammerne paa Klippespidsen hist ovre, og So,
lens lyse Slraaler beffinnede et prægtigt Slot,
omgivet af hoie Mure og isyv faste Taarne, og
stra'alede dobbelt, tilbagekastede af de forgyldte
Kobbertage. Ligesom Syvstjernen, luede de syv
forgyldte Taarnspires Kugler i Dagsglands. Vel,
behageligen oversaae Hiorba stue trofaste Arbeider
res Voerk, og berorle de afmægtige Dottre med

den opvcekkende Stav. Forbausede ved al see sig
hensatte i en anden Verden, saae disse sig rundt

omkring. Mellem odelagle Buevinduer, omgivne af
halv indsjunkne Mure og Taarne paa fugtig Mos,
grund, der var bevoxet med Torne og Noelder,
vare ve flumrede ind, og vaagnede paa Puder af
Floiel og Guld, paa den af Soiler baarne Mar,
morbalkon til en prægtig Borg. Af jernsioerke
Granitstene var det dristige V«rk bygget, bekloedt
med Marmor, gothifl Kraft, forenet med græfT
Skjonhed, Balkonens Krvstalporte lode Blikket
skue frit ind i kongelige Pragkvoerelser og den her,
lige Borghave, der liig en Trylleverden skraanede
sig ned ad Bjergets Hang med alle sine Spring,
vande, Kaskader, Soer, Templer, Alleer, Aer og
Obelisker. De troede at dromme, og ikkun Blik,
ket i den bekjendte Egn rundt om, overtydede dem

om, at Hiorba havde omtryllet Umuligheden til
den meest fortryllende Virkelighed.

Taknemmelige omslyngede de Huldsalige den

trofaste Pleiemvder, og mere veltalende end De,
. 26 B.

’

(21)
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mosthenes Ord talte deres fromme Kjcrrlighed og

Eckjnidkligheds Taarer. „Det er nok, sagve
Hiorba: endnu vide I ikke, om jeg fortjener Lak.

Det afgjore forst, hiinstdes Graven, naar Jordli-
vers Blomster og Lorne ere afveiede med hveranr
dre, de evige Guder! Jeg maa fatte mig kort, thi
allerede lyde Ryno's og Jdallan's Gangeres Hov-
siag noermere, og jeg kan ikke see de fjendtlige
M«nd, der stulle plukke de smukkeste Roser af min

jordiske Have, maaskee for med barste, fræffe
Hinder at udrive alle Bladene deraf. Jeg stil-
les nu fra Eder. Stedse stal jeg lage moderlig
Andeel i Eders Skjebne, men kun tregange er det

mig tilladt, al vorde synlig for Rynv's og Jdalr
lan's Gemalinder: i den hoieste Lykkes, den dybeste
Liendigheds og i Dodens sAieblik. Devarer Eders

Sjeles Reenhed, saaledes som jeg hidril vogtede og

bestyrtede deur, da kysser jeg i den alvorsfulde
Stund Ven sidste Kamps Smerte fra Eders Pande,
og foresvcever den til Valhalla's salige Egne styg-
tende Sjel i samme Skikkelse, hvori jeg nu stilles
fra Eder."

Himlens forklarende Straaler gjode en mild

Glands over Hiorba's opblomstrende Aasyn, hvis
Rynker forsvandt, og som omsiodes af gyldne Lok-

ker, liig en Glorie. Azur og Purpurvinger ndfol-
vede sig med en sagte Susen fra hendes Skuldre;
el straalende Kloedemon ombolgede den majestaeliste
Gestalt, ; en Regnbue hvoelvede sig over hende, og

i en Ambrasty svoevede hun bort fra Sostrene, der

i raus Henrykkelse stirrede efter hende.
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Syngende en skingrende Jnbelsang flagrede
Jmino med Aliandes Slor ind ad den hoie Borg-
port; efter at den var kommen ind, tordnede Vinr
debroerne. Hsil til Hest iilte Nyno og Jdallan
ind i Gaarden, sprang af, og styrtede ned for de

dem imsdeilende Jomfruers Fodder. I to salige
Grupper sammensmeltede de elskende Par, og fra
den hoieste Vorgtind floilede Jmmo den smeltende
Brudesang.

Fra det hoie, prunkende Gemaks Hvaelving
gjod Krystallampen el blidt Maanelys paa Bru-
desengens purpurne Silketæpper, paa hvilken Ryno,
efter at have tilkampet sig den skjonneste Seier,
var flumrek ind ved den lyksalige Aliandes Bryst.
Med Øiet fuldt af sode Taarer, hvori den flygtige
Smerte og den hoieste Henrykkelse smeltede samr
men, boiede den unge, huldsalige Qvinde sig fagter
ligen hen over sin yndling, for at kysse ham, da

soer Purpurforhamget larmende tilside, og Hiorba's
velbekjendte Hexeskikkelse traadte for Sengen.

„Du er lykkelig, Aliande?" spurgte hun, og
gjorde Nyno's Slummer dybere med sit magiske
Aaudepust. — „Over al Maade!" hviskede Aliande,
og stjulte den rodniende Kind ved den trofaste Mor
Vers Bryst. — „Intet Anfle hwver altsaa nu

loenger denne Barm?" — „Kun eet!" hviffede ber

skoemmet den fljonne Kone. — „Dog? spurgte stud-
(21)
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sende Hiorba: Altfaa forfølger den umoettelige Der

gier de stakkels Dodelige paa ^den hoieste Spidse
af jordisk Lyksalighed. Saa betroe mig da, min

Dailer, Din londomsfulde Langsel."

„Da min Nyno ved Brudemaaltidets muntre

Boeger udkastede mig er flygtigt Bilsede af sin
Niddet fart, malede han med glodende, ncrsien for
yppige Farver, de Moers yndigheder, fom han
havde reddet, og jeg frygter for, at jeg — mam

ffee snart, ikke loeligere bliver elstet allene." —

„Altsaa Skinsyge, allerede i Bryllupsnatlen?
Aliande!" — „Hellere Doven, end en Medbeilerr
inde! det foler jeg!" — „Og Dit Anske er altt

saa?" spurgte Hiorba.— „Ei at ligge paa Uvis-

hedens og den frem og tilbage vaklende Mistam
kes Pinebank, al besidde en Advarer, der siger
mig, naar Nyno knaler for fremmede Altere, at

jeg med fordoblet Kjaerlighed kan kalde mit Hjer-
tes Afgud tilbage fra Vildfarelsens Vei, eller —

foragte den Utro!"

„En fjendtlig Tryllemagt hersker over Dig og

mig! sagde ssrgmodig den Gamle: Jeg er overly-
det om, al Opfyldelsen af denne Bon vil frem-
kalde Ulykken over Dit Hoved, og alligevel lvinge
hoiere Magter mig til, at adlyde det »besindige
Ungdomsonske!" Hun stampede i Gulvet, en

dvcrrgaglig G-some steg op, og sakke el Uhr af adle

Mulatter og kostelige Stene, konstigen dannet kil

el Tempel for den cypriske Gudinde, paa en Stol
ved Hovedet af Sengen.
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„Tag dette magiste Koustvcrrk, sagde Hiorba:
men stjul del vel for Din Gemal, ak ikke engang
den Heftige i Bevidstheden om sin Brode odelcrgi
ger den uskyldige Anklager. Evigen staacr delte

Uhr stille, evigen tie diSse Klokker, ikkun Dit hulde
Aasyn kaster delte Speil tilbage, saaloenge Nyno
er Dig tro, men skulle ogsaa han engang ei for-

sage Kjonnets Laster, da lvne vellystige Melodier

fra denne Soilekreds, paa Hyrdetimen pege Vi-

ferne, og Speilets Krystal viser Dig den begunstit
gebe Medbeilerindes Billede."

Jnderligen vilde Aliande takke, men mork af«
brod Hiorba hende: „Tak mig ikke, thi med denne

Gave modtog Du lange Ovaler, sildig Anger, og

snart stal Hiorba andengang, men groedende, hilse
paa Dig."

Hiorba svcrvede nu over til den preeglige syvt
laarnede Borg, og traadle hen til Daura's Sete,
med el moderligt Kys vaekkende hende af den forste
lykkelige Drom, som den omme Viv dromle ved

sin Jdallans Side. Samme Sporgsmaal, samme
Forsikkring om navnlos Lyksalighed, men ogsaa den

stille, intet begjerende Daura syntes at skjule et

Ouste i Hjertets hemmeligste Dyb. Efter at

Hiorba længe og omt havde trængt i hende, sagde
hun omsider:

„Ved flittig, venlig og omhyggelig Forsten hos

Ryno og Idallan, har jeg erfaret, al desvaure
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min Mands vilde Hidsighed gav Anledning til den
blodige Kamp om det mistede Slor, at Nyno bod
Haanden til Forsoning, og ikkun tvungen ved Anr
greb dertil, forsvarede sit Liv. Nu frygter jeg
for, at Idallan's Heftighed, som selv ei ffaanle
den elskede Vaabenbroder, vgsaa vil sonderrive mit
Hjerte, ogsaa vil berede mig morke Dage og laar

resvangre Ncetter. O, gid jeg besad er Tryllemidr
del, en Davidsharpe liig, der kunde borlffraemme
Hidsighedens vilde Dcemon, hvad manglede da
i min Lykke?"

„ Immo !" raabte Hiorba med velbehageligt
Smiil, idst hun aabnede Buevinduet. Ind flagrede
den nydelige Fugl, om Halsen el af Diamanter
siraalende Baand, hvori der hcengte en lille Floile.
„Tag denne Floile, min blide Daura, sagde Hiorba:
flyng Baandel om Din Nakke, og stedse h«nge
den trofaste Moders Gave paa Dit Dryst. Naar
Jdallan's Heftighed bruser vildt op, naar hans Vrer
des uveiede Ord true med al saare min blide Pir
ges Sjel, da skulle milde Fredslouer, der ndstromr
me fra delte Elsenbeen, dcrmpe Flammerne og
gyde mildnendeOlie i Sindets stormoprorle Dolger."

Med glad Studsen holdt Daura den magiske
Floite i sin skjonne Haand, vg velsignende for;
svandt Hiorba.

Et Aar var siden Aliande's og Daura's Drylr,
lupsfoerd af Tidens Strom henrundel i Evigher
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dens Hav, da Hjorba under el Jordstjoelvs Bra-

gen, sieg frem af Klippen, der laae i Egeskoven,
mellem Rynv's og Idallan's Slotte. Endnu prn»-

kede i gammel Glands de stolte Borge til Hoire

og Venstre, endnu truede majestoelist deres Mure,

og kastede lange Skygger ned i Dalen, men Klip-

pen, hvorpaa Hexen siod, havde forandret sin Skik"

kelse: den fordums nsgne Skeen krandsede hsie Cer

dertraeer, yndige Pinier, Plataner og Poppler, om-

duftede af blomstrende Rosenhækker. En gylden
Kuppel, Laaren af ni korinlhiste Soiler af hvidt
Allabast, smykkede Toppen. Nysgjerrig traadle

Hiorba ind i Templets Nunddeel, og saae, glad

overrasket, i Baggrunden sit egerj Billede om-

krandsel af loengst visnede Roser og friste Cypres-
ser. Rort vilde Hiorba strax svoeve hen til de elr

skede Pkeiedottre, for usynligen at trykke dem et

takkende Kys paa Panden, da opdagede hendes

flarpe Blik tv qvindelige Skikkelser, som fra hoire

og venstre Side noermede sig Klippen. I den tyk-
keste Taage hyllede Hiorba sig, da hun gjenkjendte
de yndige Doltre. Men denne Gjenkjendelse var

ingen gloedelig. Saa langsomt, med til Jorden
heftede Blikke, sniger Lykken sig ikke frem, bisse

blege Kinder ere ikke farvede rode af den oegtesta-
belige Fredssol, og sorgende og frygtende loenede

Hiorba sig til del Alter, der bar hendes Billede.

Omsider noermede Qvinderne sig, og styrtede sig
i hverandres Sostcrfavn. „Min Elendighed bar

uaael sin hoieste Spidse!" klagede Aliande. „M"
Livs sidste Haab er tiliutctgjort!" sukkede Danra.
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„Hvor groendselos ulykkelig gior mig vor gode
Moders sidste Gave. Nssten med hver Maaner
stifte sonderstjcoreTrylleuhrels Kloklrtoner mil arme,
stuffede Hjerte. Altid nye Ansigter viser mig det
nsalige Speil. Kun tomme Lofter om Forbedring
aflokkede mine Taarer den Trolose. Mine vetfær« s
dige Vebreidelser opirrede ham, og idag saae jeg
min Ternes, den letsindige, frcrkke Nosas forhadte
Aasyn! Nei, disse Krænkelser udholder jeg ikke
lcrnger!"

„Ak, endnn langt ulyksaligere er jeg, gode Sor
sier! hulkede Daura: Kun Sandseruus har kaster
Jdallan i mine Arme, og aldrig, aldrig har
han elster mig, del foler jeg nu under navn-
lose Ovaler. Allerede efter de forsie Dlomsternger
fandt han sig besvwrel ved min Floites blide To-
ner, hvilke, imod hans Villie, mildnede det grnr
somme Overmod, den vilde Haardhed. I en forr
trolig Stund, i hvilken den Snedige hyklede den
varmeste Omhed, lykkedes det ham, at aflokke mig
Hemmeligheden om den moderlige Gave. Med
sm Spog og kjoelen Munterhed loste han Baandet
af min Hals, og da nu den yndige Floite var
i hans Hcrnder, da formorkedes pludseligen hans
Aasyn, med Tordenrost udstjKldte han mig for en

forvorpen Hex, der ikke larnger stulde besmitte hans
ridderlige Seng, og rasende kastede han Floiten paa
Jorden. Endnu engang begyndte de blide Freds-
toner. For sildig! Allerede var Jdallan's Fod op-
loftet; og et forbittret Trin tilintelgjorde den
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sode Melodie for evigt. Og hvad, Hvad har jeg
lidt siden denne Ulykkestime!"

„Hans Hjerte er siet, glem ham!" raabte
Hiorba, og traadte synlig mellem de grcedende So-
sire, der med glad Skr«k styrtede til hendes Fod-
der. „I valgte Begge alt for rast! sagde den
Gamle med nedstrommende Taarer: Jeg advarte
forgjeves. Forgjeves tilbod jeg mig at prove de

Elstede. Men — Ulykken er der, og «ster Hjelp,
ei Bebrejdelser. Du, Aliande, staaer maastee
endnu til at hjelpe, Du stakkels Danra — aldrig!
Men, for at ogsaa Du ikke stal tvivle om Sand-
heden af mine Ord, saa begynde Proven for begge
2Egtem«ndene, og da Hiorba's gr«sselige H«vn
over den uforbederlige Nidding!"

Saa raabte hun med Tordenstemme, og for,
svandt. Taufe omfavnede de ulykkelige Koner hin-
anden, og snege sig langsomt tilbage til deres pr«g-
tige Feengsler.

Uroligen voeltede i Aarsnatten efter iBryllnp-
pet Jdallan sig paa det eensomme steie, medens
Daura, udstodt af sin Seng, forladt af de Liden-
des Skytsgud: den blide Sovn, i et afsides Ge-
mak v«dede sit Leies Puder med hede Taarer.

xSlet var Idallan's Hjerte i sin inderste Grund,
hvilket den voldsomt fremkaldte Kamp om Sloret
lod ane. Barst Haardhed og heftig Vrede for-
dunklede Glandsen af mangen ridderlig Dyd, der
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smykkede ham. Saalcdos saae det ud i hans Jm
dre, da Lykken pludseligen paa engang udoste Kjcrrr
lighed, Glands og Rigdom over ham af sil Fyl-
dehorn. Den uveiuel hurtige Opfyldelse af alle

hans dristigste ønfhr i eet Aieblik gav hans
racteer Naaoestodet. Den huldsalige Qvinde, som

Kjcerlighed saa hurtigen havde fort i hans Arme,
gjaldt hans barske Overmod for en livegen Slav!

inde. De fyrstelige Skalle, hvilke Hiorba's Hoi,'
modighed havde opdyngel i hans Borg, vpvcrk-
kede hans Guldlorst. Hundrede Familier, hvilke,
idel de gave sig under den stolte Borgs Bestyk!
telse, som hans Undersaalter, gjorde den vilde Skov

beboelig, opflammede hans TErgjerrighed. Ktrni!

peplaner gjcnnemkrydsede hans Hjerne. Allerede

saae han stg som Egnens, maastee som Jordens
Fyrste, Ryno som sin Vasal, en Keiserdatter, som
sin Gemalinde, og nu kastede han el Blik paa sin
omme, trofaste Kone, der, saaledes bildte han sig
ind efter de forste lyksalige Uger, forladt af den

gamle Hex, hendes Tante, uden AZresyge, uden

Fordringer, var mere stikket til at drage ham ned,
end til ac svinge ham iveirel, mere til at nedrive,
end til at opbygge hans stolte Luftflotte. Med

Foragt og Uvillie saae han paa hende, da Nyh«
deus friste Trylleri var forsvundet, og Mishand!
linger, hendes daglige Lod, lærte hende snart at

begroede ben korte Beruusnings raste Valg. Der

laae Jdallan, crugstet af Dromme, der vare sann
meiifoied« af Dagens Tanker og den sorte Sjel.
En pludselig Glands forstyrrede den urolige Scvn;
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vild soer Idallan op fra Seiet, og for ham stod,
oplyst af en bleg, svovelblaa Glands Uhyret Ra-
salkol, endnu vanziret af det græsselige Saar,
som Ryno i Egeskoven havde bibragt ham i Hovedet.

„Dit forste ZEgtejkabsaar er forbi! sagve med

huul Rost det flrcekkelige Phantom: og takket vcere

Guderne! Du foler Dig ulykkelig, Idallan! Din
hoie Aand maa fole Trykket af de Linker, der for
evigt binde dem til en Qvinde af lav Opdragelse.
Daura duer ikke for Dig og Din æble TErgjer-
righed, og til store Ting har Skjebnen udkaaret
Dig. Tre Kroner vente paa, at smykke Dit Hor
ved, naar Du gjor Dig voerdig kil dem."

„Himlens Sendebud!" raabte Idallan med stor
Henrykkelse. — „Viid! vedblev Spogelset: Siden
den Dag, da ubesindig Iver vcebneve Dig og
Nyno imod mig, vanker jeg, fordomt ved Hiorr
ba's Grusomhed om i dette Bjergs underjordiske
Kloster i denne N«dselsskikkelse, indtil et modigen
udfort Eventyr loser den skrækkelige Trolddom.
Den Tappre, som fuldbringer dette, opløfter jeg
paa Jordens forste Throne, giver ham den mwg-
ligste Herskers Datter til Gemalinde, og aabner
ham mine evigt uudtommelige Skatte."

„O gid det var mig bestemt, at ende Eders
Ulykke, vise Troldmand!" sukkede Idallan.— „Du
ene mcegter det, æble, dristige Mand! sagde Nar
salkol: Du allene har Midlerne i Haende til at til#
intetgjore Hiorba, til at gjore mig fri, og Dig
uudsigelig lykkelig, men hvo der vil tjene Rasal-
kol, han maa et være bange for Blod!" — „Giv
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mig Guld og Magt, og jeg siagter Millioner
for Dig!"

„Tag disse torre Qvisie, sagde Aanden, idet

han rakle ham el Riis: bcer dem ind i 'det Ger

mak, hvor Danra sover, stod Din sovende Div

Dolken i Hjerrek, saa at det varme Blod sproiter ,

paa dette Riis. Nyt Liv vil da stromme ind i de

forlcengst udtorrede Grene, Knopper, Blade og

Blomster ville lystelige» flyde frem, i Jorden vil

Qvistenc siaae Rod og en herlig Frugt vil modnes

derpaa, et LEble, liigt de hesperifle, purpnrb«
sprangt med Guld, men Doden vil det 6«re i sig.
Bryd LEblet af, og send det i Din ZEgtefalles
Navn til Nyno og Aliande. Begge ville «de og
doe. Naar Du faaer Efterretningen om drreS

Dsd, faa bring Ligene hid til Din Hnstrues Ler

geme. Hug Gifttr«et om, og siaae dets Brande

»stykker. Riv Hjerterne ud af de tre Liig og

br«nd dem med det sonderhuggede Tra. Saar

snarl Ilden har tilintetgjort den sidste Trevl, doer

den fljandige Hiorba under grasseiige Qvaler; jeg
er da fri, og for evig Dig taknemmelig."

„Jeg er Din!" raabte med blodtorstigt funr
klende Aie Jdallan, og listede sig, med Trylleriset
i den Hoire, til den ulykkelige Daura's Sovekamr
mer. I er flrakkeligt Lys lyste Uhyret foran ham.
Sagle aabnede Doren sig; der laae den engler
fljonne Qvinde, som just en blid Slummer venlir

gen havde taget i sine Arme, üppigen svulmede
den fulde, hvide Barm frem under de gyldne Lokr

ker. Et huldt Smiil, Morgensolen til en bedre
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Verden, svaevede paa de blege Kinder, Med en

Tone, der havde rammet Tigere og formildet
Djavle, raabce hun just oml bekymrer, i Sovue: „El,
ffer Du mig ikke mere, min Idallan?" Alligevel
leflede Idallan med hcrsligt Grin Armen ril Skor
der. Da flog pludseligen en Lynstraale ham Dol,
ken af Haanden. Daura vaagnede med angste,
ligt Skrig, og i Rasalkols Sted stod Troldqvinden
Hiorba med gjennemborende Blik ved hans Side.
Tilimetgjort foer han bavende sammen, og hans
Diekasi syntes at anraabe Jorden, om at fluge sig.

„Din omme Wgtefaelle vilde vare Din Morr

der, min Datter! sagde Hiorba med hoi straffende
Alvor: Saaledes lonnes overilet Valg og Foragt
for den moderlige Advarsel!"

„Idallan, var det muligt? Kunde Du det?"
spurgte Daura grabende og vred sine Hander. —

„Ja!" brolte Fortvivlelsen huult ud af Niddingen.
— Afmagtig sank Da strå tilbage paa Leiet, og
Hiorba vendte sig nu til Idallan:

„Sjclens dybeste Smerte, Hjertets for evigt
rovede Fred straffer Din ulyksalige Hustru for hen-
des Overilelse, hvortil Kjarlighed til Dig forforte
hende. Hvad straffer Dig, Djavel?"— Skulende

taug Idallan — „Dit Hjerte var af Erls mod

Din uskyldige Hustru, imod Din trofaste Vaaben-

brodér, hans huldsalige Qvinde og mig, hvis Velr

gjerniuger Du havde Begrundelsen af Din Lykke
at takke. LEresyge og fljcrndig Pengegjerrighed
vare Drivefjedrene til Din sorteste Udaad. Din

Straf være Din Forbrydelse lug! Og derfor, I
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Damoner! (læber denne Forvorpne til Heklas evige
Flammesvalg! Denlide Sjel og Legeme den 6ræn«
dende Oval i det grcrsselige Svovelbad, indtil det

dodelige Legeme har tætnet sig til Guld. Aartm
sinder kan da det nye Metal ligge der, indtil
Millioner Tilfalde fore det til et andet Himmel! (
strog, indtil det dannet til en Ring, trykker et kror
net, glcrdelost Hoved. Naar da den nye Konge!
krone siraaler af Juveler, da vaagne i den usle
Ring den nagende Bevidsthed, og saalcenge det
faste Stof holder sammen, qvcele Sjelen Synet
af Skatte og Hader, som den for evigt ei kan
nyde!"

Saalnnde talte Hiorba og svang den frygte.'
lige Stav. Da klirrede Buevinduet og styrtede
larmende ind i Gemakket. Ind stormede to gras!
selige Dcemoner. Sorte fra Top til Taa, viftede
de med de uhyre Flaggermuusvinger, udaf det hon
nede Hoved stirrede frygtelige Jldoine paa den

»lydelige Jdallan, der, ikke istand til at male
eller rore sig, var siunket i Knaerue. Med en

Latter, der afpressede ham et Angsthy! , reve de

ham iveiret, grebe ham med ffarpe Kloer, og fore
larmende ud gjennem det sonderflagne Vindue.
Klagende tonede den Fordomtes angstelige Jamr
ren,' der snart tabte sig i det Fjerne.

Paa Jagten, hans daglige Bestjeftigelse, fra
den Lid Freden i hans LEgteffab var forstyrret,
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havde den letsindige Avyno opholdt sig for lcrnge.
Et anfludt Raadyr havde under Forfolgelsen lok-
ker ham ind i en tyk Skov, af hvilken han ikke
kunde hitte ud. Den kolde Luft gjennemziktrede
ham, mat glimtede Aftenstjerne» paa den taagede
Himmel, og den maanelose Nat begyndte al brede

sin brune Kaabe over Jorden. Dyb Tanshed her-
flede i Lunden, ikkun gyjelig afbrudt ved Uglens
lunge Vingeflag og Ulvens fjerne Hyl. Ryno
sprang af Hesten, for at soge Veien med Hcrm
verne.

Saaledes havde han vanket om et Qvarleerst
tid, trekkende sin Ganger bagefter sig ved Teilen,
da tonede fra det Fjerne Trompeters og Paukers
Triumphklang. Studsende fluede han iveiret, og
saae, at han befandt sig ved Enden af en Skov,
hvor el prcegtigt Slot straaledr ham imode,
hvis oplyste Vinduer udgjode Dagslys over Slet«
ren. Glad og forundret, thi aldrig havde han
paa sine Iagttog fundet dette Slot, svang han
sig paa sin Hingst, og gallopperede ad Borg-
porten til. Under munter Klang af Trompeter
og Basuner, faldt Vindebroen ned, sprang Porr
rene op, og jublende omringede ham i den indre
Slolsgaard en Skare af riigtklcedte, guldlokkede
Pager. Tvende toge hans Ganger ved Toilen,
to Andre toge Jagksvydet, Buen og Koggeret fra
ham, En holdk ccrbodigen Stigboilen for ham,
og en Sjette bod ham med boiel Kn« : Vel-
kommen.
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„Kjender I mig?" spurgte Ryno sindsende«
— „Hvo ffulde ikke kjende Ridder Ryno? sander
romt ved Legemsffjonhed som ved Tapperhed!
svarte Pagen ydmyg: Behager det Eder, eedle

Herre, at folge mig til Spisesalen? Med Kicer,
lighed og Agtelse og brcendende Utaalmodighed s
venter Eder der Grev Arno, Borgherren, og Ror
famunda, hans fortryllende Datter."

Villigen overlod paa denne Indbydelse Ryno
sin Ganger til Pagen, og fulgte den indsmigrende
Yngling ind i det proegtige Slot. En Marr
mor Vestibule, baaren af en Porphyr r Kolonade
forte ham til den brede Alabasttrappe, paa hvis
Sider et gyldent Rcrkvcerk, smykket med halvt opr
hoiet Arbeide, flyngede sig op. Tolv Ridder«
svende, kloedte i hvid Silke og Guld, floi op

foran ham med Vindlys. Op sprang Floidorene
til den hoie Sal. En Lysstrom bolgede ham
imode. Et rigt besat Taffel med blinkende Por
kaler, omringet af herligt fmykkede Riddere og Dar
mer, stod midt i Salen, og prægtige Krystallyser
kroner udgjode et Straalehav fra Loftet. Uvis,
vm han turde troe sine Sandser, traadle han ind,
da hvirvlede hilsende den meest fortryllende Harr
monie ham imode fra Salens Balkon. Med Hoir
agtelse reiste Ridderne og Damerne sig fra deres

Server, og imode traadte ham en cervaerdig Ol,

ding i ridderlig Kloedemon, og en qvindelig Skjon-
hed, til hvis Skildring den dodelige Pen er for
svag. Cn fuld Pokal kredentsede hun med sine
Purpnrlcrber, og sagde med Harmonika-Toner:
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„I Borgherrens Navn hilser med dette Boeger,
efter gammel Skik, den tappre Nyno, Nosamnnde,
Datteren af Huset." Allerede forud beruset, tomle

Nyno Guldpokalen, trykkede et broendende Kys paa

Rosamundes Graliehaand, rystede den gamle Borg»
herres Hoire, og blev af ham fort overst op til
Bordet, paa en Stol ved Siden af Nosamnnde.
Fortrolig Samtale, Spog og Latter, den hvirv:
lende Musik, Bagerets Glaeder, og mere end alt

dette, Noerheden af den blomstrende Naboerske,
bedovede ham saaledes, at han siel ikke engang
kunde toenke paa det Sporgsmaal: hvorledes denne

Borg var kommet her, og hvorfra Besidderen
kjendte ham. Snart var han indviklet med Ror
samunde i en Ordstrid. Kun alt for snart for#
siode deres Blikke hverandre, fandt deres Hcrnder
hverandre, med el varmi Tryk. Da havede Borg»
herren Taffelet, og Dandsen begyndte.

Gladedrukken svavede Nyno gjennem Nakkerne
med Rosamunde, heftigen trykkende den guddom»
melige Qvinde til sil hoilbankende Hjerte, og i den
raffe Daltses Tummel rovende hende det forsir
Kys, som hun glodende gjengjeldte ham. Dandr

sen var tilende, og et Vink kaldte den Lyksalige
ned i Slotshaven. I en eensom Grotte fandt
de Elskende hinanden, og under hede Kys tilhviffede
Nosamunde ham, at hun for evig var hans, og
al hendes gode Fader sikkerligen, givende efter for
hendes Bonner, vilde ffjenke ham hende til Ger
malinde. — Da gjennemfoer en kold Gysen den

26 D. (22)
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Letsindig?. Forlegen og frygtsom fremstammede
han: „Ved min Ridderced og Pligt, jeg etsier Dig
udegraendsel, hulde Moe, men Din Gemal kan jeg
ikke vorde, da jeg allerede er fornicrlel." — Da

fiode Stromme af Taarer fra Rosamundes fljonne
Sine. Med heftig Smerte gjorde hun ham Ver
breidelfer over, al han, bundel ved tidligere Lcrm

ker, alligevel havde forstyrret hendes Sjelefred,
svocr, ikke al kunne leve uden ham, og bad ham
Ulsidst, vridende sine Hcender, al vplose sit 2Eg<
lesiab og. vorde hendes.

Alvorlig rev Ryuo sig los. „Alianoe er min

oegleviede Hustru! fagve han i en bestemt Tone:

og aldrig forsiyder jeg hende." Nye Kebreidelt
fer, nye Taarer, nye Donner. Flaunwkys brænbfe

paa hans Lerber, de blödeste Arme omsnoede ham,
den sijonnesie Barm bankede afsioret mod hans
Bryst. Rasten havde han vaklel, dog log han
endnu Mandsmod til sig, trykkede Rosamunde bist

delig tilbage, og sagde: „Slip mig, hulde Jomr
frue! Under Eders glodcnde Kys vilde snart Min

Retskaffenhed udlorres, og den errelose Ridder staae
for Eder, afmcrglig ved Bevidstheden om sin Skjandr
seisdaad! Tilgiv min Aabenhjertighed. Eders Ler

gemssijonhed, Eders hurtige Eftergivenhed opflaun
nicde mine Sandser, der desvcerre allerede mangen
Gang havde henrevet mig. Jeg haabede at knytte
en sijon, flygtig Forbindelse med Eder, men I forr
langer Wglesiab, I frætev mig for evig til Eieiu
dom. Det kan og tor ei virre saa! Jeg er letr

sindig, men ogsaa den meest glodende Lidenstab
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skal ikke gjore n»'g til en meenedig Skurk! Milt
Hustru er god. Hende takker jeg min hele jord«
ste Lykke. Meer end formegel har hun allerede
lidt ved min Utroskab, og for visne denne Haand,
forend jeg forstoder Aliande, for at svarge en Anr

den, var det end den guddommelige Rosamunde,
Troskabseden!"

Begyndende den sidste Storm paa Ryno's
Hjerte, omflyngcde Rosamunde ham endnu engang
med vild Kraft. Forgjeves strabte han, at vinde

sig los, da lynede pludselige» Fakkelskin ind i Grott
len, og ind stormede Borgherren, ledsaget af Nidt
dere og Svende. „Hvad seer jeg! tordnede han:
Hvilken Skjandsel maa mil graae Hoved opleve!
Rosamnnde l eensom Nat i denne Grotte, Barmen
blottet, i en Ynglings Arm! Mit Huns er for
evig beskcemmet, for evig min Stamme vanaret!"
— „Eders Datters Uskyld er og var mig hellig,
svarte Ryno beskedent: hendes Vidnesbyrd kan

godtgjore Eder, at ingen Nidding staaer for Eder!"
— „I lager feil, kjare Fader! raabte «ngsteligeN
Rosamunde, omfavnende Oldingens Kna: Nyno
er allerede formalet!" — „Formoelet? brolede den

Gamle, og siodle med Foden Datteren fra sig, saa
hun sank afmagtig til Jorden: Formalet? Altsaa
skjandet min Datters LEre for evig? Det bryder
Staven over Dig, Ryno! Og fole stal Du, hvorr
ledes paa Arno's Borg Gjastereltens Forrader bli<

ver lugtet. Op, mine Svende! binder Skurken!"
— Ryno greb til den venstre Hofte. Dett var

(22)



340

blottet, da han havde lagt Sv«rdet fra sig ved
Dandsen. Med Haanden kcrmpede han nu mod den

fremtrerngende Skare, men blev snart, overmandet

af Meengden, trykket til Jorden, bundet, og slæbt
i et fængsel , der laae paa den nordre Side af
Slottet, et Taarns Hvide, dybt under Jorden.

Der fad han nu paa muggent Slraa, med
rastende Kjoeder smedder til Muren. En dunkel
Lampe i en Nische oplyste Famasiel netop kun saa«
meget, at han kunde see alle dels Rcedsler. „For«
doint! raable Ryno med rullende Vine, som om

hans Blikke ffulde sprænge den lunge Jernport:
Fordomt! saa mangengang var jeg min gode Viv
utro, og himmelff Lyksalighed og vellystige Glccdcr
lonnede mig derfor. Idag for forstegang handler
jeg saaledes, som det egenlligen altid havde an«

staael den æble Ridder, og — sukker i delte mugne
Foengsel. Vil Skjebnen ikke vcrre klogere og ret«

faerdigere, saa eftergiver jeg den i Fremtiden den

Omsorg, at bryde sig om mig!"
Den stakkels Fangne hensank i en dosig Grub«

len. Kun pressede sig mangengang Navnel Aliande
fra hans Hjerle med et Suk. Da horles hiin«
sides Fcrngselsporten en levende Ordstrid. En qvinr
delig Stemme bad, en mandlig nægtebe, omsider
klang Guldstykker, og Laasene sprang raSlende op.

I den meest forkryllende Narhabil, med flagr
rende Haar, laarefulde Ome, blege Kinder, Bar«
mens Flor i Uorden, og ved alt delte lusindegange
ffjonnere, traadle Rosamunde vaklende ind. Med
bauende, siiierlefuld Tone sagde hun: „I har for-
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studt mig, Ryno, da Eders Valg endnu var frit,
derfor intet Ord om mig og min Kjoerlighed, om

Le Helvedssmerter, som den Forsmaaede foler.
Ikkun for Eders Vels Skyld ncrrmer jeg mig Eder
engang endnu. Eders Liv staaer paa Spil, mig
dyrebarers end mit eget, dyrebarers end min jon
diste og himmelste Lyksalighed!" — „Jeg beklat

ger, at el Diebliks Runs har saa alvorlige Folr
ger!" sagde Ryno. — „Loven, man tog Ungerne
fra, er et Lam i Sammenligning med min Fader,
naar han stal redde sin gamle Stammes Wre. Eder
levnes kun det grusomme Valg: mellem min Haand
vg en marterfuld Dod!" — „Det er haardt!"
raabte Ryno rystet. — „Beteenk, at I dog for
evig er tabt for Aliande. Elster Eder Eders Hur
stru saa varmt og sandt, som Eders Rosamnnde,
saa vil hun, ved Gnderne! hellere unde Eder til
en Anden, end offre Eder til den grcesselige Man
terdod."

„Mit Forseet forandrer ingen sonstig stuffende
Slutning! sagde Ryno i fast Tone: For en Ret
af Riddere maa Eders Fader stille mig, om han
er en redelig Riddersmand. Der stal jeg svare
og give enhver ærlig Fyldcstgjorelse. Vil han ikke
det, vil han ende den Voergeloses, Zcenkedes Dage
i et eensoml Fcrngsel", saa er han en ussel Snig-
morder."

„Ryno!" sagde Rosamnnde med sin Floitersst,
vg vmsiyngede ham endnu engang vildt glodende.
Men han omfavnede hende blidt, bar hende, saa
langt hans Kjcrder naaede, kaldte paa Vogterne,
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udstjcrldte de Jndtrcedende for Sknrker, nt de be-

drog deres Herre saaledes, og overgav dem den

grwdende Pige, der gik bort uied el gjeunembo-
rende Blik,

„En Helvednat! sukkede Ryno, vendende til-
bage til sit Straaleie: at blive martret saaledes,
svcevende mellem det blomstrende Liv og den kolde

Dod! Men een Ting trostcr mig i denne tunge
Stund, jeg besegler den Trostab, som jeg ikke ud-

viste i Livet, med min Dod, og saaledeS allerede
her bodende for de Taarer, som min Letsindighed
kostede Aliande, stal jeg luftret indgaae til Val-
halla's Gloeder. Guderne velsigne min Vei og min
Son!" — Alter raslede Laasene, og ind traadte
Borgherren i Sorgedragk. — „En faring af Med,
lidenhed har I at takke for, ak jeg endnu engang
taler med Eder!" sagde Oldingen med moisoml
bekoempel Forbikkrelse.— „Jeg stjenkcr Eder Eders
Medlidenhed!" — „I har frænfet Gjcrsterellen og
forfort mig mil eneste Barn!" — „Det er ikke
sandt!" — „Riddere og Svende vare Vidner til
min Skjoendsel, som egentligen kun Blod aflvcrtter.
De stulle vgsaa vcere Vidner til min Hoevn." —

„En Ret af Riddere er Alt, hvad jeg beder om."
— „Dog, min Datters Taarer have noesten mild«
net min klippefaste Vistie. Blev Eders tidligere
IEgtestab hcevet, blev Nosamunde Eders Hustru,
da kunde jeg maastee tilgive!" — „Det kan ikke
være saa!" — „Skjont er Rosamundes Legeme,
men endnu stjonnere hendes Hjerte. Af den crd-
lesie Stamme i Landet er hun udsprungen. Umaar
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delige Skatle ligge i denne Borgs Hvcrlvinger, og

tyve Dagsreiser langt imod Nord r«kke mine Be-

siddelser. Tag Eders Liv af min Datters Haand,
Nyno!"

„Lcrg Nastronds Ovaler i en Voegtstaal, en

Keiserkrone i den Anden; jeg forstyder til ingen
Priis min Hustru!" — „Nyno! Dil Aliande svin
Enke groede mindre lrosteslos, end som Forstudt?"
— „Bvrtodfle ei Eders Aande!" — „Ved de alr

mcrglige Guder! Ryno, jeg advarer Eder for std-

sie Gang. Disse Foengselsvoegge see Eder som No-

samundes TEgtefaelle, eller hore Eders Dodssuk,
afpresset paa Pineboenken!" — „Sende Z mig el

saadant Endeligt, I udodelige Guder? raable Nyno
vildt mod Himlen: Velan!" Han rev en af de

gyldne Lokker af sit Hoved, saa al Blodet sprang
ud, og rakle den til Borgherren. „Dersom endnu

en Gnist af Mennestelighed sinmrer i Eder, saa

sender denne Lok til min LEgteviv, med dette Bud-

stab: at jeg er dod, hende tro, og al hun stal opr

drage min Son til en oerlig Riddersmand. Og
nu lad Eders Vodler komme, jeg er rede." —

„Velan da, ved Vodan! brolie fraadende den

Gamle: I seer ikke Solen siaae op mere!"
Han trak i en Klokkestrcrng, og tolv Harnistr

klaedte, med sluttede Vizirer og blottede Sv«rd,
traadte stumme og langsomme ind. En af dem

loste Nyno fra Muren. Endnu engang tonede

Klokken, og i den anden Ende af Fcengsiel aabner

de sig, med groessclig Bragen, MarterkammerelS

runge Porte. Luende Beegpander oplyste den son
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behaengte Hvoelving. Alle de Redskaber, som Mein
neskels grusomme Skarpsindighed nogensinde udr
icrnkle lil at martre Brodre med, lynede blankr
slebne og, vphcengle i en strcrkkende Orden, den
Ulykkelige «mode. I en Kulpande glodede store
Tcrnger, og stum og truende udstrakte sig i Midten
af Voerelset den græsselige Pineboenk, frygteligen
og hemmelighedsfuld udrustet med mange Slags
Snore, Loflestcrnger, Skruer, Hjul og Hager. Tre
M«nd med djirvelffe Aasyn stvde i blodrode Kjortr
ler, med blottede Arme, ventende ved Siden af den.
Paa hoire Side stod en tom, aaben Liigkiste.

„Virlg!" skreg den graahcrrdede Tyran. —

„Doden!" sagde Nyno roligen, sukkede endnu rur

gang: „Aliande!" og gik med faste Skridt hen mod
Pineboenken.

Da soer en Lysstraale gjennem Fcrngsiet. Fon
svunden var i et Nu Qvaderhvalvingen, de V«br
nede, Marterkammeret og Bodlerne. I en herlig
Sal fandt Ryno sig igjen, hvis sijernebesaaede Kupr
pel bares af rosenkrandsede Soiler. Med venligt
Smiil ncrrmede sig ham Troldqvinden Hiorba, og
skjon, som paa den forste Pagtens Dag, med den
forste og den ny opvaagnede Kærligheds dobbelte
Ild, sank den henrykte Aliande, det hulde diende
Barn i Armen, til hans Bryst, takkende ham for
hans urokkelige Troskab. „Du har bestaaet Pror
ven! sagde kjaerlighedsfuld Hjorba: og derved sor
net mangen tidligere Daarlighed, som ogsaa Aliande
nu vil have glemt. Kjarligheden er vendt tilbage,
Fortroligheden nyfodt, og fuld af skjonne Forhaabr
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»unger forlader jeg det gjenforeente Par. Den
Ulykkelige Daura ledsager mig. Maaflee lærer
hun al glemme i min stille, fredelige Hule, hvil-
ken hun aldrig, aldrig havde skullet forlade. Lev
vel, mine Born! Glemmer ikke LEgtepagtens skjon-
Neste Losen: Troflab og Kicerlighed! Ryno! bliv
den Ryno liig, som Du var i Grotten og i Ar,
nos Fcengsel! Aliande, glem det aldrig: at ikke
Laarer og Bebrejdelser, kun kjaerlighedsfuld Skaan-
sel og hjertelig Jmodekommen, fsrmaae at beseire
M«ndenes Utroskab."

Hun forsvandt i en vellugtende Taage, og de
paany Forenede lovede hinanden under hede Kys,
at adlyde hendes vise Loerdomme. — Og de holdt
Ord. Endnu graahoerdet flabte Aliande allen«
Ryno's Lykke, som han hendes; og forst silde blev
den «rvarrdkge Matrone, i Kredsen af muntre

Bornrborn, overraflet af sin Veninde Hiorba,
som, aabenbarende sig i straalende Dragt, bortkyst
sede det flygtende Liv fra den blege Loebe.

(C. F. van der Velde.)
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Napoleons Testamente.
(Dot Dokument, som her mcddcleS Publikum, er den for-

henvcerende Keiser Napoleons virkelige sidste Bil-

lie og Testamente. Hvorlunde Han, der i saa mange

Aar styrede Werdens Skjebne, selv fordcelte sine Es-
terladenffabcr, kan ikke andet end lases med Interesse.)

Longwood, den 15de April 1821.

Dette fr u;rl Testamente eller min
sidste Villie.

Kspoleon.
i.

§)et er mit Puste, at naar jeg er dod, min Aste
da maa hvile ved Seinens Bredder, midt iblandt
dec franste Folk, som jeg elstede saa hjertellgt. —

Marie Louise, min hoilelflte Gemalinde, takker

jeg for de mange lyksalige Pieblikke, hun har stjeM
kel mig. — Jeg paaiocgger min Son, aldrig at

forglemme, al han er en franst Prinds, vg aldrig
lader sig bruge ni et Redflab i Andres Hoender;
at han aldrig feegter mod Frankrig-, eller gjor del

nogel Ondt, men antager mit Valgsprog: „All
for del franste Folk!" — Jeg takker min gode,
forkraeffelige Moder, min Onkel, mine Sodfleude
Joseph, Lucia«, Jerome, Pauline, Caror

line, Julie, Hor len se, Catharina vg Eur

gen for den Deellagelse, de bestandig have viist
mig. Jeg tilgiver Marmvnt, Talleyrand og
L a f a y e t l e.
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II.

1) Min Son testamenterer jeg alle de Sager,
som vedfoiede Fortegnelse A indeholder. Der er

mit Anste, at denne lille Arvedeel maa vcere ham
dyrebar, og minde ham om sin kjcerlige Fader.

2) Lady Holland testamenterer jeg den an»

tike Camee, som Pave Pius VI forærte mig i Tor
lenlino.

3) Grev Monthol on testamenterer jeg 2 Milr
Troner Francs, som el Beviis paa min Tilfreds»
hed med den sonlige Opmærksomhed, han i sex
Aar har viist mig, og som en Godtgjorelse for det

Tab, som han har lidt ved sil Ophold paa Sl.

Helena.
4) Grev Bertrand testamenterer jcg500000Fr.
5) Min forste Kammertjener M a r ch a n d,

400,000 Fr. De Tjenester, som han har viist mig,
ere en Dens. Det er mit Anste, al han tegler en

Enke, Soster eller Datler af en Officeer i min
forhenvcrrende Garde.

6) Ligeledes St. Denis, Novarra; og

Pierrvn, hver 100,000 Fr. Archambaud
50,000 Fr. Cursor og Chandellier, hver
25,000 Fr.

7) Abbs Vign alli 200,000 Fr. Det er mit

Anste, at han vil bygge sig el Huns ved Ponte
Novo di Costino.

8) Ligeledes testamenterer jeg Grev Las Car
fas 400,000 Fr.

9) — Grev Lavalette 400,000 Fr.
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40) Ligeledes Overchirurgen Larrey 100,000
Fr. Han er den samvittigheds-
fuldeste Mand, som jeg har kjendr.

11) — Generalerne Drvuot, Brayer,
Lefevre-Desnouettes, Cam-
drone, Lall emand senior, Elan-
sel, Grev Real, Baron Mener
val, Oberst Marbot, Costa
von Basilica paa Corstka, samt
Bornene efter General G ir ard,
Marchand, Dnvernet, Laber
doyere og Trayot, hver isar
100,000 Fr. j

12) — Arnanlt, Forfattere» af Ma«
rilis, 100,000 Fr.

13) — Baron Bignon 100,000 Fr. Jeg
anmoder ham om, at skrive den

franske Diplomatiks Historie fra
1792—1815.

14) — Saarlagen Emmery 100,000 Fr.

Disse Pengesummer skulle tages af de 6 Mist
lioner, som jeg, da jeg 1815 forlod Paris, lod

opbevare der, og af Renterne deraf, 5 P. C. fra
Julii 1815. Montholon, Bertrand og Marchand
bemyndiger jeg til al qvitlere derfore hos Banks-
ren. Overskuddet vil jeg have fordeelt iblandt d«
som bleve saarede i Wacerlooflaget, samt iblandt
Officerer og Soldater af Bataillonen Elba,
eller ogsaa deres Enker og Bern, efter en Maale-
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stok, som bestemmes cif Momholon, Bertrand,
Drouot, Cambrone og Overchirurgen Larrey.

rir.

Da mkt Privatgods (stoinLitie) er min Eienr
dom, som ingen mig bekjendt franst Lov kan b«
rove mig, saa stal derom forlanges Regnstab af
Skatmesteren, Barmi de la Bouillerie; det maa

belobe sig til over 200 Millioner Francs. 4) Porr
lefeuillen indeholdt hvad jeg i 44 Aar havde spar
ret af min Civilliste, og som, hvis min Hukom«
melse ei siaaer mig feil, aarlig belob sig til over12Milr
lioner. 2) Mine Palladsers Mobilia, saaledes som
de vare 1814, med Indbefatning af Palladserne
i Rom, Florenz og Turin. Alle disse Mobilia
vare kjoble for Civillistens Penge. 3) Det indr
dragne Belob for mine Eiendomme i Italien, snar
velsom og mit Guld- og Solvtoi, Juveler og Eqvir
pager. Oplysninger herom vil kunne faaes hos
Prinds Eugen og Kronens Huushofmester Camr
p a g n o ii i.

Ksxoleon.

Af mit Privatgods testamenterer jeg den ene

halve Deel til endnu levende Officerer og Soldar
ler i den franste Armee, som have kcrmpel med

for Nationens Hirder og Uafhængighed fra 4792
til 1815. Fordelingen stal finde Sled i Forhold
lil Enhvers Lonning i den virkelige Tjeneste, ,

Den
anden halve Deel stjenkes lil de Stader og D«
stricler i Elsaß, Lothringen, Franche Conue, Bur>
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gund, Jsle de France, Champagne Forest og Daur
phine, som have lidt meest af de fjendtlige Jndr
fald. Forelobig skal der af denne Summa tages
en Million for Staden Brienne og en Million
for Staden Mery. Jeg vil, at Montholon,
Bertrand og March and flulle virre denne min
Villies Haandhcevere.

Denne min sidste Villie har jeg egenhcrndigen
skrevet og forseglet.

s.) Napoleon.

Fortegnelse som Bilag til min

sidste Villie.

Longwood, den 15de April 1821»

I.

De indviede Kar, som bruges i mit hervarcndc Ka-
pel. Abbed Vig n al i anmodes om, at levere disse til
min Son, naar ha» er 16 Aar gammel.

II.

1) Mine Vaaben, d. e. min Kaardc, som jeg bar
ved Austerlitz, og den jeg bar ved Abukir, min Dolk,
mit brede Svrrrd, min Hirschfänger og mine to Par
Pistoler.

2) Mit Guld Reift-Etui, som jeg har brugt ved
Ulm og Austerlitz, ved Jena, Eylau, Fricdland, Lobau,
Moskau og Montmicail. Det er mit Hnste, at det
i min Sons Hine Maatte Virre af Vardic. (Grev Der-
trand har det i Forvaring.)

3) Jeg paalergger Grev Bertrand, at han omhyg-
geligeN rpbevaccr disse Ting, og overleverer dem til min
Son, naar han er 16 Aar gammel.
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III.

1) Tre Mahognikasser, hvori: 33 Snuustobaksr
daaser, 12 Tabaticrer med det kejserlige Vaaben, 2 smaae
Dienglas, 4 Daaser, som man den 20 Marts 1815 havde
funder paa Ludvig XVIII Bord, og 3 Daaser med mit
Portrait, samt adskillige Toiletsagcr, ester en sarstilt
vedlagt Fortegnelse. 2) Mine Feltsenge, som jeg har
betjent mig af paa alle mine Felttog. 3) Mit Feltteler
stop. 4) Mit Klrrdeffab med mine Munderinger, et

Dusin Skjorter og ovrige Klædningsstykker, efter en sær#
stilt Optegnelse. 5) Mit Vastebord. 6) Et lidet Uhr,
som hunger paa Baggen i mit Verreise. 7) Mine to

Uhre og Kjaden af min Gemalindes Haar.
Min Overkammertjencr Marchand giver jeg det

Hverv at sorge for, at alle disse Sager blive min Son
overleverede, naar han er 16 Aar gammel.

IV.

1) Mit Medaillekabinet. 2) Mit Solvtoi og Por-
cellain, som jeg har brugt paa St. Helena. (Fortegnelse
6 og D.)

Grev Montholon anmoder jeg om at tage disse
Ting i Forvaring, indtil min Son bliver 16 Aar gammel.

V.

1) Mine 3 Sadler og Bidseler , som jeg har brugt
paa St. Helena. 2) Mine 5 Fnglebosser.

Min Zager Novarraz paalaggcr jeg, at tage disse
j Forvaring, og aflevere dem til min Son, naar han
bliver 16 Aar gammel.

VI.

Mine Boger, 413 Bind, stal St. Denis forvare,
og levere til min Son, naar han bliver 16 Aar gammel.
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Fortegnelse over de af mine Sager, som
Marchand skal tage til sig og sende

min Ssn.

i) Mit Sslv.-Etui, som ligger paa mit Bord.
2) Mit Rcpeteeruhr. Det er Frederik den Andens,

som jeg tog med mig fra Potsdam. (i Kassen Nr. 3)
3) Mine ro Uhre, detene med en Kjade af Keiserindens

Haar, det andet med en Kjade af mit eget Haar,
som Marchand lader gjore i Paris.

4) Mine to Signeter (et franst, i Kassen Nr. 3).
5) Det lille Gulduhr i mit Sovekammer.
6) Mit Fodbad, Vastebakken, Vandkrukke, !c.

7) Mit Natbord, det samme som jeg betjente mig af
i Frankrigs, og min ssivbeflagne Vastebuk.

8) Begge mine Zernsenge, Matrasser og Tapper, hvis
de kunne opbevares.

9) Mine to Sølvkander, som indeholdt min Aqvavit
i Felten.

40) Mit franste Telestop.
11) Mine Sporer, to Par.
12) Tre Mahognikasser, Nr. I, II, III, som inde,-

holde mine Daaser og forstjellige andre Ting.
13) En med Svlv besiagcn Rogelsepande.

Linned.

12 Skjorter, 6 Lommetorklader, 6 Halsbind, 6
Servietter, 6 Par Silkestrømper, 8 sorte Halskryds,
LParUnderstromper, 2 Par Sengetapper afCambridgs,
2 Overtryk, 2 MorgeNoverkjoler, 2 Par Natbeenkladcr,
et Par Bureseler, 4 Par hvide Casstmirs Beenklader
og Veste, 6 Matrasser, 6 Par Underbeenklader, 6 Flor
Nels Veste, en Kasse med Snuustobak. (Et Guld Hals-
spande, 2 Par Guld Knacspander, et Par Guld Skve,
spander, i Kassen Nr. 3).
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K l <r d e r.'

En JLgermundering, en Grenadcermundering, en

Nationalgardcmunderingjr 2 Hatte, en grsn og en graa
Overkjole, en blad Kappe (som jeg har baaret ved Ma-
rengo), en msrkegrsn Pels, 2 Par Skoe, 3 Par Stsvr
ler, 2 Par Tsster, 6 Kaardegehcrng.

T i l l <r g»

1) Ingen af mine Sager maae s<rlges. Hvad som
ikke er anforc, kan deles imellem mine Executores Te-
stamenti og mine Brsdre.

2) Marchand stal opbevare mine Haar og deraf
lade forfardige Armbaand med Guldlaase, som han stal
levere til Kejserinde Marie Louise, til min Moder og
hver af mine Brsdre, Ssstre, Neveuer, Niecer, Karr
dinalen, og et stsrre til min Sen.

3) Marchand stal sende Prinds Joseph et Par
af mine Guld-Knaespander. Det andet Par stal Prinds
Lucian have.

4) Prinds Jerome stal have en Guld r Hals?
baandslaas.

Napoleon.

Fortegnelse B.
'

Fortegnelse over de Sager, som jeg hak
ladet blive i Forvaring hos Greven

af Turene.
Sobiesky's Kaardc;
et stort Ordensbaand af ZEreslegionen;
en sslvbeflagen Kaarde;
en Consularkaarde;
en Staalkaarde;
et Kaardegehang af FlSiel;

26 B. (23)
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«t Srdensbaand af den gyldne Vließ;
ec Reisechatol af Staal;
et dito af Selv;
et antik Kaardcfasie;
en Hat af Henrik I V. og en Hne;
nogle Guldgaloner;
et lidet Medaillekabinet;
to tyrkiste Ttrpper;
2 Kaaber af kacmoisinrvdtFlsiel, broderede, med

tilhvrende Veste og Kjoler.
Min Sen giver jeg Sobiesky's Kaarde.
Ligeledes AEreslcgionsbaandet.

den sslvbeflagne Kaarde.
Consularkaarden.
Staalkaarden.
den gyldne Vließ.
Henrik IV. og Huen.
et Guld-Etui til Tanderne (i Tandlagens For-
varing).

Kejserinde Marie L vu i se stal have Galonerne.
Madame den Selv-Natlampe.
Kardinalen det lille Reisestriin af Staal.
Prinds Eugen Voxlyssiagerne (de ere kun forselvede).
Prindsesse Pauline det lille Reisestriin.
Dronningen af N e a p e l et as Tapperne.
Prinds Jerome Kaardegrebet.
Prinds Joseph en Fleiclskaabe med Tilbeher.
Prinds Lucian en diro.

Den 16de April 1821, Longwood.

Dette er et Tilleeg (Codicil) til mit

Testamente.
1) Det er mit Anske, at min Affe maa hvile ved

Seinens Bredder, blandt det franste Folk, som jeg
elffede saa hoit.
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2) Jeg testamenterer Grev Bertrand, Mon-

tho^on og March and alt det, som tilhorer mig paa
St. Helena.

Dette Tillceg, som jeg har aldeles egenhændig skrer
vet, er undertegnet og forseglet med mit Signet.

(L. s.) Maxoleon»

Den 24de April 1821, Longwovd.

Dette er mit Codicil eller Tilloeg til min

sidste Villie.

Endvidere testamenterer jeg mine troeste Tjenere to

Millioner af de Penge, Juveler rc., som Vicekongen
af Italien har i Forvaring for mig. Jeg haaber, at

min Son Eugen Napoleon uden Indvendinger vil
udbetale dem. Han kan ei have glemt de fyrretyve
Millioner,, som jeg gav ham i Italien ved Delingen af
hans Modrenearv.

4) Af disse to Millioner testamenterer jeg Grev
Bertrand 300,000 Fr., hvoraf han skal anvende det
ene hundredtusinde til Udbetalinger efter mithamsoerstilt
betroede Onste.

2) Grev Montholon 200,000 Fr., hvoraf
han ligeledes skal bruge det ene hundredtusinde ester mit

ham anfortroede Opgivende.
3) Grev de las Cases 200,000 Fr., hvoraf

han stal bruge det ene til ham scrrstilt anfortroede Udr

betalinger.
4) M a r ch a n d 100,000 Fr., hvoraf de 50,000

anbetroes ham til samme Ostmed.
(23)
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5) Grev Lavalette 100,000 Fr. 6) General
Hogendorff, min Adjutant, der har begivet sig til
Brasilien, 100,000 Fr. 7) Mine Adjutanter Cor-
bineau, Caffarelli ogDejean, hver50,000Fr.
8) Overchirurgen Percy ligeledes 50,000 Fr.

9) 50,000 Fr., hvoraf min Huushovmester Pir
revn 10,000; mine Icrgere St. Denis og No vårr

raz, hver 10,000; min Kok Cursor, og min Tjener
Archambaud, hver 10,000 Fr.

10) 400,000 Fr. til at fordeles mellem Dornene
af de brave Fcedre: Düroc, Bessieres, Labedoyere,
Duverne, Travot, Chartran, Cambrone, og Lefevrer
Desnoueltes.

11) 100,000 Fr. skulle af mine Lxecntores Te-
stamenti fordeles blandt saadanne Forvisie, der vanke
omkring i fremmede Lande.

12) Ligeledes 200,000 Fr. blandt de som ved Ligr
ny og Waterloo leed Tab paa deres Lemmer og endnu
ere i Live. Gardister flulle have det Dobbelte, og de

fra Elba det Firedobbelte. Overchirurgerne Larrey og
Percy flulle vcere med ved denne Fordeling.

Dette Tillcrg er gandfle egenhcrndig flrevet og forr
seglet af mig.

Kspoleon.

Aen 24de April 1821 i Longwoob.

Dette er et tredieTillaeg til mitTestament
af 16de April.

1) Blandt de Krondiamanter, somiAarctl814bler
ve udleverede, vare Nogle af 5 til 600,000 Fr. Vcerdie,
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svin ikke horte dertil, men vare en Deel af mm Privat-
formur. Disse maa man see at faae ndleverede, og

qnvende Belobet derfore til Udbetalinger efter mit Op-
givende.

2) Jeg havde hos Dankoren Torlonia i Rom
i Vexelbreve et Belob af 2-300,000 Franker, som var

mine Indtcegter fra Elba siden 1815. Hr. la Pe-
rouse har, uden at v«relcrngere min Skarmesier, be-

nnrgtiget sig denne Summa, Man maa tvinge ham
til at udbetale den.

3) Jeg testamenterer Hertugen af Istrien
300,000 Franker, hvoraf blot 100,000 skulle tilfalde
hans Enke, hvis Hertugen fluide ved Udbetalingstiden
va-re dod. Det er mit Dnfle, at Hertugen gifter sig
med Durocs Datter, hvis det kan lade sig gjore.

4) Hertuginden afFriaul, DurocsDatter, flal
have 200,000 Fr. Er hun ved Udbetalingstiden ikke
mere i Live, da flal hendes Moder ikke have Noget.

(O. 8.) Kapoleon.
(Paa den udvendige Side, ncesten i Midten, staaer:)

Dptte er mit tredie Tillceg til mit Testamente, egen-

hcendig opsat, underflrevet og forseglet med urit Signet.
(Derunder staae Navnene: Bertrand, Montholon,

Marchand og Wignali med deres Segl og et

Stykke grsnt Sjlke. Paa det sverste venstre Hjerne
staaer folgende Ord:)

Skal aabnes paa den samme Dag og strax efter
mit Testamentes Aabning.

Ksxolesn.
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Den 24de April 1821 i Longwood.

Dette er et fjerde Tillaeg til mit
Testamente.

Ved de opskrevne testamentariske Anordninger har
Vi endnu ikke opfyldt alle Vore Forbindtligheder, hvis-
aarsag Vi endnu gjore dette fjerde Tillaeg.

1) Vi testamentere Sonnen eller Sonnesonnen af
Baron Dutheil, Generallieutenant af Artilleriet og
forhenvlerende Hr.de St. Andre, der for Revolu-
tionen var Chef for Skolen i Auxonne, en Sum af
100,000 Franker, som et Taknemmelighedsbebiis for
den Omhu, denne brave General havde for Os, da Vi
som Lieutenant og Capitain stod under hans Kommando.

2) Ligeledes Sonnen eller Sonnesonnen af Ge-
neral D u g o m i e r, der kommanderede Toulonerhoeren
som Overgeneral, en Sum af 100,000 Fr. Under
hans Kommando ledede Vi denne Beleiring og befalede
Artilleriet. Det skal vcere til Erindring om de Agtel-
ses-, Kjaerligheds- og Venskabsbeviser, denne brave Ge-
neral hqr givet Os.

3) Ligeledes 100,000 Fr. til Sonnen eller Son-
nesonnen af Folkerepræsentanten G a s p a r i n, der ved
sin Anseelse understottede og bifaldt den Plan, Vi havde
udkastet til Soulons Erobring, tvertimod den, som var
bleven indsendt fra VelfErdskommitleen. Gasparin
beskyttede Os fferegange mod Forfolgelse af de Overofr
ficerer, sour kommanderede Armeen forend min Ven
Dngomiers Ankomst.

4) - Ligeledes 100,000 Fr. til Enken eller Dornene
efter Vor Adjutant Muiron, som ved Arcole faldt
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ved Siden nf Os, da han med sit Legeme tjente Os jul
et Varn.

5) Ligeledes 10,000 Fr. til Subalterneofficeren
Ca ntillo n, der blev draget for Retten som anklaget
for at have gjort Forjog paa, at ville myrde Welling-
ton, men blev frikjendt som uskyldig. Cantillon havde
samme Ret til at myrde denne Olcyarchist, som Denne

havde til at sende mig til St. Helena's Klipper, for

her at omkomme. Wellington, som gjorde dette skjaem
dige Forflag, sogte at forsvare sig med Storbrittaniens
Velfcerd. Havde Cantillon virkelig myrdet ham, saa
kunde han vgsaa paa den samme Grund have undskyldt
sig med Frankrigs Velfcerd.

6) De 9000 Pd. St., sbm Vi have givet Greve

og Grevinde Montholon, skulle, hvis de ere udber

talte, aftrakkes i den Summa, som Di have bestemt
dem i Vort Testamente. Ere de ikke udbetalte, da

sknlle Vore Forskrivninger tilitttetgjores.

7) Med Hensyn til det Vi have udsat for Grev

Montholon, ophaves det Wresgehalt, som Vk

havde udsat for hans Gemalinde.

8) For at kunne bestride alle Omkostninger lilla-

des Vore Executores Testamenti nt fradrage 3 PC.
af alle de i Vort Testamente anforte Summer.

Narvarende Tillag har Vi egenhandig skrevet og

forseglet.
Napoleon.
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Den 24de April 1821 i Longwood.

Dette er mit Codicil eller sidste Villie.

Af de Fonds, som jeg i Orkans 1814 overleverede
Kejserinde Marie Louise, min hoitelskede Gemal-
inde, i Guld, er hnn mig 2 Millioner skyldig, som jeg
ved dette mit Tillaeg vil disponere over til Belonninger
for mine troesie Tjenere, som jeg desuden anbefaler
i min dyrebare Marie Louises Beskyttelse.

1) Jeg anbefaler Grev Bertrand til Keiserin-
dens Omsorg for, at han faaer sin Eiendom tilbage,
som han besad paa Monte Napoleon i det Mailaudske.
Ogsaa anbefaler jeg Durocs Datter, samt alle mine
Tjenere, som forbleve mig troe, til Hendhs Godhed,
Hun kjender dem.

,

2) Af ovenncevnte 2 Millioner testamenterer jeg
500,000 Fr. til min Fodebye A j a c c i o, og 100,000 Fr.
tilJean Jerome Levie, Maire i Ajaccio ved Ner
volutionens Begyndelse, eller til hans Enke, Born eller
Borneborn, samt 300,000 Fr. til Staden Brienne.
Min Livmameluk Nustan, 100,000. En ligesaadan
Summa skaldeles imellem miliHnushofmeAr Pi eron,
min Jaeger R o v a r r a z, min Bibliothekar St. D e n i s,
vg min forhenværende Dorvogter San ti ni. Ligele-
des skulle 100,000 Fr. deles saaledes: Min forhenviv-
rende Ordonantsofficeer Planat 40,000; Hebert,
forhen Slotsforvalter i Rambouillet; Lavigne, der
var min Jokey i SEgypten, 20,000; Jean Der-
vienp, min Tjener i ^Egypten, 20,000 Fr.
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3) Bessieres SonogDurocs Datter, samt
Drouor og Lavalette, flulle hver iscrr endnu have
100,000 Fr.

45 Resten af denne Summa flal fordeles mellem
de Officerer og soldater af min Garde fra Elha, som
endnu ere i Live.' De, som ere blevne Kroblinger i min
Tjeneste, flulde haveDobbelt. Larrey og Emmery
flulle gjore Fvrffaget tilmine Lrcscutores lestairieriti.

Dette Codicil er heel egenhcendig flrevet, under-
flrevet og forseglet af mig selv.

MsPoleon.
(Paa Bagsiden af Codicillet staaer:)

Dette er mit Codicil eller min sidste Villie, hvis
Opfyldelse jeg anbefaler min dyrebareste Gemalinde,
Keiserinde Marie Lo u i se.

(L. s.) Maxoleon.
(Stadfæstet af falzende Vidner, hvid Segl ere vedfsiede:)

Montholon./
95ertrqnd. ( ^t Stykke gront Silke.
Marchand. 5 -

Vignali. i

Brev til Vankor Lafitte i Paris.
Min Hr. Lafitte! Jeg overgav Dem i Aaret

1315, kort for jeg reiste fra Paris, eir Sum af Msten
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6 Millioner Franker, hvorfore De gav mig et dobbelt

Beviis. Et af disse har jeg tilintetgjort, og givet det

andet til Grev Montholon, der har min Fuldmagt til

at modrage benævnte Sum med dens Renter af 5 PC.
fra 1ste Juli 815, med Afdrag af de Udbetalinger, som
De har gjort ifolge min Befaling.

Det er mit Dnfle, at denne Sag maa blive afgjort
mellem Dem, Grev Montholon, Grev Bertrand og

Hr. Marchand, og naar dette er fleet, saa giver jeg
Dem ved disse en fuldstcrndig Qvittering for det Hele.

Ogsaa leverede jeg Dem dengang et Skriin, som

indeholdt mit Medaillekabinet. Behag at levere det til

Grev Montholon.
Da dette Brev ingen anden Hensigt har, saa beder

jeg Gud vil tage Dem, min Hr. Lafitte, i sin hellige
Varetcegt.

Longwood, Pen St. Helena den 25de April 1821.

Kspoleon.

Brev til Baron Labonillerie.

Min Hr. Baron Labonillerie, Skatmester for min

Privatformue! Jeg beder Dem levere Deres Regnflab
og Dilanz til Grev Montholon, min Lxecuwres le-

stamenti.
Da dette Brev ingen anden Hensigt har, saa ber

der jeg Gud vil tage Dem, min Hr. Baron Labonillerie,
i sin hellige Varetcegt.

Longwood, s?en St. Helena den 25de April 1821.

Kspoleon.
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Oversetterens Anmerkning.
Da Montholon i Zlaret 1821 kom tilbage til

Paris, indfandt han sig med Napoleons Beviis hoS
Bankor Lafitte, for at modtage Kapital og Renter.
Denne erklirrte sig beredvillig hertil, naar Hovedarvin-
gerne (Napoleons Son, Gemalinde, rc.) ikke havde no.'

get derimod, men vcrgrede sig ved at betale Renter, da
Kapitalen havde ligget ubenyttet hos ham. Man hen.-
vendte sig til Retten, hvorpaa den franste Regjering tog
Pengene i Beflag , saa ingen af Arvingerne hidtil har
faaet noget udbetalt,

Skatmesteren Labouillerie befandt sig forst i
April 1814 i Orleans med over 10 Millioner Fr. af
Napoleons Privatformue. Han udgav det for en Deel
as Skatten, fordi han derved troede gt sikkre dem. Tal,-
leyrand vidste, at Labouillerie havde taget Skatten med
sig, og meldte det strax til den provisoriste Regjerings.-
kommission, der sendte en Kommissair med en anseelig
Eskorte til Orleans. Labouillerie maatte give efter for
Magten, og levere ham Pengene. Faa Hieblikke efter
kom der Bud fra Napoleon om deres Udlevering, men

for silde; de vare alt paa Veien til Paris, Da Napo-
levn 1815 kom tilbage, lod Labouillerie sig melde HoS
ham, for at undskylde sig, men blev ikke modtaget.

Generalerne Montholon og Bertrand have
bekjendtgjort i de offentlige Tidender, at de lovnurssigen
have nedlagt Keiser Napoleons Testamente i det Skis-
teretskontoir i London, som ligger i Erkebistoppen af
Canterbury's Sogn, hvorunder St. Helena horer. Det
blev aabnet den 5te August 1824', og udkom alt nogle
Dage efter under folgende Titel: The last Will of
the Emperor Napoleon, comprending the Codi-
cils and all the o ther Documents annexed to



364

it, copied verbatim from the original Will in

his own hand writing, now lying at Doctors’
Commons. In Frpnch and English, printed
for I. Ridgway, Picadilly, Pr. 2 8h. 6 d.

Waldemar von Qualens Dodsattest.

Grcekenländs provisorifle Siegjering«

Dodsattest.
88aldemar von Qualen, 24 Aar gammel, fodt
i Kiel i Holsteen, en Provinds afKongerigetDanmark,
af protestantifl Religion, Son af Otto von Qualen
(Major i Hans Majestät Kongen af Danmarks Tjeneste)
vg tilforn Lieutenant i det danske Cavallerie, er bleven

truffen i Hovedet og draebt paa Stedet af en tyrkisk
Kugle, den April 4822, den forste Onsdag
efter den grøfte Paaffe, paa Zitouni's Rhed, nogle
Mile fra Thermopylae. Han er bleven begravet i Kirr
ken, som boerer Navn af St. Marine. Efter et mis-

kykket Angreb paa Zitouni's Fcestning, havde et graest
Korps paa 7000 Mand, under Generalerne Nikira og
Odysseus, trukket sig tilbage, og var afskaaren paa
denne Rhed, hvor det ventede sin Flaades Komme, da

der ellers ingen Redning var, thi Landevejen var besat
af Fjenden. Groekernes Stilling var altsaa saare mis-

lig, og havde deres Batterier vaeret mindre virksomme,
end de vare, vilde det have vaeret ude med dem. Wal-
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demar von Qualen, som nys var kommen fra Athen,
hvor en Sygdom havde holdt ham tilbage, havde forr
enet sig med dette Korps, og Generalerne betroede ham
Kommandoen over et af dets Batterier, som bestod af
sire Stykker. Ifolge Manges Vidnesbyrd, rettede

han selv en Kanon, hvis forsir og andet Skud strakte
adflillige Tyrker ti! Jorden; den tredie Kugle loftede en

fjendtlig Kanon af Lavetten. Den forste Kugle derimod,
som udsendtes fra det tyrkiste Batterie, drcrbte denne
unge og brave.FrihedskKmpe. General Nikita kastede
sig over hans Liig, og grcrd bitterlig.

Blandt alle de Fremmede, som ere hidkomne, at

deeltage i den hellige og retftrrdige Kamp mod Tyranr
niet, udmoerker Waldemar von Qualen sig fortrinligt
ved sin cedle Tcrnkemaade, ved sit milde og elstvoerdige
Hjertelav, og ved sin broendende Iver for Gmkenlands
Sag.

Ncervoerende Attest udstedes, for paa lovlig Maade
at bekræfte hans Dod.

Tripolitza, den Juni 1823.

Statssecretair
Ä. Maurocordaty.

Zlnden Sccretair
, Edvard, Friherre af Rh einest.
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Walter Scott.

senile vor Tids beromteste Romanskriver er fodt den
15de August 177t, og er den celdste blandt fire endnu

levende Sonner af en Retsloerd i Edinburgh. Hans
Moder, selv udm«rket ved Talent og Digtekonst, stod
i Forbindelse med Ramsay og flere andre Lcerde,
som, efter hendes Dod 1789, udgave nogle af Lady
Scotts Digtninger. En svag Legemsbygning, tilliger
meden Lamhed, var Aarsagen til, at Walter ncesten
fik sin hele Opdragelse i Foraldrenes Huus under Mor
derens Opsyn, og da fandtes hos ham fremfor Alt, et

paafaldende Talent til Landffabstegning efter Naturen.
Paa Skolen i Edinburgh viste han ikke noget udmcrrket
Genie, som Hugh Blair, da man beklagede sig over

Ynglingens Slovhed, havde forudsagt. Efter Univerr
sitetsstudierne, hvor den Psycholog Stewart havde vcer

ret hans fortrinligste Leerer, blev han i sit 20de Aar Adr
vokat ved ciourt ok Lessions. Endnu i denne Skilr

ling 1798, giftede han sig med en Misi Carpenter, af
hvilket AZgteffab, der fsdtes ham fire Born. J Aaret
1799 blev han Undercherif i Grevskabet Selkirk, og
1806 Protokolsetretair. Nu fsrst saae han sig istand
til at leve for Muserne. Han opholder sig nwsten altid

paa sit Landgods Abbotsford, n«rved Edinburgh.
Dette hans Lysisted er en meget gammeldags Bygning
af graae Granit, med et stort og flere smaae Taarne,
med Udbygninger og hoie Skorstene, samt Vinduer,
som ere baade smalle og brede, langt fra og neerved
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hinanden. Walter Scott er 53 Aar gammel, stor og

stærs. , Hans Ansigt lover ikke det han er; det bcrr

Seotternes Nationaltrark. Scott har en flad Narse,
vidt imellem Narse og Mund, store, brede og blege
Kinder, morkt Haar og hvide Oienbryn. Han smiler
ofte, det varre nu enten af naturlig god Lune, eller fordi
han »almindelig skarpt og hurtigt bemoerker det Lat-
terlige. Er Samtalen-om Poesie, da spiller hans
graae Oine, Munden vorder behageligere, rc. Hans
Stemme er vellydende og af stort Omfang. I sortror
lig Kreds lader han sig ofte overtale til at recitere en eller
anden gammel Nationalsang. Af Kjcerlighed til Hoi-
landets Scrder og Skikke, holder han sig en statelig
bjergstottist Dudelsakpiber, der, klardc i gammelftottisk
Eostüme, maa spille op for Gjccsterne, naar han stnn-
dom gjor et Gilde hos sig. Da en af hansDsttre for et

Par Aarstid siden skulle have Bryllup, spurgte Faderen
hende, hvad hun pustede sig til Brudegave- Hun ud-

bad sig hans mrste Roman, der indbragte hende flere
tusinde Pund. At Walter Scott er den hjertelige Ven, for-
treeffeligeDigter, den elstvLrdigeVerdensmandoggrun-
dige Lcerde, opdager man kun tilfceldigviis- Manseer ham
ofte ride omkring i sineAnloeg, thi at gaae tillader hans
Lamhed ham ikke. Hans Bibliothek er det meest nd-

mwrkede, og indeholder blandt andet den meest fuld-
stceudige Samling af gamle Folkesange, Eventyr og

Sagn, som man har seet. Hans Landsmoend vise
ham en overordentlig Hsiagtelse. Han er bleven
udncevnt til Prcesident for det kongelige Videnstabers-
Seistab i Edinburgh, og nu nylig til Kantsler for et
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nyt Gymnasium. Af Kongen er han bleven od-
hoiet til Baron. Hans historiske Fortcrlliuger, nu

over 70 Bind, ere oversatte i de fleste emopeeir
ske Sprog, og l«ses med en overordentlig In<
teresse.

Epella von Galla, den mesterlige Rytter.

^en fyrstelige Ridder, som ved sin forvovne Tour
omkring Borgen Kynast gjorde en Ende paa den

tydfle Sigrid Stvrraades Grusomhed mod hendes
Deilere, er derfor bleven saa navnkundig, at man

bor trve, del ikke vil vaere uden Interesse at am

fore en anden tydsk Rytters Mod og Færdighed
i den «dle Ridekonst.

En Miil fra Rolhenburg an der Tauber, laae

fordum Bjergsiottet Gailing, som i del fjortende
Aarhundrede blev beboet af en Ridder, ved Navn
Apel. Denne Apel von Gailing — efter Provim
cialismen Epella von Galla — var, som saa mange
andre paa den Tid, en dristig og frygtelig Rover,
og saa meget farligere, som han var den fcrrdigste
og dumdristigste Nytter, Nogen har vidst af at sige,
og som han var bleven Eier af flere Roverreder
i Franken. Derforuden stode mange fattige Adels-
MKud i hans Sold, og vare altid rede til at

folge ham paa hans hyppige Streiftog. Med
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Rigsstaderne Rothenburg, Weissenburg, Winds«
heim, men især Nürnberg, laae han i uafladelig
Feide. Deres reisende Kjobmcrnd og Fragtvogne
vare ideligen udsalte for hans frygtelige Anfald.
Enhver Varetransport maatte derfor doekkes af
Krigsfolk; men ikke altid var denne Forsigtighed
tilstrækkelig, og mangt el rigt Bylte blev opfort
til Gailing, Drameises og de andre uindtagelige
Borge.

Fra Dramei'sel til Gailing føver den noermeste
Vei over en Klippe, hvor ellers ikkun Fodgaengere
kunne klavre paa Haender og Fodder; denne Vei
stal Apel ofte have tilbagelagt til Hest, og ovem

ikjobel sat over Bjergstrommen Wissend, der bruser
dybti Afgrunden gjennem en sex Alen bred Kloft.

Engang blev han allene omringet af nürnbergi
ffe og wmtzburgffe Soldater og Ryttere og drevet
op paa Spidsen af en Klippe, under hvilken Main«
floden lob i en Dybde af tyve Alen. Her var

den eneste Udvei af Fcelden, og den valgte
Apel: Han soer ned i Floden og naaede lykkelig
den anden Side. Ingen af hans Forfolgere havde
Lyst til at gjore ham delte Spring efter, de maatte
vende tilbage med uforrettet Sag.

Flere Gange vovede han sig allene ind i Nürnr
berg, drillede og spottede den hoivise Magistrat og
de agtbare Borgere, og naar endelig en bevoebnet
Magt var samlet, reed han op paa Volden, derr
fra ned i Stadsgraven og bort. Endnu viser man

paa en Steen i Brystværnet de indtrykte Spor af
26 Bind. (24) ,
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trende Hestessoe, som Sagnet' tillægger Epella's
flyvende Ganger.

I et halvt Seculum drev han heldigen sin rid-

derlige Bestilling, men omsider gik dog Krukken

hankelos hjem: i Aaret 1381 ved Postbauer mel-

lem Nürnberg og Negensburg, blev han omringet,
hans hele Hob drcebt eller fanget, tilligemed ham
selv. Herfra blev han fort til Neumarkt i Avrer
phalz og radbrcekkét. Samme Straf udstod de

tvende Brodre Bernheim, som bleve tagne tilfange
med Apel. Han maa dengang have uæret idet-

mindste over de halvfjerds, eftersom hans oeldsie
Son, Johan Gailing, allerede i Aaret 1353 om--

tales som Herre til Schwebheim.
(S. S. Blicher.)

I

Idee om vore Forhold efter Dodeir.

^Zntet knytter Menneskene fastere til hinanden end

Liighed i Dannelse og Overeensstemmelse i Sinde-
lag og Folelser. Saaledes soger den Glade den

Glade, den Nedelige den Nedelige, det elstende Ge-

t»yt en harmonerende Sjel, det tanikende Hoved
den dannede Laerde, ja selv imellem de Onde og

Lastefnlde gives en saadan Forbindelse. Menne-

sket b-sinder sig i Almindelighed saa vel i disse med
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hans Folelser og Individualitet overecnsstemmende
Forhold, al det noesien altid anseer en voldsom
Udrykkelse af samme for en Ulykke. Man hindre
f. Ex. den ivrige Gransker i sine Undersogelser, og
han vil fole sig ulykkelig; man berove den El-
skende sin Kjoerligheds Gjensiand, man siille den

Feige i modige og kamplysine Krigerreekker, og de

ville forbande vor tyranniske Fremfærd. Saaledes
skille Menneskene sig allerede paa deres forste fæly
leds Opholdssted: Jorden, ofte af frit Valg fra
hinanden, og danne forskellige Grupper, hvis Rer

snltat snart vorder Harmonie, snart Disharmonie,
alt eflersoin Skjebner og Livsforhold have Ind,
flydelse paa dem.

Efter disse Forndsoetninger forekommer det mig
sandsynligt, at Menneskene ogsaa i den anden Ver-
den vil adskille sig efter deres mentale Dannelse,
og at en stor Deel af deres tilkommende Lyksaligt
hed just er at soge i et saadant friere Valg af de-

res selskabelige Forhold og Forbindelse. Sol- og
Planetsystemet tilbyder Opholdssteder nok for disse
forskjellige Klasser af Sjele. Sande Loerde og

dydige Viismcend ville sandsynligviis erholde In-
piler til fremtidigt Opholdssted, og saalnnde vaere

Guddommen ncrrmest. Den venlige Venus tilby-
der de trofaste Elskende et helligt Asyl. Rasende
Erobrere kunde Uiaaskee paa Mars afvcrnnes med

deres Rovsyge. Aagerkarle, svigagtige Kjobmcrnd,
og Tyve, kunde banlyses til Merkur; den koldeste Plar

(24)
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ner maatte anvises de -hjerteløse og samtlige kold«
blodige Fistenaturer, rc. rc.

Hvorledes nu end vore Forhold blive, sormaaer
jeg dog ikke at tilbageholde det Onste, at det maatte

behage Himlens og Jordens Konge, ved Jndtrcr-
delsen i hine Fredens Boliger, at lyksaliggjore os
ved Meddelelsen af et for alle Tider og «Slægter
gjeldende universalt Himmelsprog, da de Herrer
Philologer og Sprogkyndige i modsat Fald vilde
faae et altfor utaaleligt Fortrin, og vi desuden
maatte savne den Glcede at underholde os med

vore Ahner og Forfadre.
(Carl du Pra.)

Lykkespil i gamle Dage. <

hvorledes man for fire Aarhundreder siden har
gengivet sig til allehaande Spil, Lykkespil især,
derom vidner følgende Skildring af Rethmairs
brunsvigste Kirkehistorie.

„Om det ugudelige Liv, Laegfolk have ført i de

Tider, viducr ogsaa det store Spil, som hvert ty-
vende Aar fandt Sted paa Lindebjerget udenfor
Brunsvig. Til denne Folkefest bleve alle Fyrster,
Grever, ja hele Steder i Nabolavet, hoitideligen
indbude«. Smukke Qvinder havde opflaget Telte,
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og sad deri, deiligt pyntede, To og To sammen,
med Terninger foran sig. Naar nu Nogen havde
Lyst til en Ting, som var al saae, traadle han
hen til dem, forlangte Tingen, og gav for hvert
Kast en vis Sum Penge, og naar Spilleren kar

siede lige Dine paa alle tre Terninger, tog han
Tingen med sig; men saa ofte han kastede ulige
Dine, maatte han uden Naade betale de Penge,
han havde buden for Spillet. Man spillede om

underlige og scelsomme Vare, fra fjerne Lande,
som man aldrig for havde seet. De Spillendes
Lyst var og mangengang heel besynderlig, thi En
forlangte al spille om Jomfrumelk, og fik del vgr
saa gandske rigligt, men Myggetalg, som man

ogsaa forlangte, har man ikke kunnet opdrive.
En Anden begjerte at spille om en riig Jomfru,
og hun blev ham ogsaa bragt, men med den Der
sked, at han skulde ægte hende, hvis han vandt,
vg saa tidt han kastede feil, betale en stor Sum
Penge; men Summen lob faa hoit op, at Junker
ren maatte opgive Spillet."

(Gub itz.)
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Marie Moullns.

Aaa Torvet i Frankfurt am Main viste sig for
nogle Aar siden, en Pige hver Dag / reenr

ligt, men fattig klaedt. Indflultel i sig selv
stod den blege, kummerfnide Skikkelse der, For-
middag og Eftermiddag, saae op ad Gaden med

ufravendte Blikke, ventede nforiroden — iilte, naar

det morknede, til sin fattige Dolig, og vendte med

Solens Opgang tilbage paa sin Post. De Rys-
gjerriges Sporgsmaal bleve siere Aar efter hinan-
den ubesvarede. Kummersbilledet betroede sig ikke
til Nogen — naar Hungeren overvældede den Ari

me, greb hun i Lommen efter nogle torre Brod-
smuler, og saae uafbrudt — Ingen vidste, hvis
— Komme imode. En fremmed Offikeer havde
for fire Aar siden lovet den Sorgende Wgteffab,
svoret hende evig Kjcrrlighed, og sat hende Stcevne
i Frankfurt. Der ffulde hun vente paa ham.
Hun troede Bedragerens Eed, stod og ventede

haabede fra ben ene Dag til den Anden, og vendte

kun sit O>e fra Egnen, den Elffede ffulde komme,
naar Tilfoeldet forte en fremmed Officeer forbi
hende: ham stirrede hun efter til han var forsvun-
den. To unge Piger ffylde vi delle brustne H/er-
tes Historie. „Er Du forlovet? svarte hun paa
ben ene Piges Tiltale: Thi kun da kan Du forstaae
mig.^ Da Hiin forsikkrede, hun var det, aabnede
den Forladte hende sit Hjerte, fortalte om sin ii»re

Lykke, meeme, hendes Elffede kom nok, sagde, ar
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hun aldrig vilde aflægge Kjolen, hvori han havde
feet hende forske Gang, for at han strax kunde

kjende hende; at hun aldrig vilde vige fra det

Sled, han havde betegnet hende at vente ham
paa, at ... dog nok! — Den Ulykkelige sees ikke
mere. Hver Nat vaffede og torrede hun Kjolen,
hvori huu meente, engang at have vundet den Falr
skes Hjerte; hun vaffede og torrede den saaloenge
til den ikke kunde ffjule hende mere. En Morgen
fandtes hun dsd paa Torvet.

Den mErkvcerdige Sangerinde.

den forsie Halvdeel af det attende Aarhundrede
gjorde Elisabeth Keiser Epoke som Sangers
inde, men endnu mere som frugtbar Moder. I sit
femtende Aar, .medens hun var ansat ved Operar
thealret i Dresden, giftede hun sig med Tenoristen Keir

ser, og fodte ved ham (idelmindste sagde hun det) 23

Born, Hvoriblandt4 Par Tvillinger. Hun forlod Dresr

den, og reiste med sinMand til Stockholm. Den sven,
ffe Konge, Frederik, fandt Moderen til de 23 Born

saa interessant, at han gjorde hende til sin erklce-

rede Elfferinde. Hun fodte ham sit 24de Barn,
som fik Navnet von Hessenstein. Det var nu vistr
nok en Bagatel for hende, men hun gjorde'cgsaa
Mere — hun frelste Kongens Liv.
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Operahuset i Stockholm brcendte just paa deu

Tid, Elisabeth nod Monarkens hoieste Gunst. Aller
rede stod Bygningen bag Scenen i lys Lue, uden

al Tilstuerne bemoerkede del, stjondl en Mamgde
Hamdcr allerede vare i Begreb med at flukke. Elisa-
beth saae Faren, men beholdt den sjeldne Aandsr
ncervcrrelse, midt i sin Arie, at holde sig nær til
Kongens Loge, og ved hver Pause al tilhviste ham:
„Skynd Dem herfra, Deres Majestæt, del braender!"

I Begyndelsen forstod Kongen ikke, hvad hans
Elsterinde vilde sige, men omsider gjettede han dog
Meningen, og borlfjernede sig hurtigt. Neppe saae
Elisabeth sin kongelige Ven reddet, for hun streg
ned i Parterret: „Brand! Brand!" Hun kastede
sin fireaarige Kongeson ud af Garderobevinduet,
som ikke var meget hoit, og sprang selv bagefter.
Publikum troede endnu ikke Kongen i Sikkerhed.
Hoffolkene trak deres Kaarder og nedstodle Folk
dermed, for, som de sagde, at redde Kongen, men

snarere for at bane sig selv en Udvei. Disse Mor»
dere forfejlede deres Hensigt, thi Dorren« bleve
spcrrrede ved den Mcengde af blodige Liig. Mange
fandt ogsaa deres Dod i Flammerne, som nu havde
vmsplrndt hele Huset.
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To Minuter ved Seinen.

Palais - Noyals Aftenhnrlumhei havde forsteint
mig, -eg fotte mig eensom i den brogede Vrimmel
og lcengtes efter Rolighed, ffjondl jeg ikke fandt
nogen Trang til Sovn. Saaledes traadte jeg ud

af Dandsesalonen, og saae mig, uden at det just
var min bestemte Hensigt, ved Bredderne af Seir
nefloden, hvori saamangen Synd er bleven drukr
net. Ved Siden af mig horles endnu arbeide i de

flittige Haandvoerkeres Værksteder. Et enkelt Lys
glimtede endnu hist og her. Jeg standsede i dyb
Betamkning,

„Hvormeget har Du fortjent idag?" spurgte
en Stemme sin Ledsager. — „Omtrent tredive
Franker! svarte han : og Du?" — „Mig har Gud
forladt! gjentog Hiin: Jeg var just i Begreb med
at trcekke Uhret op af en Marqvis Lomme, da
Karlen vendte sig om og stak sine Sporer saaledes
ind i mine Loegge, at jeg lob min Bei, for at

undgaae den fordomte Kildrem Men jeg roenker,
at den hellige Joseph vil staae mig bedre bi imon
gen." Jeg folte til min Kaarde, for ikke at give
den cerlige Mand Anledning til at takke sin hellige
Joseph. Jeg loenede mig til en Soile og saae
ned i Voverne, som vKltede sig forbi mig i afvex-
lende Maaneglands.

„Hvorledes det?" horte jeg en trimulerende
Dasstemme sige toet ved mig. — „Hvorledes?
sporger De? svarte en mandlig Fistel: De skulde
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kun have kastet Coeur, have agtet paa. mit Vink,
og De havde vundet Lordens Gemalinde." — „Jeg
noies med hans Laudgods!" gjensvarede den Forste.
— „Pah! min Dyrebare, men naar man ved en

Fingerbevægelse, el Mevink kan vinde ru Kone,
som glimre? i de forste Circler, tilbedes af hele det

galante Paris, Hvad da? Coeur fluide De have
givet, siger jeg, og De var nu en lykkelig Mand!
v mon Dieti! Mig fluide det ikke voere passeret!"
De gik forbi.

„Har De ikke seet en Dame med blottet Hor
ved ile her forbi?" spurgte mig en Politilienke-
nant med tv Ledsagere. — „Nei!" svarte jeg ham.
— „Staaer De længe her?" — „Et Minut og

to Sekunder!" — „Saa er hun forbi!" tilraabte

han sine Gensd'armer, og lille hurtig bort. —

„Hvad mon det er?" spurgte jeg en ung Mand,
som fulgte efter. — „Ja, hvem veed det i Paris?
Hvem bekymrer sig om et Fruentimmer? Formol
dcnllig en fornem Betlerfle, der soger Brod for

sine Born i disse Timer. Men hvorfor staaer De

her?" — „For min Fornoielse!" — „Og hvor agi

ter De nu at tage hen om Natten Klokken tolv?"
— „Til Bal hos Hertuginde« af ." Ha«
passerede videre.

En af de nylig forbillende Gensd'armer kom

tilbage og spurgte mig, om )eg endnu ikke havde
seer det omtalte Fruentimmer. Jeg sagde Nel,
men kunde ikke modstaae min Nysgjerrighed, eg

spurgte: hvad man vilde hende? — „Hendes Mand,
svarle Eensd'armen: en Kjobmand fra Bordeaux,
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har idag mistet sin Formur i Lotteriet og er for-
svunden. Konen har ladet sig forlyde med Selv-
mord, og for at hindre det, soge vi efter hende."

Han havde endnu ikke udtalt, forend vi horte
et Skrig og Dolgepladsken. Vi ülte henimod den

Kant, hvor Lyden kom fra. To Arme ^aae man

endnu at kaempe med Bolgerne, og endelig at synke
rinder. Gensd'armen, som det var lykkedes', at

faae en Baad, trak den Ulykkelige op. Del var

Kjobmandens Kone, ffjon som en Circasserinde,
og ung som Hebe. Hendes Puls siog ikke mere.

Disse to Minuter vare de lærerigste i mit Liv.
Jeg iilte med tungt Hjerte til mit Logis, og for-
lod Paris den nceste Morgen.

(Pause.)

Grorndseskj el let.

D» var en kold Decemberaften. Udenfor stor-
mede og fygede det, medens vi sadde fortroligt ved
den mildtblussende Arne, og fortalte hverandre
gamle Eventyr. Omsider kom bi paa Tale om

vor Nabo, Papiirsmolkeren, som igaar var dsd.
Den gamle Forstraad kaldte ham et Afskum-, „Saar
dan et Menneske, meente han: kan ingen Ro have
i Graven. Han har vieret en Menneskepiner al

sin Levetid." — „V«r rolig, Barn! sagde Forsi-
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raadinden: Han er jo dod, og om de Dode kun

Godt! Del store Liigklaede, man udbreder overden

Kistelagte, er Christenkjaerlighedens sande Kaabe.

Del skjuler den Hjemgangne med alle Svagheder.
Dommer ei, al I ei stulle dommes!" — „Jeg
dommer heller ikke, sagde den Gamle, og rakle den

sromme milde Kone sin Haand: jeg mener kun,
at Doden vilde vorde mig gruelig haard, hvis
der paa mit Hjerte brcendle saamange Taarer, som
paa hans. Og gruelig haard var den ham.
Hans sidste Ord var en frygtelig Eed: hoit og dyrl
har han svoret paa, at han toften vilde »ære ved

Vesterskoven, og vise Amtmanden Groendsestjellet^
Ei anede han, da han sagde dette, hvor noer han
selv var Livets Grcrndse. Tre Timer efter opgav

han Aanden." — „Tal ikke om Vestevstoven, Fa-
der! log Mine, Forstraadens Datter, Ordet, med

et betydningsfuldt Sideblik til mig: der er En,
der stal derigjennem endnu iaften." — O, afbrod
jeg hende: jeg er ikke bange! Om saa li Mollere

stille sig iveien for mig, stal dog jeg og min Hest
nok komme forbi. Forlaet mig, kjoereste Forstraad,
hvorledes del egentlig hcrnger sammen med del

Groendsestjel." — „Vil De da herfra iaften?
I del Veir? spurgte Moderen: det er jo saa morkt,
at man ikke kan see en Haaud for sig. Veieu er

tilfyget, De finder intet Spor, og Natten er intet

Menneskes Ven —

Jeg kunde ikke blive. Min Broder.var syg.
Det havde voldet ham Angst, hvis jeg ikke var
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kommen hjem, og det var jo kun en lille Miil.

Jeg betakkede mig derfor hos den gjcestmilde Forst,
raadinde, og medens min Hest blev savlet, fortalte
den Gamle mig Historien om Grcendsefljellet.

„For et Aarstid siden blev en gammel Kone

myrdet i Desterstoven tæt ved Landevejen. Mor,
deren havde sicebr hende adskillige Skridt fra Ster
det, hun var drcrbt paa, og skjult hende bag en

Hoi. Hiint ligger i det fyrstelige District, denne,
efter Amtmandens Paastand, i Mollerens. Det

ncrgler Denne, og siger: forsi paa hiin Side Hoien
begynder min Grund. Endnu er Sagen uafgjort,
og paa dens Afgjorelse beroer Sporgsmaalet, hvem
der flal barre Undersogelsesomkosiningerne, enten

Staten, som Eier af Grunden, hvor Mordet stete,
eller Molleren, som Eier af den Plet, hvorpaa Lir

get fandtes. Den grebne Morder ligger imidlerr
lid i Linker. Idag stulde Grcrudsen undersoges.
Over for fjorten Dage siden har Amtet bedt ham
mode; dengang frist og sund har han svart, han
stulde komme, men ikke forend som idag, da han
maaklr gjore en uopsættelig Reise'. Imidlertid kar

sies han paa Sygeleiet. Uagtet Ve piinligste Smer«
ter erindrer han igaar Morges sit Lofte, og halvt
bod raaber han: „Om end eu Million DjKvle
naglede mig til Sengen, stal jeg dog vcere paa

Pletten til bestemt Tid, og vise Amtmanden T«nr
der. Og kan jeg ikke komme for, saa kommer jeg
ved Midnatstid, og er Amtmanden ikke da paa Mord«

pletten, stal jeg hente haml"— Saa fortalte Forsir
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raaden, og Hesten stampede udenfor Vinduerne, for
om faa Minuter at ba-re mig over hiint R«dr

selssted. .

Jeg trykte Sporerne i Dyrets Side — for;
gjeves. Det stod som naglet til Jorden, spidsede
Aren og pustede. „Skulde Molleren —" kun

halvt gjennemfoer denne Tanke min Sjel. Jeg
holdt paa den Plet, hvor den gamle Kone var ble,

ven myrdet. „Kryster!" tilhviskede jeg mig selv,
og sporede Hesten paany. Vild stellede den og

gjorde et Sidespring. Jeg begyndte at vorde fæl
som tilmode, steg af og provede at lede Dyret
frem. Et Par Skridt fulgte del skj«lvende, da

stod det aller stille og pustede. — Jeg stirrede hen
for mig. Mit Blik faldt paa en Liigkiste, der stod
midt i Veien. Endnu havde jeg Mod nok til,
med Ridepidflen ak siaae efter Kisten, som jeg
holdt for et tomt Luftbillede; men da Slaget faldt
grueligt hnult, da Hesten i samme Aieblik stellede
paany, da sank mit Mod aldeles. Det faldt mig
ind, at foruden Alfarvejen, vgsaa en Sidefodsti
forte gjennem Vesterfloven; jeg steg tilhest igjen,
og red tilbage til jeg naaede dens Begyndelse.
Da jeg kom omtrent ligefor Pletten, Liigkisten stod
paa, blev Hesten igjen uvis, men neppe havde den

den bag sig, for den lob paa Liv og Dod; jeg lod

den lobe, lhi jeg skjalv over hele mit Legeme.
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Min Broder var vaagen endnu. Jeg fortalte
ham mit Eventyr. Han vilde ikke noe mig. „Jeg
giver Dig to af mine Karle med, riid hen og bring
mig Kisten." Jeg kog Mod til mig, og lod Her
sten atter fadle. Di noermede os Vesterskoven.
Min Hest gik rolig. Vi naaede hiin .Angstens
Plet — Liigkisten var forsvunden.

Jeg sfik om Natten neppe en Times Sovn.
Den sorte Kiste stod uafladeligt for mine Dine;
jeg horte Ridepidskens hule Slag derpaa; jeg
solle Hestens SkjElven under mig; jeg lugtede Dodr

ninghnsets friske Oliefarve. Al mine Sandser ikke

havde skuffet mig, det vidste jeg. Jeg havde alr

drig troet paa Syner. Nu var jeg forsagt. Liigr
kisten paa Mordpletten! Gjaldt den mig? gjaldt
den den Myrdede? Morderen eller den igaar Henr
sovede?

Naste Morgen var min forste Forretning, at

ride igjen til Vesterskoven. Del saae jeg Sporene
af min Hest endnu, men intet videre. Jeg tilte
til Forsiraadens, at fortælle dem mit Eventyr.
„See, Moder! begyndte den Gamle: Det er Mole
leren. Sagde jeg ikke igaar: det Menneske kan

ingen Ro have i Graven? Sandelig, han har
i Livet kranket os for jdybt og, bittert, og stedse
blev han uden Straf. Nu har han sin Lon!" "

Men Forstraadindcn foldede Hinderne og sagde:
„Velsigner, og forbander ikke! Han staaer eller falr
der for sin Herre. Gud kan reise ham." — „Ham
ikke, Moder! faldt Forstraaden den Rettroende
i Talen: ham vil Gud ikke reise; ham har Dj«»
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velen i sine Kloer. Du horer jo, det har vcrret

hans Liigkiste!"
„Ja sanselig! tog Mine Ordet saa alvorlig

hoitidelig, som jeg endnu aldrig havde seet hende:
Sandelig, det har vcrret hans Liigkiste!" — „Barn!
hvad veed Du af det?" spurgte Moderen truffen,
vg jeg blev heed i Hovedet, thi jeg vidste, hvad
der horle til at boie Pigens lette Sind. Hun loft
tede det lille Lokkehoved iveiret fra sil Arbejde, og
saae sig betydningsfuldt omkring.' Vi flokkedes om

hende, og hun fortalte:
„Martin, Mollerens Karl, kjorte iaftes til Byen,

at hente sin Husbonds Liigkiste. Slet lagt paa,

gled Kisten lidt efter lidt tilbage, og vipper tilsidst
bagud as Slcrden; Martin kjorer ubekymret videre.

De, min kjcekke Herre, kommer samme Dei, Hesten
bil ikke forbi Kisten. De rider altsaa hjem ad

Fodstien, jammerlig tilmodb over den seere Vision.
Martin er imidlertid kommen sovende hjem, ber
mcrrker nu forst sit Tab, vender om og henter Ku
sien; og nu er Synel natnrligviis forsvundet, da

De, med et Mod uden Lige, ledsaget af to bevcrbr
nede Karle, kommer jagende efter det. Vor Pige
fortalte mig nys Martins Hcrndelse iaftes."

Hun brast i en Skoggerlatter, og jeg var i fjorr
ten Dage en Nar for hende og den hele Egn.

(C lau ren.)
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Damerne t Madrid.

X)en almindelige Hilsen, hvormed man komplir
menlerer en Dame i Madrid er: „Jeg kysser Der
res Fodder!" eller: „Jeg lægger mig ved Deres
Fodder!" og naar Respecten fordrer lidt mere, hed,
der del: „Jeg kysser Deres Haender!" eller: Jeg
kaster mig for Deres Fodder!" El lidet Nik med

Hovedet, er Damernes eneste Gjengjeld. Sjelden
trcrffer man dem beffjeftiget, og aldrig allene; thi
at voere allene, er Fruentimmerne i denne Stad
Utaaleligt. Om Vinteren sidde de omkring en stor
Ku.'pande (brassero), og om Sommeren med Vifr
ten i Haanden, hvormed de kjolne de brcrndendt
Kinder. At arbeide, nnsee de for en Fornedrelse.
De ere fulde af Proetensioner. De krcrve som en

Rettighed, al Maendene gjore dem Cour. I deres
^ine har kun den Mand Dcerd, som forstaaer at unr

derholve og fornoie dem, og fætter sin eneste Lykke
i deres Pudest og Bifald. Samtlige ere de yp,
perlige Dandserinder. Madrids Damer ere iscer
beromre for deres hvide Toender og nydelige Fod«
der. Dragten bcstaaer i en Slags Hcelte (Koffia)
af brogede Toier, besat med sorte eller hvide Knipr
tinger samt Guld, og Solvfryndser, vg hoenger
fra Hovedet ned over Ryggen, dog er den forreste
Deel af Hovedet ubedcrkket, og paa begge Sidet
"falde naturlige Lokker ned. Over deres Snorliv
bwre de fastfluttede Silketroier, vg Barmen er be,

26 B. (25)
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bæstet med hvidt Musselin. Overkjolen (Basquinna),
af sort Silke, er meget kort, for ikke al skjule
Fodderne. De sneehvide Underkjoler ere fan noie

afmaalte, al de ved hvert Skridt staae en Fingers-
bred frem. Silkestoene, af alleflags Farve, ere

broderede med Guldblomster. Over Basquinna ka-

sies den saakaldte Mantilla, et langt hvidt Mnsr

selinskloede. Denne Dragt er tilfælleds for alle

Classcr. Men huuslig Lykke har Fruentimmerne
i Madrid kun liden Sands for. Manden befor,
ger selv den storsie Deel af de hunslige Sysler,
medens Konen pynter og fornoier sig. Ingen Kone
i Madrid besørget selv sin Bast; den overlades lil

Vastepiger, af hvilke der leve en heel Svcerm
i Staden. Maerkeligt er det, hvor tidlig Kjonnel
under dette Klima udvikles. Der gives mange

Exempler paa Giflermaale mellem Piger paa ti,
og Knose paa tolv eller tretten Aar.

Lyrkisk Krigserklæring.

Aaret 1663 fik Keiser Leopold fra Sultan

Muhamed IV en Krigserklcrring, som, med HeU-
syn paa sit stolte Sprog, vansteligen vil sinde sin
Mage. Den lyder saalunde:

Af Guds, den store himmelste Guds Naade,
Molo Muhamed, en Gud paa Jorden, en beromt
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stormægtig Keiser i Babylon og Judcea fra
til Vest, en Konge over alle Konger paa Jorden,
en stor Konge over hele Arabia og Mohrenland,
en fodt triumpherende Konge i Jernsalem, en Helt
og Eier af den korsfæstede Christi Grav, rc. rc.

tilmelder herved Dig, Keiser i Tydskland og Konge
i Polen, samtalle Dine Landes Helte, saavelsom
Paven i Nom, Kardinalerne, Biskopperne og Dit
hele Anhang, i kraftigste Maade, at vi ere tilsinds,
Dig at hjemsoge med 13 Konger og 1,300000
Mand tilhest og tilfods, og komme til Dig med

uhort Tyrannie og tyrkisk Krigsmagt, som Du og
Dine endnu aldrig har feet Mage til. Forst og
fremmest ville vi hjemsoge Dig i Din Hovedstad
Wien, og forfolge Dig og Dine Bundsforvandte
med varbnel Haand, med Skcenden og Brcrnden,
med Plyndren og Myrden, ja, ombringe Dig og
Dine med den ffrcrkkeligste Dod som optcrnkes
kan, troede Dit Keiserdom og Kongerige under vore

Fodder, og omstyrte Stolen i Rom med samt dens
tredobbelte Krone.

Saadant ville vi herved have Dig tilmeldt,
og skulle snart omffabe Ordet til Gjerning, og
lade Dig vederfares Alt, son» skrevet staaer, hvor»
efter Du Dig haver at rette.

Givet i vor vceldige Stad Stambul, som inde-
holder: 16-59 Gader, 120 Torve, 90 Hospitaler,
1000 offentlige Badestuer, 997 Vandbronde, 480

Vertshuse for Fremmede, 1652 Skoler, 1600 Mol-

ter, 4122 Moscheer og Kirker. Denne store og
(25)
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vælige Stad har et Omfang af sire tydffe Mile,
og paa Ringmuren 360 store Taarne. Den er af
vore Forfcrdre fratagen de Christne, hvis Born og

Ovinder ere bievne strangulerede og nedsablede for

deres Dine. Di ville ogsaa, Dig og alle Christne
til Spot og Spee, beholde denne Stad indlil

vor Ende.
Givet sammesteds, i det 25de Aar efter vor

Byrd, som er vor mcxgtige Negjerings 7de.
Mol o Muhamed.

Dcn philhelleniffe Skrider.
(Af en franfl Journal.)

^)rindsen af Ligne havde cn Kammertjener, som ved

Friseringen stedse underholdt ham med Phcrdon og Plm
ton, og reciterede hele Steder af de syv Vises Gjestebnd.
Hvad der paa den Tid var sjeldent, er nu i Paris noget
Sædvanligt. Vi have mathemaciffe Hattemagere,
moralske Skomagere, philofophiffe Huusholdersker,
niatenalistiffe Kokke, sceptiske Kudffe, og theologiff-
tabellariffe samt philhelleniffe Skrydere.

Til min Ulykke er min Skrider af sidstncevnte Slags.
Det gyser i mig, hvergang jeg ffal tages Maal af til en

Klædning, en Frakke eller et Par Beenklceder. Jeg
ffaaner mit Toi saalcenge jeg kan, blot for at undgaae
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at lade Herr B elta ille komme, og nodes til at hore
paa ham. Isvrigt er han det bedste Menneske af Ver?

den; hans Udvortes er antageligt og behageligt; han
taler godt, svarer punktlig sine Skatter, stjceler mindre

end hans LaugLbrodre, flaaer ei sine Kunder istedetfor
at klcrde dem paa, skriver ikke alenlange Regninger over

Tillceg, og lader sig saagar accordere. Alligevel seer
jeg aldrig hans Komme uden Paven; thi hans Maal,
Sax og Prsvebog ledsages hvergang af Erdkernes og

Tyrkernes sex Felttoge; hans Ord exe blandede med Ca-

vallerie, Artillerie og Brandere, saa det droner i mine

Vinduer, og naar han indpakker sine Sager, lober det

aldrig af uden tre eller fire Slag, tre eller fire Storme,
og tre eller fire Luftsprangninger. For tredive Aar

siden har Hr.Beltaille tilsraaret en Uniform til General

Custine; til det sjette Hnsarregiments Pantalons har
han opgivet Maal og Form: en Helt, som han, tor

ikke tale om andet end Heltebedrifter. — Jgaar lod jeg
ham endelig hente. Jeg havde forsynet mine Teenders

Vold (for ar tale nred Homer) med dobbelte Pallisader,
for ikke ar kranke eller fornarme den gode Mand. Han'
traadte ind. — ,,Herr Beltaille, tilraabte jeg ham:
jeg maa have et Par Pantalons ti! imorgen, idag, eller

saa hurtig som muligt. Her staaer jeg, behag at tage

Maal!" — „Til Tjeneste, strax! (med et Suk) Si?

den Deres sidste Kjole, er hist (pegende mod Osten) fore:
faldet store og sorgelige Begivenheder!" — „Mine
sidste Pantalons vare for snevre." — „Meget vel, jeg
skal gjsre disse et Par Sting videreø — Gråkerne ere

«ffe Hellener, ikke Mennesker — de ere Lover. Hvor
de have taget enblodigHevn over Tyrkerne ved Ipsara!"
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— „Vil De gjsre dem med Klap; jeg kan ikke lide Kor
sak-Pamalons." — „De har Ret, min Herre; man

maa ogsaa vcere betcenkt paa, igjen at indfore franste
Moder. — De tyrkiste Hunde have gjort Forjog paa
at bygge grcvste Brandere, men det har bekommet dem
ilde!" — „Perlemoersknapper forneden." — „Ja,
min Herre, eller, om De vil, polste Hornknapper,
det er den nyeste Mode, og seer godt ud — hvad jeg
vilde sige, Alcibiades, Sophokles, Pisistratus, Ther
misiokleS, Sokrates, Cicero, Roscius, ville leve op
paany; Berømmelsen vil kalde de stjonne Konster tillive,
Let gamle Grcrkenland vil straale i fornyetGlands!" —

„Herr Beltaille, lad ikke Linningen blive for hoi, om

jeg tor bede; og naar De taler om Grcrkerne, saa lader
De smukt Navnene Cicero og Roscius vcrre borte; thi
disse Herrer vare, om jeg maa sige det, vistnok mindre
Grcekere (etOrdspil; af det franste: un grec, en falst
Spiller) end De." — „Hvad vare de da ? — Benene
noget fra hinanden, om jeg tor bede!" — „De vare

Romere!" — „Jeg er fcerdig, min Herre! — studeert
har jeg ikke, men er en ivrig Beundrer af Alt, hvad
der er stjont og stort. Jscerdeleshed elster jeg Gmkerr
ne; ak! det er Mcrnd!!" — „Formodentlig elsterDe
dem af Instinkt!" — „Ja, min Herre, saaledes
erdet: af Instinkt; og jeg smigrer mig med, at have
fulgt deres Kamps Traad fra Begyndelsen af, Sting
for Sting. Ogsaa har jeg ikke vcrret nogen orkeslos
Tilstuer; jeg har sendt 300 Par Mnnderingsbnxer til
Argos." — „Som vare forfærdigede i det franste
Pantalonödepot?" — „Herren behager at stjemre —

men, alvorligt talt, jeg elster det Ophoiede, og vilde
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give Alt i Verden — endogsaa Arbeidslonnen — kunde

jeg blot komme til at gjore Fyrst Manrocordato et Par
Stovletter, og Colocotroni en Ordonnantshue." —

„Det er en Ulykke- at De er fodt i Frankrige. De

vilde blevet en Prydelse for den stjonne grcrste Himmel.
Men stig mig eNgang, under hvilket af det gamle eller

nye Peloponnes's Folkeslag vilde De have onsket at stue
Verdenslyset?" — „I Lacedwmon, min Herre, i La-

ced«mon!" — „Kjcere Herr Beltaille, i Sparta var

en Skik bleven almindelig, paa hvilken mange Hoeders-
moend vilde have lidt Skibbrud, De derimod, er jeg
vis paa, vilde snart have gjort den storste Mester tilstam-
me." — „Hvilken Skik, bedste Herre, hvilken Skik?"
— „Den Konst, at stjcrle, min Hr. Skroeder! —

Nu, frist til Arbeidet, min Kjoere! Skaf mig mine

Pantalons saasnart muligt; men, om jeg tor bede, lad

den spartanste Skik vcere borte, og anfor ikke saameget
Klcede paa Regningen, som behoves til Pantalons for

mig og Vest för Dem." — „Jeg, min Herre?" —

„Ja De, og Beviset bæver De paa Deres Bryst. Den

Vest, De har paa, er af det Floiel, som jeg forrige
Host forstrev fra Ungarn, da der ikke var at faae i hele

Paris!" — Hr. Beltaille greb taus Hat, Sax rc.,

snappede et Digt om de nyeste Begivenheder i Gr«rken-

land op af Gulvet, som var revet ud af Lommen med

Torklcrdet, hvilket han i sin Betuttelse havde grebet til,

og iilte bort.

(C Haslet.)
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Kirke - A a en.

Originalfortalling af en Dame,
(Meddcelt.)

//^Dikkert ee Mille nu aller i dybeste Eeiisomr
hed med e„ Bog, hun har fralistet mig; jeg ftygr
ter, gode Kone, Du giver Pigen for mangen Frir
hedsstund, flere Beskæftigelser vilde v«re mere

gavnligt for den lille Svcrrmerske!" Saaledes
talte Pr«sten Bruno til sin blide ÄEgtefcrlle, der
undertiden var alt for eftergivende mod det eneste
Barn, til hvem hendes gladeste Haab for de kom-
niende Dage var knyttet. — „Kjeore Mand! svarte
hun smilende - Hvor ofte sagde Du ikke selv, at
Barndommens Vaar er det stjonneste Tidspunkt af
Let menneskelige Liv; at dens skyldfrie Lege skjenke
storre Salighed, end den mcest glimrende Lykke i de.
modnere Aar, Hvorfor skal vi da ei nnde vores
Mille Nydelsen af de faa Dag?, hun endnu har
tilbage af denne gyldne Tid? Kom og overbeviis
Dig om, at hendes Frihedstime vorder tilbragt
med barnlig uskyldig Leeg." Paa Bakken, hvor
Landsbyens Kirke harvede sig, omgiven af duftende
Hyldetræer, paa hvis Blade Solen kastede det
rvdlige Skjaer, der bebuder dens ncrrforesiaaeude
Afsked, ledte hun Bruno op. Hun standsede paa
det Sted, hvorfra Udsigten til den forbilobende
Aae var tydeligst, da saae de Mille, beskjefliget
med at binde Muslingeskaller sammen, hvori hun
skjulte Blomster, hun havde medbragt fra Haven.
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Da hun var fcrrdig hermed, salte hun dem i Aaen,
og klappede jublende i de smaae Hcrnder, da Skrom-
men hurtig forte dem fra Landet, og den 'sagte
Aflenvind gyngede dem paa de solvblinkende Vover.

Lauft stode de nogle Aieblikke og betragtede
den hulde Pige. Paa Tilbagevei'en sagde Bruno:
„Du har Net, Lina, vi bor ei forstyrre disse ustyl-
dige Lege, stjondt de rigtignok forekomme mig vel
barnagtige for den tolvaarige Pige, — dog, Held
hende saaloenge en Muslingstal og en Blomst,
svoevende paa det krusede Vand, kan fylde Hjer-
tet med jublende Glcrde! Gid hendes ^ivs Blom-
sier maa vugges saa blidt i SkjebneNs nsikkre Bol-
ger! Men blive de bortrevne af Kummers vilde
Strom, da evige Gud! giv Pigen Kraft, at de
maa synke uplettede af Brode!" — „Gud give
det!" sagde taus en Taare i det moderlige Die,
der ved dette Dnste haevede stg med from Tillid
mod den funklende Aftenstjerne.

Alt blev nu ved det Gamle, man lod Emilie
uforstyrret more sig ved Kirkeaaen; thi man vidste
jo ei, hvor betydningsfuld denne Leeg var. Hiin-
sides Aaen laae Grev Palmsteins prcrgtige Lystr
siot, kun beboet af en Forvalter, da dets Eier var

paa en Reise til Grcrkenland, hvor Laengselen efter
en Ungdomsven, som der opholdt sig, havde fort
ham. Denne Reift havde allerede i de yngre Aar
vcrrel hans inderlige Dnste, men han kunde ei los-
rive sig fra det hnuslig« Livs Glcrder, som han
nod i riig Fylde ved Forbindelse» med en cedel Kone.
Han vidste, at hun villig havde fulgt ham til det
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fjerne ubekjendte Land, om hun havde anet hans
Onffe, men han vidste tillige: at hun hcrngte med

sin stille, fromme Sjel bed sine Fcrdreneegne, at

Savnet af disse paa saa lang en Lid ville smerte
hende, oa han elflede den blide Kone for hoit til

at kunde volde hende det mindste Savn. Men tidr

lig kaldte Himlen den Gode til sil rette Hjem, og

Grev Palmstein riltraadte nu sin Reise, efter at

have bragt sin ftxtenaars Son til et ridderligt
Academie, og betroet Forvaltningen af sin« Eienr

domme til den redelige Waldvrph. Denne havde
en Son, i samme Alder fom den unge Palmstein,
hvilken Faderen opdrog til at blive en jevn Landr

mand, som han selv var, og havde ham derfor
under egen Opsigt paa Grevens Slot ved Kirker

aaen. Ludvig Waldvrph saae undertiden Prcer
siens Emilie i Kirken, og den lille Piges hjertelige
Andagt og fromme Aasyn, vandt hans rene, endnu

barnlige Tilbeielighed. Han var saa glad, naar

hun, ved at forlade Kirken, sendte et venligt Blik

til Herskabets Stol, hvor Ludvig rodmende hilste

hende, og de folgende Dage i Ugen svaevede stedse
det hulde Barns Billede for hans levende Phantafie.

Men snart blev ei laengere denne Sondagsr
hilsen ham nok, snart svirvede med Tanken
over mod den anden Aabredde, hvor han opdar

gede, at Emilie oste vankede. Han fandt nu paa

el Middel, hvorved han ogsaa de sogne Dage
kunde vise hende Opmwrksomhed. En Aften, da

Strommen bar over mod Kirken, og han saae
Emilie sidde ved Aabredden, plukkede han de forste
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modne Jordboer i- Slotshaven, gjemle dem i sann
menbundne Muslingstaller, og lod dem svomme
over kil den lille Pige, der modtog dem med et

takkende Nik. Emilie var lcervillig, og sendte lige,
ledes, naar Strommen bar til den anden Side, Blom,
sier og Frugt paa samme Maade over til Lud,
vig. Selv naar stille Aftner ei tillod denne Sen,
delse, opfandt man et Middel til at underholde
sig med hinanden. Emilie spilte da paa sin Guir
tar, og Ludvigs Floite gjentog^ paa den anden
Side de venlige Toner, hendes Haand fremlokr
kede. Saaledes vedblev man i to Aar, uden al

noget forstyrrede denne ustyldige KjErlighed. Da
onstede den gamle Waldorph, der nu begyndte
at blive svagelig, al rilbringe sin ovrige Levetid
i Rolighed paa en Gaard han eiede i en langt,
fraliggende Egn, og Ludvig, hans Alderdoms
Trost, maalte folge ham. Sondagen for deres
Bortrejse, søgte Ludvig al træffe Emilie paa Kir,
keveien. Det lykkedes ham, og med sorgende
Stemme bad han hende Farvel. „Emilie! siam,
mede han sagte: Skjebnen kan ei vcere saa gru,
som, at adstille os for evig, vil Du erindre mig
med Godhed, til vi atter sees?" En nedrullende
Taare fra ,den forstroekkede Piges Vie paa den

blege Kind, gav ham Loftet, som Lceben ei kunne
udtale tydeligere. Han iilte ned til den ham ven,

lende Baad, og Emilies Blik dvKlede forstegang
i Taarer paa den kjoere Aae, der havde stjenket
hende saa mangen Gloede.
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Nu var Ludvig borte, og med ham den nys
saa barnlige Piges Munterhed. Hun folte sig saa

ene, naar hun vankede ved Aabredden, og ingen
Flsitetvner tilkjendegave den tjære Ludvigs Nar-

værelse. Nu hang Guitaren med sonderrevne
Strenge i hendes renlige Kammer, ei mere lod

den ved Aaeu i de stille Aftener; thi Ingen be-

svarede dens online Accorder. Hendes eneste Trosi
var en gammel Fister, der ei langt fra Emilies

Lege- og Yndlingsplads havde sin Hytte. Han
havde ofte hjulpet hende, at finde ret store Mus-

lingflaller, havde ofte lytiet til den stjonne Aften-

musik, og elffede inderligt den lille Prcrstedatter,
der havde bortspoget ham mangen, ellers eensom,
kummerfuld Stund. Nu fad hun ofte hos ham
og lod sig fortalle, hvorledes Ludvig havde talt

kun om hende, naar den Gamle landede hiiusides
Aaen med sin Fisterbaad, og disse blide Erinr

bringer dampede Langselens Bitterhed i Emilies

Sjel. — Dog snart erstattedes hans Savn. Den

uuge Palmstein, der nu beboede Slottet, bemarr

kede den hvidkladie Skikkelse, der ofte vandrede

ved Aabredden. Gjennem en Kikkert betragtede
han Den noiere, og saae en stjon Pige, der var

i levende Samtale med en gammel Mand. Dagen
derpaa landede samme Mand ved hans Lyststed,
han gav sig i Samtale med ham, og erfarede
snart, at den hvidklcrdte Pige var Prerstens Dat-

ler. „Jeg maa dog hilse paa nun Prwst!"
tcrnkte Rudolph, og undrede sig over, al dette ei

lrrnge for var faldet ham ind, - Samme Efter-
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middag' tog Hali derover, og blev modtagen med

den Agtelse, de vare deres Kirkepatrons Son styl»
dig, men denne Agtelse forenedes snart med den

hjerteligste Velvillie, ved Ynglingens aabne, Leha»
gelige Basten. Snart blev han en daglig Gjaest
i Bruno's Huns, og en dyrebar Ven for Emilie,
hvis Leerer han tilbod sig al vsre paa Harpe,
som han spillede til Fuldkommenhed. Uden at

ane nogen Fare, gav Bruno sin Tilladelse, da han
gjerne vilde see sin elstede Datter beriget med saa
mange Talenter stom muligt. Nn lod atter de

behagelige Sommcraftener yndige Toner ved Aaen ;
alter lyttede den gamle Fister bag sit Gjcrrde til

den oplivende Lyd, men rystede med Hovedet, naar

han i Emilies Sang horle Kjcerligheds bcrvende

Nost, og saae den unge Lcerers tindrende Blikke

hefte sig paa den rodmende Pige. „Stakkels
Ludvig! sukkede han da: Du er nu glemt! Saa

foranderligt er Mennestets Hjerte." Men Klemt
var Ludvig ei, kun havde hun aldrig folt andel

for ham, end inderlig Velvillie, og denne tabte

hun aldrig; men Rudolph havde nu i saa lang Tid
veerel hendes daglige Selstaber, stemte i Alt over»

eens med hende, hvad Under altsaa, at Længselen
efter Ludvig maalte vige for Kjoerlighed til Pug«
lingen, for hvem Emilie var Alt. Men dybt i de

stille Hierler hviilte Kjeerlighedens yndige Blomst,
uden al de selv anede det, indtil folgende Begi»
venhed karrte dem, at kjende dens Styrke, og vakle
dem af ben stjonne Drom, hvori de hidtil havde
hvilet.
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Grev Palmstein kom efter fire Aars Forlob
tilbage til sit Sodeland, og medbragte sin Ung,
domsven med en Datter , hvis hulde Skjonhed,
man haabede let ville fcrngsie Rudolph's Hjerte,
og en Forbindelse mellem disse var Fcedrenes in,

derlige Dnske; men altfor fast var han knyttet
til den stille, blide Emilie, til at den muntre Ka,

milla, opdraget i stsiende Glimmer, kunde vinde
den svcrrmende Ynglings Kjcerlighed. Snart til,

kjendegav Faderen ham sil Duske; men med Fast,
hed modsatte han sig det. Den ellers crdle Palm,
siein blev yderst opbragt over denne, saa rivem

lede Vcrgring, og fandt snart den sande Aarsag
dertil, nemlig: en tidligere Tilboielighed. Med

Varme skildrede nu Rudolph Emilie og sin Kjaer,
lighed, der nu forsi vaagnede i sin fulde Styrke,
da den truede med Undergang ; men feilstagel 'Haab,
vg krcenkel Adelstolthed, gjorde Faderhjertet uboie,

ligt mod den ellers saa elskede Sons Bonner. —

Han eftersporede nu ethvert af Rudolps Skridt,
saa al det ei var ham muligt, at give Emilie

mindste Vink om deres Skjebne. Den arme Pige
saae eller horte i otte Dage Intel fra Rudolph.
I smertelig Uvished vandrede hun ved Aaen paa

den Tid han for plciede al komme; men rolig
laae Baaden fastbunden ved den anden Bredde.
Endelig lostes den en Dag, vg ffjondl ben bar

flere Personer, rakte hun dog Armene mod den,
ihi Haabet sagde: Han maatte vcrre deriblandt,
Ynglingen, der nu ved Savnet var bleven hende
jdvbbelt dyrebar. Men det bedrog. En hende



399

fremmed Mand, med Stjerne paa Brystet, steg
ud, og gik hende forbi med en mork Mine. Gjerne
havde hun spurgt Folkene, der bleve tilbage, hvo
del var, men en uforklarlig Fslelse tilbageholdt
dette Sporgsmaal. Ad en Qmvei gik hun hjem,
i tungsindige Formodninger, om Grunden til Rur

dolphs Udeblivelse. I Haven modle hun sin Far
der, kjendelig bevæget. „Mil Barn, tiltalede han
hende: jeg har i delte Dieblik erfaret en Hemm»
lighed, der er faldet tungt paa mil Faderhjerte.
Grev Palmstein var her, og fortalte, al hans Son
for Din Skyld voegrer sig ved at indgaae en For»
bindelse, begge Fcrdrene længe har besluttet. At

ingen Lofter binder Dig til den unge Palmstein,
vil jeg haabe, og jeg fordrer el Offer af Dig,
der er nodvendigt til at forsone den opbragte Greve.
Du maa paa nogen Tid forlade Dit Hjem, uden

at Rudolph veed Dit Opholdssted, sikkert vil han
da give efter for hans Faders Buster, da den

Brud, man har bestemt ham, stal varre en stjon
og god Pige." — Taus, med glodende Kinder,
lyttede Emilie til Faderens Tale; det var jo forr
stegang hun horte, at Rudolph elstede hende. Denne
Overbeviisning fyldte hendes Hjerte med Salighed,
og gav det Styrke til, at bringe det Offer, man

forlangte. Med blandet Fslelse af Fryd og Smerte,
gik Emilie op paa sit stille Kammer, for at be<

sorge Indpakningen til Reisen, der ncrste Morgen
flulle liltrcedes. Omhyggelig samlede hun hvert
Erindringstegn, hun havde modtagel fra Rudolph.
Blandt de Sange, han havde afstreven hende,
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fremtog hun en, der stedse havde voeret hende kjstt
rest, som vm hun havde anet, at den engang saa
godt fluide "passe sig for hende. Hurtig greb
hun Guitaren, satte sig ved del aabne Vindue, vg

sang med boevende Stemme:

Di skilles ei! om Bjerge end sig haver
JMellcm os paa Livets Bei,

Hvor Du end er, min Aand Dig mildt omsbaver.
Og beder: Glem mig ei!

I Morgenluft den suser Dig imode,
Den vinker Dig i gylden Aftenrode.

Di skilles ei! Lad end vor Skjebne byde
Os Eavnets bittre Skaal.
O, vore Sjeles Baand kan intet bryde!
Der er et herligt Maal,
Hvor Troskabs Engel lonner Livets Smerte/

Hvor intet river os fra elsket Hjerte.

Os stiller ingen Frastand, ingen Kummer,

Jeg er Dig stedse ncer;

Og selv i Dodens stille, dybe Slummer,
Bil Elstovsstjernens Skjar,
HiinsideS Graven, lys og evig blinke,
Og os til Salighedens Egne vinke.

See, denne store, himmelsendte Tanke,
Den stjcnker Trost og Mod,
Den byder Hjertet taalmodsblidt at banke,
Den letter tungest Lod.

Ei flrakker jordifl Mulm Din omme Pige, ,

Hun har jo Haabet fra Guds lyse Rige.
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Besjelet of de fremmede Tanker, der nu fan
gandffe lignede hendes egne, skrev hun under

Versene:
„Rudolph! Gjcm disse Linier, og lad dem stundom givt

Dig summe Haab og Trost, hvoraf jeg i dette Die-

blik ved dem er besjelet. Lad Maaneder og Aar, ja

selv hele dette Liv bortrinde, for jeg seer Dig igjen,
Dit Minde kan dog intet frarive mig, og hisset sav-

ner Dig atter
Din Emilie."

Hun lagde Papiret sammen, med det Forsaett
ved Morgenens forsir Frembrud, al ile ned til

Aaen, og betroe det til den gamle Fiffer, med den

Bon, at levere del til Rudolph. Lcrnge stod hun
ved Vinduet og stirrede ud over Havens Treeer

toppe, gjennem hvis hostgule Lov Kirkeaaen blinr

kede i Maaneffiunet. „Svulmende Volger! sukr
kede Emilie: Lad Eders vemodige Brusen erindre

ham, den evig Elffede, om den stakkels Emilie,
der snart vandrer langt fra sin Grcrslne ved den

venlige Aabredde, fra de Trceer, de Blomster, der

opvoxte med hende, fra Alt, hvad der er htnde dyr
rebart. Dog — det skal jo vcrre et Offer for
Din Lykke, Rudolph, og jeg vil bringe det Uden

Knurren." — Omsider kastede hun sig paa sil Leie,
og indsiumrede roligt, ffjondt Taarer endnu glindr
sede paa hendes Kind i det blege Maauelys. Den

qvcegende Sovu flyede hende ikke, thi i Sorgen
blandede sig ei Bevidstheden as nogen Brode. En

26 B. (26)
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varm Taare, der trillede ned paa hendes Haand,
vakle den flnmrende Pige; det var den bekymrede
Moder, der forkyndte hende, at Faderen alt lcrnge
havde ventet; forffrcrkket sprang hun op, og bad
om: kun endnu engang at turde see sin kjare
Plads ved Aaen. Hun kom derned, men i Selflab
med Faderen, for hvem hun ei vovede at andrage
den..gamle Fiffer sit LErinde.

Smertelig var Afskeden hende fra enhver Gjem
stand i det kj«re Hjem, og da Vognen kullede ned
af den Bakke, som ffjulte hendes lille Fodeby, da
det sidste Glimt af Kirkeaaen og Taarnet paa Slot-
tet forsvandt, da flode de bittreste Taarer; hun
lagde Haanden paa det bcrvende Hjerte, som ban,
kede saa utaalmodig i den ffyldfrie Barm. Knn
Haabet gjod en tröstende Draabe i det Malunboe,
ger, som Skjebnen rakte hende; gjennem Adffillel,
sens dunkle Nat frembrod dets evige Stjerne, og
opklarede Funken i hendes Sjel: „Han vil, nag,
tet han ei mere seer mig, ei modtage Groekerindens
Haand, vi ffulle atter samles og blive dobbelt lyk,
kelige ved provet Kjeerlighed." — Himmelffe Haab'.
D» lcrger kjcrrligt det blodende Hjerte, ei ere vi
gandffe forladte, saaloenge du vandrer ved vor
Side, og ffjuler du dig end stundom bag Sorgens
og Tvivlens morke Sky, saa forsvinder du dog ei
gandffe, men hilser vs igjen, naar Taagen er svum
den, ofte klaedt i et lysere Klwdebon, der fryder sAiet,
og hoever Sjelen hoit over Livets tyngende Byrder.

Vinteren var hengleden og mange Ting foran,
drede. Bittert leende havde Rudolph hort af Fi,
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fferen, at Emilie var bortreist. „Du finer mig
Pige, i det Pieblik jeg for Din Skyld fætter min
Faders Kjoerlighed paa Spil, og troer ved Dig,
at finde Erstatning for dette Lab! udbrod han
smertelig: Veed Du ei, Gamle, hvor hun er reist

r hen?" lagde han sagte til. — „Nei, gode unge

Herre, svarede den Gdmle med bevcrget Stemme:
det veed jeg ikke, men gjerne reiste hun vist ei, thi
hun grcrd bitterlig, da hun fidst var ved Aaen, og

sagde mig Farvel, hendes Fader var med, og det lod

ril, at hans Ncervcerelse forbod hende at sige hvad
hun gjerne vilde, thi et Par Gange aabnede hun
Sæberne, saae over mod Slottet, men tang med et

Suk; da trykkede hun min Haand med et Blik,
som vilde hun sige: bring Rudolph min Hilsens

Disse Ord gjod lagende Balsom i det dybe
Saar, Emilies Bortreise havde foraarsaget. Han
besiuttede at blive hende tro, og vente gunstigere
Forandringer af Tiden. Virkelig syntes denne at

gjore meget for Rudolphs Onster. Den muntre

Kamilla fandt ri Behag i den morke Yngling,
der altid undflyede hende; en smuk, ung Mand,
fra et af Nabogodserne, vandt derimod hendes
Kjoerlighed, bad om hendes Haand, og Faderen,
der saae, at der aldrig ville blive nogen Lykke for

hans Datter i en tvungen Forbindelse med Nu«

x dolph, noegtede ei den rige, crdle Greve, Kamilla,
hvis Fremtidsheld dette Partie synkes at sikkre.

Saaledes var nu den vigtigste Hindring ryddet
af Veien. Dreltagende saae den gamle Palmstein
SonnenS Loengsel efter Emilie, og Frygten for at
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miste den eneste Skotte for hans uvere Alderdom,
gjorde ham boieligere mod Nudolphs Auster. Gjerne
havde han nu seet, at Emilie ei havde vcrrel borte;
men han var for stolt ti! at ylkre derie, og pom
fede paa et Middel, der kunde gjore Rudolph lyk<
kelig, uden at nedsatte hans faderlige Vcerdighed.
Med yderste Mildhed behandlede han nu den Sorr
gende, og tilbod ham, da Foraaret narmede sig, .

at foretage en Reise, der maastce kunde væve gavn-
lig for hans Helbred, der havde lidt meget, iden
Tanke, at han sikkert vilde soge Emilie, og naar

hun var funden, da ville han adelmodig velsigne
dem, og i de Elstendes Taknemmellghed og Lykke
sinde Erstatning for sine tilintetgiorke Planer. Glad
som Slaven, hvis tunge Lanker uventet brydes,
modtog Rudolph dette Tilbud, og reiste ufortovet,
med en eneste Tjener, paa hvis Hengivenhed og
Trostab, han kunde forlade sig, med det faste For-
fæs, utratlet at soge Emilie. Han forespurgte sig
ei hos hendes Foraldre; thi han frygtede, at man
ei allene vilde nagte ham Oplysning, men endog
gjore ham det mere vansteligt at finde hende.

Lauge havde hau omvanket, uden at opdage
mindste Spor, da han en Eftermiddag tog ind i et

Vertshuns, som laae i en meget yndig Egn. Tam
kefuld satte hau sig ved et Vindue, der vendte mod
Landeveien. Nogle Forbigaaendes Fodtrin vakte
ham af de morke Drommerier, hvori han var hene
fjunken; uvilkaarlig havede han Aiet, og saae cu
fmuk ung Mand med et hvidkladt Feuentimmer,
i hvis ranke Figur han troede, at g^nkjende Emu
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lie. „Hvem er det?" spurgte han hurtig deu rub
trådende Vert. „Det er den unge Waldorph med

sin Brud! var Svaret: De gaae formodentlig til

hans Faders Gaard, hvis Tag De seer hisset i den

lysegronne Egessov." — „Hvad hedder Pigen?"
spurgte Rudolph med »asien standset Aandedrag.
„Hun hedder EmiKk Bruno, har opholdt sig et

halvt Aar her i Egnen, og er en sand Engel.
Jeg troer nok, vedblev den snaksomme Vert: de

unge Mennesser have kjendt hinanden for, om otte

Dage er deres Bryllup berammet, og Alle herom/
kring glade sig ved at beholde den elsselige Pige
iblandt dem." — Nu havde Rudolph horr nok.
Han var ei uvidende om Ludvigs og Emilies barn-

lige Tilboielighed, og troede nu det Hele overlagt.
„Altsaa derfor, stammede han, og lagde Haanden
paa den blege Pande: var hun saa hurtig til at

fly mig. For at havne mig i sin forsir Eissers
Arme kom hun herhid, saaledes lonner hun min
trofaste Kjarlighed. O Emilie! ikke med en eneste
Bebreidelse vil jeg forbittre Din Glade, men see
Dig maa jeg endnu engang, for ret dybt at prage
Dit Billede i mit Hjerte for det brister, og naar

jeg da for sidstegang har ssuet det himmelsse Air,
der forehyklede mig Kjarlighed naar Harpens mer

lodisse Klang omflorede det med Taarer, da vil

jeg soge Fred paa hine Steder, hvor hun engang
ssjenkede mig Fryd."

I Aftenssumringen gik han ad den Vei, man

betegnede ham, der forte til Waldorphs Gaard,
ad hvilken Emilie maalle komme, naar hun gik
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hjem. „I den lysegrsnne Bogeflov ligger altsaä
hendes tilkommende Bolig! udbrod han, da dens

Skygger omgave ham: Ludvig, for Dig smiler nu

Haabet i sil lyseste Gronne, medens mit kun peger
paa den morke Grav!" Teet indhyllet i en Kappe,
sad han paa en Steen, til han horte de naermede

sig, horte, hvorledes han sagDe: „Min Emilie!"
og hun: „Min kjaere Ludvig!" Nu sremtraadte
han pludseligt, og bad om en Almisse, men de

havde Intet hos sig. „Har da den hoieste Lykke
ingen Gave tilovers for en grcendselos Ulykkelig?"
sagde Rudolph med darmpet Stemme, og vilde
gaae, men idet han vendte sig, faldt Maanens
Straaler paa hans blege Ansigt. Disse Trcrk,
skjondt hun ei fuldkommen gjenkjendte dem, rystede
Emilie. Hurtig rev hun et Guldkors af sin Hals,
og rakte ham det: „Der, Ulykkelige, tag dette, og
bed for mig!" Et Sieblik hviilte Korset i hans
skjaelvende Haand, da sonderbrod han del Med et
vildt Blik paa Emilie, og forsvandt hastig mellem
Skovens t«lle Trcrer. Zittrende stod Emilie. Dette
Kors var den sidste Gave, hun havde modtaget fra
Rudolph. I det steerke Udbrud af hendes blode
Hjerte, huskede hun ei derpaa. En frygtelig Anelse
ramte hende ved Betlerens Adfærd, dog lod hun
som hun troede Ludvigs Forsikkring, at dette
Maatie vcrre en Vanvittig, som der i Egnen skulle
opholde sig.

Emilie var bel Brud, men ingen lykkelig Brud.
Til en Vesicrglet af hendes Moder havde man

öragt hende. Denne boede i Nærheden af Wak
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lie. Den gumle Kjcrrlighed vaagnede snart hvs
hum '« sin fulde Styrke, og ubekjendt med Emilies
Hemmelighed, stolende paa den Dmhed, hun for-
dum havde viist hum, bad han om hendes Huaud.
Den arme Emilie kunde ikke angive nogen Grund
til Afflug, og dog folte hun, at Lndvig ei kunde
gjore hende lykkelig, selv om hun ikke havde kjendt
Rudolph, thi huns ellers fortræffelige Hjerte mang«
lede den fine Folelse, der var nodvendig, for at
harmonere med hendes. „ Under adskillige Paaflud
undveg hun bestemt Svar, og suuledes stod Tin«
gene, da Ludvig, i siit Faders Anliggende, maatte
gjore en R6se til Emilies Fodeby. Han kon, derr
ril og fandt Madaiu Bruno, der dybt havde folt
Savnet af sin eneste Datter, og sorget over Den«
nes »blide Skjebne, paa Dodsleiet. Ludvig tilstod
sin Kærlighed til Emilie, og erholdt ForarldreneS
Samtykke til deres Forbindelse. — Moderen hobe
for Ludvigs Tilbagerejse, med Dusket om Fuldbyr«
delsen af en Pagt, hun velsignede, da hun haabede
den skulle give Datteren sin tabte Fred tilbage.
Paa Lcengsels og Kjeerligheds Vinger iilte Ludvig
ti! sit Hjem. Dybt 'og smerteligt saaredes den
arme Emilie, ved Efterretningen om Moderens
Dod. Af et Brev fra sin Fader saae hun, hvor«
meget den Salige havde onffet, hun skulle give
Ludvig sin Haand. Intet horte hun jo fra Rur
dolph, og troede derfor han var tabt for hende.
Ak, hvor kunde hun da modstaae den boende Mo,
ders Bon, at gjore den gode Ludvig lykkelig, dex
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dog var en dyrebar Gjenstand fra de svundne glade
Aar. Hun gav ham Loftet, og saae med stille
Taalmod Foreningsdagen ucerme sig. Da var det

otte Dage for denne, at de saae Rudolph i Skor
ven. Med Moie vaklede hun hjem, og tilbragte
Natten i de frygteligste Anelser. Da hun ncrste
Dag saae Ludvig, aabenbarede hun ham Alt, sagde
ham sin Formodning: at Betleren i Skoven havde
været Palmstein, og besvor ham, at folge sig til

sit Hjem, for at faae Lys i det Morke, der omgav

hende. Den ardle Ludvig var villig til at opfylde
hendes hinste, selv om det skulde berove ham den

inderlig Elskede. I nogen Tid maatte Reisen opr

soettes, da Emilie led af en heftig Feber, men omr

sider syntes Larngselen at samle de faa Krcrfter,
hun havde tilbage, og man tog bort en yndig
Sommermorgen. Men kun langsomt gik Reisen-
thi Ludvigs Omsorg for den svage Emilie lod ham
gjore Hviletiden længere, end hendes Utaalmodigr
hed billigede. Endelig ankom de til den stille Pro«
stebolig, hvor Bruno forvirret modtog dem. Her
vovede Emilie ei at sporge om hendes Loengsels
Gjenstand, men da Faderen og Ludvig i fortrolig
Samtale borlfjernede sig, ilede hun til Kirkeaaen,
for af Fiskeren at faae Underretning. Hun kom

derned, og fandt, istedct for hendes Greestue, en

frisk Gravhsi. Forffrarkket sank hun ned derpaa
og rakte den gamle Fisker, der sagte inrrmede sig,
den boevende Haand. Inderlig rort udbrod den

Gamle: „De veed det da allerede, Jomfrne Mille?
Men lad den Tanke troste Dem, al Forsynets
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Veir ere bise, endffjsndt usporligt for os svage
Mennesker!" — „For Guds Skyld! bad Emilie
med svag Stemme: Siig mig Alt, hvad her i min
FravKrelse har tildraget sig!" Den Gamle adlod,
og hun horte nü, hvad Laeseren allerede veed, kun tilr
foieve han^Den unge Palmstein var for fire Uget
siden kommen syg hjem, faldet i el Slags Van»
vid, og havde i el ubevoglet Dieblik styrtet sig
i Aae». Man havde fundet et Brev efter ham,
hvori han bad, man vilde begrave ham under
Grltstuen ved Aabredden. Dette Dnffe havde dest
dybt nedboiede Fader opfyldt, og Emilie sad nst

paa hans Grav. — Korl efter sin Hjemkomst havde
han talt et Dieblik med Fiskeren, og bedt ham
bringe Emilie sin Hilsen, hvis hun engang besegle
fin Fodeby, og han maaskee ei var tilstede. — Nu
tang den Gamle, og saae Emilie, der i dyb Afr
magt sank tilbage paa Graven. Ludvig og Fader
ren, der just kom tililende, bragle hende hjem.
I fjorten Dage svcrvede hun mellem Liv og Dod,
da synkes hun at blive bedre, oz fandl sig en stille
Aften saa vel, at hun Luffede, at tilbringe den ved
Aaen. Hun bad om dette med saa megen Rolig-
hed, at man ei tog i Belcenkning, at opfylde henr
des Forlangende, og Ludvig, hvem hendes Bedring
besjelede med nyt Haab, ledsagede hende.

De satte sig paa Graven. Hun saae i nogle
Dieblikke ud over Aaen paa den dalende Sol, det

farvede hendes blege Kinder med et rLdligl Skjerr.
„Ludvig, sagde hun, og tog hans Haand: kan Dst

86 D, (26 b)
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her, hvor saamangen Barndoms Drom omsveever
vs, og hvor Rudolphs Aand maaffee nn er ril-

siede, tilgive mig, at jeg 'har forstyrret Dit for
saa stille, lykkelige Liv? Ak, ogsaa dette hviler
»ungt paa mit Hjerte! Men naar det Baand er

lost, der knytter Dig til en Ulykkelig, vil Dn da

vffre hendes Stov en Taare, og ved Forbindelsen
meden Pige, der er Dig vcrrdig, glemme den

Kummer, jeg har foraarsaget Dig?" — „Du maa

leve, kjoereste Emilie, og naar atter Sundhed blom-
sirer paa Dine -Kinder, da er jeg rigelig lonnet

for de morke Timer, Dine Lidelser beredte mig.
Trofast Kjoerlighed stal bortvifte Din Sorg, og
Du stal opblomstre til 'fornyet Liv og Glcede." —

„Ludvig! svarte Emilie med et vemodigt Smiil:
Den Blomst, Stormen har brudt fra sin Rod, kan
ikke oplives af Solens milde Slraaler, den synker
til Jorden, hvoraf ben spirede, og bliver Stov."

De gik tilbage, og tvæt sank den svage Pige
ned paa sit Leie. Hun vaagnede aldrig mere! Da
man nceste Morgen traabtc ind i hendes Kammer,
var hun blidt indflumret til deu evige Fred. Fa-
derens og Ludvigs Smerte var ubeskrivelig. Det
Vnske, hun oste i sin Sygdom havde yttret, at ber
graves ved Siden af Rudolph, blev opfyldt, og
mellem Aabreddens Siv hwvede sig nu de tvende

Gravhoie. Med blodende Hjerte reiste Ludvig til
sin Fader, hvor hans barnlige Pligter kaldte ham.
For disse levede han nu gandsike, og ingen anden

Pige fortrerngle Emilies Minde af hanS trofaste
Barm. Den gamle Bruno levede kun et Aar
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efter sin Mgtefoelles og Datters Dod. Ingm
kjcerlig Haand hjalp ham nu mere om Sondagen
af sin Ordensdragt, intet Smiil modtog ham,
naar han, kommende fra Kirken, traadte ind i den

ode, glcedelose Bolig. Da svandt hans Sundhed
som hans Munterhed, og glad forlod han derfor
sit byrdefulde Liv.

Grev Palmstein bortfjernede sig fra den Borg-
hvor Alt lod ham fole det Tab dobbelt, han ved

egen Skyld havde lidt; og Uglernes Hylen opfyldte
nu de Haller, der for gave Gjenlyd af Harpe- og

Floitetoner. — Den gamle Fiffer var den Eneste,
der fredede om Rudolph's og Emilies Grave. Ofte
laae han Græstorvene om dtm tilrette, na.ar de

vare losrevne af Kirkeaaens Bolger, og besiroede
Graven med Sand, hvori maaffee Stovet af man,

gen Muslingeffal, Emilie for havde modtaget med

barnlig Fryd, var blandet. Naar han saaledes

havde pyntet de stille Hvilesteder, tog han Huen af
det graa Hoved, foldede Hoenderne om den, og

bad andoegtigl for de tidligt Henflumredes Rolig-
hed. Da blandede Aaens Brusen sig mellem hans
afbrudte Ord, og lod i mangen dunkel Aftenstund
som en Sorgesang over de tvende Elffende.

(S. V.)
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Iagttagelser paa en Reise fra Hobro til Hjoring,
i September 4824.

^)ver filt Smag. Somme ville helst have Porickisk-
folfomme Reisebeskn'velser. O ja, velffrevne give de
nyttig Morskab. Andre lceft dem gjerne fulde af Digt
vg konstlede Vittigheder. Velbekomme Dem ! JVer
skrivelsen over sin Reise til London fortoeller den navur

kundige Doctor theol. C. F. Vahrdt, at Vendeborn —

hiin ved sine Skrifter bekjendte protestantiske Prcest i
London, hvem Vahrdt erklcrrer for en sig lignende Nar
turalist — ledede ham, for at vise, hvor kydske og
skjonne Nympher der gaves, hen i et proegtigt og vel-
mobleret Huus, gjennem ffjonne Vaerelser ind i en her-
lig Sal, hvor de bleve artigen hilsede, og med Beleven-
hed begegnede af en halv Snees nogne Skjonheder, fra
hvilke de gik bort uden Nogens Berorelse. Men Ven-
deborn erkl-rrede offentligen den hele Fortælling for bare
Digt. Simple Fortællinger om forekommende M-erk-
voerdigheder, hvorved kan udbredes nyttig Kundskab,
og vaekkes gavnlig Opmcerksomhed, soretr«kke nok de

Fleste. Dog, uden videre Indledning eller Undskyld-
ning frembydes folgende Smuler.

Veien fra Hobro til Aalborg, 6 Mile, er, lige-
som den fra Randers til Hobro, sat i god Stand, paa
et lidet Stykke naer sonden for Gravlev, .er indgroftet,
vg har sin tilborlige Viide. Man ruller saa behagelige»
freut, og velsigner de brave Embedsmand, der vise
anordningSmcessig Virksomhed. Jo noermere ntod

Aalborg, desto stjonnere Vei. I Rold Kro, to smaa
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Mile norden for Hobro, - laae Konen den 14 Sept. Lüg.
Manden havde en 3 Uger forhen druknet sig i en Brond
toet ved Huset. Gravlev Molle, en halv Miil norden

for Rold, kan bestandig vcere i Gang ved en B«k, der

rigelige« udvoelder af en Sandbakke teet ovenfor Mollen.
Stovring-Kro, Z^Miil fra Hobro, og 24 fra Aalborg,
er et udmoerked godt Bedested. Bevertningen er proint,
Natteqvarteret godt, og Betalingen billig. Madam
Gunnersen er Eierindens Navn. Ved Svensirup Kro,
fem Fjerdingvej fra Aalborg, var mit forste Sporgs-
maal om de 4 Fiirlingdrenge, hvorom der nyligen var

meldt i de offentlige Tidender. „De tre, var Svaret:
levede kun faa Dage, og nu er ogsaa den fjerde dod."
Snart fik vi Aalborg, Jyllands driftigste og folkerigeste
Handelsstad, i Sigte, med dens to hvie og praegtige
Kirkespire. Frederiks Kilde; hvilken herlig Plantage!
Med dens vestre Side steder den lige til Veien, og med
den nordre til Staden, som den forsyner med herligt
Vand, og fornoielige Omvandringer. Den er af et

betydeligt Omfang, og seer ud, fom en opvoxende Skov.
Den gjor Anleeggerens, General Moltkes Navn ndode-
ligt. Elflte, fortjente Stiftsphysicus, Justitsraad
H. Hansen! Elflvcerdige, lcerde Dr. theol, Claudi!
Grundleerde, blide Videnflabsmand, K. Henneberg!
Her nod jeg den uformodede, kun alt for korte Gloede,
at hilse paa Dem — formodentligen sidste Gang i dette
Liv. Uflatteerlige, visse Haab, vi Christne eie: Vi
sees igjen i det tilkommende.

Hos Gjestgiver Brünnes finder man den bedste Bee
vertning, som nogensinde onfles kan, og dec for billig
Betaling- Prisen for Overfarten over Liimfjord en til
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Snndbye, 2000 Alen, var just idag den 15de Sept.
nedsat til noesteu en Trediedee! af hvad det forhen har
kostet: for 4 Mennesker med en Vogn og ko Heste 2 Mk.
9 st. Tegn, foruden frivillige Drikkepenge. Sundby
tager sig sårdeles godt ud fra Aalborg, ret som en ikke
liden Kjobstad, med dens mange teglhcengte Huse, og
paa den nordre Side hsit liggende Kirke. Foruden den

brede brolagte Gade fra Broen af, har den en temmelig
lang, breed og smuk brolagt Gade fra den sstre tilden

vestre Ende. Byen har kun een privilegeret Kjobmand;
men den har Huse ligesaa smukke, som dem i de fieste
Kjobstoeder, skjondr den ikke har KjobsioedS Privilegier,
fordi at dette maatte blive til Afbraek for Aalborg. Den
har een Vorgter. Mig forekom den sisrre, skjsnnere
og folderigere, end Hobro. Denne stal have 600 Be-
boere; men en kyndig Mand i Sundbye sagde mig, at

denne har over 700. Aalborgs Folkemængde gaaer
troligen over 8000. Fra Sundby til Hjoring ere 7

Mile. Men, da dette Stykke Vei har mange Bugter,
synes det troligt, at hvis Veien kunde anlcrgges noget
noer i lige Linie, kunde den blive omtrent en Miil noer-

mere. Veien er for det meste indgrsftet og istandsat.
-Kun paa et Par Steder kommer man igjennem Strcek-
ninger af Flyvesand. Hist og her passerer man igjem
nenl temmelig store Lyngheder, belagte nied mangfoldige
kugelrunde Gravhsie. Vensyssel er et bedre Stykke
Land, end man i Almindelighed forestiller sig. Overalt
havde man iaar havt en ualmindelig riig Host. Ved
Gaarde og Huse saaes allevegne Kornhesser. Paa
disse 7 Mile gives 3 maadelige Kroer. Bilidt, 2 Mile
norden for Aalborg, og Bcrkkeus Kro, midtveis imel-
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lem Aalborg og Hjoring, flulle vcere de bedste. Ved
Breilef Molle, 1^ Mul fra Hjoring, er ellers et nieget
simist og godt Bedested, med en fljsn Have og Kegle-
bane, og en fordeles vakker Mand og Kone; men

Privilegium have de ikke endnu. Fra Omegnen, endog
fra Hjoring, forsamler man sig ofte der forat lustere.
Synderligt nok, at der paa intet af disse fire Steder
gives noget Vandhuüs, hvilket jo dog kunde vcrre hoi-
ligen fornodent til Reisendes Afbetjening, ister i et vist
Tilfcelde, son« jo meget ofte kan overkomme Reisende.
Udentvivl burde det paalregges alle Kro- og Bedesteder,
at anflaffe saadant et Sted. I Pensyssel gives der

niange Vindmoller, til hvilke man bruger ikke Seildug,
som andre Steder, men tynde Trcetavler, hvormed
man beklceder Vingerne. Hvilken af Delene der er

fordeelagtigst, Deed jeg ikke; men vist erdet, at Seil-
dngsvingerne tage sig bedre ud. Allerede forend man

kommer ind i Borglum Herred seer man i en lang Frar
stand i Nordvest det hoitliggende Borglum Kloster, om-
trenl en Mil fra Vesterhavet. Af denne gamle Gaard
har hele Herredet Navn. Lige fra Svend Estritsens
Tid af, 1065, var her omtrent i 400 Aar Bispe-Resi-
dents, og da kaldtes hele Stiftet Borglum Stift.
Derefter blev Bispe-Residentsen forlagt tilHjoring, hvor
Bisperne boede omtrent i 100 Aar, i hvilken Tid Stift
tet blev kaldet: Vindelbo Stift, indtil den nogen Tid
ester Reformationen blev forflyttet til Aalborg, som
siden har givet Stiftet Navn. I en 4 Miles Frastand
seer man (en halvtredie Mile norden for Borglum) den

meget hoit liggende Venneberg Kirke, af hvilken hele
Herredet hav Navn. Den er en Miil lige i Vester frq
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Hjsring, og en Fjerdingvej fra Vesterhavet. Som i

Forbigaaendeffal jeg her melde noget lidet omLadepladr
sen Lonsirup, forend jeg kommer til at melde omHjoring.
Lonsirup, beliggende en Fjerdingvej vesten for Venner

berg Kirke, kun et Par hundrede Skridt fra Havet, har
en synderlig Beliggenhed i et Hul, omgiven med store
Lyngbakker, og et stort Sandflngtsbjerg ved den sondre
Side. Dog er Byen selv betrygger for Sandflugten,
formedelst en Boek, der har sit Udspring fra Byens ostre
Side, og lober igjennem den ned til Havet. Den kan

Flyvesandet hverken stoppe eller overflyve, men maa

standse i meget hoie Dynger Mt ved Byens sydvestre
Side. Byen selv er smukt bebygget med 10 Gaarde og

endeel Huse. Den storsie Gaard er paa 6 Tdr. Hartr
korn, skjon som en god Prwstegaard, og beboet af en

formuende Kjobmand: Bisgaard, der selv eier et Far-
tsi, hvormed han farer til Norge. Nedenfor denne,
endog ved Fifferie ncrrsomme By, stode lO Baade og

2 storre Fartoier. Saasnart som det begynder at bbrse
op med vestlige Vinde, maae alle Arbeidsfore i Byen
ile ned til Stranden, og trcekke alle Baade og Fartoier
hoit nok op, for at være i Sikkerhed. Den sidste store
Storm tog her 30Favne bort af de tilHavet gr«ndsende
hoie Klitbakker. For Tiden ligger der en aarvaagen

Strand-Controllor, for ar afvoerge Smughandel — en

ny Indretning, hvorover Lonstruperne ynkeligen sukke,
fordi den gjsr dein et stort Skaar i deres ellers fordeel-
agtige Soehandel. Hvergang Kjsbmanden lober ind

eller lid med sit Skib maa han betale 12 Rbd. Solv.

Et Par Mile sonden for Lonsirup ligger den end mere

bekjendte og betydelige Ladeplads: Lokken, der siges at
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vcrre som en liden Kjobsiced; men her tillod mig Tiden
ei at komme. Og nu igjen til Hjoring. Denne Stad
med sine mange nye teglhængte Huse tager sig ret godt
ud fra den sondre Side. Siden den sidste Brand, der
borttog 38 Huse af Byens ostre Ende-, meest ben sondre
Side af Gaden, er den fornyet og forffjonnet med velr
byggede Huse. Den har en smuk, bred og lige, dog
ikke brolagt Gade, der stryger fra Oster, hvor Indsoer-
selen er, hen i Vester, og boler saa om lige Mod Nord«
Man kommer til det brolagte Torv, hvor Raadhnset er«

Fra dette lober en Gade til Udfarten fra Byen mod Ver
sten. Forst ligger paa denne Gades sondre Side den nye
for 7000 Rbd. altfor dyrt indkjobteProeste-, nu Provster
Residents, med en Have afpassende Storrelse, og 12
Tonder Hartkorns Jorder paa Byens Mark. Paa
den nordre Side af denne Gade staaer paa et forhoiet

' Sted Stadens Sognekirke, som kaldes: St.Cathrines
Kirke. Den tager sig ud, som en god Landsbykirke
med et grundmuret blytcrkket Taaru. Det ovrige af
Kirken er teglhængt, og fra neden op til Tager Grund-
munr. Indvendig er den ikke grim. Den har et lidet,
men godt Orgelvcrrk, og 3 store, fra Hvaelvingen ned-

hcengende Messing-Lysekroner. For Oldsager fandtes
her intet synderligt at hente. Sognekaldet har to An-
nexkirker, begge der i Byen. Den ene, St. HanS
Kirke kaldet, staaer omtrent 80 Skridt norden for Byens
Kirke. Til den hore Beboerne paa Landet ved den vestre
og sondre Siden. Denne Kirke er opbygget aftilhugne
siirkantede Kampestene. Den har intetTaarn, er tegl-
hamgt, og gandske simpel indvendig. Den anden Am

26 B» (27)
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nexkirke, kaldet St. Olufs, er beliggende lige ssien for
St. Hans Kirke, toet ved den ostre Side afRorregade.
Til denne hore Landboerne ved den nordre og ostreSide.
Ogsaa denne Kirke er kullet, teglhoengt, opfort aftil-
hiigne Kampestene, og for Resien indvendig simpel lige-
som den anden Annexkirke. I begge disse Kirker brur

ges den gamle Psalmebog, men den nye i Stadskirken.
Fra Torvet af er Byen smukkest igjennem den lige og
brede Norregade. Herder paa den osire Side den store
Gaard, der bebves af Amtmanden, og paa den vestre
Byens 2-etage Sygehnns. Kun eet Huns til af to

Etager havde Byen hidtil; men nu opfores det tredie,
siorsie og stjonnestepaaOsiergade, som stal voere bestemt
til en Gjestgivergaard og Kluhhuns. Fra Torvet paa

Ostergade gaaer en anden Gade op til Raadhuus-Torvet,
soin vel er noermere, nien befares kun lidet med Vogne,
da den er ujævn, og altid hjastet formedelst en Boek, der

har sil Udspring fra St. Olufs Kirkegaard, lober langs
igjennem denne Gade, og under en Sreenkiste paa Oster-
gade udgyder sig i en Eng ved Rebsiagerbanen. Denne
Gade kaldes Strommen, og er kun maadeligen bebyg-
get. Af Hjorrings Storrelse og de for mig opgivne
Datis at fltttte, maa den havef-enved 1000 Jndvaanere.
Der sagdes at voere 23 Skomagere, en halv Snees

Kjobmcend, 2 Vcrgtere. Fjortende Sondag efter Tri-
niratis var Kirken fuld af Mennester. Soedelighcd og
Conversationstone fandt jeg roesvccrdig. Den indbyrr
des Underviisning var ei endnu kommen i Gang.
Udentvivl kunde er Bogtrykkerie her give sin Eier en god
Noeringsvei. — Den nye Kirkegaard sioder til den

nordvestre Ende af Byen toet ved den vestre Side af
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Norreport. Den er ret fljsn, vel indhegnet og om;

plantet med unge Trcrer i god Grobe. Den ligger hoit,
ligesom det hele Strog norden for Byen. Man nyder
her en fri og stjon Udsigt over Staden og den hele vel;

bebyggede Omegn. Man seer Vesterhavet, og vel en

Snees Kirker fjern og ncrr; man seer fljonne engrige
Dale ved vestre og sondre Sider, der forsyne Byen med

siere hundrede Lees godt Hoe, og tor jeg formode, at

den af disse hoerige Dalringe har faaet sit Navn: Hjo;
ring, fom maaskee burde skrives Hor in g, thi Hoe
udtales i det jydste Almuesprog som: Hjo; deraf sige
Bonderne endnu overalt en Hjolee, isiedetfor: Hoelee.
At Egnen maa vcere frugtbar, det siuttes af de mange
velbygte Byer og ndflyttede Steder, der omgive Ska;
den. Dog seer det noget bart ud afMangel paaSkov,
saavelsom paa Trcrer ved Byer og enkelte Steder. Kun
ved Herre; og Prcestegaarde seer man trcerige Haver.
At der ogsaa i denne nordlige Deel afNorrejyllaNd har
i xn meget tidlig Fortid varet Granskove/ bevise de

mange Granrodder, der hist og her opgraves fra Bun;
den af Torvemoser.- En Fjerdingvej norden for Hjo;
ring ligger Landsbyen: Skibby, hvor Havet i Fordum«
tid stal have gaaet til, og hvor man har lagtind med

Skibe, hvoraf Byen skal have faaet Navn. Der sag;
des endog, at man ved denne By for ikke lcenge siden
har opgraver Skibsankere. — Vi begive os atter ind i
Staden. Ved en fra Kjobenhavn hjemkommen Soldat
skal Smitten af de naturlige Bornekopper vcere bragt
herhid, midt i denne Sommer. Den brave og almin;

deligen elstede Districtslcege Sünchenberg lod ufortovet
de af Smitten angrebne Born indfordre paa Sygehusey
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hvor en Placat blev opsiagen med de Ord: „Her ere de

naturlige Bsrnekopper." Bemeldte Large gjorde sig al

mulig Flid for de Angrebnes Helbredelse. Ingen af
dem dode. Smitten er standset, og Placaten borttagen.
Imidlertid ilede han med at vaccinere mange hundrede
Born. — Blandt flere smukke, nye anlagte Haver ud-

maerker sig den, af samme vcerdige Districtslcrge med

stor Bekostning anlagte, der tager sig saare fordeelag-
ligt ud ved den nordvestre Side af Byen. Hjoring har
den Lykke, at vcere forsynet med udmKrket brave Em-
beds- ogForretningsmamd. Amtmanden overHjoring
Amt, Kammerjunker Graäh, passerer for en duelig,
retsindig, virksom og elflet Mand. Amtsforvalteren,
Kammerjunker Brink-Seidelin, er bekjendt som Vi-
denflahsmand og Digter. Han var Forfatteren til den
fljonne Sang, hvormed Kongen d. A. blev modtagen
ved Stadens Norreport. Med megen Bekostning har
han anlagt en fljon Have med er yndigt Lysthuus, hvor-
over lceses: "Lur-rrum ciulcs Isvame»." (d. e.Beha-
gelig Lettelse for Bekymringer). Samme Have siaaer
i Forbindelse med en yndig Plantage, anlagt paa en

temmelig lang og dybt nedhcrldende Bakke, der vender
mod Oste«. Fra den derunder liggende fljonne Engdal
til det oversie af det derover liggende hoie Iordstrog er

vel den perpendikulocre Hoide en 12 til 20 Alen. Det
hele Stykke er beplantet med mange Slags Tracer, der

staae i fuld Grode. Det hele Anlaeg er forsynet med
mange bugtede Gange og behagelige Lysthuse. Anlceget
er vel indhegnet, dog ncegtes anstcrndige Lysthavere ikke
Adgang dertil; thi Eieren er en meget human og elfl-
pacrdig Mand. Hvad en vis Mag. Borch fordum
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havde strebet paa Doren for sin Have, hvori der efter
hansDod befandtes kun etPar gamleTmer, det kunde
denne Hædersmand anbringe over Indgangen til dette
Lystpartie: "ZerVLrbores xosteritati xrokuturas." —

En anden retskaffen, virksom, yndet og elstet Embeds-
mand i Hjoring er By- og Herredsfogden: Kammerraad
Poulsen. Ogfaa han har gjort sig fortjent af Staden,
ved at opelste en langStrcrkning af Egebuste, ligeledes
paa Siden af en Skramte, nogle hundrede Skridt son-
den for den ovenmeldte Plantage. Der siaae nu flere
tusinde ranke Ege, hvoraf de fleste allerede have 4 til 6
Alens Holde. Dette stjonne Partie har Eieren forsynet
med 3 bugtede Lystgange og smukke Hvilebamke. Det
siaaer stedse aabent for enhverLysthaver. Postmesteren
Hartmann er ligeledes roest, som en ordentlig, virksom
og elstet Mand. Farver Svendsen er anseet soni en
duelig, retsindig og billig Mand. Han spiller desuden
meget godt paa Violin og Floite. Det var ved dette
elskværdige AEgtepars Bryllup 4818, at den bekjendte
stjonne Farversang blev til: „Yndig er vor gamle Jord."

Ved at melde om udmoerket braveMarnd iHjoring,
bor man ikke forbigaae at noevneBorger og Brandmajor
Thomas Pedersen. Skjondt bondesodt har han selv
lagt sig efter adstillige nyttige Kundstaber, og'viser sig
stedse som et mcrrkeligt Exempel paa gavnlig Virksom-
hed. Han har anlagt en Vognfabrik, en Oliemolle og
et Teglvcerk. Fra dette forsyner han Byen og Omegnen
med Tag- og Muurstene til billige Priser. Selv avler
han en betydelig Deel Rapfro, og stal virre ifcrrd med
at anloegge en temmelig stor Plantage. Her er ogsaa
en nieget virksom Rebflager, der stal have en gandste
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udbredt Afscetning, man sagde for en halv Snees tusinde
Rbdlr. aarligen. For Tiden havde han kun 2 Svende

og 4 Drenge i Arbeide. Hans Reberbane var den

larngste, og Indretninger og Oplag de storste, -egno-
gensinde har seet. — Og nu, Farvel Hjoring! Signet
vcrre Du med Fred og Velstand til Dagenes Ende!

(N. Blicher.)

P a l m e b l a d e.

Lys og Kjcerlighed.

3 Begyndelsen var Alling ode og tomt, et koldt

Havdyb; Tingenes Elementer laae vildt imellem

hverandre. Da viftede Livspnstet fra den Eviges
Mund og brod Isens Loenker og rorte blideligen
de varmende Modervinger, som en rugende Due.

Nu rorle sig Alt i del morke Dyb, og strcrbte
sin Fodsel imode. Da viste sig den Forstesodle,
del mildt glotdende Lys-

Del hulde Lys, forenet med Moderkjoerligr
heden, der svwvede over Vandene, de svang sig op

mod Himlen, og virkede det gyldne Blaa: de fore
ned i Dybet, og fyldte det med Liv: de loftede
Jorden iveiret, et Herrens Alter, og bestroede den

med evignnge Blomster: det mindste Stovgran be-

sjelede de-
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Og da de havde fyldt Havet og Afgrundene
og Luften og Jorden med Liv, da siode de raad-

siuttende stille, og sagde til hinanden: „Lader os
ftabe Mennefter, vort Billed, i dens Lignelse, der
ftabte Himmel og Jord ved Lys og Kjaerlighed."
Da soer der Liv i Stovec; da bestraalede -Lyset
Menneftets guddommelige Aasyn, og KjErlighe-
den valgte dets Hjerte til fln stille Bolig.

Den evige Fader saae det, .og kaldte Skabnim
gen saare god: thi Alt opfyldtes, Alt gjennem-
lrcrngtes af hans evigvirkende Lys, og hans hulde
Datter, den besjelende Kjirrlighed selv.

Sol og Maane.

Skjonhedens Datter! Vogt Dig for Misum
delse. Misundelse har styrtet Engle fra Himlen;
den har formorket Nattens hulde Gestalt, den
ftjsnne Maane.

Fra den Eviges Raad udgik den stabende Rost:
„To Lys stulle straale paa Firmamentet, som Jorr
dens Konger, og bestemme den rullende Tid."

Saa talte den, og det stete. Op steeg Solen,
det forsie Lys. Som en Brudgom om Morgenen
gaaer ud af sit Kammer, som Helten glaeder sig
paa sin Seiersbane: saa stod den der, klerdet i Her-
rens Glands. En Krands af alle Farver flod om

dens Hoved, Jorden jublede, Urterne duftede den

imsde, Blomsterne smykkede sig.
Misundelig stod det andel Lys og saae, at det

ei magtede af overstraale den Herlige. „Hvad
stulle, knurrede det ved sig selv: to Fyrster paa
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een Throne? Hvi ftal jeg være den Anden og el
den Forste?"

Og pludselig forsvandt, forjaget af indvortes

Harme, dens ftjonne Lys. Bort fra den flod det
vidt ud i Luften og blev til Stjernernes Haer.

Bleg som en Dodning stod Luna, beftcrmmet
for alle Himmelfte, og grced: „Forbarm Dig, V«sr
nernes Fader, forbarm Dig!"

Og Herrens Engel stod for den Dunkle, Hatt
sagde hende den hellige Skjebnes Ord: „Fordi Dn

har misundt Solen sit Lys, Usalige, ftal Du
i Fremtiden kun laane Dit Lys af den; og naar

hiin Jord hisset trceder for Dig: da staaer Du,
halvt eller heelt formorket, ligesom nu.

Dog, grced ikke, Du Vildfarelsens Barn. Fon
barmeren har tilgivet Dig Din Feil, og forvandt
let den til det Gode. Gaae, sagde han, trost den

Angrende saalunde: „Ogsaa hun ftal vcrre Drom

ning i sin Glands. Hendes Angers Taarer ftulle
vcrre en Balsom, der qvcrge alt Vansmcrgtende,
der opliver Del - Solens Straale har udmattet,
med nye Krcrfter."

Tröstet bortvendte Luna sig, og see, da omflov
hende hiin Glands, hvori hun endnu straaler; hun
betraadte den stille Vandring, hun endnn gaaer, en

Nattens Dronning, Stjernernes Anforerinde. Ber

grcedende sin Brode, medlidende med hver Taare,
soger hun, hvor der er Nogen al husvale; hun sot
ger, hvor der er Nogen at tröste.

(Herder.)
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Noget Mere om Nsddaabem
(See October-Hestet d. Ä.)

AJen anførte Fortælling indeholder en virkelig Begi-
venhed. Undertegnede, som nu eet Aar har opholdt
mig her i Vorning Prcrstegaard hos min Broder: Sog-
nepr«sten I. G. Blicher, har havt Leilighed til at erkyn-
dige mig om flere Omstændigheder ved denne synderlige
Tildragelse. Det er kun 11 Aar siden den trldgamlr
Degne-Enke dode her i Byen, som tjente i Prcestegaarr
den, da denne Begivenhed gik for sig. Hun har ofte
fortalt, at det var hende, der bar Vandfadet ind i det

Værelse, hvor Præstekonen i sin Mands Prcestehabit
dobte det romantiske Barn.

Prustens rette Navn var Jens Hasselager. At
den affine Skrifter velbekjendte Hr.MogensMarqvart
i Kousied viste de to mafferede Herrer til Hr. IenS i

Vorning, det stal være kommen af en Misundelse, som
Hr. M. bar til Hr. I., fordi at denne var bleven force
trukken hiin til Vorning Præstekald. I dette Pastorats
Ministerialbog findes antegnet i Aaret 1742: „Begrar
vet et lidet Barn, navnlig: Christiane-" Men flet
intet meer er at finde til Oplysning om dette Barn.
Den lille Liigkiste, der nu har staaet i 82 Aar i Qvvr-
ning Kirke paa Gulvet under denQvindestol ligefor Kirr

kedoren, er gjort noget plump af flj«r Eeg, og kan

maaffee vare i flere Aarhundreder. For 40 Aar siden
saaes deri Levninger af et spcrdtBarn og en sortbloinmet
Barnehue, der var nær ved at falde sammen. Nu er

26 B. (27 b)
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der intet andet at see, end noget hoebland-t Emu!, oz

4SN)kkrkVeen, som af et spoedt Barneliig. I hine
Dage ffal der vcere mumlet Adffilligt om et meget for-
nemme Barn, fodt i Dolgsmaal. Nu ville alle videre

Undersogelser voere gandsse forgjeves.
(N. Blicher.)

Arabesker.
- (Fortsatte. See Aprilheftet d. A.)

31) Kjirrligheds Sprog.
O stjondt Elstov veltalende er, selv ved dybeste Tavshed,
Wil den saa gjerne sig dog yttre i kjarlige Ord.

Hjerte sig blander med Hjerte i den fortrolige Tale,
Og stedse fastere da knyttes det himmelste Baand.

32) Digtekonsten.
Psyche.' Du yndige Barn fra Olympens blomstrende Hoie,
Sprgsuld, forstsdt og arm jaget hen i en Hrk!
Alle forlede de Dig, ak! alle de himmelste Guder!
En Dig alene blev tro — hoie, apollistc Konst!
Denne af alle Din Ungdoms Fortrolige venligst og adlest,
Som fra Dit elstede Hjem synger Dig tröstende Qvad.

33) Roserne.
Pndigt Roserne blomstre i Waarens trollende Morgen,
Og den Plukkende rigt lonner balsamiske Duft.
Men langt fljonnere blomstrer paa Dine Kinder, Du Hulde!
Hlmmclste Rosenpar- som stjenker en sodcre Lou.
Dog ogsaa disse er' Fvraars-Rvser; thi kysser jeg hende;
Ak! en Toruepiil da saarer mit elstcnde Bryst.
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34) Sommerfuglen og Rosen.
See demSommerfugl hist! den kysser den blomstrcndeRose!
Snart er den Sommerfugl ei, snart ogsaa Rosen ei meer.

35) Livets Seilads.

Dersom Du vil, o Menneske! Livets farlige Have
Glad beseile, og glad lande i Havnen engang;
Lad, naar Vinden Dig foler, Dig ei af Stolthed beseire!
Lad den Dig gribende Storm ei Dig berove Dit Mod!

Mandig Kraft da »ære Dit Roer, og Haabct Dit Anker!
Vexlende bringe de Dig frelst gjennem Faren til Land!

36) Skjonheden og Gladen.

Saae Du Skjonheden aldrig i Lidelsens Hieblikke,
O, da har Du min Ven Skjonheden aldrig seet.
Saae Du Gladen aldrig i Pigens tindrende Hie)
O, da har Du min Ven aldrig Gladen fyr seet.

37) Langselen.
Aar bortile og Glider henvisne. I evig Forandring
Blier for den lidende Sjel ene kun Haabet igjen.
Dog det ffuffer os med, og aldrig tilfredsstillet Langsel
Banker i Menneskets Bryst, endog paa Gravens Port.

38) Hjertets Lyra.
Over et Menneskes Hjerte de yndigste Strange er' dragne,
Gladen bevager dem let, blidere ängstende Sorg.
Hellige Kjarlighed ryster vel heftigt de samtlige Strange,
Ofte de fineste dog spranger det stormende Spil.

39) Nattergalen.
Wil og hist over Stjerner den yndige Nattergal trylle?
Ak! vi tanke jo kun stedse paa jordiske Held!
Heicrc Lunde bebor og hoiere Sangere; glemmes
Mag vel Nattergal der, hvor Cheruberne bcc!
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40) Morgenroden.
Ven! hvortil dog veTaarer, som afDme Kinder nedrinde?
Hvortil den tanse Sorg, der formorker Dit Blik?
Er Du den Eneste da, som skuffende Kjerrlighcd krurnked'?
Du den Eneste, som Amor har lonnet med Qval?
O lad Sorgerne svindel See, hisset stiger Aurora
Op af Havet! Hvo veed, om vi stal Hespcros sce!

December.

^-«gger til Ilden den knittrende Gran,
Rykker til A'rnenS fortrolige Rand!

Huusvorggen knager, det fyger derude,

Jisblomsten pranger paa fugtige Rude.

Her er saa luunt, og vi sidde tilfreds,
Lytte til Frasagn i venncsal Kreds.

Winteren samler, hvad Somren adfprcdcrj
Engang bag Hegnet, som Gravene freder,
Samler os Doden til evige Fred,
Skjondt her vi strcebte til sårskilte Meed.

Saa og December, for D-rkket nedfalder,
Stander ved Maalet og venlig os kalder,

Lceggcr forenede Haand udi Haand,
Knytter for Livet mangt signende Baaiid.
Bidne Han var jo, da Baandet blev bundet,
Hvorved bag Graven vi Himlen har fundet;
Wenlig i Julenat Stjernen oprandt,
Hvorved vi Bcien til Frelseren fandt.

(H- Foks.)



 



 



 



 


